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SUR 


M.  A.-J.  SAINT-MARTIN, 

MEMBRE  DE  L* INSTITUT  (  ACADEMIE  DES  INSCRIPTIONS  )  CHEVALIER 
DE  LA  LEGION-d'hONNEUR,  RÉDACTEUR  DU  JOURNAL  ASIATIQUE. 


Oi  la  vie  des  sages  et  des  hommes  illustres  appartient  à  l'his- 
toire contemporaine,  la  postérité  réclame  à  son  tour  leurs 
leçons  et  leurs  vertus,  pour  en  faire  ses  modèles  et  son  admi- 
ration. 

D'ailleurs,  quand  ils  jouèrent  un  rôle  important  dans  l'uni- 
vers, les  orages  politiques  qu'ils  ont  traversés  grondent  encore 
après  eux ,  et  les  passions  de  haine  ou  d'amour,  soulevées  sur 
leur  passage,  ne  cessent  pas  de  s'agiter  sur  la  poussière  de  leur 
tomLe. 

Pour  nous,  destinés  à  leur  survivre,  c'est  donc  un  devoir, 
à  la  fois  doux  et  pénible,  d'anticiper  envers  eux  le  juste  tribut 
de  la  reconnaissance  de  l'avenir,  en  nous  hâtant  de  buriner  en 
traits  fidèles  leur  brillante  et  ineffaçable  image. 

J'aimai,  je  chéris,  je  vénérai,  je  regrette  amèrement  chaque 
jour  l'homme  célèbre  dont  je  veux  écrire  la  vie;  mais  je  ne  se- 
rai ni  louangeur  ni  partial:  sa  modestie  m'en  fait  un  devoir,  et 
je  ne  saurais  mentir  devant  sa  haute  supériorité. 

Antoine-Jean  Saint  Martin  naquit  le  17  janvier  1791,  dans 
une  famille  d'honnêtes  et  honorables  négociants.  Placé  au  voi- 
sinage de  l'Hôtel-de-Ville ,  il  lui  fut  donné,  jeune  encore,  d'as- 
sister comme  témoin  aux  orgies  de  la  terreur,  d'entendre  les 
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cris  ignobles  de  l'émeute ,  et  de  contempler  l'agonie  des  vic- 
times sur  plus  d'un  char  funèbre. 

Destiné  d'abord  au  commerce,  il  en  suivit  de  bonne  heure 
les  opérations  avec  cette  ténacité  que  nous  lui  avons  connue* 
Son  activité,  son  amour  du  travail ,  son  dévouement  suffisaient 
à  tous  les  détails  des  trois  établissements  de  son  père,  dont  il 
était  le  messager,  l'âme ,  le  factotum.  Frappé  d'un  si  bel  assem- 
blage de  rares  qualités ,  un  banquier,  ami  de  la  maison ,  engagea 
le  père  du  jeune  homme  à  ne  pas  le  laisser  dégénérer  dans  une 
carrière  inférieure  à  ses  moyens.  Quelle  que  fût  la  prospérité 
de  ses  affaires,  c'était  beaucoup  exiger  qu'un  négociant  se  pri- 
vât d'un  appui  sur  lequel  il  devait  naturellement  compter;  mais 
les  encouragements  du  banquier  ne  furent  pas  perdus  pour  ce 
jeune  homme.  Il  se  chargea,  lui,  d'allier  le  commerce  à  l'étude, 
les  détails  du  moment  avec  ses  hautes  destinées. 

Il  commença  dès-lors  à  donner  ses  journées  au  travail  de  la 
maison ,  et  une  partie  des  nuits  à  des  recherches  littéraires. 
Doué  d'une  excessive  sobriété ,  qui  l'accompagna  jusqu'au  der- 
nier jour  de  sa  vie,  et  penseur  par  caractère,  les  repas  et  les 
jeux,  ces  grandes  occupations  de  l'enfance,  ne  lui  enlevaient 
qu'une  faible  portion  de  son  temps.  11  put  donc  suivre  des  cours 
d'étude  au  collège  des  Quatre-Nations ,  que  venait  de  rouvrir 
le  gouvernement  consulaire.  Quelle  dut  être  l'application  d'un 
élève,  faisant  dans  ses  loisirs  de  tels  progrès,  qu'il  forçait  son 
maître,  M.  Mentelle,  à  s'écrier:  «  J'apprends  mille  choses  de 
cet  enfant.  » 

M.  Saint-Martin ,  en  effet,  avait  reçu  de  la  nature  ,  et  déve- 
loppé par  la  méditation ,  une  perspicacité  rare  pour  découvrir 
les  rapports  des  choses.  Il  était  déjà,  à  ce  qu'il  paraît,  si  bien 
habitué  à  s'approprier  par  la  réflexion  les  idées  d'autrui,  que 
bientôt,  comme  s'il  en  eût  été  le  maître,  il  vous  y  faisait  voir 
ou  des  faibles  inaperçus,  ou  des  faces  nouvelles. 

A  vingt  ans,  M.  Saint-Martin  avait  acquis  une  solide  théorie 
et  une  pratique  sûre  de  deux  des  plus  riches  idiomes  de  l'Asie , 
aussi  clifférents  l'un  de  l'autre  que  les  mœurs  «des  peuples  qui 
les  parlent  ont  peu  de  ressemblance,  l'arabe  et  l'arménien.  Que 
dis-je?sa  mémoire  docile  s  était  exercée  sur  une  demi-douzaine 
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d'autres ,  dont,  sans  en  posséder  la  plénitude  peut-être ,  il  avait 
cependant  des  notions  justes  et  étendues  :  mais,  pour  apprécier 
ses  efforts,  il  faut  se  reporter  à  une  époque  où  n'avaient  en- 
core  paru,  ni  la  grammaire, ni  la  chrestomathie  arabes,  ni  le 
dictionnaire  arménien  d'Aucher.  Il  fallait  donc,  pour  travailler, 
que  M.  Saint-Martin  se  fît  d  abord  des  instmments  de  travail. 

Ce  jeune  homme ,  fort  de  sa  volonté  et  de  sa  tenace  obser- 
vation, apprit  donc  presque  seul,  et  de  génie,  cinq  langues, 
l'arabe,  l'arménien,  le  persan,  le  syriaque,  le  turk,  dont  une 
seule  suffit  au  travail  de  Tige  viril,  sans  compter  celles  qu'il  ne 
fit  qu'effleurer,  comme  le  zend  et  le  géorgien ,  car  tout  cela  se 
retrouve  dans  les  Mémoires  sur  l'Arménie.  Or,  l'auteur  de  ce 
merveilleux  livre  nous  assure  qu'il  était  conçu  et  presque  ré- 
digé en  1812.  Il  fut  achevé  d'imprimer  en  1819,  dans  sa  vingts 
septième  année. 

Quand  je  considère  ce  livre  étonnant  qui  fut  son  début,  son 
chef-d'œuvre,  toute  sa  gloire,  toute  sa  puissance,  je  ne  m'é- 
tonne point  de  l'admiration  que  lui  accordèrent  les  conuais- 
seurs.  Dans  nos  études,  le  philologue  n'est  que  le  mineur  qui 
extrait  le  minerai  brut,  et  tout  au  plus  le  dégage  de  sa  gangue; 
au  lieu  que  l'érudit  est  l'habile  metteur  en  œuvre ,  qui  sait  en 
tirer  des  merveilles.  Tel  était  le  but  de  M.  Saint-Martin.  Il 
marcha  dès  l'abord ,  sans  hésiter,  vers  ce  but  qu'il  paraît  n'a- 
voir jamais  ignoré,  celui  de  faire  servir  les  langues  à  l'histoire 
et  à  la  géographie  de  l'Asie  occidentale,  et  d'après  un  plan 
conçu  en  gros ,  dès  sa  première  jeunesse,  dont  il  ne  s'écarta  ja- 
mais. Il  compulsa  donc,  et  dépouilla  tout  ce  qu'il  y  a  d'écrit 
sur  cette  partie ,  en  arménien ,  arabe  et  turk. 

M.  Saint-Martin  avait  degrandes  vues  sur  l'étude  des  pays  où 
se  concentraient  ses  recherches.  L'arménien  tient  au  persan 
moderne,  et  plus  encore  à  l'ancien.  M.  Sainl-Martin  s'était  pro- 
posé, comme  objet  d'examen,  tous  les  dialectes  de  cette  an- 
cienne langue,  si  glorieuse,  si  vénérée  dans  la  bouche  de 
Xerxès,  et  sous  la  plume  de  Zoroastre.  Il  avait  donc  cherché* 
dans  la  langue  du  zend  et  dans  ses  ramifications,  les  raisons 
qu'il  ne  pouvait  trouver  dans  son  arménien,  relativement  trop 
moderne  pour  lui.  Il  avait  aussi  voulu  rattacher  ses  études  aux 
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icliomes  caucasiques,  et  dépouillé  ce  que  Ton  en  savait  alors 
pour  la  langue  géorgienne.  Avec  Maggi,  il  s'était  fait  un  vocabu- 
laire de  quelques  centaines  de  mots ,  vocabulaire  bien  mauvais 
sans  doute.  De  cette  sorte ,  en  prenant  l'Arménie  pour  position 
centrale, il  s'étendait  sur  la  Parthie,  la  Médie,  les  montagnes 
des  Courdes,  l'Assyrie  et  la  Chaldée;  et  le  grec  de  l'Anatolie  le 
menait,  par  la  Lazique ,  à  la  Colchide ,  llbérie  et  l'Albanie.  Là,  il 
expliquait  l'on  par  l'autre,  les  langues  et  l'histoire,  la  chrono- 
logie et  les  sciences,  et  tous  les  rapports  des  peuples  de  son  do- 
maine. Je  dis  son  domaine,  car  il  était  souverain  de  cette  vaste 
portion  de  l'Asie  littéraire. 

S'il  n'eût  fallu  que  traduire,  rien  de  plus  facile:  comparer 
et  conclure  l'est  bien  moins.  Or,  tel  est  le  principal  mérite  du 
premier  volume  de  ses  Mémoires. 

Vous  y  trouvez  d'abord  un  discours  contenant,  pour  ainsi 
dire,  l'état  de  situation  de  la  langue  arménienne  ,  et  des  consi- 
dérations profondes  et  tout  à  fait  neuves  de  philologie  histo- 
rique; puis  un  travail  également  neuf  de  géographie  également 
fondée  sur  l'histoire,  fruit  d'immenses  lectures.  Viennent  en- 
suite des  tables  de  l'histoire  civile  et  religieuse  d'Arménie ,  dont 
les  résultats  ne  sont  pas  toujours  d'accord  avec  d'autres  tra- 
vaux plus  connus;  mais  l'auteur  n'a  pas  cité  ses  autorités. 

Quant  au  second  volume,  à  part  la  dissertation  si  curieuse 
sur  l'établissement  des  Mamigoniens  et  des  Orpélians  en  Armé- 
nie ,  la  traduction  d'un  texte  déjà  assez  bien  épuré  par  les  Ar- 
ménistes  de  Madras,  n'offrait  pas  de  très-grandes  difficultés. 
Mais,  que  l'on  prenne  la  peine  d'examiner  ces  nombreuses  notes 
destinées  à  compléter  un  texte  trop  court,  et  cette  richesse 
d'extraits  de  toutes  langues  dont  elles  sont  pleines,  on  n'a  pas 
assez  d'éloges  pour  un  pareil  travail. 

M.  Saint-Martin  a  laissé  en  manuscrit  une  quantité  considé- 
rable de  traductions  de  l'arménien:  i°  un  Abrégé  d'Histoire  uni- 
verselle ;  a°l'Histoire  de  Lazare  de  Parbe;  3°  Moyse  de  Rhoren  ; 
4°plusieurs  portions  considérables  d'unouvrage  intitulé  .'Histoire 
d'Arménie ,  que  je  n'ai  pu  assez  examiner  pour  en  nommer  l'au- 
teur; 5°  l'Histoire  des  Vardaniens,  par  Élisé;  6°  l'Histoire  du 
pays  de  Taron  ,  celle  de  Nersès-le-Grand ,  l'ouvrage  de  Nersès 
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Claïetsi;  le  tout  plus  ou  moins  complet;  70  la  vie  de  Thamotir, 
par  Thomas  de  Mezzob ,  et  enfin  l'Histoire  d'Arménie  du  pa- 
triarche Jean,  qui  paraissent  terminées.  Ces  divers  ouvrages , 
très-volumineux,  m'ont  semblé  se  rapporter  à  un  temps  assez 
ancien ,  à  cause  de  la  différence  notable  des  écritures. 

Le  Journal  des  Savants  rendit  un  compte  très- favorable  des 
mémoires  sur  l'Arménie ,  et  l'Italie  savante  lui  paya  un  juste 
tribut  d'éloges  dans  la  Bibliotheca  italiana,  des  mois  d'avril  et 
de  mai  i8ai. 

J'ai  pourtant  entendu  nier  les  connaissances  de  M.  Saint- 
Martin  en  arménien  et  en  arabe,  et  vraiment  on  ne  peut  se 
rendre  compte  d'une  pareille  agression.  Il  fait  imprimer  un 
livre  considérable,  plein  d'extraits  et  de  traductions:  le  livre 
circule,  et  pas  une  critique  ne  s'élève.  Ou  il  n'y  avait  pas  de 
juges,  et  c'est  alors  la  preuve  d'un  mérite  original  ;  ou  il  y  en 
avait,  et,  en  déclinant  leur  compétence,  ils  ont  entendu  ap- 
prouver ce  qu'ils  n'attaquaient  pas.  Pour  ne  rien  dire  de  ce  qui 
n'est  point  dans  mes  attributions,  je  puis  assurer,  quant  à  l'ar- 
ménien, que  j'ai  attentivement  confronté  avec  les  textes  les 
traductions  d'arménien  faites  par  mon  maître,  et  que  j'y  ai 
trouvé  mieux  qu'une  philologie  minutieuse,  le  sentiment  de  la 
valeur  des  phrases,  la  précision  rigoureuse  des  expressions 
techniques  ayant  une  portée  "plus  que  grammaticale,  en  un  mot, 
la  parfaite  appréciation  des  choses. 

J'ai  omis,  dans  la  rapidité  du  récit,  une  circonstance  qui 
influa  beaucoup,  à  mon  sens,  sur  la  carrière  de  M.  Saint-Mar- 
tin, ce  sont  ses  liaisons  avec  M.  Abel-Rémusat.  Dans  sa  pre- 
mière jeunesse ,  cet  homme,  depuis  si  célèbre,  eut  occasion  de 
fréquenter  les  belles  galeries  de  l'abbé  de  Tersan.  Tandis  qu'il  y 
puisait  le  goût  de  la  langue  chinoise,  et  y  trouvait  les  moyens 
de  l'étudier,  un  jeune  homme,  destiné  à  d'autres  études,  venait 
y  chercher  tout  ce  qui  se  rattachait  à  l'Arménie  et  aux  Arsa- 
cides.  Après  l'amour  du  beau  moral  ou  de  la  même  vertu ,  il  n'y 
a  sans  doute  que  celui  du  beau  intellectuel  qui  puisse  établir 
de  vives  sympathies.  Deux  âmes  qu'emporte  vers  ce  noble  but 
leur  excellente  nature,  se  rencontrant  dans  les  routes  de  la 
science,  se  comprennent,  s'attirent',  semblent  se  reconnaître 
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comme  d'anciens  citoyens  d'une  patrie  commune.  Voilà  l'ami- 
tié philosophique.  Mais  comment  l'expliquer  entre  deux-  êtres 
de  propensions  si  diverses?  C'est  que  la  véritable  amitié  ré- 
sulte d'une  conformité  de  goûts,  alliée  à  quelques  différences 
dans  les  opinions  et  les  manières.  (Pour  l'honneur  du  siècle, 
l'un  n'alla  pas  moins  loin ,  et  s'éleva  aussi  haut  que  l'autre.) 

Quand  M.  Réinusat  fit  paraître  son  premier  ouvrage,  l'Essai 
sur  la  langue  et  la  littérature  chinoise,  en  1811 ,  M.  Saint-Mar- 
tin prit  aussi  la  plume  pour  la  première  fois  que  je  sache, 
pour  annoncer  le  livre  de  son  ami,  dans  le  Magasin  encyclopé- 
dique du  mois  de  septembre.  Sans  rien  connaître  lui-même  à 
la  marche  de  cette  langue,  alors  mystérieuse,  son  instinct  du 
bon  lui  faisait  deviner  tout  ce  qu'il  y  avait  de  mérite  à  n'avoir 
pas  désespéré  de  soi,  et  à  soulever  le  voile  tant  épaissi  par  la 
demi-science  de  Fourmont.  M.  Saint-Martin  rendit  compte  du 
livre,  et,  plus  tard,  de  la  grammaire  chinoise,  dans  les  pre- 
miers numéros  du  Journal  asiatique,  non  pas  avec  la  verve  de 
l'amitié  indulgente,  mais  par  une  analyse  méthodique  discutée 
avec  sa  conscience. 

A  son  tour,  en  181 3  ,  quand  M.  Rémusat  soutint  sa  thèse  de 
docteur  en  médecine,  sur  les  signes  des  maladies  par  la  langue, 
il  en  dédia  le  premier  exemplaire  à  M.  Saint-Martin  ,  avec  cette 
épigraphe  prophétique:  /.  Saint-Martin,  alteri  litterarum  orien- 
talium  spei.  Jeune  talent ,  qui  ne  voyait  dans  le  monde  que  lui 
et  l'amitié!  Ceux  qui  pensent  que  l'étude  dessèche  le  cœur,  igno- 
rent donc  jusqu'à  quel  point  se  développe  dans  le  véritable 
homme  de  lettres  la  sensibilité  morale.  Sans  doute,  le  désir  de 
la  gloire  est  un  puissant  motif;  mais  l'immortalité  littéraire  est 
une  promesse  lointaine,  et  notre  ami  est  là,  à  qui  il  faut  justi- 
fier son  estime  pour  nous,  et  prouver  la  nôtre.  Molière  et  Buf- 
fon  voulaient  plaire  à  leurs  valets. 

J'oubliais  aussi  de  mentionner  deux  petits  écrits  de  M.  Saint- 
Martin,  où  se  peint  vivement  le  caractère  sérieux  de  sa  philo- 
sophie et  l'énergie  de  son  âme.  En  1814,  mourut  le  jeune  et 
estimable  rédacteur  du  Mercure  de  France,  Bourgeat  de  Gre- 
noble. M.  Saint-Martin,  comme  son  ami,  l'accompagna  vers  sa 
dernière  demeure,  et,  comme  éminemment  digne  de  l'appré- 
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cier,  il  voulut,  sur  sa  tombe,  lui  rendre  uu  dernier  hommage. 
Sa  position  à  cette  époque,  l'incertitude  de  son  sort,  depuis  si 
glorieux,  tout  concourut  à  lui  inspirer  de  touchantes  paroles. 
La  philosophie  dont  elles  sont  empreintes,  révèle  sans  doute 
une  âme  triste  et  affligée,  mais  j'ai  toujours  vu  M.  Saint-Mar- 
tin, au  faite  même  des  honneurs,  porté  à  s'attendrir  vivement 
sur  l'homme  de  lettres,  malheureux. 

Plus  tard,  lorsqu'en  181 5,  le  grand  empereur,  assis  pour  la 
deuxième  fois  sur  son  trône  usurpé,  proposa  l'acte  additionnel 
aux  constitutions  impériales,  chacun  se  souvient  que  l'adhésion 
des  Français  fut  demandée  aux -uns  sur  le  Champ-de-Mai ,  aux 
autres  par  sermeut  isolé.  M.  Saint-Martin  ,  qu'aucun  lien  n'at- 
tachait alors  au  gouvernement,  osa  émettre  une  opinion  néga- 
tive, il  osa  la  faire  imprimer,  et  la  rendre  publique.  Dans  la 
rédaction,  des  Motifs  de  son  vote ,  on  reconnaît  cette  décision 
sèche, nerveuse,  tranchante ,  qui  était  dans  le  caractère  de  son 
âme  et  de  ses  écrits.  Cette  audacieuse  publication  ayant  été 
mise  sous  les  yeux  de  l'empereur,  l'homme  qui  avait  le  plus  de 
sentiment  du  beau  dans  les  mœurs,  il  exprima  sa  stupeur,  di- 
rai-je  sa  satisfaction ,  d'un  dévouement  si  courageux.  Il  de- 
manda à  madame  Duchâtel,  l'une  des  dames  de  l'impératrice- 
mère ,  de  lui  en  présenter  l'auteur.  Il  eût  été  beau  de  voir  la 
puissance  lutter  contre  la  raison  :  car  M.  Saint-Martin  ne  se 
fut  pas  démenti.  La  mort  devant  ses  yeux,  il  aurait  tiré  ses  con- 
clusions comme  dans  son  cabinet.  Parmi  le  tumulte  des  cent 
jours,  la  présentation  fut  ajournée. 

Au  retour  des  Bourbons ,  les  deux  chaires  de  chinois  et  de 
sanskrit  ayant  été  créées  pour  les  deux  savants  qui  les  avaient 
si  hardiment  conquises,  il  paraît  que  M.  Saint-Martin  désira 
obtenir  pour  lui-même  un  pareil  encouragement.  J'ai  pu  voir 
dans  ses  papiers  la  minute  du  mémoire  composé  par  M.  Rérou- 
sat  dans  un  cas  semblable,  piétée  sans  doute  à  son  ami  pour 
lui  servir  de  modèle.  Moins  heureux ,  M.  Saint-Martin  n'obtint 
pas  ce  qu'il  demandait,  soit  que  sa  pétition,  que  j'ai  vue  égale- 
ment, n'ait  pas  été  remise,  soit  plutôt  qu'il  n'ait  pas  été  placé 
dans  des  circonstances  favorables. 
Ce  doit  être  vers  18 1 6  ou  1817,  que  M.  Saint-Mari  in  pw»- 
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nonça,  à  titre  de  secrétaire,  le  discours  d'installation  de  la  so- 
ciété des  antiquaires  de  France. 

Vers  1818 ,  pour  se  conformer  aux  règlements  intérieurs  de 
l'Institut,  qui  ne  permettent  pas  aux  personnes  étrangères  au 
corps  d'y  lire  en  personne  leurs  ouvrages,  il  fit  lire,  dans  plu- 
sieurs séances  consécutives,  des  fragments  d'un  mémoire,  ou 
plutôt  d'un  ouvrage  complet  sur  le  royaume  grec  de  la  Messène 
et  de  la  Characène ,  dont  j'avoue  franchement  que  j'ignorais  le 
nom  avant  lui,  et  dont  plusieurs  personnes  ignorent  peut-être 
comme  moi  le  gisement.  Cet  ouvrage,  qu'il  n'a  pas  publié,  que 
je  sache,  s'est  retrouvé  manuscrit  dans  ses  papiers.  Soit  qu'il 
Tait  jugé  indigne  de  lui  <  ou  que  d'autres  travaux  lui  aient  fait 
oublier  celui-là,  il  s'était  contenté  d'en  retranscrire  les  premiers 
cahiers.  Sans  vouloir  caractériser  ce  travail  d'après  mes  idées , 
je  puis  dire  que  des  juges  expérimentés  en  ces  matières  ont  vi- 
vement regretté  qu'il  restât  inédit. 

Au  reste,  M.  Saint  Martin  était  trop  sérieux  pour  se  livrer  aux 
riantes  illusions  de  la  poésie  et  de  l'imagination  oratoire.  Il 
n'approuvait  et  ne  voulait  dans  les  ouvrages  scientifiques  que  la 
science.  Tout  ce  qui  n'était  pas  pensée,  il  l'appelait  phrase,  et 
le  passage  ainsi  qualifié  perdait  pour  lui  tout  son  mérite.  Bien 
différent  en  cela  de  son  ami,  écrivain  non  moins  élégant  que 
philosophe  exact,  M.  Saint- Martin  voulait ,  et  le  disait  haute- 
ment ,  que  la  science  fût  aride,  ennuyeuse,  c'était  son  mot.  Il 
y  revenait  sans  cesse,  et  voulait  le  rendre  d'observance  géné- 
rale dans  toute  sa  sphère  d'influeuce.  S'il  s'en  exceptait,  lui, 
c'était,  il  est  vrai,  non  pour  les  formes  dé  ses  compositions  lit- 
téraires, mais  pour  le  fond,  qu'il  savait  toujours  rendre  inté- 
ressant aux  hommes  de  l'art. 

H  engagea,  au  commencement  de  1820,  une  polémique  lit- 
téraire avec  un  savant  que  venait  de  signaler  la  publication 
des  Annales  des  Lagides,  ouvrage  de  difficile  composition,  et 
d'une  érudition  remarquable.  M.  Saint- Martin  crut  devoir  en 
attaquer  la  chronologie,  ou  plutôt  la  base  chronologique.  Il  en 
résulta  un  opuscule  tout  de  chiffres  et  de  calculs,  intitulé: 
Nouvelles  recherches  sur  la  mort  d'Alexandre ,  que  l'auteur  an- 
nonce comme  l'extrait  d'un  plus  grand  travail, et  que  je  m'abs- 
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tiendrai  de  juger,  parce  que ,  pour  être  seulement  en  état  de  le 
suivre ,  il  faut  une  science  peu  commune. 

Ce  fut  le  2  septembre  1820,  à  l'âge  de  29  ans,  que  M.  Saint- 
Martin  fut  élu  membre  de  l'Académie  des  inscriptions,  en  rem- 
placement de  Tôchon  d'Anneci.  A  l'époque  de  "822  se  rapporte 
la  publication  de  sa  brochure  relative  au  Zodiaque  de  Detidènth. 
Aujourd'hui  si  rebattu,  ce  sujet  avait  alors  le  mérite  de  la 
nouveauté:  il  eut  de  plus,  sous  la  plume  de  M.  Saint- Martin , 
celui  de  la  plus  grande  lucidité  dans  l'exposition  des  faits,  et 
surtout  celui  <Je  fixer  avec  certitude  les  bornes,  déjà  trop  vastes, 
au-delà  desquelles  la  science  ne  pouvait  dater  ce  planisphère. 
C'était  beaucoup  de  rabattre  plus  de  quinze  mille  ans  sur  les 
calculs  des  Bailli  et  des  Fourrier.  Au  reste ,  ne  lui  donnons  pas 
plus  d'importance  que  l'auteur  lui  même  n'y  «m  attachait, 
comme  l'atteste  sa  lettre  du  19  septembre  i83o,  aux  rédac- 
teurs du  Temps.  Les  hésitations  même  de  la  science  sont  utiles 
à  ceux  qui,  plus  tard,  ont  le  bonheur  de  résoudre  les  pro- 
blèmes, parce  qu'elles  isolent  le  point  du  doute. 

Quand  le  mérite  de  M-  Saint-Martin  eut  reçu  la  sanction  so- 
lennelle de  l'Institut,  son  nom, déjà  connu  de  l'Europe  savante, 
ne  fit  que  grandir  ainsi  que  sa  fortune.  Il  fut  successivement 
appelé  au  ministère  des  Affaires-Étrangères ,  à  titre  de  savant, 
pouvant  être  utile  par  ses  connaissances  ;  nommé ,  en  1824 ,  ad- 
ministrateur de  la  bibliothèque  de  l'Arsenal,  puis  chargé  de  la 
direction  des  types  orientaux  à  l'imprimerie  royale.  Les  ser- 
vices qu'il  rendit  dans  ces  divers  emplois  ont  résolu,  à  l'hon- 
neur de  l'érudition,  la  question  de  son  utilité  positive. 

Est- il  utile  à  l'homme  de  savoir?  doit -il ,  peut-il  apprendre 
des  autres  peuples?  L'étude  des  langues  et  des  antiquités  est- 
elle  l'instrument  indispensable  de  la  science  de  leurs  usages? 
Et,  pour  l'Orient,  est-il  possible,  y  a-t-il  besoin  de  rien  ap- 
prendre des  peuples  de  l'Asie?  Voilà  tout  le  problème. 

S'il  s'agit  seulement,  comme  disent  les  rieurs,  d'apprendre 
comme  se  dit  chapeau  à  mille  lieues  de  nous*,  et  à  cent  lieues  à 
l'entour,  nul  profit  sans  doute  pour  nous  casaniers,  bien  que 
le  voyageur  pense  différemment.  D'ailleurs,  il  en  est  de  ceci 
comme  du  luxe.  Si  l'homme  allait  tout  nu,  il  aurait  moins  de 
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besoins  :  ignorant,  il  saurait  moins,  et  voilà  tout.  Ainsi,  les 
sciences  réunissent  l'utile  à  l'agréable. 

Sans  géographie  ni  chronologie ,  point  d'histoire ,  et  par- 
tant, rien  de  fixe  dans  le  passé;  sans  astronomie,  point  de 
chronologie  ni  de  navigation ,  partant,  point  de  commerce,  ni 
d'échange,  ni  de  voyages.  Les  peuples  s'isolent;  point  d'esprit 
d'association  ni  de  gouvernement  possible;  et  cependant  le 
temps  marche,  l'esprit  s'éclaire  de  l'expérience  du  passé.  Il 
force  à  refaire  le  commerce,  la  navigation,  l'astronomie,  la 
chronologie,  l'histoire,  la  géographie,  l'histoire  naturelle  gé- 
nérale, les  sciences  positives ,  l'industrie:  c'est  un  cercle  à  n'en 
pas  sortir.  La  science  du  philologue,  si  futile  en  apparence,  a 
donc  elle-même  son  utilité,  en  perfectionnant  l'instrument  né- 
cessaire de  toute  communication  entre  les  peuples,  eu  épar- 
gnant le  temps  et  la  peine  de  ceux  qui  veulent  l'employer. 

Fières  de  s'être  associées  à  la  renommée  de  nos  armes  en 
Egypte,  et  à  tous  les  rapports  de  la  diplomatie  avec  le  Levant, 
les  langues  orientales  avaient  toujours  été  grandissant  d'impor- 
tance depuis  l'ordonnance  de  création  de  l'École-Spéciale  ;  les 
langues  arménienne,  chinoise  et  sanskrite,  avaient  tour  à  tour 
reçu  les  encouragements  d'une  administration  éclairée.  De  la- 
borieux élèves  se  lançaient  chaque  année  dans  cette  route,  ou- 
verte à  l'ambition  comme  au  génie  de  la  gloire.  Pour  leur  ser- 
vir de  centre  de  ralliement  „  tout  ce  qu'il  y  avait  d'illustres 
professeurs  au  Collège  de  France  et  à  l'École-Spéciale ,  et  d'a- 
mateurs distingués,  convergèrent  autour  d'un  homme  dont  le 
nom  ne  peut  être  ici  prononcé  qu'avec  le  respect  dû.  à  la  supé- 
riorité incontestable  du  talent  et  de  la  vertu.  La  Société  Asiatique 
surgit,  en  1822,  comme  une  aurore  brillante,  et  prit  pour  sa 
devise  un  soleil  levant.  Il  n'est  pas  besoin  de  dire  que  fil.  Saint- 
Martin  fut  l'un  des  premiers  coopéra teurs  de  cette  noble  pensée. 

Radieuse  dès  son  début ,  et  progressive  comme  son  modèle , 
la  Société  Asiatique  dispersa  d'abprd  les  faisceaux  de  sa  lumière 
dans  un  journal  plein  de  recherches  neuves  et  intéressantes, 
et  employa  ses  ressources  suivant  la  direction  que  lui  imposait 
son  règlement.  Toutes  les  langues  orientales  cultivées  dans  son 
sein,  le  chinois,  l'arménien,  l'arabe,  le  pali,  le  sanskrit,  le 
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mandchou,  une  autre  littérature  née  au  milieu  d'elle  et  par  son 
inspiration  ,  celle  de  la  Géorgie ,  développèrent  successivement 
Jeur3  laborieuses  recherches  à  l'ombre  de  son  noble  patronage. 
Disons-le  avec  orgueil  ;  aucune  aggrégation,  avec  des  ressources 
aussi  modestes  que  celles  de  la  Société  Asiatique,  n'aura  fait 
autant  qu'elle  en  dix  ans  d'existence. 

Grâce  à  d'illustres  protections  et  à  l'excellente  impulsion  don* 
née  à  ses  travaux,  ainsi  qu'à  l'emploi  de  ses  facultés ,  la  Société 
Asiatique  mérita  et  obtint  bientôt  de  nouvelles  faveurs.  L'impri- 
merie royale  lui  fut  ouverte  par  la  munificence  de  nos  rois  ;  son 
journal  augmenta  de  volume ,  des  mémoires  plus  considérables 
purent  y  être  insérés,  et  je  puis  le  dire ,  si  la  mort  ne  nous  eût 
ra\i  M. Saint-Martin, il  se  proposait  d'accroître  encore  l'impor- 
tance et  l'étendue  du  recueil  dont  la  rédaction  lui  était  confiée 
principalement. 

Dans  l'heureuse  position  où  se  trouvait  à  cette  époque 
M.  Saint-Martin,  il  n'usa  jamais  de  son  crédit  et  de  son  pouvoir 
que  pour  rendre  service  ;  et  je  ne  serai  pas  démenti,  quaud  je 
dirai  qu'il  ne  nuisit  jamais  à  personne  en  connaissance  de 
cause.  Éclairé  comme  il  l'était  sur  toutes  les  grandes  questions 
qui  se  rattachent  à  la  littérature  et  a  l'histoire  de  l'Orient ,  per- 
sonne n'était  plus  propre  que  lui  à  diriger  des  recherches  en  ce 
sens.  A  la  faveur  de  l'emploi  qui  l'attachait  au  ministère  des 
Affaires-Étrangères, il  put  seconder  activement,  dans  son  attrac- 
tion vers  l'Asie,  un  savant  d'Allemagne,  le  docteur  Schulz.  U 
rédigea  pour  lui  d'une  manière  très-détail lée  le  plan  du  voyage 
qu'il  devait  exécuter,  lui  traça ,  du  fond  de  son  cabinet ,  la  route 
qu'il  aurait  à  suivre, comme  s'il  l'eût  déjà  parcourue  lui-même 
avec  les  caravanes,  et  lui  indiqua  jusqu'à  de  petites  localités  où 
il  devait  faire  des  recherches.  Ces  instructions,  que  j'ai  eues, 
long-temps  en  mon  pouvoir,  sont  un  ouvrage  complet  sur  l'ar* 
chéologie  historique  de  l'ancienne  Perse.  Ce  voyage  n'eut  mal- 
heureusement d'autre  résultat  pour  la  science  que  l'envoi  en 
France  de  plusieurs  manuscrits,  les  uns  déjà  connus,  les  autres 
tout-à-fait  nouveaux,  et  de  beaucoup  d'inscriptions ,  dont  une 
géorgienne  trouvée  sur  une  cloche  à  Tchoul\ouKhévi,lieu  dont 
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j'ignore  la  position.  Mais  ces  faits  se  rapportent  aux  années  18*8 
et  suivantes. 

Ce  fut  en  1824  que  j'eus  moi-même  l'honneur  d'être  pré- 
senté à  cet  homme  célèbre  par  celui  qu'il  aimait  le  plus.  Je  le 
(Connaissais  de  réputation,  et  l'un  des  amis  de  sa  famille,  avec 
qui  ma  profession  me  procurait  des  relations  suivies ,  m  Vivait 
mis  au  fait.  C'est  même  de  la  bouche  de  ce  dernier  que  je  tiens 
la  plupart  des  détails  concernant  la  jeunesse  de  M.  Saint-Martin. 

Je  me  rappelle,  non  sans  sourire,  que  j'essayai  de  faire  à 
M.  Saint-Martin  une  sorte  de  harangue  pour  ma  réception ,  et 
que,  intimidé  par  la  haute  idée  de  son  mérite,  je  me  troublai 
au  point  de  rester  court  :  je  fus  cependant  bien  accueilli.  Ainsi 
commença  pour  moi  ce  bienveillant  patronage,  dont  je  me  sou- 
yiendrai  toute  ma  vie  avec  la  mémoire  du  coeur. 

Depuis  lors,  M.  Saint-Martin  se  présente  à  moi  sous  un  jour 
nouveau,  et  avec  les  saintes  fonctions  de  guide  intellectuel. Non, 
le  don  de  la  vie  et  les  bienfaits  de  l'existence  n'établissent  point, 
entre  le  père  et  son  fils,  des  liens  plus  forts  ni  plus  sacrés  que 
ceux  qui  unissent  réciproquement  le  maître  et  son  élève.  Heu- 
reux l'homme  qui  rencontre  dans  la  vie  un  maître  éclairé!  Un 
regard ,  un  ton  de  voix,  un  geste,  un  mot,  une  phrase,  tombant 
de  la  bouche  du  maître  guident,  encouragent,  récompensent  l'é- 
lève. Ceci  est  bien  !  faites  cela!  vous  êtes  dans  l'erreur!  On  aime 
autant  le  blâme  que  la  louange,  parce  que  l'un  et  l'autre  sont 
des  conseils.  Qu'il  y  a  loin  des  avis  du  maître  à  cette  critique 
toujours  hurlante,  aux  désespérants  conseils,  aux  sarcasmes 
envenimés  qui  entament  ou  exaspèrent  le  génie!  Non,  quand 
je  rappellerais  l'étai  robuste  donné  au  timide  essor  de  la  jeune 
vigne,  la  mère  qui  forme  les  premiers  pas  de  son  nouveau-né, 
le  pilote  qui,  sur  une  mer  dangereuse,  dirige  la  marche  du 
vaisseau;  toutes  ces  images  de  la  force,  de  la  sagesse,  de  l'a- 
mour, servant  d'appui  à  la  faiblesse,  à  l'inexpérience,  ne  ré- 
pondraient qu'imparfaitement  à  ces  deux  idées  relatives  de 
maître  et  d'élève. 

Sans  calculer  jamais  les  obstacles,  la  téte  logique  de  M.  Saint- 
Martin  concevait  tout  par  ensemble,  et  ne  savait  borner  la  por- 
tée d'un  principe.  C'était  lui  qui  m'avait  inspiré  les  moyens 
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d'étude ,  en  me  communiquant  tout  ce  qu'il  possédait  de  livres 

et  de  matériaux  relatifs  à  la  langue  géorgienne;  il  voulut  m'y 
perfectionner  inévitablement.  11  conçut  donc,  et  digéra  le  plan 
d'un  voyage  littéraire  en  Géorgie  ;  ce  fut  lui  qui  se  chargea  de 
le  recommander  aux  puissances,  car  il  n'employa  jamais  sou 
crédit  que  pour  l'honneur  des  principes.  Tout  était  prêt;  un 
ministre,  d'un  esprit  non  moins  élevé  que  son  caractère  était 
ferme,  trop  ferme  peut-être  pour  une  époque  de  dissolution 
déjà  mûre ,  M.  de  Peyronnet,  avait  accueilli  les  bases  de  l'en- 
treprise. Elle  avait  reçu  l'approbation  savante  de  l'Institut, 
toutallaitse  décider;  tout  croula  avec  le  trônequi  portait  l'édifice. 

Dois-je  renouveler  nos  douleurs,  en  rappelant  quel  chagrin 
nous  saisit  tous,  nous,  les  amis  à  divers  degrés  de  M.  Saint- 
Martin,  quand  nous  le  vîmes,  infidèle  au  culte  des  muses  au- 
teurs de  sa  gloire  ,  se  lancer  dans  la  carrière  du  journalisme? 
Deux  factions,  rivales  en  audace,  s'acharnaient  sur  le  plus  beau 
monument  du  premier  règne  de  la  dynastie  restaurée.  C'étaient, 
d'une  part,  les  rétrogrades  constants  dans  leurs  dédains  pour 
la  pensée  devenue  bourgeoise;  de  l'autre,  la  haine  de  plus  en 
plus  acérée  du  privilège:  au  milieu,  un  pilote  faible,  obstiné 
comme  l'un  de  ses  frères,  mais  non  clairvoyant  comme  l'autre. 
M.  Saint-Martin,  monarchique  par  principe,  et  conséquent, 
c'est-à-dire  pour  lui,  extrême,  entrevit  le  péril.  Il  crut  qu'il 
serait  beau  de  soutenir  l'arche  chancelante,  et  dévoua  sa  plume, 
son  existence,  sa  fortune,  à  cette  noble  entreprise.  N'en  dou- 
tons pas  :  c'était  pour  lui  une  affaire  de  raison,  puis  d'amour, 
puis  de  reconnaissance.  Il  ne  fallait  pas  moins  de  tant  de  mo- 
tifs pour  le  tirer  de  sa  retraite  silencieuse,  lui  si  doux,  si  pai- 
sible, si  ennemi  de  toute  autre  chose  que  du  loisir  des  lettres 
et  des  études.  Triomphant  dans  sa  noble  entreprise,  tous,  ex- 
cepté lui,  s'eu  fussent  attribué  le  succès:  vaincu,  il  devint  le 
bouc  émissaire. 

Vraiment,  je  frémis  de  courroux  quand  j'entends ,  à  mes 
oreilles ,  les  Dons  Quichotes  de  l'ancienne  aristocratie  accuser 
M.  Saint-Martin  de  la  chute  du  trône,  comme  si,  dans  un 
temps  où  tout  fermente,  un  seul  homme  était  responsable  de 
cette  fermentation.  Quand  l'attaque  est  frénétique,  désespé- 
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rée,  faut-il  que  la  résistance  soit  molle?  D'ailleurs  M.  Saint- 
Martin  n'aurait  que  répété  logiquement  ce  que  disaient  à  tort 
et  à  travers,  et  sur  tous  les  tons,  les  initiés  des  salons  ftultra, 
et  les  abonnés  du  club  des  bonnes  lettres,  présidé  souvent  par 
le  chef  du  ministère.  Dans  cette  guerre  a  mort,  où  Ton  ne  rêvait 
que  ciseaux  et  potences,  les  plus  mal  avisés,  mais  non  les  moins 
déterminés,  furent  vaincus  :  un  croc-en-jambe  en  fit  l'affaire. 

Je  ne  pense  pas  que  l'homme  de  lettres  soit  propre  aux  dis- 
cussions de  la  politique.  Au  fond  d'un  cabinet  ou  pénètre  à 
peine  un  demi-jour  mystérieux,  environné  des  précieuses  re- 
liques des  morts,  Platon  peut  méditer  sur  les  grands  principes 
qui  régissent  les  peuples,  en  peser  les  rapports,  les  envisager 
sous  toutes  leurs  faces,  et  eu  déduire  de  rigides  conséquences. 
Mais  la  société  est  plus  qu'une  abstractiou.  Sous  la  main  de 
l'homme  de  lettres,  sa  pensée  revêt  une  forme  fixe  et  impéris- 
sable; au  lieu  qu'il  n'y  a  rien  d'immuable  pour  la  politique,  ni 
en  religion ,  ni  en  morale ,  ni  en  administration  ;  son  grand  prin- 
cipe ,  c'est  qu'il  faut  avant  tout  consulter  les  opinions  et  les  be- 
soins sentis  ou  actuels  des  peuples,  et  tâcher  de  les  gouverner 
en  les  prenant  tels  quels  :  en  se  mettant  en  rapport  de  sym- 
pathie, le  reste  vient  seul  et  au-delà.  Sans  doute  V Universel 
défendit  bravement  et  logiquement  sa  cause.  Gaguable,  il  l'eût 
gagnée.  Oh  !  si  le  pouvoir  d'alors ,  au  lieu  de  proclamations  et 
de  circulaires  menaçantes,  eût  percé  des  routes  du  nord  au 
sud,  ouvert  des  canaux  partout,  laissé  le  droit  d'aînesse  à  nos 
aïeux,  la  pénitence  du  sacrilège  aux  prêtres,  et  des  fusils  à 
ceux  qui  ont  des  marchandises  à  défendre,  la  logique  de  VUni- 
ee/vWeût  été  plus  concluante,  sinon  inutile. 

Mais  passons  sur  ces  tragiques  catastrophes. 

Depuis  que  M.  Saint- Martin  ent  adopté  sa  nouvelle  car- 
rière, plus  d'études ,  plus  de  recherches ,  plus  de  compositions 
savantes,  les  ouvrages  commencés  marchèrent  avec  peine;  plus 
de  mémoires ,  plus  de  travaux.  La  seule  chose  à  laquelle  il  ne 
renonça  point,  ce  fut  la  direction  du  Journal  asiatique ,  et  de 
la  gravure  des  caractères  orientaux.  L'arabe,  l'arménien,  le 
chinois,  l'avaient  précédemment  occupé  ;  à  cette  époque ,  il  se 
livra  à  la  gravure  d'uu  corps  zend. 
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Ici  encore ,  et  je  ne  serai  point  démenti  par  vous ,  jeune  par- 
venu de  la  science  dont  j'ai  yu  Us  succès  littéraires  et  la  rapide 
élévation  avec  le  loyal  plaisir  de  l'estime  satisfaite ,  ici  encore 
M.  Saint-Martin  se  montra  ce  qu'il  avait  toujours  été,  désinté- 
ressé dans  ses  nobles  travaux.  On  voit ,  par  beaucoup  de  pas- 
sages des  Mémoires  sur  l'Arménie,  que  M.  Saint-Martin  s'était 
occupé  du  zeud,  et  l'avait  étudié  avec  soin.  Ce  que  je  sais,  et 
ce  que  seul  j'ai  pu  savoir,  c'est  qu'il  avait  ramassé  pour  cette 
étude  de  nombreux,  et  certes  non  méprisables  matériaux. Mais 
le  désintéressement  littéraire  dont  il  faisait  profession  ne  l'em- 
pêcha pas  de  prodiguer  ses  conseils,  et  de  communiquer  toutes 
ses  recherches  au  nouvel  investigateur,  et,  malgré  les  difficul- 
tés, un  corps  de  caractères  sends  fut  gravé  pour  lui.  Un  ja- 
loux, un  petit  homme  eût  gravement  décidé  la  chose  impos- 
sible, aurait  empêché  qu'elle  ne  se  fît,  ou  l'aurait  faite  seul 
sur  les  dessins  du  postulant  *. 

Quand  arriva  la  révolution  de  i83o,  des  sommités  qu'il  at- 
teignit d'abord ,  l'orage  descendit  bientôt  vers  la  plaine.  Là  , 
plus  d'un  lâche  se  cacha  dans  les  brouillards,  plus  d'un  habile 
du  jour  s'effaça  dans  des  faux-fuyants  de  lui  connus,  à  la  fa- 
veur de  l'anonyme  ou  d'un  déguisement.  M.  Saint-Martin  ayant 
fait  tête ,  fut  rencontré  et  enlevé  par  ce  tourbillon  :  cela  parais- 
sait rationnel.  Il  eut  occasion  d'écrire,  à  ce  sujet,. aux  rédac- 
teurs du  Temps,  \e  19  septembre  i83o,  une  lettre  digne  de  sa 
franchise,  mais  inférieure  peut-être  à  sa  logique;  car,  après  y 
avoir  parlé  de  sa  vie  littéraire,  qui  méritait  bien  d'être  expo- 
sée au  grand  jour,  noble  et  pure  comme  elle  Tétait,  il  parle  de 
sa  chute  comme  d'une  chose  étonnante,  comme  s'il  y  avait  rien 
d'étonnant  en  révolution  dans  les  excès  enfantés  par  la  bas- 
sesse ,  la  délation  et  la  peur.  Peu  au  fait  des  machinations  d'in- 
trigue qui  assiègent  les  ministres,  je  sais  seulement,  à  ce  sujet, 
que  l'intention  première  du  gouvernement  avait  été  de  dimi- 
nuer ses  traitements,  sans  lui  ravir  toutes  ses  ressources,  mais 
que  des  œenées  étrangères  au  ministre  lui  forcèrent,  pour  ainsi 
dire,  la  main. 

«  - 

*  M.  K.  Burnouf. 
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Au  reste,  comme  il  y  a  toute  raison  de  croire  que  M.  Saint* 
Martin  n'était  pas  capable  de  déguiser  une  vérité  nuisible  à  ses 
intérêts,  un  pareil  dénoûment  n'était  pas  logique.  Puisque 
M.  Saint-Martin  affirme,  dans  la  lettre  citée  plus  haut,  qu'il  ûV 
meura  complètement  étranger  à  la  rédaction  politique  de  l'U- 
niversel, et  qu'une  personne,  mieux  placée  que  qui  que  ce  fût 
pour  en  juger,  affirme  n'avoir  jamais  vu  dans  ces  diatribes  une 
seule  ligne  de  sa  main ,  la  responsabilité  lui  en  fut  donc  impu- 
tée à  tort  :  il  est  bon  d'en  décharger  sa  mémoire.  ' 

Rentré  dès-lors  dans  le  néant  politique,  dont,  pour  son  re- 
pos, il  eût  dû  ne  pas  sortir,  M.  Saint-Martin ,  après  s'être  un  peu 
remis  de  l'étourdissement  de  sa  chute,  reprit  ses  travaux  litté- 
raires qu'il  chérissait.  Entre  ses  mains,  le  Journal  asiatique  con- 
tinua de  prospérer,  et  sa  belle  édition  augmentée  de  Y  Histoire  du 
Bas-Empire,  commencée  en  1824,  parvint  au  douzième  vo- 
lume. '  >' 

La  manière  de  composer  de  M.  Saint-  Martin  n'était  pas  uni- 
forme. Doué,  comme  il  l'était,  d'une  logique  serrée,  et  difficile 
par  conséquent  sur  le  choix  des  idées  et  des  expressions  qui 
les  rendent,  mais  en  même  temps  dépourvu  de  l'imagination 
qui  crée  les  unes  et  les  autres,  et  les  met  à  souhait  au  service 
de  l'écrivain,  il  commençait  par  concevoir  son  plan,  ses  di- 
visions, ses  idées  fondamentales,  la  charpente  de  l'édifice,  s'il 
s'agissait  d'une  dissertation  ;  puis  il  se  pénétrait  de  la  matière 
par  des  lectures  variées,  arrêtant  dans  son  esprit  tout  ce  qui 
devait  concourir  au  sujet;  ensuite  il  rédigeait,  sans  autre 
livre  que  sa  tête,  sauf  à  ajouter  les  citations  en  relisant,  après 
avoir  transcrit. 

Il  avait  traité  de  la  sorte  plusieurs  points  de  l'histoire  an* 
cienne  et  moderne,  et  j'ai  vu  dans  ses  papiers  de  nombreux 
mémoires  relatifs  i°  aux  antiquités  de  l'Égypte,à  Sanchonia- 
ton  et  Manéthon;  *°  à  l'époque  de  l'éclipsé  de  Thalès,  un 
mémoire  et  son  supplément;  3°  des  fragments  d'une  histoire 
des  Sassanides,  et  d'autres  moins  importants;  4°  un  travail 
très- volumineux  sur  la  dynastie  des  Arsacides;  5°  un  Mémoire 
sur  l'année  de  la  naissance  de  J.-C.  Il  annonçait  souvent 
comme  achevé  un  ouvrage  dont  la  conception  était  seulement 
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organisée  dans  sa  tête.  Quand  il  en  était  à  la  première  digestion 
du  plan,  chose  déjà  difficile  par  elle-même  ,  comme  si  tout 
«(ait  terminé,  il  prenait  en  particulier  quelque  auditeur  com- 
plaisant, sa  femme , sa  Glle,  le' premier  venu;  puis,  comme  un 
homme  qui  penserait  tout  haut,  il  vous  défaillait  uu  plan  im- 
mense et  ses  divisions;  et, s'exaltant  de  ses  inspirations  mêmes, 
il  vous  en  vantait  l'importance,  l'utilité,  la  prééminence  sur 
toutes  les  autres  :  et  sotivent  il  disait  vrai.  Ah  !  combien  de 
beaux  livres  morts  ainsi  dans  son  cerveau  ! 

Aucuue  des  grandes  questions  de  la  philologie ,  de  l'histoire 
etdelagéographieancicnnes^'était  étrangère  à  M.  Saint-Martin. 
Il  avait  étudié  avec  un  soin  spécial ,  et  les  migrations  de  l'Eu- 
rope vers  l'Asie  ,  et  celles  de  l'Asie  vers  l'Europe  et  l'Afrique. 
Les  établissements  orientaux  de  la  côte  méridionale  de  la  Mé- 
diterranée ,  et,  par  suite,  ceux  des  Romains  dans  les  mêmes  ré- 
gions ,  le  mirent  à  même  d'éclaircir  beaucoup  de  passages  des 
anciens,  un,  entre  autres,  de  l'historien  Salluste.  Ces  re- 
cherches scientifiques  acquirent  bientôt  une  importance  supé- 
rieure à  celle  qu'il  prétendait  en  tirer  d'abord,  lorsque  la 
guerre  d'Alger,  en  i83o,  vint  les  mettre  en  lumière.  11  composa 
à  l'époque  de  l'expédition  divers  mémoires ,  dont  la  lecture 
excita  un  étonnement  général  parmi  les  vieux  guerriers  que, 
du  fond  de  son  cabinet,  il  allait  guider  sur  ces  plages  lointaines. 
Si  la  France  possède  Alger ,  c'est  à  lui  qu'elle  le  doit  en  partie; 
si  la  colonie  prospère ,  ce  sera  encore  par  ses  directions.  Ainsi 
répond  la  science  à  ses  détracteurs.  * 

Mais  où  il  excellait,  et  ce  qui  souriait  le  plus  à  son -génie, 
c'étaient  les  notes  et  travaux  de  détail.  Il  en  avait  amassé  pour  le 
zend  de  très-gros  paquets  ,  et  d'autres  par  ordre  alphabétique; 
que  j'estime  à  plus  de  dix  milliers,  relatives  anx  idiomes,  à 
l'histoire,  à  la  géographie,  à  l'antiquité,  à  la  critique  des  peu- 
pies  et  des  littératures  de  l'Arménie,  de  la  Perse,  de  l'Arabie, 
de  la  Turkie,  toutes  écrites  fort  proprement,  et  d'une  écriture 
fine  et  serrée.  Dans  ce  genre  de  travail,  on  distinguera  le 
voyage  de  l'évêque  arménien  Martyr ,  inséré  au  Journal  Asia- 
tique, et  les  annotations  considérables  da  Lebeau.  C'était  là  son 
répertoire  permanent  de  faits  curieux,  de  rapprochements, 
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d'explication  de  passages  difficiles,  de  restitutions  de  textes, 
de  comparaisons  qui  nourrissaient  ses  improvisatinos  savantes. 
MM.  les  membres  de  l'Institut,  dont  j'ai  entendu  plusieurs  ad- 
mirer la  variété  de  ses  à-propos,  et  l'immensité  de  son  érudition, 
et  ies  lumières  soudaines  qu'il  jetait  dans  une  question  épi- 
neuse, auront,  dans  ce  que  je  viens  de  dire,  la  solution  du  pro- 
blème qu'ils  ne  savaient  résoudre. 

Autant  il  avait  de  difficulté  à  composer  des  ouvrages  de  lon- 
gue haleine,  autant  il  était  rapide  dans  le  discours.  Sans  doute 
il  n'aurait  pas  fallu  écrire  ce  qu'il  disait;  mais,  dans  chacune 
de  ses  phrases,  il  y  avait  une  portée  que  mesurait  de  suite  son 
interlocuteur,  et  dont  on  pouvait  très-souvent  profiter.  Peut- 
être  se  fiait-il  trop  à  sa  facile  et  riche  mémoire  ;  et  il  serait  dif- 
ficile de  dire  ce  que  serait  devenu  sous  sa  plume  un  ouvrage 
important,  composé  de  souvenirs  et  sur  épreuve.  Il  avait  entre- 
pris en  1826  l'histoire  de  Palmy  re  :  1 5o  pages  étaient  composées, 
96  en  feuilles,  et  le  reste  en  placards  isolés.  Comme  nous  n'a- 
vons rien  trouvé  de  compacte  sur  ce  sujet  dans  ses  cartons,  il  y 
a  lien  de  croire  que  le  reste  était  seulement  conçu  et  organisé 
dans  sa  tète.  Des  notes  assez  considérables  relatives  à  cet  objet 
pourront  peut-être  mettre  sur  la  voie  un  acquéreur  intelligent  : 
mais  qui  se  chargera  d'un  tel  travail  ? 

Jusqu'ici  j'ai  parlé  du  savant,  j'ai  peint  ce  que  j'avais  vu  des 
mœurs  littéraires  de  M.  Saint-Martin  :  il  me  reste  à  parler  des  qua- 
lités de  son  cœur.  M.  Saint-Martin  avait  l'ame  sensible  et  aimante. 
Il  avait  épousé  en  1818,  avant  que  sa  réputation  fût  encore 
fixée  par  l'impression  de  ses  mémoires ,  la  veuve  du  général 
Casteix ,  qui ,  en  s'unissant  à  son  sort,  ne  fit  qu'échanger  une 
baute  capacité  militaire  contre  le  mérite  non  moins  relevé  d'un 
homme  de  lettres.  M.  Saint-Martin,  homme  sérieux  et  d'inté- 
rieur, avait  voué  à  la  cempague  de  sa  vie  un  véritable  culte, 
dont  ceux  qui  la  connaissent  savent  combien  elle  en  était  digne, 
et  se  délassait,  dans  les  plaisirs  de  la  famille,  de  ses  savantes 
fatigues.        .  .  > 

L'affection  qu'il  avait  conçue  dès  le  jeune  âge  pour  M.  AbeU 
Rémosat,  ne  fit  que  s'accroître  avec  le  temps,  et  se* consolider 
par  une  estime  profonde  et  réciproque.  Il  fut  fidèle  jusqu'à  la 
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tombe  à  cette  amitié  dont  il  y  a  lieu  de  croire  qu'il  Taisait  une 
bonne  partie  des  frais.  Lorsqu'une  douloureuse  maladie  vint  lui 
inspirer  pour  son  ami  des  craintes  sérieuses  ,  M.  Saint -Martin 
s'attacha  à  son  chevet,  et  lui  prodigua  les  soins  les  plus  ten- 
dres. Le  joui*  et  la  nuit,  rien  ne  put  l'arracher  à  cette  douce 
et  pénible  occupation.  Quand  la  mort  eut  frappé  son  dernier 
coup,  ce  fut  encore  M.  Saint-Martin  qui  conduisit  son  ami  à  la 
demeure  qu'il  avait  choisie  et  marquée  lui-même  prés  de  sa 
mère,  à  Saint-Fargeau.  Il  sembla  dès-lors  dégoûté  de  la  vie. 
Abreuvé  de  dégoûts  et  de  disgrâces,  il  tomba  dans  un  état  de 
démoralisation  vraiment  affligeant.  Ni  les  scènes  tumultueuses 
du  mois  de  juin ,  ni  les  soins  de  la  vie  ,  rien  ne  put  le  distraire 
de  ses  regrets.  «Il  m'emmènera» ,  disait -il  souvent. 
t  Tout  concourait  d'ailleurs  à  hâter  le  terme  d'une  vie  si  pré- 
cieuse à  la  science.  Présenté  par  le  collège  de  France,  et  appuyé 
par  l'unanimité  de  l'Institut  pour  une  chaire  d'histoire,  il  y  eut 
une  persévérance  calculée  à  lui  refuser  une  nomination  solen- 
nelle. M.  Saint-Martin  lui-même  en  aurait  senti  la  justesse  s'il 
n'en  eût  été  la  victime.  Qu'aurait-il  en  effet  enseigne?  lui  pour 
qui  le  principe  monarchique  était  sans  doute  divin,  il  aurait 
appelé  révolte  toute  révolution  venant  d'en-bas.  Et  maintenant 
on  ne  veut  des  rois  que  pour  plastrons  ,  et  des  places  que 
comme  moyen  de  fortune  ou  d'influence.  On  lui  refusa  plus 
tard  de  remplacer  M.  Abel-Rémusat ,  au  dépôt  des  manuscrits 
de  la  Bibliothèque  royale.  Qu'avait  donc  alors  de  si  redouta- 
ble un  homme  disgracié,  sans  crédit,  qui  avait  rompu  avec  la 
politique?  Des  craintes,  fondées  peut-être  en  i83o,  ne  l'é- 
taient certainement  plus  en  i83a.  Regrettons  qu'il  se  soit  trouvé 
des  circonstances  telles  qu'un  homme  de  talent,  appelé  par  l'opi- 
nion générale  au  premier  poste  littéraire  de  la  capitale»  n'ait 
pu ,  à  cause  de  ses  opinions  politiques  ,  être  admis  à  le 
remplir. 

.  Arrivé  à  la  dernière  page  de  cette  vie  si  pure,  si  glorieuse, 
par  ses  succès  et  par  ses  revers,  j'avoue  que  la  reconnaissance 
devient  pour  moi  un  triste  devoir.  Lui  que  j'avais  vu  trois  jours 
avant ,  abattu  par  le  chagrin,  il  est  vrai,  mais  plein  de  santé  et 
vie,  et  luttant  contre  les  douleurs  de  l'amitié,  et  les  incertitu- 
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des  de  son  sort,  je  nedevais  plus  le  revoir.  Le  samedi  14  juillet 
il  fut  saisi  d'une  violente  migraine;  sujet  depuis  sa  jeunesse  aux 
retours  périodiques  *de  ce  mal  ,  il  n'en  conçut  aucune  inquié- 
tude. Atteint  de  vomissements  le  dimanche,  à  peine  s'il  daigna 
s'en  inquiéter  encore ,  parce  que  c'était  chez  lui  la  suite  ordir 
nairedu  premier  mat.  Cependant,  il  fut  bientôt  impossible  de 
méconnaître  les  plus  violents  symptômes  du  choléra  asiatique. 
Au  milieu  des  convulsions  de  la  mort,  M.  Saint-Martin  con- 
serva la  sérénité  de  son  ame,  et  ne  poussa  d'autres  plaintes  que 
celles  arrachées  par  la  force  de  ses  douleurs.  La  crise  passée , 
il»  reposait  avec  calme,  témoignant  à  ses  amis  sa  reconnais- 
sance de  leurs  soins.  Ce  fut  dans  un  de  ces  intervalles  qu'il  se 
souvint  de  l'un  de  ses  élèves  qu'il  avait  le  plus  affectionnés* 
Mandé  par  ses  ordres,  M.  Eugène  Burnouf  vint  retirer  d'entre 
ses  toains,  pour  le  présenter  à  la  commission  orientale,  un 
manuscrit  que  je  lui  avais  confié  peu  de  jours  avant.  C'était  la 
traduction, avec  le  texte  critiqué,  du  code  Géorgien,  entreprise 
Sous  son  inspiration.  Désirant  autant  que  moi  la  publication 
de  cet  ouvrage,  il  voulut  qu'à  son  dernier  jour  s'attachât  en- 
core pour  moi  le  souvenir  d'un  service  rendu. 

J?»ppris  pâr  les  Débats  du  mardi  .17  qu'il  avait  cessé  de 
vivre.  ' 

Tout  fut  touchant ,  j'en  atteste  les  souvenirs  de  chacun,  dans 
la  pompe  lugubre  de  ses  funérailles  ,  et  le  concours  d'amis  sin- 
cères, à*  peine  prévenus  à  domicile,  et  les  larmes,  et  l'affliction 
profonde  é*e  Ceux  que  lui  attachaient,  la  veille  encore  ,  d'aima- 
bles relations  ,  et  les  chagrins  paternels  du  Nestor  de  la  littéra- 
ture orientale,  versant  des  regrets  pour  la  troisième  fois  sur  la 
tombe  d'un  élève.  Il  n'y  eut  pas  jusqu'à  la  pompe  militaire 
accompagnant  ce  brâve  delà  loyauté,  qui  n'ajoutât  au  solennel 
de  ce  spectacle.  Pour  moi ,  j'avoue  que,  voyant  tant  de  gloire 
et  l'espérance  d'une  longue  vie  ensevelie  dans  la  poussière ,  ma 
raisôn  s'égara,  et  je  n'entrevis  plus  dans  l'avenir  que  douleurs. 
Les  journaux  du  jour  et  du  lendemain  retentirent  de  ses  éloges. 
Ses  amis  en  insérèrent  un ,  entre  autres ,  dans  la  Gazette  dë 
France  du  19  juillet,  où,  sans  doute  par  de  louables  motifs,  on 
avançait  que  la  mort  l'avait  surprit  an  sein  de  la  misère,  qu'il 
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avait  manqué  de  linge  pour  ses  pansements,  En  les  remerciant 
de  leur  intention  an  nom  de  la  famille,  je  suis  autorisé  à  dé* 
mentir  le  Tait.  Sa  fidèle  épouse  eut  la  consolation  de  pouvoir  ne 
lui  refuser  aucune  des  prescriptions  des  trois  docteurs  qui  lui 
prodiguèrent  leurs  soins.  » 

M.  Saint-Martin  avait  la  taille  haute  et  svelte,  le  maintien 
grave  et  assuré.^  Ceux  qui  ne  le  connaissaient  pas  eussent  pu 
l'accuser  de  pédantismc  :  mais  quand  on  savait  ses  habitudes, 
il  était  impossible  de  s'y  méprendre.  Sa  physionomie  était  pâle 
et  plutôt  maigre  que  pleine  ;  ses  yeux  délicats  mais  flamboyants. 
Aie  regarder  de  près,  on  ne  pouvait  s'empêcher  de  dire:  C'est  un 
excellent  homme;  tant  il  y  avait  d'abandon  et  de  douceur  dans 
ses  traits.  Sa  tête  était  chauve  avant  le  temps.  En  un  mot,  toute 
sa  personne  annonçait  l'homme  sérieux,  mais  bon  et  aimable, 
une  ame  forte ,  un  tempérament  nerveux.  Bien  différent  de  ces 
hommes  qui  cherchent  à  exagérer  leur  certaine  importance  so- 
ciale, en  se  rendant  invisibles  et  de  difficile  accès,  M.  Saint- 
Martin  laissait  à  toute  heure  sa  porte  ouverte.  Son  livre  était 
sous  ses  yeux,  il  suivait  la  trace  d'une  idée,  n'importe  :  vous 
étiez  le  bien  venu.  Il  avait  ses  jours  ;  mais,  pour  rendre  service, 
il  ne  trouvait  pas  mauvais  qu'on  les  oubliât  :  car  tous  les  jours 
le  trouvaient  prêt. 

Maître  vénéré ,  si  votre  mémoire  avait  besoin  d'un  monu- 
ment plus  précieux  que  vos  ouvrages,  ce  monument  est  dans  les 
cœurs  de  vos  amis,  dans  le  cœur  de  celui  qui  s'honorera  toujours 
d'avoir  été  votre  élève.  Oui,  je  serai  fidèle  à  la  religion  du  tom- 
beau ,  et  je  jure  de  déposer  sur  le  vôtre,  puissent  mes  faibles 
écrits  quelque  chose  pour  votre  gloire!  l'ouvrage  même  auquel 
vous  avez  tant  coopéré  par  vos  conseils.  Il  portera  pour  dé- 
dicace :  «  Aux  mânes  de  celui  qui  fut  mon  maître  et  mon  ami.» 

AOOITIOH  FOUR  LA  PAGE  vij. 

Il  paraît  cependant  que,  dans  sa  première  jeunesse,  M.  Saint- 
Martin  cultiva  la  poésie.  Nous  tenons  de  sa  sœur  qu'il  composa 
une  tragédie  sur  le  sujet  de  Don  Carlos ,  et  qu'il  en  montra  les 
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premiers  actes  au  célèbre  Delille,  avec  qui  il  était  en  rapports 
fréquents.  Ce  grand  poëtc,  tout  en  appréciant  les  efforts  d'un 
jeune  homme  plein  de  verve  et  d'enthousiasme,  l'engagea  à  ne 
point  suivre  cette  route.  M.  Saint- Martin  fut  si  docile,  qu'il  ne 
sjest  retrouvé  aucune  trace  de  ses  essais  poétiques. 
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AVIS. 


Il  n'y  avait  à  Paris  qu'une  seule  personne  qui  pût  entrepren- 
dre sans  présomption  de  continuer  dignement  1  édition  de  Lé- 
beau ,  commencée  par  M.  Saint-Martin.  Mais  le  savant  éditeur 
de  tant  d'ouvrages  relatifs  à  l'histoire  grecque  efcà  la  langue 
grecque  moderne,  M.  Hase,  trop  occupé  d'ailleurs  de  l'impor- 
tante publication  du  Trésor  d'Henri  Etienne,  ne  pouvant  se  li- 
vrer aux  soins  que  demandait  oej I e-ci ,  j'ai  accepté,  par  respect 
pour  la  mémoire  de  nion  maître,  cette  pénible  tâche.  S'il  ne 
dépend  que  de  mes  efforts,  j'espère  justifier  la  confiance  de 
MM.  Fîrmin  Didot,  et  le  noble  dévouement  qui  les  a  poussés, 
dans  l'intérêt  de  la  science,  à  ne  pas  laisser  entièrement  impar- 
fait Je  monument  restauré  par  M.  Saint-Martin.  Notre  but 
sera  de  comple'ter  Lebeau  par  les  ouvrages  dont  il  n'a  pu  avoir 
connaissance1.  Admettant  en  principe  l'exactitude  de  la  pre- 
mière compilation,  du  moins  en  ce  qui  concerne  les  historiens 
byzantins»  et  en  effet  nous  ne  voyons  pas  que  M.  Saint- 
Martin  y  ait  ajouté  rien  de  très-important  par  une  nouvelle 
lecture  de,  ces  auteurs,  nous  ne  recourrons  pas  aux  sources  où 
a  puisé  l'auteur  primitif.  Mais  Léon-le- Diacre,  imparfaitement 
connu  avant  les  deux  éditions  publiées  par  M.  Hase;  les 
Histoires  des  croisades,  par  M.  Michaud,  et  de  Venise,  par 
M.  Daru;  les  extraits  relatifs  aux  croisades,  par  MM.  Wilken 
et  Reinaud;  le  savant  travail  de  M.  Fallmerayer,  en  alle- 
mand, sur  Trébisonde,  et  la  chronique  du  même  empire,  pu- 
bliée par  M.  Tafel;  la  chronique  de  Thessalonique,  pnbliéc 
par  le  même  savant ,  en  un  mot ,  tout  ce  qu'il  y  a  de  neuf  sur  la 
madère ,  sera  compulsé  et  dépouillé.  Mais  la  partie  à  laquelle 


i  Non*  n'ajoutons  qu'a  ne  note  au  tome  XIII,  dont  les  trois  premiers  livres 
araient  été  préparés  par  M.  Saint-Martin. — B. 
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nos  études  nous  mettront  à  même  de  donner  le  plus  de  soin  et 
d'extension,  ce  seront  les  renseignements  contenus  dans  les  au» 
teurs  arméniens,  manuscrits  ou  imprimés,  et,  parmi  ces  der- 
niers, dans  l'historien  a^  savant  et  si  consciencieux ,  Tcham- 
tchian.  En  effet,  depuis  la  fin  du  v^  siècle,  l'Arménie ,  ou  du 
moins  de  vastes  portions  de  ce  royaume  étaient  Incorporées, 
comme  provinces,  à  l'empire  grec;  et  la  dynastie  des  Roubé- 
niens  se  forma ,  an  ue  siècle,  d'un  démembrement  de  la  Çijpcie. 

Quant  aux  cartes  promise*  par  Bt  Samt-Martin,  il  faudrait 
être  lai  pour  les  refaire,  celle  surtout  qu'il  annonçait  pour 
l'expédition  de  Julien  en  Perse.  On  pourra  au  mojnsen  donner 
une  générale  comprenant  l'empire  grec,  dans,  sa  plus  grande 
extension,  avec  un  mémoire  explicatif  des  circonscriptions  suc- 
cessives des  territoires.  Dans  ce  cas,  M.  Jotiy  nous  prçterak  le 
secours  de  son  burin,  tandis  que  les  lumières  des  savants  nous 
aideraient  nous-mêmes  à  suivre  une  marche  sûre. 
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DU 
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BAS-EMPIRE. 

LIVRE  LXVIII. 

i.  Léon  récompense  ses  partisans,  n.  Crum  devant  Constantin 
nople.  m.  Ravages  dos  Bulgares,  iv.  Léon  couronne  son  fils, 
v.  Renouvellement  du  traité  avec  les  Français,  vi.  Arcadio- 
polis  prise  par  les  Bulgares,  vu.  Mort  de  Crum.  vin.  Victoire 
de  Léon  sur  les  Bulgares.  îx.  Nouvelle  défaite  des  Bulgares. 

x.  Les  iconoclastes  sollicitent  Léon  à  se  déclarer  pour  eux. 

xi.  Nouvelle  imposture,  xn.  Antoine,  évéquc  de  Syllée,  se 
joint  aux  ennemis  des  images,  xm.  Léon  timtc  de  séduire  le 
patriarche,  xiv.  Assemblée  des  évèques  orthodoxes,  xv.  Pre- 
mier attentat  des  iconoclastes,  xvr.  Déguisement  de  Léon, 
xvn.  Exil  de  Nicéphorc.  xvm.  Théodote  patriarche,  xix. 
Concile  des  iconoclastes,  xx.  Persécution,  xxi.  Gouverne- 
ment de  Léon.  xxn.  Micheï-le-Bègue  accusé  et  condamué. 
xxiu.  Il  échappe  au  supplice,  xxiv.  Conspiration  contre 
Léon.  xxv.  Assassinat  de  Léon.  xxvi.  Miehel-le-Bègue  em- 
pereur, xxvn.  Caractère  de  Michel,  xxvm.  Conduite  de  Mi- 
chel à  l'égard  des  catholiques,  xxix.  Impiété  de  Michel, 
xxx.  Révolte  de  Thomas,  xxxi.  Alliance  de  Thomas  avec  les 
Sarrasins,  xxxn.  Divers  succès  de  Thomas,  xxxni.  Il  marche 
h  Constantinople.  xxxiv.  Son  arrivée,  xxxv.  Attaque  de  la 
ville,  xxxvi.  Seconde  attaque,  xxxvn.  Défaite  de  Grégoire, 
xxxvm.  Thomas  vaincu  par  les  Bulgares,  xxxix.  Il  lève  le 
siège,  xl.  Mort  de  Thomas,  xm.  Punition  des  complices,  xlii. 
Michel  écrit  a.  Louis-le-Débonnaire  et  au  pape,  xliîi.  Entre- 

Tome  XIII.  I 
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prise  des  Sarrasins  sur  l'île  de  Crète,  xliv.  Ils  s'y  établissent. 
xlv.  Ils  défont  l'année  impériale  et  achèvent  la  conquête 
de  l'île,  xlvi.  Fondation  de  Candie,  xlvij.  Efforts  inutiles 
pour  le  recouvrement  de  l'île  de  Crète,  xlviii.  Expédition 
d'Oryphas.  xlix.  Second  mariage  de  Michel,  l.  Les  Sarra- 
sins s'emparent  de  la  Sicile,  li.  Suite  de  la  conquête,  lu. 
Mort*  de  Michel. 


LÉON  "V,  dit  l'Arménien,  MICHEL  II,  dit  le 

BÈGUE. 

An  8x3.  L'ambition,  source  féconde  de  forfaits,  avait  rendu 
T,   x\      Léon  séditieux,  ingrat  et  perfide;  dès  qu'elle  fut  sa- 

Léon  recom-  7       v  i  »  i 

j»eiis«  ses  tisfaite,  elle  s'empressa  de  récompenser  ceux  qui  l'a- 
Tbeoph.p.  vaient  servie.  Michel-le-Bègue  1  fut  élevé  au  rang  de 
xuf\ncert  Patrice ,  et  revêtu  de  la  charge  de  capitaine  de  la 
postTheoph.  garde.  Thomas ,  qui/dès  son  enfance,  avait  vécu  avec 

p.  43i,  43a,  ©  f  i   i  ' 

433.      Léon,  fut  fait  commandant  des  troupes  confédérées*. 

Léo  grainm.  1 

P.  44^446,  Manuel  avait  été  attaché  à  Michel  Rhangabé ,  dont  il 
Com.  Théo,  était  premier  écuyer3;  cependant  comme  la  valeur  de 
Symeooip.  cet  officier  égalait  sa  probité,  Léon  lui  conféra  le 
ctorg^n.  commandement  des  troupes  arméniennes,  en  lui  di- 
P  553Ô.5°3'  sant  :  y°Jez  comme  je  me  venge  de  vous  :  deviez- 


«  MixarA  6  TpauXo';. — S.-M. 

»  Tûv  çoi^epaTwv  T&upp.âpx*?- 
Cont.  Theoph.  p.  x5. —  S.-M. 

3  Protostrator.  Cet  officier  était 
Arménien ,  comme  on  l'apprend  du 
continuateur  de  Théophane  t  p. 
68.  È£  Àppievitov  *yàp  tt<v  *ymotv  xv. 
Gcnékius  dit  aussi,  1.  3,  p.  a4:Ma- 
vouf,X  tcv  -yewâ^a  twv  Apfuvt'wv. 


C'est  sans  doute  pour  cela  que  Léon 
lui  donna  le  commaudcment  des 
troupes  arméniennes.  Le  nom  de 
Manuel  était  commun  parmi  les 
princes  de  la  race  des  Mamigoniens, 
si  célèbre  dans  l'histoire  d'Arménie, 
et  à  laquelle  il  appartenait  peut-être. 
—  S.-M. 
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vous  me  préférer  Proçopia?  Prince,  lui  répondit  Gene««..  L 
Manuel  aveç  une  no|>le  franchise,  vous  êtes  mainte-  Huuiibc 
nant  ce  que  Michel  ètfiit  alors  :  ne  devions-nous  l*S:?Ma; 

.  .    ~  rai«  part. 

pas  le  servir  ?,  ,,P..78. 

o  •  t  '  t   t  /  L-edr.  t.  a, 

bix  jours  après  que  Léon  eut  ete  couronne,  Çium  J  p  487. 
ayant  fait  reposer  ses  troupes,  et  ne  voyant  point  c™ devant 
d'ennemi  qui  lui  disputât  Je  passage,  laissa  son  frère  ^nôpië*" 
devant  Andrinople,  pour  l'assiéger  avec  une  partie 
de  son  armée,  et  s'avança  jusqu'aux  portes  de  Cou- 
stantinople.  JJi,  ce  prince  idolâtre,  pour  se  rendre  $es 
dieux  favorables,  fit  les  cérémonies  usitées  dans  sa 
religion  barbare.  On  le  vit,  du  haut  des  murailles,  im- 
moler des  hommes  et  des  animaux.2,  se  laver  les  pieds 
au  bord  de  la  mer  dont  il  versait  de  l'eau  sur  sa  tète, 
ej:  en  faire  l'aspersion  sur  son  armée  qui  poussait  des 
cris  d'allégresse3.  Il  retourna  ensuite  à  sa  tente  entre 
deux  rangs  de  ses  concubines,  qui  se  prosternaient 
sur  son  passage,  et  chantaient  des  hymnes  en  son  bon- 
neur4.  Pour  assurer  son  camp  contre  les  sorties,  il 
fit  tirer  un  fossé  depuis  le  golfe  jusqu'à  la  Propon- 
tide,  et  le  borda  dune  palissade.  Pendant  qu'il  tenait 
ainsi  la  ville  assiégée,  il  fit  le  dégât  dans  les  environs, 
et  envoya  faire  à  Léon  des  propositions  de  paix,  avec 
toute  la  fierté  d'un  vainqueur,  et  l'insolence  d'un  bar- 
bare. Il  demandait  un  tribut  annuel  et  une  grande 

»  Théophane,  p.  427,  l'appelle  le  ôpwwouç  xat  xnivYi  iscÀXd. — S. -M. 
nouveau  Sennacherim  ,  6  >eoç  2iv-        3  Eîç  tgv  atyaXiv  rî5;  OaXâW,; 
v*W'ty*  — S-'M-  tcùç iro<ïa;  aOroû  ,xai  irepuXu 

*  èiriTeXeaaç  [uapà;  xal  <Fatf/.ovicd-  aaasvo;,  xal  pavTi'aaç  tov  Xac'v  aûro5 

<£et$Ôo<xîa^  Tlieoph.  p.  417.1e  conti-  xal  rô^uioOelç  Or'  aùrôv.  Aucior 

nnateuranonymedeThéopb.p.  43r,  inc.  post  Theopb.  p.  43 1.  S.-M. 

en  parle  d'une  manière  plu»  claire  et        4  npooxuvr.Oet;  xai  &Çaotà;.  In- 

plus  poaitive.  hàvrxtaç  9  KpoÙ^oç  cert.  ppai  Theopb.  p.  43i.  — S.-M« 
fowa>,xaTaTO  lÔoç  a&roû,  sôuaev  àv- 
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quantité  d'étoffes  ;  car  les  Bulgares  ne  savaient  pas 
encore  mettre  en  œuvre  la  laine  ni  la  soie.  11  exigeait 
de  plus  qu'on  lui  livrât  pour  ses  plaisirs  un  certain 
nombre  de  filles,  à  son  choix,  et  qu'on  lui  permît  de 
venir  à  cheval  enfoncer  sa  lance  dans  la  porte  dorée. 
'  Léon,  après  avoir  tenu  conseil,  lui  fit  réponse,  que 
pour  enfoncer  sa  lancé  dans  une  porte  de  la  ville,  il 
fallait  qu'il  en  fût  maître;  que  les  autres  propositions 
avaient  besoin  d'une  conférence;  qu'elle  pourrait  se 
tenir  au  bord  du  golfe,  où  l'on  enverrait  départ  et 
d'autre  cinq  ou  six  personnes  sans  armes,  avec  pou- 
voir de  conclure  le  traité.  La  conférence  acceptée, 
Léon  qui  se  doutait  bien  que  Crum,  peu  délicat  sur 
le  point  d'honneur,  y  viendrait  en  personne,  fit  ca- 
cher la  nuit  suivante,  dans  une  masure1  près  de  la 
porte  de  Blaquernes,  trois  soldats  armés  d'arcs  et  de 
flèches ,  avec  ordre  de  tirer  sur  le  roi  bulgare  au  si- 
gnal qui  leur  serait  donné.  Le  lendemain  Crum,  ac- 
compagné de  six  officiers,  se  rendit  au  lieu  convenu. 
Il  se  présenta  sur  le  golfe  autant  de  Grecs,  qui,  sur 
la  parole  du  roi,  sortirent  de  leur  nacelle  et  s'avan- 
cèrent sur  le  rivage.  Crum  descendit  de  cheval  et 
s'assit  à  terre.  On  commençait  à  conférer,  lorsque 
Crum  aperçut  un  signal  qu'on  donnait  de  la  ville. 
Frappé  de  défiance,  il  saute  sur  son  cheval  et  prend 
la  fuite.  En  ce  moment,  le  peuple  s'écrie  du  haut  de 
la  muraille  :  Victoire  à  la  croix  !  et  les  soldats  de 
l'embuscade  poursuivant  le  roi ,  le  blessent  de  plu- 
sieurs coups,  dont  aucun  ne  se  trouva  mortel.  De 

\  '  '  ' 

*  Dans  le»  maisons  do  domaine     yjpvuv.  Ineert.  post  Thcoph.  p. 
de  Galla.  Ev  ocoaaTiotç  rterlv  tôv     43a. — -S.*M. 
TâXkns  ej[toÔ6v  rr.ç  wopTY,;  tûv  BXa- 
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ceux  qui  l'accompagnaient  un  fut  tué  deux  autres 
pris  et  emmenés  à  Constantinople.  C'était  un  Grec 
nommé  Constantin3,  avec  son  fils  :  ce  Grec  avait  passé 
quelques  années  auparavant  chez  les  Bulgares,  et,  s'é- 
tant  avancé  à  la  cour,  il  avait  épousé  la  sœur  de 
Crum,  de  laquelle  était  né  ce  fils.  Théophane,  qui  finit 
ici  son  histoire,  raconte  cette  perfidie  de  Léon  comme 
une  louable  entreprise;  il  en  attribue  le  mauvais  suc- 
cès aux  péchés  des  Grecs,  qui  furent  cause,  dit-il,  que 
la  Providence  ne  seconda  pas  le  dessein  de  Léon.  Cet 
auteur  moins  judicieux  que  dévot  est  mis  au  nombre 
des  saints;  mais  il  écrivait  sous  le  règne  de  Léon, 
dont  il  déguise  les  forfaits.  Tant  il  est  difficile,  même 
à  un  saint ,  de  se  défendre  de  tout  ménagement  timide 
en  écrivant  l'histoire  de  ses  maîtres. 

Crum,  justement  irrité  de  ce  manque  de  foi,  dé-  m. 
truisit  par  le  feu  tous  les  édifices  d'alentour.  Les  églises ,  Bulgares, 
les  monastères,  les  palais  furent  la  proje  des  flammes; 
les  Bulgares  brisèrent  les  colonnes ,  enlevèrent  le 
plomb  et  les  statues  du  cirque3,  qui  était  hors  de  la 
ville  près  de  Saint-Mamas  4.  Ils  massacrèrent  les  pri- 
sonniers, égorgèrent  les  troupeaux ,  désolèrent  les  bords 
du  Bosphore  jusqu'au  Pont-Euxin,  brûlèrent  les  arse- 
naux et  remportèrent  un  butin  immense.  Ils  tournè- 
rent ensuite  vers  la  Chersonèse  de  Thrace.  L'incendie 
dévora  tout  ce  qui  se  trouvait  entre  Constantinople  et 
Rhège;  le  pont  qui  traversait  l'embouchure  du  fleuve 


1  Celait  le  logothète  ou  ministre  f».apctç  èiçiXéxTCi;,  x.  t.  X.  Thcoph. 
des  finances  da  roi  bulgare. — S.-M.  p.  427  ' — S.-M. 

2  Constantin  Patzicès. — S.-M.  *  Év  tw  àfiw  Màp.avTt.  Theoph.. 

3  Tov  x*^**0^  Xscvra  tcû  iirïstxoû  p.  4217. — S.-M. 
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Athyras  1 ,  ouvrage  renommé  pour  sa  beauté  égale  à 
sa  solidité ,  fut  entièrement  détruit.  Selymbrie  a  et 
Daone  3  furent  rasées.  Héraelée  4  se  sauva  de  cette 
fureur  par  la  force  de  ses  murailles,  mais  ils  sacca- 
gèrent les  environs.  Ils  ruinèrent  Rhédeste  5  et  pas- 
sèrent les  habitants  au  fil  de  l'épée.  Ils  trouvèrent 
Panium  en  état  de  défense,  et,  après  l'avoir  inutilement 
attaqué,  ils  remontèrent  jusqu'à  la  ville  d'Apres,  qu'ils 
détruisirent  ainsi  que  les  autres  de  cette  contrée.  Entre 
Apres  et  Ganos,  située  au  bord  de  la  Propontide,  s'é- 
levait une  chaîne  de  montagnes  6 ,  ou  s'étaient  retirés 
tous  les  peuples  voisins  avec  leurs  troupeaux  :  les  Bul- 
gares y  pénétrèrent,  tuèrent  les  hommes,  enlevèrent 
les  femmes,  les  enfants  et  le  bétail.  Ils  entrèrent  en- 
suite  dans  la  Chersonèse  7,  qu'ils  ravagèrent  jusque  vis- 
à-vis  d'Abyde.  Rassasiés  de  carnage  et  de  butin,  ils 
regagnèrent  l'embouchure  de  THèbre,  qu'ils  remon- 
tèrent j  usqu'à  Andrinople ,  désolant  tout  sur  leur  pas- 
sage. Crum  se  joignant  à  son  frère,  qui  tenait  cette  place 
assiégée,  ne  cessa  pendant  plusieurs  jours  de  faire  agir 
toutes  ses  machines.  Enfin  les  habitants  manquant  dé 
vivres  et  n'espérant  aucun  secours,  furent  obligés  de 
se  rendre.  La  ville  fut  pillée,  et  le  peuple  réduit  en 


1  Petite  rivière  apprice  à  présent 
Karasbn,  qui  se  jette  dans  lu  Pro- 
pontnte,  entre  Constaniiuoplc  et 
Selymbrie. — S. -M. 

a  Actuellement  Sclivria,  sur  la 
mer  de  Marmara.  —  S. -M. 

3  To  Aa'.vtv  xacpcv.  'Ineert'.  post 
Theoph.  p.  \M.  C  e  Tort  était  entre 
Selymbrie  ef  Héraclce  ou  Përinthe. 
—  S. -M. 

4  Anciennement  Périntbe. — S.-M. 


5  Actuellement  Radosto  ,  sur  la 
mer  de  Marmara. — S.-M. 

6  C'est  ce  qu'on  appelait  les  mon- 
tagnes de  Ganos,  Ta  opr,  tcù  F  aveu. 
Incert.  post  Theoph.  p.  433. — S.-M. 

7  Elle  était  séparée  du  reste  de  la 
Thrace  par  un  isthme  de  s'rt  milles, 
fermé  par  une  muraille  qu'on  appe- 
lait ,  pour  cette  raison  dans  le  grec  , 
de  eette  époque,  tb  ÉÇau,tXtv. — S.-M. 
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esclavage.  C'était,  après  Constantinople,  la  ville  la  plus 
grande  et  la  plus  peuplée  de  l'empire.  Les  prisonniers, 
au  nombre  de  douze  mille,  sans  compter  les  femmes, 
furent  transportés  au-delà  du  Danube. 

Léon,  affligé  de  tous  ces  ravages,  que  sa  perfidie  lr- 

X    O  D  COU* 

avait  attirés,  n'était  pas  eu  état  de  s'y  opposer.  Il  levait  ronncson 
des  troupes  en  Asie  et  les  assemblait  a  Constantinople. 
En  attendant  qu'il  eût  formé  une  nouvelle  armée,  il 
s'occupait  (lu  soin  d'affermir  sa  puissance  et  de  la  per- 
pétuer dans  sa  postérité.  ïl  avait  lin  fils  déjà  grand, 
nommé  Symbate  il  lui  conféra  le  titre  d'Auguste,  et 
le  couronna  aux  fêtes  de  Noël,  cbangeant  son  nom  en 
celui  de  Constantin,  pour  imiter  Léon  l'Isaurien,  qui 
avait  donné  le  même  nom  à  son  fils.  C'était  ce  prince 
qu'il  se  proposait  pour  modèle;  il  n'attendait  que  la  fin 
de  la  guerre  des  Bulgares,  pour  commencer  celle  qu'il 
méditait  contre  l'Église,  et  qui  devait,  selon  la  prédic- 
tion de  ses  devins,  lui  procurer  une  longue  prospérité. 
Depuis  le  règne  d'Irène,  les  empereurs  grecs  n'a-  v. 

/    ij  .  1  ^1      1  Renonvelle- 

vaient  cesse  p  entretenir  correspondance  avec  Charle-  mCntdu 
magne,  par  des  ambassades  mutuelles.  Lorsque  Léon  ^F^mais!" 
monta  sur  le  trône,  il  trouva  à  la  cour  Amalbarius,  T^f^de 
archevêque  de  Trêves  * ,  et  Pierre,  abbé  de  Nonantule,  6csfcis Lu(1- 


1  2ju.€ârr(!;.  Il  est  appelé  2aj/.-  natus,et  qualifié  du  titre  de  cardi- 
gans? par  le  chroniqueur  Symcon  ,  nal,  dans  une  histoire  manuscrite  des 
p.  4°9-  C'est  le  nom  de  Sembat  éve^nes  de  Trêves,  citée  dans  les 
on  Sempad,  très  -  commun  chez  actes  des  saints  de  l'ordre  de  Saint- 
les  Arméniens,  et  qui  était  porté  Benoît,  par  Mahillon,  Scec.  3,  p. 
particulièrement  par  les  princes  de  6i3.  On  y  lit  :  JmulariusFoituna- 
la  race  des  Bagralidcs ,  ce  qui  sem-  lus ,  cardinalis  romarins,  missus  est 
nie  indiquer  que  la  famille  de  Léon  a  Carolo  magno  CoiistantinopoHm 
avait  contracté  des  alliances  avec  proplcr  pacem  eu  m  imper  a  tore  SJi- 
eax.— S.-M.  chaele  Jirmandam.—S.-M. 

'  Il  es/ nomme  Arâularius  Fortu-  ■  *n 
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ch^eS'  que  lempereur  français  avait  députés  à  Michel  Rhan- 

chrona  snax'  E°  ,CS  congécl,ant  >  ^on  fît  partir  avec  eux 

sigeb!air.'  Christophe, son  premier écuyer, et  lediacre  Grégoire3 

Du  range  »  1  ï       *       ,  "  ' 

fam.  Byx.   Pour  demander  a  Charlemagne  du  secours  contre  les 
P-l3°-    Bulgares  3.  Mais  ce  prince  était  mort  le  28  janvier. 
Louis -le -Débonnaire  les  reçut  avec  honneur;  il  leur 
donna  libre  accès  auprès  de  sa  personne,  tant  qu'ils 
furent  à  la  cour,  et  leur  fît  à  leur  départ  des  présents 
considérables,  tant  pour  eux  que  pour  leur  maître.  Ils 
furent  conduits  et  défrayés  honorablement  jusqua  la 
étaient  accompagnés  de  Norbert,  éveque 
de  Rhègc  *,  et  de  Ricoin,  comte  de  Poitiers,  chargés 
de  demander  a  Léon  la  continuation  de  l'ancienne  ami- 
tié, et  la  confirmation  des  traités  précédents  5. 
Areadiopo-      Comme  ''hiver  àe  cette  année  était  doux  et  serein , 
6t  *ue  ,es  rivièr(3S  n'c'laient  Pas  grossies  par  les  pluies, 
v*%Xs.      Bu,Sare»  ne  demeurèrent  point  oisifs.  Un  corps  de 
Zou.i.'«5,t.a;  trente  mille  cavajiers  6  traversa  la  Thrace,  et  ayant 
AutwhPcert,  passé  le  fleuve  Rhigias  7,  nommé  aussi  Bithyas,  ils  at- 

»  Jmalkarium  Treverensem  epi-  ad  Lconem  imperatorem,  ob  reno- 

scopum,  et  Petrum  abbatcm  mena-  vandam  seenm  amichiam,  et  prœ,U* 

steriiNonantutas.propterpacem  cum  ctum  paclum  coufirmandnm  ,  misit. 

Mtchaeh    imperatore    confirmait-  Éginhard.  Ann.  anq.  814.  Le  même 

dam,  Constantinopolim  misit.  Ann.  auteur  parle  sons  Vannée  suivante 

Franc,  ann.  8.3.— S.-M.  de  lenr  retour;  il  le  fait  en  ces  ter- 

1  Les  noms  de  ces  «Jeux  ambas'  mes  :  Nordbertus  episcopus  et  Mch~ 

sadeurs  se  trouvent  dans  les  ànna-  „,,•„„,  ÇOfnes  je  Consianiinopoli  rc- 

les  d'Eginhart,  ann.  8x4.— S.-M.  g'essi,  descriptionem pacti,  quant 

3  Legati  Gracorum  auxilium  pe.  IjCo  imperàtor  eis  dederat,,  detule- 
tebant  contra  Bulgaros  et  caleras  ru nt.— S.-M. 

barbotas  gentes.  Chron.-~S.-M.  6  Tout  couverts  de  fer,  éXcatoV 

4  Reggio  auprès  de  Modène.  —  pet.  Incprt.  post  Theopb.  p.  484.  Il 
S.-M.       ^  parait  par  cette  indication  que  les 

5  Dominas  Ludovicus  îegatos  suost  Bulgares  portaient  à  la  guerre  des 
Nordbertum  Rhcgiensem  episcopnm,  armures  complètes.— Sf -M. 

et  Itichwinum  Picturer.sem  comitem  7  Le  continuateur  anonyme  de 
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taquèrent  Arcadiopolis  1 ,  ville  riche  et  peuplée,  située  postTheoph. 
sur  la  rive  gauche  du  fleuve,  environ  à  trente  lieues  de  c0nt.4Theo. 
Constantinople.  Ils  la  prirent  et  mirent  aux  fers  tous  ^'^p1; 
les  habitants.  Ils  se  préparaient  à  partir,  lorsqu'une  pluie  ^ù*0* 
abondante,  qui  dura  huit  jours,  fit  déborder  le  fleuve,  Gene*itw»  !• 

1» p.  o»  7»*^* 

et  leur  ferma  entièrement  le  passage.  Ils  demeurèrent 
quinze  jours  dans  leur  camp,  assiégés  par  lés  eaux. 
C'était  pour  Léon  une  occasion  de  profiter  de  leur  em- 
barras, et  de  délivrer  les  prisonniers  qui  l'appelaient  à 
leur  secours.  Mais  ses  troupes  n'étant  pas  encore  ras- 
semblées, il  ne  put  sortir  de  Constantinople.  Enfin ,  le 
fleuve  étant  rentré  dans  son  lit ,  les  prisonniers  furent 
employés  à  couper  le  bois  nécessaire  pour  y  jeter  un 
pont.  Ils  étaient  au  nombre  de  cinquante  mille,  et  furent 
transportés  en  Bulgarie,  avec  leurs  effets  et  leurs  trou- 
peaux. 

Cette  course  n'était  que  le  prélude  d'une  expédition  Aîr  8l** 
plus  importante.  Crum  %  résolu  de  périr  ou  de  prendre  Mort  de 
Constantinople,  et  de  se  venger  sur  l'empereur  même 
de  sa  perfidie,  avait  mis  sous  les  armes  tout  ce  qu'il 
avait  de  sujets  en  état  de  combattre,  Bulgares,  Abares, 
Esclavons  3.  Il  avait  fait  construire  un  nombre  infini 
de  toutes  les  espèces  de  machines  destinées  à  la  ruine 
des  villes      et,  pour  les  transporter,  on  avait  préparé 

Théophanc,  p.  4^4»  l'appelle  tthe-  Symcon  le  logo  th.  Citron,  p.  400, 

ginas.  On  Ht  Rigias  dans  la  Chro-  ; — S>M. 

nique  de  Syméon  le  logothete,  p.  3  Tcv;  Acâfci;xal  niat^k;  ScXa- 

4og.  Cette  rivière  se  jetait  dans  la  (Sivîa;.  Incert.  post  Thcopb.  p.  434. 

Propontide,  à  l'occident  de  Selym-  — S.- M. 

brie. — S.-M.  4  Le  continuateur  anonyme  de 

1  Dans  l'antiquité  on  la  nommait  Théopliane  donne  à  cette  occasion 
Bergala  ou  Bcrgalium.  Elle  était  sur  une  nomenclature  curieuse  de  toutes 
In  route  de  Périnthe  on  Héraclée  à  les  machinés  de  gnerre  employées 
Andrinople— S.-M.  pour  attaquer  les  villes.*— S.' M. 

2  Ô  77îto7&€cy)-;apîaç,  6  K?&0;;.o;. 
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cinq  mille  chariots  et  rassemblé  dix  mille  bœufs.  A 
la  nouvelle  d'un  si  formidable  appareil ,  Léon  envoya 
des  espions  sur  les  lieux;  il  apprit  que  les  efforts  du 
roi  bulgare  étaient  encore  au-dessus  de  ce  que  publiait 
la  renommée,  et  qu'il  avait  dessein  d'attaquer  la  ville 
du  coté  de  Blaquernes,  parce  que  c'était  le  lieu  où  il 
avait  couru  risque  de  la  vie.  Comme  cet  endroit  était 
le  plus  faible  de  la  ville,  n'étant  défendu  que  d'une 
simple  muraille,  Léon  y.  fit  élever  un  second  mur  et 
creuser  un  large  fossé  revêtu  d'une  palissade.  Cet  ou- 
vrage n'était  pas  encore  achevé,  lorsqu'un  accident  im- 
prévu le  rendit  inutile,  et  délivra  de  crainte  l'empereur 
et  sa  capitale.  Crum,  au  milieu  des  grands  mouvements 
qu'il  se  donnait  pour  cette  entreprise  éclatante,  mou- 
rut le  i'i  avril,  rendant  le  sang  par  la  bouche,  par 
les  narines,  et  par  les  oreilles.  Un  événement  si  inté- 
ressant pour  l'empire  méritait  bien  d'être  relevé  par 
quelque  miracle.  Le  bruit  se  répandit  qu'au  moment 
même  que  Crum  expirait,  vers  les  quatre  heures  du 
matin,  plusieurs  nar  rateurs,  qui  rangeaient  alors  la 
cote  de  Bulgarie  sur  le  Pont-Euxin ,  avaient  entendu 
une  voix  du  ciel  qui  leur  annonçait  la  mort  de  ce 
prince. 

vi".        L'empereur,  persuadé  que  cet  accident  aurait  décon- 

Victoirede  ,      1  1  1 

Léon  sur  certe  les  projets  des  ennemis,  leur  envoya  faire  des 
lesBuigares.  pr0pOSj|;jons  cl'accommodement.  Mais  le  nouveau  roi, 
nommé  Deucom  1 ,  les  rejeta  avec  hauteur  et  déclara 
qu'il  n'était  pas  moins  déterminé  à  venger  son  pj'édé- 

i  Ou  Doucom.  Ce  prince  et  son  en  haine  delà  religion  chrétienne, 

successeur  Ditzcngus,  Tzocus ,  ou  Manuel  archevêque  d'Andrinople, 

TroïitSy  ne  .sont  connus  que  par  les  qu'il  avait  enlevé   dans  une  de  ses 

légendaires  grecs.  On  prétend  que  courses.- — S.-M. 
ce  dernier  mit  cruellement  à  mort, 
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cesseur,  que  Crum  ne  l'avait  été  à  se  venger  lui-même. 
Il  fallut  donc  en  venir  à  une  guerre  qui  devait  être 
sanglante.  Les  deux  princes  marchèrent  avec  toutes 
îèurs  forces,  et  se  rencontrèrent  près  de  Mésembric.  Les 
Bulgares  impatients  de  combattre,  animés  de  la  même 
indignation  que  leur  roi,  livrent  aussitôt  la  bataille. 
Rien  ne  résiste  à  leur  fougue  impétueuse.  Les  Grecs, 
attaqués  par  autant  de  bêtes  féroces,  prennent  l'épou- 
vante et  fuient;  les  Bulgares  les  pressent  l'épée  dans 
les  reins,  et  en  font  un  grand  carnage.  Léon  s'était  posté 
avec  une  réserve  sur  une  éminence  voisine,  d'où  il 
envoyait  ses  ordres.  Dès  qu'il  vit  que  la  poursuite  avait 
mis  l'ennemi  en  désordre,  Camarades,  dit-il  à  ses 
gens,  voici  le  moment  de  la  victoire  ;  arrachons-la 
aux  ennemis  ;  elle  est  à  volts ,  si  vous  avez  le  cou- 
rage de  me  suivre.  En  même  temps  il  descend  de 
l'éminence,  avec  la  rapidité  de  la  foudre;  il  charge  en 
flanc,  et  perce  l'armée  ennemie.  Les  fuyards  tournent 
visage,  et  reviennent  sur  ceux  qui  les  poursuivaient; 
les  Bulgares  ne  peuvent  se  remettre  en  ordre;  ils  tom- 
bent, ils  se  renversent  les  uns  sur  les  autres.  Le  roi, 
abattu  de  cheval,  allait  perdre  la  vie,  s'il  n'eût  été 
remonté  assez  prompteinent  pour  prendre  la  fuite.  Il 
y  en  eut  un  grand  nombre  de  tués,  plus  encore  de  faits 
prisonniers.  L'empereur  rentra  en  triomphe  dans  Con- 
stantinople  ,  rapportant  les  dépouilles  des  vaincus. 

L'année  suivante,  les  Bulgares  reprirent  courage,  et  àw  8i5. 
se  mirent  de  nouveau  en  cairipagne.  Léon  ne  tarda  pas  IX- 

-  ,  Nouvelle 

à  marcher'  à  leur  rencontre.  Lorsqu'il  fut  en  présence  défaite  des 
des  ennemis,  affectant  une  apparence  de  crainte  pôur  Bulsares* 
augmenter  leur  confiance ,  il  environne  son  camp  d'une 
forte  palissade,  et  reste  plusieurs  jours  comme  enseveli 
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dans  de  profonds  retranchements.  Il  recevait  des  vivres 
en  liberté  par  ses  derrières,  et  l'abondance  régnait 
dans  son  camp.  Les  Bulgares,  au  contraire,  campés  sur 
le  terrain  de  l'empire,  ne  trouvaient  de  subsistances 
qu'avec  peiné.  Voyant  que  les  Grecs  ne  sortaient  pas 
de  leur  camp,  ils  prenuept  le  parti  de  les  attaquer- 
Léon,  bien  servi  par  ses  espions,  ayant  appris  leur  ré- 
solution, prend  avec  lui  un  corps  de  ses  meilleures 
troupes,  et,  sans  communiquer  son  dessein  à  personne 
qu'à  un  officier  de  confiance,  qu'il  laissait  pour  com- 
mander en  son  absence,  il  part  de  nuit,  et  va  se  poster 
derrière  une  hauteur  voisine.  Le  lendemain,  le  bruit  se 
répand  dans  le  camp  que  l'empereur  a  pris  la  fuite,  et 
le  commandant  a  bien  de  la  peine  à  obtenir  des  soldats 
qu'ils  attendent  seulement  un  jour.  Les  transfuges  por- 
tent cette  nouvelle  dans  le  camp  ennemi.  Les  Bulgares 
font  leurs  préparatifs  pour  attaquer  le  lendemain ,  et 
se  promettent  une  victoire  assurée.  La  nuit  suivante, 
persuadés  que  l'empereur  était  déjà  bien  loin,  ils  dor- 
maient tranquillement,  lorsque  Léon  ,  descendant  sans 
bruit  de  la  hauteur,  pénètre  dans  leur  camp  ,  les  sur- 
prend dans  leurs  lits,  fait  venir  le  reste  de  son  ar- 
mée, qui  n'a  que  fa  peine  de  massacrer  les  fuyards.  Pas 
un  seul  n'échappa  du  carnage.  Le  nouveau  roi  1  ne 
fut  pas  lui-même  épargné.  Léon  se  jeta  ensuite  dans 
la  Bulgarie,  et  les  Grecs  rendirent  aux  Bulgares  les 
cruautés  qu'ils  en  avaient  éprouvées.  On  passa  au  fil 
de  lepée  ceux  qui  étaient  en  âge  de  porter  les  armes; 
les  femmes  furent  traînées  en  esclavage;  et,  par  un 
excès  de  rage,  on  vit  des  soldats  arracher  de  leur  sein 

»  Ô  Tftw  SX<fl>v  «pyjqfvç.  Cetlr.  t.  a ,  p.  487. — S. -M.  v 
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les  enfants  qu'elles  allaitaient,  et  les  écraser  contre  les 
pierres.  Cette  cruelle  expédition  faisait  encore  trem- 
bler les  Bulgares  cinquante  ans  après;  ils  donnèrent  le 
nom  de  colline  de  Léon  1  à  cette  hauteur  derrière  la- 
quelle l'empereur  s'était  tenu  caché,  et  c'était  pour 
eux  un  monument  funeste,  à  la  vue  duquel  ils  ne  pou- 
vaient passer  sans  frémir3.  Mortagon,  qui  fut  peu  après 
roi  des  Bulgares3,  convint  avec  Léon  d'une  trêve  de 
trente  ans;  et,  dans  le  serment  par  lequel  les  deux 
princes  confirmèrent  le  traité,  un  historien  *  remarque 
de  la  part  de  Léon  une  bizarrerie  <jui  n'était  pas  exempte 
d'impiété;  il  jura  par  les  dieux  des  Bulgares,  et  il 
exigea  de  Mortagon  qu'il  prît  à  témoin  de  sa  bonne 
foi  le  dieu  des  chrétiens.  Mais  le  souvenir  d'un  si  fu- 
neste  désastre  fit  sur  les  Bulgares  un  effet  plus  durable 
que  tous  les  serments  :  ils  demeurèrent  en  paix  soixante 
et  quatorze  ans. 

De  si  brillants  succès  enflèrent  le  cœur  de  Léon.  Il  x. 
envoya  dans  toutes  les  provinces  de  l'empire  une  lettre  da»t«»  wiîî- 
pleine  de  vanité,  dans  laquelle,  sans  rendre  aucun 
hommage  au  souverain  arbitre  des  victoires,  il  attri-  Ponr  eux- 
buait  la  tienne  à  la  sagesse  de  sa  conduite  et  à  la  force  tf^'etn^', 
de  son  bras.  Vainqueur  de  ces  formidables  ennemis ,  zon.1.1 5,  t 

1  Ô  fkuvo;  àégvtc;.  Cont.  Thertph.  Crumos,  Mourpapiv  S  toû  Kpeoaou 

p.  i6.  — S.-M.  $tziïx,%':ç.Jlest  nommé  OfiiorftM  dans 

aOt  xv.  èxctcrt  o\a€të3ifr>4u£vct  rûv  Éginbard  ,  at:n:  Franc,  onn.  824. 

BooXf  apwv,  tt.v  xsçaXxv  èîrtaetovTs;  —  S.-M. 

(roocToXc^eaTcviat,  xai  Xiîôv.v  XaaSot-        4  Cet  historien  est  Génésius,  I.  i, 

vcofft  tôv  t:'te  xaxûv  iù& aaw;.  Cont.  p.  1  2,  qui  s'exprime  cependant  d'une 

Theoph.  p.  16. — S.-M.  manière  assez  vagne  ponr  que  Ton 

3  Mcpxa^tûv  6  Tu)v  BcuX^ccptov  fia-  puisse  regarder  cette  allégation  sans 

GiXtûç.  Cedr.  t.  a,  pw  5o5.  Il  est  ap-  preuve  comme  une  de  ces  imputa, 

pelé    Moutragon    par  Constantin  tions  calomnieuses  dont  les  auteurs 

Porphyrogénète,wV.  Basil.,  p.  i36,  grecs  de  cotte  époque  accablent  la 

qui  le  donne  pour  le  successeur  de  mémoire  de  cet  empereur. — S.-M. 
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a,P.iaoet  auxquels  ses  deux  prédécesseurs  avaient  succombé,  il 
ÀatiSS'.post  se  crut  assez  puissant  pour  attaquer  l'Église,  et  pour 

™^hJ|;  anéantir  un  culte  consacré  par  un  usage  immémorial, 
pe446ra447  €l  confirmé-  depuis  vingt-huit  ans  par  un  concile  œcu- 
Cont.  Théo,  ménique.  Il  se  souvint  de  la  prétendue  pythonisse,  et 

p»  io  et  seq.  ....  , 

9e-*  de  cet  anachorète  imposteur  qui  lui  avait  promis  un 
4oTet°eq^  règne  long  et  glorieux,  s'il  détruisait  les  images.  Il 
Georg3p.5oi  était  environné  de  courtisans  ignorants  et  sans  reli- 
Manâwîp.  g*onF  flattaient  son  penchant  à  l'hérésie.  Les  chefs 
Glyc^;  a8?  de  cette  troupe  corrompue  étaient  Jean  le  grammai- 
Joël,  P.  178.  rien,  et  Théodoté  Cassitéras.  Le  premier1,  nommé 

LiCDCS.  p»  O, 

7,8,1a.    aussi  Hylilas 2 ,  était  de  la  famille  des  Morochar- 

Vit.  Théo-      x  J 

dor.Grapa  zemes'%  une  des  plus  illustres  de  la  ville  de  Constan- 
*P  dëc!  *    tinopje.  Ayant  pris  l'habit  de  moine  dans  sa  première 
N,iCi84.P    jeunesse,  il  devint  abbé  du  monastère  de  Saint-Serge  et, 
Ipl'roncH.'  ^  Saint-Bacque,  attaché  au  palais,  et  dont  les, moines 
vltbNicepii  ^a^sa*ent  partie  du  clergé  impérial.  Il  affectait,  un  ex- 

1  II  est  constamment  appelé  to.v-     grecque  du  nom  arménien  Pagrae 
vftçf  iannh,  par  Cédrcnus. . —  .-M.     on  Dagrat.  C'est  le  même  auteur  qui 


» 


Hylzilas,  YXÇtXàç,  selon  la  ebro-  lui  donne  le  surnom  de  Hylilas^  qui 

nique  de  Syméon  logothète,  p.  4o3.  selon  lui,  signifiait  en  hébreu,  pré- 

— S.-M.                  »  curseur  ou  compagnon  du  diable  , 
3  Dans  Cédrénus ,  t.  0 ,  p.  536,  "  *^f>o''Vpojj.oç  >cai  auvsp"yôç  tcD  ^ix€cXcu . 

elle  est  appelée  Morocbarzanes,  tôv  La  continuation  de  Théophane,  faite* 

Mop££ap(aYt4>v.  Je  pense  que  cette  par  l'ordre  de  Constantin  Porphy- 

famille  était  d'origine  arménienne,  rogénète,  rapporte  qu'il  s'appelait 

car  ce  Jean  ou  Iannès  avait  un  frère  réellement  Jean  ,  mais  qu'à  cause  de 

nommé  Arsavir,  ÀpcjaSr.p,  qui  est  lé  son  impiété  on  l'avait  nommé  lannès, 

nom  arménien  Arschovir ,  commun  nom  qui  rappelle  un  des  magiciens 

dans  la  branche  des  Arsaeides  de  de  Pharaon,  célèbres  dans  l'Écriture.. 

■  "4 

Perse,  connus  sous  le  nom  de  famille  Cet  ouvrage  ajoute  qu'il  était  de  la" 

de  Kansar.  Selon  le  continuateur  famille  des  Morochar-Zamiens ,  nnc 

anonyme  de  Théophane,  p.  435,  ce  des  plus  illustres  de  Constantiuople~ 

personnage,  qu'il  appelle  Jean  ,  était  Cont.  Theoph.  p.  96.  Dans  la  chro- 

.  fils d  uu  certain  Pancr&tius  Sciastès,  nique  du  Syméon  le  logothète,  p. 

uiôv  na*yxpaTt&u  tivqç  2*iaçoù ,  ce  ^3o,  on  trouve  le  nom  de  Me-rocar* 

qni  est  encore  un  indice  de  son  ori-  dauiens  pour  cette  famille. — S.-M. 
gin©;  car  iwfKpauoç  est.  la  forme 
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teneur  dévot  et  contemplatif.  Un  jour  qu'il  assistait  c.  5-i3,  aP. 
à  l'office  à  coté  de  l'empereur,  comme  on  lisait  ces  B°  Mar;. ,3 
paroles  du  quarantième  chapitre  d'isaïe,  sous  quelle  yit'St^ieod' 
image  figurerez  -  vous  le  Tout- Puissant  ?  Ixi  nuxin  Vist„dico1,  • 
de  l'ouvrier  pourra-t-elle  le  représenter  avec  Vor  c-  ***yjf°u' 
et  l argent?  s'approchant  de  l'oreille  du  prince,  il  lui  DuCange, 
dit  en  soupirant  :  Entendez -  vous ,  seigneur,  les  ^'itf*  P 
paroles  du  prophète  ?  Cest  un  avis  qu'il  vous  tT"  a4*. 
donne.  Cet  hypocrite,  pour  se  faire  un  noih  parmi  le  nêury^uut 
peuple  imbécile,  se  donnait  pour  un  devin  du  pre- ^rt  'A'tt* 
mier  ordre,  et  prétendait  découvrir  les  secrets  du  passé 
et  de  l'avenir  par  le  moyen  d'un  bassin  d'airain;  es- 
pèce de  divination  encore  plus  extravagante  que  les 
autres;  ce  qui  lui  fît  donner  le  surnom  île  Lécano- 
mante.  Michei-le- Bègue,  le  plus  ignorant  de  tous  le» 
hommes,  charmé  de  son  grand  savoir ,  l'engagea  à  se 
charger  de  l'éducation  de  son  fds  Théophile,  qui  fut 
depuis  empereur,  et  ce  charlatan  corrompu  se  trouva 
bien  plus  capable  de  communiquer  à  son  élève  le  ve- 
nin de  l'hérésie  que  la  connaissance  des  lettres.  Théo- 
dote  Cassitéras  était  de  la  famille  des  Mélissènes,  déjà 
distinguée  sous  Constantin  Copronyme,  qui  la  rendit 
illustre  en  épousaut  en  troisièmes  noces  Eudocie,  sœur 
du  patrice  Michel  Mélissène.  Cette  famille  a  survécu 
à  la  ruine  de  Constantinople,  et  subsistait  encore  avec 
éclat  dans  le  dernier  siècle1.  Théodote,  fils  de  Michel 
et  neveu  d'Eudocie ,  était  prêt  à  tout  sacrifier  à  la 
fortune  :  il  se  lia  d'amitié  avec  Jean  Lécanomante  ; 
tous  deux  s'étaient  déjà  vendus  a  Léon  avant  même 


«  On  peut  voir  ce  que  Ducange  dit  à  ce  sujet,  fam.  Jiyz.  p.  173.-- 
S. -M. 


Digitized  by  Google 


l6  HISTOIUË  DU  B\S-EÎVtPlRlî.  (An  8i5.) 

qu'il  fût  empereur.  Dans  les  conversations  que  ce 
prince  avait  avec  eux  /  ils  lui  répétaient  sans  cesse 
que  les  infidèles  n'avaient  si  souvent  l'avantage  sur  les 
chrétiens  que  par  un  effet  de  la  colère  de  Dieu,  qui 
punissait  les  Grecs  tombés  dans  l'idolâtrie;  qu'il  fal- 
lait proscrire  ce  culte  sacrilège  que  la  superstition  ren- 
dait aux  images.  Il  faisait  un  parallèle  de  Léon  l'Isau- 
rien  et  de  Copronyme  avec  leurs  successeurs  :  Imitez 
les  premiers,  lui  disaient- ils ,  et  Dieu  vous  fera 
régner  long  temps  avec  gloire;  votre  fils  sera  com- 
blé de.  bénédictions,  qui  s9 étendront  sur  vos  des- 
céndahts  jusqu'à  la  cinquième  génération. 
**         Animé  par  ces  discours  séducteurs,  Léon  reçut  en- 

Imposturc  »  '  ■• 

dcThéodote.  coré  un  coup  d'aiguillon  qui  acheva  de  le  précipiter. 

Voulant  récompenser  ce  faux  anachorète  qui  lui  avait 
prédit  l'empire,  il  lui  envoya  des  présents.  L 'ana- 
chorète était  mort,  et  un  autre  imposteur  de  même 
caractère,  nommé  Sabbatius*,  s'était  établi  dans  sa 
cellule  pour  jouer  le  «leme  rôle.  Sabbatius  rebute  avec 
dédain  les  présents  de  Léon  :  Va  lui  déclarer  de  ma 
part  ,  dit-il  au  messager ,  que  je  ne  reçois  rien  d'un 
idolâtre;^  il  mourra  bie/fto't,  puisqu'il  souffre  qu'on 
adore  les  objets  d'un  culte  superstitieux ,  et  qu'il 
suit  les  traces  de  la  panthère  et  du  fléau  de  VÈ- 
glise.  C'étaient  l'impératrice  Irène  et  le  patriarche  Ta- 
raise  que  ce  méchant  homme  désignait  par  ces  noms 
injurieux.  Léon,  surpris  d'une  si  brusque  réprimande, 
s'en  plaint  à  un  homme  de  néant  nommé  Basile,  qui 
s'était  insjnué  dans  sa  faveur. et  qui  s'entendait  avec 

*  2uu.€a7icç,  ce  qui  est  le  nom  ticks.  Cette  circonstance  semble  rn- 
nnuénien  Sembat,  si  commun  parmi  -  cliquer  que  cet  imposteur  était  Ar- 
les princes  de  la  famille  des  liagra-     tnénien.  — S.-M. 
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la  cabale  iconoclaste.  Basile ,  pour  le  calmer,  lui  pro- 
pose de  s'adresser  à  un  moine  dont  il  lui  fait  1  éloge 
le  plus  emphatique;  c'était,  disait-il,  un  ange  sous  la 
forme  humaine,  Fe  confident  du  Très-Haut;  ses  lu- 
mières étaient  surnaturelles,  et  ses  prédictions  infail- 
libles. Il  conseille  à  l'empereur  de  consulter  cet  oracle, 
et  de  se  conformer  5  ses  décisions.  Lorsqu'il  voit  l'em- 
pereur détermine  à  l'aller  trouver  secrètemeut,  Ja  nuit 
suivante,  sous  un  habillement  qui  le  rendrait  mécon- 
naissable, il  prend  les  devants,  court  à  la  cellule  du 
moine,  l'avertit  de  la  visite  et  du  déguisement  de  l'em- 
pereur, et  lui  fait  la  leçon  sur  ce  qu'il  doit  dire.  Dès 
que  la  nuit  est  venue,  l'empereur  se  dérobe  à  sa  cour, 
et  se  transporte  à  la  demeure  du  moine.  Il  n'était  ac- 
compagné que  de  Basile,  chargé  de  consulter  en  sa 
présence  le  prétendu  saipt  sur  le  culte  des  images.  Le 
moine,  au  lieu  de  répondre  au  courtisan,  envisageant 
fixement  l'empereur  :  «  Prince,  lui  dit-il,  vous  faites 
«  un  personnage  bien  indigne  de  votre  majesté ,  de 
a  la  cacher  sous  cet  habit,  pour  en  imposer  à  un  pauvre 
«pécheur.  Mais  celui  qui  voit  tout  m'a  ouvert  les 
«  yeux  pour  vous  reconnaître.  Écoutez  ce  qu'il  vous 
«  déclare  "par  ma  bouche.  Si  vous  marchez  sur  les 
«traces  de  Léon  Tlsaurien,  vous  régnerez  soixante- 
a  dguze  ans,  avec  la  paix  au^dedans  et  la  victoire  au- 
«  dehors.  Vous  serez  le  treizième  apôtre,  et  vous  vqr- 
«  rez  les  enfants  de  vos  enfants  assis  à  côté  de  vous 
«  sur  le  trône%  Si  vous  vous  écartez  de  l'exemple  de 
ace  grand  prince,  attendez -vous  aux  plus  grands 
«  malheurs  et  à  une  mort  prématurée.  »  Léon ,  frappé 
de  ces  paroles,  et  persuadé  que  cet  homme  divin  n'a- 
vait pu  le  reconnaître  que  par  révélation ,  promet  d'o- 
xiil  a 
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béir  aux  ordre»  du  ciel ,  et  s'en  retourne  embrasé  de 

»  •  •  • 

fanatisme. 

,   Dès  qu'il  fut  rentré  dans  le  palais ,  il  manda  Jean 
Antom«,«»ê.  JLéoanomante,  et  lui  promit  de  le  faire  patriarche  "de 
•e  joint  Constantinople  s'il  le  secondait  avec  zèle.  Jean  ,  muni 

aux  ennemis  '  - 

des  images,  d'un  ordre  du  prince  qui  lui  ouvrait  toutes  les  biblio- 
thèques, va  fouiller  avec  une  troupe  d'ignorants  dans 
celles  des  églises  et  des  monastères,  pour  y  chercher 
ft  des  autorités  contre  les  images.  Après  avoir  feuilleté 

sans  succès  toute  l'antiquité  ecclésiastique,  ils  tombent 
enfin  sur  les  actes  du  concile  tenu  sous  Constantin 
*  Gopronyme;  ils  y  trouvent  les  endroits  des  Pères  dont 
les* prélats  de  ce  conciliabule  avaient  abusé  pour  au- 
toriser l'erreur.  Armés  de  ces  passages,  ils  se  croient 
assez  forts  pour  combattre  les  orthodoxes.  Ils  brûlent 
tout  ce  qui  leur  tombe  sous  les  mains  de  livres  con- 
traires à  leur  dessein.  Mais  il  leur  fallait  un  chef  qui 
fût  par  sa  dignité,  autant  que  par  sa  hardiesse,.en  état 
de  résister  au  patriarche.  Ils  jettent  les  yeux  sur  Té- 
vêque  de  Syllée.  C'était  Constantin  Cazamate  r,  fils 
d'un  prêtre  qui,  ayant  été  interdit  pour  ses  mauvaises 
mœurs,  s'était  trouvé  réduit  à  faire  le  métier  de  .Cor- 
donnier. Constantin  ,  né  avec  beaucoup  d'esprit  et  de 
goût  pour  les  lettres,  devint  d'abord  professeur  de 
grammaire;  et,  s'étant  ensuiteadonné  à  l'étude  du  droit, 
il  en  fit  des  leçons  publiques.  Mais,  aussi  dissolu  que 
son  père  ,  il  fut  obligé  de  se  retirer  dans  un  cloifre, 
pour  éviter  le  châtiment  que  méritaient  ses  débauches. 
11  prit  le  nom  d'Antoine,  et,  à  force  d'intrigues,  il  se 
fit  nommer  abbé  d'un  célèbre  monastèjfe.  Il  avait  de 
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ntfefvoilleux  talents  pour  réussir  a  la  cour,  et  il  sut  êrt 
faire  usage.  Souple,  enjoué,  conteur  agréable,  grand 
joueur,1  complaisant,  et  toujours  prêt  à  servir  les 
autres  dans  leurs  galanter'  - ;,  il  avait  tout  le  frivole 
du  courtisan;  mais  il  en  avait  aussi  les  qualités  solides: 
il  savait  mentir  à  propos,  promettre  sans  dessein  de 
tenir,. supplanter  ses  rivaux ,  aiguiser. le  trait  dune 
calomnie,  changer  de  foi  et  de  croyance  en  un  instant, 
selon  les  conjonctures  ;  orthodoxe  sous  Irène  ^  Nice* 
phore  et  Michel ,  il  devint  iconoclaste  dès  le  premier 
jour  que  Léon  monta  sur  le  trône.  Comme  ses  vices 
étaient  à  là  mode,  au  lieu  detre  enfermé  comme  1! 
l'aurait  été  en  un  autre  siècle,  il  parvint  à  Févêché  de 
SyHée.  Jean  Lécanomanfe  ne  pouvait  mettre  à  la  tête 
de  la  cabale  hérétique  un  chef  plus  capable  de  la 
faire  triompher,  et  ce  fut  par  son  conseil  que  Léon 
fit  venir  Antoine  à  la  cour.  Antoine,  qui  s'ennuyait  de 
voir  ses  talents  ensevelis  dans  un  diocèse  obscur  et 
éloigné,  accourt  avec  empressement  <*u  centre  de  la 
fortune;  il  promet  à  Léon  plus  que  lè  prince  ne  lut 
demande,  et  Léon  à  son  tour  lui  fait  espérer  les  plus 
flatteuses  récompenses.  -  , 

Quoique  Léon  connût  assez  la  fermeté  du  pa- 
triarche,  il  tenta  cependant  de  le  séduire.  L'ayant  Won  tente 
fait  venir  au  palais,  «  Le  peuple,  lui  dit-il,  est  scàn-  patriarche, 
«rdalisé  du  culte  des  images;  il  le  taxe  d'idolâtrie,  «t 
0  se  persuade  que  tant  d?avantages*  remportés  sur' nom 
<c  par  les  Barbares,  sous  les  règnes  précédents,  sont 
«  autant  de  châtiments  du  ciel.  Préte&vous  à  ce  sc.rui- 
a  pule;  abandonnez  une  pratique  qui  ne  peut  être  es- 
«  sentielle  à  la  religion,  n étant  recommandée  en  au- 
<*  cun  lieu  de  la  sainte  Écriture,  pu  elle  paraît  même 
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«  proscrite.  Je  ne  suis  pas  théologien  ;  mais  je  suis 
«  empereur,  et  je  dois  travailler  à  réunir  les  esprits , 
«  dont  la  division  peut  jeter  le  trouble  dans  l'Etat.  »Le 
patriarche  ktî  répondit,  que  le  culte  des  images  était 
appuyé  sur  la  tradition  ,  et  que  la  tradition  était 
aussi  bien  que  l' Écriture-sainte  le  fondement*de  la 
doctrine  catholique  ;  que  la  vénération  de  la  croix 
et  du  livre  des  évangiles  n'était  nulle  part  recomman- 
dée dans  l'Écriture,  et  qu'elle  était  cependant  adop- 
tée par  les  ennemis  mènes  du  culte  des  images;  qu'à 
F  égard  des  dogmes,  ce  qui  en  caractérisait  la  vé-> 
rité  n'était  pas  qu'ils  fussent  écrits  ;  que  les  livres 
saints  ne  disaient  pas  tout,'  et  que  la  doctrine  re- 
çue généralement  par  l'Église  dans  tous  les  temps 
et  dans  tous  les  lieux,  était  inspirée  par  le  Saint- 
Esprit  autant  que  la  sainte  Écriture  elle-même*  Nous 
avons  encore  cette  conversation  du  patriarche  et  de 
l'empereur,  dan»  laquelle  Nicéphore  fait  voir  combien 
la  doctrine  de  l'Église  sur  les  images  est  poignée  de 
l'idolâtrie.  L'empereur  le  congédia  en  lui  proposant  de 
conférer  avec  Jean  et.  ses  adhérents,  qui  avaient  trou- 
vé, disait- il,  dans  les  écrits  des  anciens  des  preuves 
de  leur  opinion  tout-à-fait  incontestables,  et  capables 
de  le  désabuser.  Nicéphore,  qui  ne  savait  pas  encore 
à  quel  point  l'empereur  était  prévenu ,  crut  vaincre 
son  opiniâtreté  en  lui  envoyant  les  plus  éclairés  des  # 
évéques  et  des  abbés  ,  pour  lui  exposer  la  doctrine  de 
l'Eglise.  Léon  les  ayant  écoutés  quelque  temps  avec 
impatience,  les  interrompit  pour  leur  faire  la  même 
proposition  qu'à  Nicéphore  :  c'était  d'entrer  en  confé- 
rence avec  les  iconoclastes.  Ils  répondirent  que  la 
question  ayant  déjà  été  décidée  par  un  concile  œcumé- 
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nique ,  il  n'était  plus  permis  de  la  mettre  en  dispute. 
Sur  quoi  Léon,  plein  de  colère,  Sortez  d'ici,  leur, 
dit-il,  troupe  indocile  et  aveugle,  qui  refusez  Ut 
lumière  qu'on  vous  présente;  je  saurai  bien  me  /aire 
obéir.  Il  prononça  ces  paroles  menaçantes  d'un  ton  et 
d'un  air  propres  à  jeter  l'effroi  dans  les  cœurs.  Car 
Léon,  quoique  de  petite  taille,  avait  une  voix  de  ton- 
nerre, et  les  traits  de  son  visage,  d'ailleurs  assez  bieu 
proportionnés ,  portaient  je  ne  sais  quoi  de  féroce  et  de 
terrible.  Ces  prélats  tremblants,  sans  être  abattus,  al- 
lèrent répandre  leurs  craintes  et  leur  douleur  dans  le  sein 
du  patriarche.  Nicéphore  ayant  appris  qu'Antoine  de 
Sylléc  était  à  la  tête  du  parti  iconoclaste,  le, fit  venir 
pour  s'en  assurer.  Antoine,  aussi  fourbe  qu'impie ,  nia 
le  fait  en  présence  de  plusieurs  métropolitains,  donna 
par  écrit  sa  profession  de  foi  en  faveur  des  images , 
et  prononça  anathème  aux  iconoclastes.  Comme  l'em- 
pereur ensuite  lui  en  faisait  des  reprochés  :  Prince, 
lui  dit-il  en  riant ,  je  n'ai  de  parole  que  pour  mon 
empereur;  le  reste  n'est  qu'un  jeu.  J'ai  dit  à  ces 
gens-la  ce  qu'ils  ont  voulu,  pour  vous  donner  plus 
de  facilité  de  faire  ce  que  vous  voudrez* 

L'empereur,  irrité  de  la  résistance  de  Nicéphore,  xrr. 

.  Assemblée 

résolut  de  le  faire  condamner  dans  un  concile.  Comme  des  évèque. 
l'Église  paraissait  être  dans  un  état  de  crise,  presque  •rthodoxw* 
tous  les  évêques  d'Orient  et  de  Thrace  s'étaient  rendus 
à  Constantinople,  lés  uns  pour  faire  leur  cour  à  l'em- 
pereur en  attaquant  le  culte  des  images,  les  autres 
pour  le  défendre,  au  risque  d'encourir  la  disgrâce  de 
l'empereur.  Jean  Lécanomante,  soit  par  lui-même, 
soit  par  ses  émissaires,  sondait  leurs  dispositions,  et 
plusieurs ,  qui  donnaient  sujet  de  défiance ,  furent  en- 
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fermés  dans  des  cachots,  où  on  leur  fournissait  à  peine 
de  quoi  vivre.  11  en  restait  cependant  encore  un  assez 
grahd  nombre  résolus  de  tout  souffrir  plutôt  q'u«  de 
trahir  leur  conscience.  Nicéphore  les  assembla  dans 
son  palais  avec  les  abbés  orthodoxes;  ils  s  y  trouvèrent 
au  nombre  de  deux  cent  soixante-? dix.  Après  les  avoir 
«xhbrtés  à  soutenir  avec  constance  l'orage  dont  ils 
étaient  menacés,  le  soir  étant  venu,  il  les  conduisit  à 
Mainte-Sophie,  où  ils  passèrent  la  nuit  en  prière.  Gn 
croit  que  ce  fut  en  cette  occasion  que  Nicéphore* pro- 
nonça la"1  sentence  d'excommunication  contre  Antoine 
deSyllée^  dont  il  avait  reconnu  la  mauvaise  foi.  A 
«ette  nouvelle,  l'empereur  envoie  ordre  au  patriarche 
de  venir  au  palais  pour  rendre  compte  de  sa  conduite. 
Il  y  vint  au  point  du  jour^  suivi  de  toute  rassemblée. 
Léon  fait  d'abord  entrer  le  patriarche  seul;  il  lui  re- 
proche* de  (aire  le  rôle  duo  clief  de  sédition;  il  in- 
sisté sur  le  scandale  des  images,  et  l'exhorte  encore  à 
une- conférence  avec  ceux  de  l'autre ^parti.  Nicéphore 
lui  répond  avec  une  modeste  fermeté,  il  justifie  les 
intentions  des  orthodoxes;  il  lui -développe  encore  la 
doctrine  de  l'Eglise;  enfin  il  refuse  d'entrer en  dispute 
avec  ;  des  hérétiques  convaincus,  et  autheutiquemcnt 
condamnés.  Alors  l'empereur  fit  entrer  le  reste  de  l'as- 
semblée, et  en  même  temps  tous  les  iconoclastes  de  la 
cour,  les  graïuW,  les  sénateurs,  les  officiers  l'épée  nue. 
C'étaientdeuxarmées  rangées-en  bataille, entre  lesquelles 
paraissait  l'empereur,  environné  ,de  ses  gardes.  D'un 
oèté  brillaient  les  épécs  et  toute  la  terreur  de  l'autorité 
souveraine;  de  l'autre,  nulio  défense  que  dans  des 
armes  invisibles,  imait»  plus  fortes  que  toute. Ja  puis- 
sance temporelle.  Cependant  les  orthodoxes  refusèrent 
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le  combat;  non  pas  qu'ils  se  défiassent  de  leur  forte, 
comme  le  leur  reprochait  l'empereur,  mais  parce  que 
l'arbitre  de  la  victoire  étant  ouvertement  déclaré  con- 
tre  eux,  c'était  exposer  l'honneur  de  la  ^vérité  que 
d'en  entreprendre  la  défense.  Plusieurs  évêques  se  si- 
gnalèrent alors  par  la  liberté  avec  laquelle  ils  repro- 
chèrent à  l'empereur  son  injuste  partialité.  Mais  per- 
sonne ne  parla  avec  autant  de  hardiesse  que  Théodore 
Studite.  Seigneur,  dit-il,  ne  troublez  pas  Tordra 
établi  de  Dieu  même;  il  vous  a  confié  le  soin  de 
l'État  et  des  armées;  il  à  donné  aux  pasteurs  le 
gouvernement  de  l'Église.  L'apôtre  saint  Paul  dans 
la  description  de  la  hiérarchie  ecclêsiàsiïquâ  ne 
nomme  pas  les  empereurs.  Léon  les  chassa  de  sa  pré- 
sence, avec  défense  de  paraître  jamais  devant  ktt;  et 
lorsqu'ils  se  furent  retirés,  il  leur  fit  dire* par  le  pré- 
fet de  Gonstantinciple  qu'ils  eussent  à  se  tenir  renfer- 
més chez  eux,  sans  avoir  ensemble  aucun  commerce, 
et  sans  ouvrir  la  bouche  sur  la  dispute  présente.  Mais 
Théodore  Studite,  d'un  caractère  vif  et  ardent,  loin 
d'obéir  à  cet  ordre,  se  crut  obligé  de  redoubler  ses 
instances  pour  affermir  le  patriarche  et  les  autres 
prélats.  \  t;     -  x  r  ■  \ 

Les  iconoclastes  ne  se  donnaient  pas  moins  de  prei^Ir  tt- 
mouvernents  pour  animer  l'empereur  et  le  porter  aux  iConLciattes. 
extrémités.  Sur  la  porte  du  palais  ,  nommée  la  porte 
d'airain  ,  s'élevait  une  figure  de  Jésus-Ghrist,  avec 
cette  inscription  :  Léan  devenu  empereur  a  fait 
abattre  cette  image;  Irène  l'a  rétablie.  Une  troupe 
de  soldais,  excités  secrètement  par  Antoine  et  par  Jean 
Lécanomante ,  va  la  couvrir  de  boue  et  l'insulter- à 
coups  de  pierres,  vomissant  d'horribles  blasphèmes. 
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L'empereur,  qui  avait  lui-même  consenti  à  cet  atten- 
tat ,  se  transporte  sur  le  lieu  comme  s'il  en  eût  été 
irrité,  et  s  adressant  au  peuple  qui  frémissait  d'hor- 
reur, Citoyens,  dit-il,  sauvons  cette  image  respecta- 
Aie  de  ces9  outrages  scandaleux.  Antoine  et  Jean  se 
chargent  de  la  commission,  et  l'image  est  enlevée.  A 
ce  premier  signal  de  la  persécution,  les  évêques  et  les 
abbés  s'assemblent  de  nouveau  chez  le  patriarche;  ils 
consultent  tous  les  monuments  de  la  Iraditiou.  Niçé- 
phore  leur  explique  dans  le  sens  catholique  les  pas- 
sages dont  les  héréfiques  abusaient.  Fortifiés  par  les 
discours  du  patriarche,  ils  déclarent  tous  qu'ils  com- 
battront jusqu'à  la  mort  pour  soutenir  la  doctrine  et 
la  pratique  de  1  Eglise,  et  ils  en  signent  une  protes- 
tation» ,  . 
xvr.  La  fête  de  Noël  approchait  , Nicéphore  va  trouver 
montât  l'empereur;  il  tache  encore  de  l'instruire;  il  le  conjure 
avec  larmes  de  ne  pas  faire  de  vains  efforts  pour  ébran- 
ler l'édifice  de  l'Église  fondé  sur  Jésus-Christ  même, 
cimenté  par  le  saug  de  tant  de  martyrs,  affermi  par 
une  tradition  non  interrompue.  Si  ma  personne,  ajou- 
ta- tri I,  est  une  occasion  de  trouble^  je  quitterai  le 
patriarchat  avec  joie.  Puisse  ma  retraite  rétablir  la 
paix!  L'Église  n'a  pas  besoin  de  Nicéphore ,  mais 
elle  ne  peut  subsister  sans  la  foi.  L'empereur,  que 
tous  les  écrivains  de  ce  temps-là  nomment  le  Camé- 
léon, change  de  couleur  à  ces  paroles,  il  feint  d'être 
attendri,  JSt  qui  oserait,  dit-il,  déposer  le  patriarche, 
notre  père?  Qui  oserait  changer  l'état  de  l'Église? 
Cest  le  scrupule  de  quelques  orthodoxes  qui  m'a 
obligé  d  examiner  la  question  des  images;  ils  crai- 
gnent que  les  hommages  que  nous  leur  rendons 
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n'approchent  de  V idolâtrie.  C'est  par  condescen-  < 
dance  que  fai  voulu  les  satisfaire.  Pour  moi,  d ail- 
leurs, je  m* accorde  avec  vous  dans  la  croyance 
comme  dans  la  pratique.  En  même  temps  il  tira 
de  son  sein  un  reliquaire  qu'il  baisa.  Ce  déguisement 
de  l'empereur  était  l'effet  de  la  crainte  d'être  exclus 
de  l'église  par  le  patriarche  à  la  fête  de  Noël;  ce  qui 
aurait  causé  un  scandale  dangereux.  C'était  la  fête  de 
l'année  où  te  prince  étalait  le  plus  de  magnificence. 
Au  sortir  de  l'office,  il  donnait  un  splendide  festin  à 
tous  les  seigneurs  de  la  cour,  et  jamais  la  majesté  im- 
périale ne  brillait  avec  plus  d'éclat.  Le  patriarche  et 
les  évêques ,  dupes  de  sa  dissimulation ,  ressentirent 
une  extrême  joie  de  ce  changement.  La  fête  fut  célé- 
brée avec  la  pompe  la  plus  solennelle.  Léon,  revêtu 
des  habits  les  plus  précieux,  accompagné  d'un  superbe 
cortège,  vint  à  l'église,  entra  dans  le  sanctuaire  selon 
la  coutume  des  empereurs,  baisa  la  nappe  de  l'autel 
sur  laquelle  était  brodée  l'image  de  la  naissance  de 
Jésus-Christ ,  et  combla  de  joie  tous  les  catholiques 
qui  assistaient  a  cette  auguste  cérémonie. 

Cette  hypocrisie  ne  fut  pas  de  longue  durée.  A  la  8*6- 
fête  de  l'Epiphanie,  Léon  étant  venu  à  l'église,  on  s'a-'  ^f™  ^ 
perçut  par  sa  contenance  et  par  ses  regards  qu'il  n'avait 
que  du  mépris  pour  les  images  qui  représentaient  le 
mystère.  Dès  ce  moment  il  leva  le  masque,  et  le  len- 
demain il  fit  publier  un  édit  qui  défendait,  sous  peine 
d'exil  et  de  châtiments  rigoureux,  de  rendre  aucun 
honneur  à  des  représentations  que  la  loi  de  Dieu  avait 
proscrites.  Il  n'en  fallut  pas  davantage  pour  intimider 
la  plupart  des  prélats  qui  .  avaient  juré  à  Nicéphore  une 
constance  inébranlable.  Léon  se  servit  de  plusieurs 
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d'entre  eux  pour  faire  dire  à  Nicéphore  que ,  s'il  n'usait 
de. condescendance  aux  volontés  de  l'empereur,  il  tie 
pouvait  rester  sur  le  siège  patriarcal.  Nicéphore  les 
regardant  avec  indignation,  Allez,  leur  répondit-il, 
dire  à  celui  dont  vous  craignez  la  colère  plus  que 
celle  de  Dieu  même,  que  je  ne  renoncerai  jamais 
aux  décisions  de  V Église  pour  me  soumettre  à  celles 
de  Jean  Lécanomante.  Léon  se  disposait  à  lui  faire 
éprouver  sa  colère;  mais  une  grande  maladie  surve- 
nue au  patriarche  en  suspendit  les  effets.  En  peu  de 
jours,  Nicéphore  fut  désespéré  des  médecins f  et  Léon 
se  flattait  de  lui  donner  bientôt  un  successeur  à  son 
gré.  Il  fut  trompé  dans  son  -  espérance;  Nicéphore 
commençait  à  se  rétablir,  -et  l'empereur  n'en  fut  pas 
plutôt  averti,  qu'il  chargea  des  officiers  de  confiance 
d'aller  de  nuit  enlever  secrètement  le  patriarche,  saris 
donner  d'alarme  au  peuple.  L'ordre  fut  mal  exécuté. 
Les  soldats  commandés  enfoncent  à  grand  bruit  les 
portes  du  palais  patriarclial,  en  jurant  et  chargeant  de 
malédictions  Nicéphore:  et  ses  prédécesseurs.  Le  peuple 
catholique,  réveillé  par  ce  fracas,  accourt  de  toute 
part  pour  défendre  son  pasteur;  et  Fon  allait  voir  un 
combat  sanglant,  si  lewpatrice  Thomas,  qui  avait  la 
charge  de  protecteur  de. Sainte- Sophie,  ne  fût  venu  en 
diligence.  Il  fait  sortir  les  soldats  déjà  dans  la  cour 
du  palais  ,,  ferme  les  portes,  et  apaise  le  peuple  en  l'as- 
surant que  l'empereur  ria  point  ordonné  cette  vio- 
lences. Il  va  aussitôt  trouver  l'empereur  et  l'instruit 
de- ce  tumulte.  Léon,  à  qui  le  mensonge  ne  coûtait 
rien,paraît  lui-même  étonné;  il  répond  qu'il  n'a  donné 
aucun  ordre;  que  ce  sont  apparemment,  les  ennemis 
de  la  superstition  qui,  rebutés  de  l'obstination  du  pa- 
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triarche,  se  sont  portés  d'eux-mêmes  à  cette  entreprise. 
Thomas,  qui  le  connaissait  assez  pour  ne  rieu  croire 
de  ce  qu'il  disait,  lui  représente  que],- s'il  veut  se  dé- 
faire du  patriarche,  il  ne  faut  envoyer  que  deux,  hom- 
mes pour  lui  signifier  l'ordre  de  l'empereur  et  pour 
le  soutenir  dans  le  chemin,  parce  qu'il  n'a  pas  encore 
la  force  de  marcher.  La  chose  fut  ainsi  exécutée  la  nuit 
suivante.  Ceux  qui  l'enlevèrent  avaient  ordre  de.s'ar- 

* 

reter  quelque  temps  dans  la  grande  place,  ou  des  sol- 
dats, à  la  faveur*  des  ténèbres,  devaient  fondre  .sty* 
Jui  et  le  tuer.  Ils  y  demeurèrent  une  heure.;  l'obscu- 
rité était  profonde,  et  le  silence  régnait  dans  toute 
la  ville.  Voyant  qu'il  ne  se  faisait  aucun  mouvement 
et  que  le  jour  allait  paraître,  ils  le  conduisent  au  bord 
de  la  mer  et  le  font  passer  à  Chrysopolis.  On  l'enferma 
dans  un  monastère  qu'il  avait  lui-même  fait  bâtir  au 
bord  du  Bosphore,  d'où  il  fut  peu  après  transféré 
dans  un  monastère  plus  éloigné,  dont  il  était  aussi 
fondateur.  Il  vécut  treize  ans  dans  cet  exil;  il  avait 
gouverné  son  église  près  de  neuf  ans.  Pendant  vingt- 
sept  ans,  le  siège  de  Constanlinople  fut  successivement 
occupé  par  trois  patriarches  hérétiques.  < 

Le  lendemain  de  l'enlèvement  de  -Nicépbore,  second 

,  .  Tbéodotc 

jour  de  février,  le  bruit  s'étant  répandu  dans  la  ville  patrUrob*. 
que  le  patriarche  ne  paraissait  plus,  l'empereur  as- 
sembla le  peupla  dans  Sainte-Sophie;  et  étant  monté 
dans  la  tribune  :  a  Vous  voyez,  mes  frères,  t-i  1  tà 
«  haute  ypix,  que  le  patriarclie  vous  abandonne.  Nous 
«  lui  avons  représenté  l'abus  des  images,  que.c'était 
«en  punition  de  cette  idolâtrie  que  Dieu,  qui  veut 
«être  seul  adoré,  nous  avait  si  souvent  fait tsuccpm- 
«  ber  sous  le  glaive  des  infidèles,  comme  autrefois 


Digitized  by  Google 


a8  HISTOIRE  DU  BAS-EMPIRE.  (An  816.) 

*  le. peuple  juif.  Ce  prélat  opiniâtre,  n'ayant  rien  à 
«  nous  répondre,  a  pris  le  parti  de  s'enfuir  et  de  re- 
«  noncer  à  sa  dignité.  Choisissons  donc  un  autre  pa- 
«  triarche.  »  Son  dessein  était  de  faire  élire  Jean  Lé- 

i  ,  ' 

•  -  '  *  -  V 

canomante,  auquel  il  avait  promis  cette  place  émi- 
nente,  et  qui  avait  fait  tout  Ce  que  Léon  désirait  pour 
la  mériter.  Mais  les  patrices  lui  représentèrent  qu'ils 
ne  pourraient  se  résoudre  à  révérer  un  homme  que 
ni  son  âge  ni  ses  mœUrs  ne  rendaient  respectable. 
Léon  n'osa  rejeter  ces  raisons;  il  fit  élire  Théodote 
Cassitéras,  commandant  d'une  des  compagnies  de  la 
garde,  iconoclaste  aussi  décidé,  mais  moins  emporté 
et  moins  violent  que  Jean  Lécanômante.  Il  reçut 
aussitôt  la  tonsure  cléricale ,  et  le  jour  de  Pâques , 
qui  tombait  cette  année  au  vingtième  d'avril,  il  fut 
sacré  patriarche.  C'était  un  homme  du  monde,  ac- 
coutume  à  la  vie  militaire,  fort  ignorant,  sans  goût 
pour  les  choses  spirituelles,  qui  n'avait  jamais  lu  l'Ecri- 
ture, n'aimant  que  le  plaisir,  le  jeu  et  ht  table.  Aussi, 
dès  qu'il  se  vit  à  la  tête  du  clergé  de  Constantino- 
ple,  il  crut  n'avoir  autre-  chose  à  faire  qu'à  le  di- 
vertir et  à  lui  faire  bonne  chère.  C'était,  selon  lui, 
le  moyen  le  plus  efficace  de  maintenir  les  uns,  et 
d'engager  les  autres  dans  ses  sentiments.  Il  donnait 
deux  fois  par  jour  des  repas  somptueux,  où  les  prê- 
tres, les  moines,  les  évêques,  nourris  dès  leur  jeu- 
nesse dans  l'abstinence,  selon  la  Coutume  de  ce  temps- 
là,  se  remplissaient  de  vin  et  de  viandes,  et  se 
dédommageaient  de  la  vie  austère  qu'ils  aw'ent  me- 
née jusqu'alors.  La  table  de  ses  prédécesseurs  n'avait 
connu  qu'une  honnête  frugalité;  la  cordialité  frater- 
nelle, les  conversations  édifiantes  en  avaient  fait  le 
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principal  assaisonnement.  A  la  sienne  régnaient  l'a- 
bondance, le  luxe,  les  propos  licencieux,  la  gaieté 
immodérée.  Les  amusements,  qui  la  suivaient  étaient 
encore  plus  tumultueux;  des  moines  échauffés  par 
le  vin,  une  fois  sortis  des  bornes  d'une  profession  ré- 
gulière et  modeste ,  ne  connaissaient  point  cette  rete- 
nue et  cette  décence  que  l'éducation  apprend  aux 
gens  du  monde  à  conserver  jusque  dans  leurs  plaisirs. 

Après  Pâques,  l'empereur  assembla  un  concile  dans  c^îe  de» 
l'église  de  Sainte-Sophie.  Le  nouveau  patriarche  y  innocuité», 
présidait  avec  Constantin ,  fils  de  Léon  ,  qui  n'y  vou- 
lut pas  assister  lui-même,  de  peur  d'anathématiser 
par  sa  souscription  la  foi  qu'il  avait  jurée  à  son  avè- 
nement à  l'empire,  quoiqu'il  ne  craignît  pas  de  se 
parjurer  par  ses  édits;  scrupqle  bizarre  que  démen- 
tait sa  conduite.  On  fit  la  lecture  des  actes  du  concile 
tenu  sous  Constantin  Copronyme,  qu'on  honora  du 
nom  de  septième  concile  général.  Nicéphore  et  tous 
les  évêques  orthodoxes  furent  frappés  d'anathème. 
On  y  traîna  par  force  plusieurs  prélats  catholiques; 
on  déchira  leurs  habits;  on  les  jeta  par  terre;  on  les 
foula  aux  pieds,  et,  après  toutes  les  insultes  et  les  fu- 
reurs d'une  troupe  fanatique  et  effrénée,  meurtris  et 
sanglants,  ils  furent  jetés  dans  des  cachots.  On  les  en 
retira  quelques  jours  après,  pour  voir  si  tant  d'indi-  . 
gnes  traitements  auraient  amolli  leur  courage.  Aussi 
fermes  qu'auparavant,  ils  furent  abandonnés  a  la  sé- 
vérité de  l'empereur,  qui  les  exila.  Mais  peu  satisfait 
d'une  peine  à  son  gré  trop  légère,  il  envoyait  de 
temps  en  temps  des  bourreaux  et  des  juges  non 
moins  cruels,  pour  leur  faire  souffrir  de  rigoureuses 
tortures.  La  troisième  session  termiua  le  concile  par 
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M.  '  Arrtiéfc  de  ce  décret,  la  persécution  devint  plus 
mention,  yj^jçn^^  Qn  abattit,  on  brûla  les  images  dans  toutes 
les  églises.  On  brisa  les  vases  sacrés  qui  portaient 
quelque  figure;  on-  coupait  la  langue  à  ceux  qui 
osaient  murmurer  contre  l'impiété;  on  déchirait  à 
oottps  de  fouet  les  hommes  et  les  femmes  qui  n'ad^ 
héraient  point  à  l'erreur.  La  confiscation  des  biens 
accompagnait  toujours  le  supplice.  C'était  une  grâce 
que  l'exil;  on  s'étudiait  à  le  rendre  le  plus  incommode 
et* le  plus  douloureux  qu'il  était  possible.  On  choisis- 
sait de  préférènee  des  pays  barbares,  où  le  nom  chré> 
tien  était  eh  horreur.  Mais  nul  orthodoxe  n'était  traité 
plus'  rigoureusement  que  les  évêques  et  les  moines. 
Les  uns  expiraient  sous  les  coups  de  fouet,  les  au- 
tres ,  cousus  dans  des  sacs ,  étaient  jetés  à  la  met\ 
Aucun  asile  ne  les  mettait  à  l'abri  de  la  cruauté  de 
l'empereur,  qui  les  poursuivait  jusque  dans  le  creux 
des  montagnes  et  des  rochers.  Constant inople  elle- 
même  était  devenue  un  lieu  sauvage.  Une  inquisition 
barbare  rendait  la  capitale  de  l'empire  un  repaire  de 
bêtes  féroces.  Tout  était' rempli  d'espions.  Les  réconr- 
penses  promises  aux  délateurs  avaient  brisé  tous  les 
liens  de  la  société  civile,  et  même  de  la  nature.  Les 
esclaves  accusaient  leurs  maîtres;  on  vit  des  enfants 
trahir  ceux  qui  leur  avaient  donné  le  jour.  Avoir  une 
image,  un  livre  qui  en  approuvât  le  culte,  recevoir 
un  exilé,  servir  un  prisonnier,  c'était  un  «rime  digne 
de  la  flagellation  ert  du  bannissement.  En  vain  1a 
mère  de  l'empereur  s'efforçait  d'adoucir  la  barbarie 
de  son  fils;  ses  remontrances,  ses  prières  étaient  re« 
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jetées  avec  mépris;  il  croyait  faire  beaucoup  de  les 
pardonner  à  l'imbécillité  de  la  vieillesse.  Jean  Léca- 
nomante  était  seul  écouté  du  prince;  le  patriarche 
n'était  que  son  ministre.  Ce  prélat  ignorant  était 
étonné  du  bruit  que  causait  la  chute  des  images. 
Nourri  dans  les  maximes  du  despotisme  militaire,  il 
pensait  que  la  religion  devait  obéir  au  signal  de  la 
volonté  du  souverain.  11  envoya  ses  lettres  synodales 
au  pape  Pascal,  qui  refusa  de >  les  recevoir,  et  députa 
des  légats  pour  soutenir  la  cause  des  images.  Leur 
mission  ne  servit  qu'à  les  rendre  eux-mêmes  témoins 
des  horreurs  qu'ils  voulaient  arrêter.  Le  pape,  ne  pou* 
vant  faire  cesser  la  tempête  élevée  contre  les  ortho- 
doxes, fut  réduit  à  leur  procurer  un  asile;  il  fît  bâtir 
à"  Rome  le  monastère  de  Sainte-Praxède,  pour  y  reti- 
rer les  Grecs  fugitifs,  qui  trouvaient  dans  cette  re* 
traite  la  subsistance  et  le  repos  qu'on  leur  refaisait  dans 
leur  patrie.  Je  laisse  a  l'histoire  ecclésiastique  le  détail 
des  maux  que  souffrirent  jusqu'à  la  fin  du  règne  de  ce 
prince  un  grand  nombre  de  prélats, de  saints  moines  et 
de  laïcs  religieux,  dont  lé  courage  invincible  est  gravé 
en  caractères  ineffaçables  dans  les  registres  du  ciel,  et 
dans  les  annales  de  l'Eglise  qui  en  doivent  être  la  co- 
pie. Mais  je  ne  pourrais,  sans  une  sorte  d'ingratitude, 
passer  sous  silence  l'éloge  que  mérite  Théophane,  août 
l'ouvrage,  quoique  assez  grossièrement  écrit  et  peu 
exact,  surtout  pour  les  affaires  d'Occident,  ma  ce- 
pendant été  fort  utile.  J*eu  ai  déjà  parlé  au  sujet  du 
concile  de  Nicée,  auquel  il  assista,  i!  était  abbé  du 
monastère  de  Sigriane  en  Bithynie,  lorsque  Léon 
monta  sur  le  trône.  Le  prince,  persuadé  que  l'exemple 

de  ce  mérite  produirait  un  grand  effet 
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-en  faveur  de  l'hérésie f  fit  tous  ses  efforts  pour  l'enga- 
ger à  condamner  le  culte  des  images.  Comme  Théo- 
phane  était  sourd  à  toutes  ses  sollicitations,  il  fut 
chargé  de  chaînes  et  conduit  à  Constantinople,  quoi- 
que malade  au  lit  depuis  un  an.  Constant  dans  ses 
refus,  il  fut  mis  en  prison,  et  souffrit  pendant  deux 
ans  tés  traitements  les  plus  durs.  Enfin,  affaibli 
par  tant  de  maux  et  respirant  à  peine,  on  le  trans- 
porta dans  Pile  de  Samothrace,  où  il  ne  vécut  que 
vingt-trois  jours.  Il  est  honoré  du  titré  o*e  confesseur. 
Son  ouvrage,  intitulé  Chronographie,  commence  à  la 
première  année  de  Dioclclien,  et  se  termine  à  là  pre- 
mière année  du  règne  de  Léon  l'Arménien. 
Aw  8.17,       ^es  tremblements  de  terre,  des  chaleurs  excessives 
818,  819.  et  des  sécheresses,  suivies  de  la  peste  et  de  la  famine; 
GouTerne-  des  émeutes  populaires  et  des  séditions,  tous  ces  maux 
mjSin.     que  l'on  crut  annoncés  par  une  grande  comète,  phé- 
c*dr  t"a'rp*  nomène  toujours  effrayant  aux  yeux  du  vulgaire,  fû- 
Zon  Lil3^1-*»  rent  regardés  par  les  peuples  comme  autant  de  fléaux 
ContThcop.  pour  punir  l'impiété  de  Tempereur.  Léon  méritait  en 
SyméoiT,  p.  effet  le  châtiment  du  ciel  par  son  opiniâtreté  à  soutenir 
Ceorg.  p.  l'hérésie.  Mais  les  auteurs  catholiques,  qui  le  nom- 
Gen«°°i.  i,  ment  l'Amalécite  à  cause  de  la  guerre  qu'il  faisait  aux 
p. 7,8, 12.  orthodoxes,  avouent  eux-mêmes  que,  sans  ce  funeste 

Léo  gramra.  7  *■  " 

p-  446.  caprice,  c'eût  été  un  prince  digne  d'estime.  Sa  valeur 
n'était  pas  équivoque;  il  en  avait  donné  des  preuves 
éclatantes  avant  même  que  d'être  parvenu  à  rem- 
pire.  Jamais  prince  ne  fut  plus  attentif  à  maintenir  ou 
à  rétablir  la  discipline.  Sa  vigilance  s'étendait  à  toutes 
les  parties  de  Tordre  public.  Avant  lui,  tout  se  vendait 
à  la  cour;  la  faveur  trafiquait  de  toutes  les  places; 
l'argent  faisait  les  magistrats,  les  gouverneurs  de  pro- 
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vinces,  les  officiers  civils  et  militaires,  le*  généraux 
d'armée:  il  abolit  ce  commerce  honteux  .Désintéressé 
lui-même  et  incorruptible,  il  n'avançait  que  le  mérite. 
Actif  et  infatigable,  il  ignorait  les  plaisirs  et  ne  se 
donnait  "point  de  repos,  pour  en  procurer  à  ses  peu- 
ples. Toujours  à  cheval ,  il  passait  les  hivers  à  exercer 
ses  troupes,  les  étés  à  parcourir  les  provinces,  réfor- 
mant les  abus,  punissant  les /vexations  et  les  injustices, 
rétablissant  les  villes  et  les  forteresses  ruinées  par  la 
guerre,  relevant  les  barrières  de  l'empire  forcées  tant 
de  fois  par  les  Bulgares,  en  ïhrace  et  en  Macédoine. 
Instruit  des  lois  et  de  Tordre  judiciaire,  ou  le  vit 
souvent  présider  aux  tribunaux,  juge  redoutable  au 
crime  et  surtout  à  l'abus  du  pouvoir.  Un  jour  qu'il 
sortait  du  palais,  un  pauvre  citoyen  lui  présenta  une 
requête  dans  laquelle  il  exposait  que  sa  femme  lui  avait 
été  enlevée  par  un  sénateur,  et  que ,  s'en  étant  plaint 
au  préfet  de  la  ville,  il  n'avait  pu  en  obtenir  justice. 
Léon  commande  de  lui  amener  à  son  retour  l'offensé, 
l'offenseur  et  te  préfet.  Dès  qu'il  est  rentré  dans  le 
palais,  il  écoute  le  détail  de  la  plainte;  et  l'accusé 
étant  convaincu  par  son  propre  aveu,  ij  le  livre  à  la 
justice  pour  être  puni  selon  la  rigueur  des  lois.  Se 
tournant  ensuite  vers  le  préfet  :  Et  vous,  dit-il, pour- 
quoi riavez-vous  pas  puni  cette  violence  ?  magis- 
trat s'excusanl  sur  la  qualité  du  coupable  :  Fous  al- 
lez vous-même  servir  de  preuve,  répliqua  l'empe- 
reur, que  nulle  dignité  ne  peut  couvrir  le  crime. 
Je  vous  déclare  déchu  de  la  préfecture,  et  incapa- 
ble de  posséder  jamais  aucune  charge.  Cependant, 
comme  les  vertus  même  s'altèrent  dans  les  âmes  im- 
parfaites, par  le  voisinage  des  vices,  son  caractère  dur 
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et  cruel  perçait  au  travers  de  ses  actions  de  justice. 
Il  était  excessif  dans  les  châtiments;  nulle  proportion 
entre  la  qualité  du  délit  et  la  rigueur  de  la  punition. 
Pour  des  fautes  légères,  il  faisait  abattre  des  membres, 
qui  demeuraient  plusieurs  jours  suspendus -dans  les 
places  de  la  ville;  spectacle  affreux,  qui  imprimait  plus 
d'horreur  de  la  justice  que  du  crime.  Néanmoins  on 
peut  dire  que,  dans  l'excès  de  corruption  et  de  dés- 
ordre qui  régnait  alors,  la  cruauté  même  était  moins 
perniçieuse  que  n'eût  été  l'indolence. 
Ait  8ao.       L'auteur  de  sa  mort  fut  celui  qui  l'avait  servi  avec 

M^îelie-  'e  P'*18  ^e  2^'e  Pour  élever  à  l'empire.  Michel-le- 
Bègae  «ccu-  Bègue  était  un  homme  audacieux,  insolent  %  qui  ne 

sé  et  con*  »  «  f  ,  ,  .  5 

damné,    pouvait  retenir  sa  langue,  déchirant  sans  cesse  lem- 
^fet  seqq  Pereur  et   l'impératrice ,   quoiqu'il  fût  comblé  de 
Léo  gramrn.  bienfaits  et  revêtu  des  premières  dignités  de  la  cour. 
ZoD.ia5tt.a,  Accusé  de  crime  de  lèse-majesté,  son  étant  justi- 
P  * i$k?  '  fié  avec  beaucoup  de  peine,  il  n'en  devint  pas  plus 
ophntp.Iîtt  circonspect.  L'empereur,  qui  l'aimait  encore,  voulant 
Symeon,  p.  paraître  ignorer  ses  discours,  le  fit  avertir  par  des 
405,406,  gens  je  confiauC€,  qUi  lui  conseillèrent  comme  d'eux- 
sTILT  mêmes,  de  ménager  l'honneur  d'un  prince  auquel  il 
Nic«t.vita  ^devait  sa  fortune,  et  qui  savait  punir.  Comme  il  pos- 
concii.Labb.  sédait  le  détail  de  la  discipline  militaire,  ayant  fait  la 
ciycfp."^  guerre  toute  sa  vie,  Léon,  pour  l'éloigner  de  la  cour, 
Man«*     prit  le  prétexte  de  l'envoyer  en  Orient,  visiter  les  di- 
Joâfp9!^  vers  quartiers  des  troupes  qui  campaient  dans  cette  • 
partie  de  l'empire.  Mais  apprenant  que  Michel  se 
donnait  encore  plus  de  licence,  et  qu'il  était  même  à 


*  Voywfc,  pour  »6ti  origine,  ri-dev.  t.  ia,  p.  4o5,  not.  a,  Hv.  ma,  $  *. 
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craindre  qu'il  n'excitât  quelque  révolte,  il  le  fit  reve- 
nir, et  lui  reprocha  avec  douleur  sa  noire  ingratitude. 
Gomme  Michel  niait  hardiment  tout  ce  qu'on  lui  im- 
putait, Léon,  résolu  de  ne  plus  ménager  cet  homme 
intraitable,  le  fit  épier  dans  toutes  ses  conversations, 
qui  lui.  étaient  fidèlement  rapportées.  Il  eut  bientôt 
recueilli  un  grand  nombre  de  faits  déposés  par  des 
témoins  dignes  de  foi ,  entra  lesquels  était  cet  Hexa- 
bule?  aussi  fidèle  à  Léon  qu'il  lui  avait  été  contraire 
lorsque  son  devoir  l'attachait  à  Michel  Hhangabé. 
Léon,  armé  de  pes  preuves,  fait  le  procès  en  forme  à 
Michel-le-Bègue.  Ce  téméraire,  accusé  juridiquement 
devant  l'empereur,  est  convaincu,  et  forcé  d'avouer 
lui-même  qu'il  a  eu  dessein  de  se  faire  un  parti  et 
d'usurper  l'empire.  Il  est  condamné  à  être  brûlé  vif 
dans  la  fournaise  des  bains  du  palais. 

C'était  la  veille  de  Noël.  On  conduisait  déjà  Michel  ^  ^ 
au  supplice,  et  l'empereur,  naturellement  cruel,  sui-  aa  suppUcc. 
vait  ce  malheureux  pour  repaître  ses  yeux  de  cette 
horrible  vengeance.  L'impératrice,  avertie  de  ce  qui 
se  passait,  accourt  tout  éperdue;  elle  se  jette  aux 
genoux  de  Léon.  Arrêtez,  prince ,  s'écrie- t-elle;  vous 
recevrez  demain  le  corps  et  le  sang  du  Sauveur; 
vous  y  préparez-vous  par  un  spectacle  si  inhumain? 
Respectez  ce  saint  jour;  ne  le  prxfanez  pas  par  un 
si  effroyable  supplice.  Si  Michel  est  coupable,  je 
ne  demande  point  de  grâce;  différez  sa  punition, 
et  que  les  cris  d'un  misérable  ne  soient  pas  V affreux 
prélude  de  nos  cantiques  de  joie.  C'était  en  effet  la 
coutume  des  empereurs  de  communier  aux  fêtes  so- 
lennelles ,  et  c'eût  été  un  grand  scandale  de  s'en  abs- 
tenir. Touché  de  cette  réflexion  et  des  larmes  de  sa 
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femme,  il  remet  à  quelques  jours  l'exécution  de  Mi- 
chel; il  lui  fait  mettre  les  fers  aux  pieds,  et  le  donne 
en  gardé  Uu  concierge  du  palais.  Se  tournant  ensuite 
vers  l'impératrice,  Je  fais,  lui  dit-il,  ce  que  vous 
voulez.  Fous  ne  songez  quau  salut  de  mon  âme; 
mais  vous  exposez  ma  vie.  Peut-être  ce  Scrupule 
vous  seraU-il  funeste  à  vous  et  à  vos  enfants. 

xxw.  Léon,  tourmenté  de  noirs  pressentiments,  ne  put 
timT^nM  reposer  la  nuit  suivante.  Des  prédictions  anciennes, 

Le  des  visions  de  sa  mère,  de  prétendus  oracles,  des  pro- 
nostics bizarres,  viennent  en  foule  lui  troubler  l'esprit 
et  semblent  lui  annoncer  sa  perte  prochaine.  Agité  de 
mortelles  inquiétudes,  il  se  lève  au  milieu  de  la  nuit, 
et  va  seul  à  la  chambre  du  concierge  pour  s'assurer  de 
l'état  de  Michel.  Il  les  trouve  tous  deux  endormis,  le 
concierge  couché  par  terre,  ayant  cédé  son  lit  à  son 
prisonnier.  Ce  qui  l'étonné  encore  davantage,  c'est 
que  s'étant  approché  du  lit,  il  voit  Michel  plongé  dans 
un  sommeil  profond  et  tranquille.  Il  ne  doute  pas  que 
le  concierge  ne  soit  gagné,  et  que  le  coupable  n'ait 
des  motifs  d'assurance.  Il  sort  avec  un  geste  menaçant  . 
qui  marquait  sa  colère.  Depuis  l'abdication  de  Michel 
.  Rhangabé,  Théoctiste,  tombé  dans  la  disgrâce,  s'était 
attaché  à  Michel-le-Bègue;  il  ne  l'avait  pas  abandonné 
dans  son  malheur,  et  il  s'était  enfermé  avec  lui.  Couché 
dans  un  coin  de  la  chambre,  et  feignant  de  dormir,  il 
avait  tout  observé.  11  éveille  le  concierge  et  lé  prison- 
nier, leur  raconte  ce  qu'il  vient  de  voir.  Effrayés  éga- 
lement du  danger  qui  leur  devenait  commun,  ils  déli- 
bèrent sur  les  moyens  de  l'éviter.  Le  jour  commençait 
à  paraître;  Michel  envoie  Théoctiste  à  Léon  pour  le 
prier  de  lui  permettre  de  faire  venir  un  confesseur. 
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Cette  permission  accordée ,  Michel  ordonne  à  Théoc- 
tiste  d'aller  trouver  ses  amis,  et  de  leur  dire  de  sa  part 
qu'il  allait  les  dénoncer  eux-mêmes  comme  ses  com- 
plices, s'ils  ne  Je  tiraient  au  plus  lot  du  danger.  Frap- 
pés de  cette  terrible  menace,  ils  passent  le  jour  de 
Noël  à  conférer  ensemble.  Voici  le  moyen  qu'ils 
prirent  pour  délivrer  Michel. 

Les  clercs  de  la  chapelle  du  prince  nç  logeaient  pas 
alors  dans  le  palais ,  comme  ils  firent  depuis;  ils  se  de  Léo», 
rendaient  tous  les  jours,  vers  les  quatre  heures  du 
matin,  à  une  des  portes  qu'on  nommait  la  poHe  d'i- 
voire, et  s'y  étant  assemblés,  ils  entraient  dans  la 
chapelle  et  chantaient  matines.  Les  empereurs,  même 
les  moins  dévots,' se  dispensaient  rarement  d'assister 
à  cet  office,  lorsqu'ils  se  trouvaient  à  Constantinople; 
et  Léon,  qui  se  piquait  d'avoir  une  belle  voix  parce 
qu'il  l'avait  forte,  y  manquait  moins  que  tout  autre. 
Il  prenait  surtout  plaisir  à  entonner  les  psaumes  et 
les  hymnes,,  et  à  régler  le  chant  du  chœur.  C'était 
une  petitesse  digne  de  la  grossièreté  de  ces  temps-là, 
mais  excusable  dans  un  prince  qui  n'en  avait  pas 
beaucoup  d'autres*  Les  conjurés  déguisés  en  clercs 
viennent,  le  matin  du  lendemain  de  Noël,  se  mêler 
parmi  eux  à  la  faveur  de  l'obscurité,  et  se  glissent 
c]ans  la  foule  rtyant  chacun  un  poignard  sous  leur 
rohe.  Ils  se  tiennent  cachés  dans  des  coins  obscurs  de 
la  chapelle  en  attendant  le  signai;  c'était  le  prince 
qui  devait  le  donner  lui-même  en  entonnant  une 
hymne.  Dès  que  sa  voix  se  fait  entendre,  ils  sortent 
de  leur  embuscade  et  fondent  dans  le  chœur.  Comme 
il  faisait  grand  froid,  et  que  tous  les  clercs,  ainsi  que 
l'empereur,  avaient  la  tête  couverte  d'un  bonnet  fort 
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épais,  qui  se  rabattait  sur  le  visage,  le  doyen  du  clergé 
est  pris  pour  Léon  et  reçoit  plusieurs  coups.  Le  vieil- 
lard, qui  sentait  la  méprise,  se  fait  connaître  en  mon- 
trant sa  tête  chauve.  On  le  laisse  pour  se  jeter  sur 
l'empereur.  Il  s'était  sauvé  sous  Tautel  ,  saisi  de  la 
croix,  dont  il  se  servait  pour  parer  les  coups.  Comme 
il  était  fort  et  robuste,  quoique  blessé  en  plusieurs  en- 
droits, il  se  défendait  avec  la  ttfge  d'une,  bête  fôroce 
Attaquée  par  dés  chasseurs.  De  tous  «es  officiers,  de 
tous  ses  courtisans,  pas  un  ne  prit  sa  défense.  Enfin 
voyant  un  des  meurtriers,  d'une  taille  gigantesque  le- 
ver sur  lui  son  cimeterre,  il  le  conjure,  au  nom  du 
Dieu  adoré  sur  cet  autel,  de  lui  faire  grâce  de  la  vie; 
SUr  quoi  l'assassin  répondant ,  Ce  n'est  pas  le  mo* 
ment  des  grâces,  c'est  celui  des  vengeances,  lui  dé- 
charge un  coup  terrible,  et  abat  en  même  temps  l'é- 
paule du  prince  et  un  bras  de  la  croix.  Un  autre  lui 
tranche  la  tête.  Telle  fut  la  fin  de  Léon  ,  après  sept 
ans  et  demi  de  règne;  prince  mémorable  et  digne  de 
régner  plus  longtemps,  s'il  n'eût  été  persécuteur  et 
cruel  lorsqu'il  ne  devait  être  que  sévère.  Ce  fut  le  ju- 
gement que  porta  le  patriarche  Nicéphore;  apprenant 
dans  son  exil  là  mort  de  Léon,  La  religion  est  déli- 
vrée d'un  grand  ennemi,  dit-il  en  soupirant,  mais 
l'État  perd  un  prince  utile. 

Lès  assassins  se  partagèrent  :  les  uns  traînent  au 
cirque  le  corps  de  Léon  dépouillé  et  sanglant ,  les 
autres  vont  chercher  Michel;  et,  sans  le  décharger  de 


1  Cet  individu  était,  scion  Cédré-  ne  fait,  an  reste,  que  copier  les  pa- 
ons, t.  s,  p.  495»  àe  la  famille  d«s  rôles  de  la  continuation  de  Tbéo- 
Crarobonites.  Tf«  tôv  Kpa.u.gwviT«v  p  ha  nés,  faite  par^l'  ordre  de  Constan- 
ûUtcç  é  fiTtiSxç  wpjxr.ro  ^ivsâ;.  U  tin  Porphjrogénète ,  p.  35. 
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ses  fers,  ils  le  prennent  entre  leurs  bras,  le  portent  495,496, 
dans  la  grande  salle  du  palais,  et  le  proclament  empe-  i^4gr7anmj. 
reur.  Tous  les  officiers  du  palais,  étonnés  et  tremblants,  zoi'fts  t. 
viennent  lui  rendre  leurs  hommages.  On  admire  en  ^JjJ34, 
silence  ce  jeu  de  la  fortune,  qui  voulait  montrer  une  Coa^  Tb^ 
fois  des  chaînes  sur  le  trône,  comme  un  symbole  pal-  *t»«qq. 
pable  de  la  condition  des  souverains.  Le  bruit  d'une  si  *™'tV' 
étrange  révolution  se  répand  en  un  instant  par  toute  cJoêH'ï**', 
la  ville;  on  accourt  de  toute  part.  C  était  Une  puis*-  jiJ^^ 
santé  recommandation ,  aux  yeux  du  peuple  toujours  p* 
zélé  pour  les  malheureux,  que  les  fers  de  MicJieL  11 
était  déjà  midi ,  lorsqu  assis  sur  le  trône  il  les  fit 
rompre  à  coups  de  marteau.  Aussitôt  environné  des 
assassins,  qui  lui  tenaient  lieu  <Je  gardes,  montrant 
une  contenance  fière,  comme  vainqueur  de  Léon, et 
triomphant  de  sa  condamnation  et  de  son  supplice,  il 
marcha  vers  Sainte-Sophie,  où  il  fut  couronné  par  le 
patriarche.  11  donna  ordre  de  faire  sortir  du  pal« 
l'impératrice  avec  ses  quatre  fils,  Constantin1,  déjà 
honoré  du  titre  d'Auguste,  Basile,  Grégoire  et  Théo- 
dose. On  les  jeta  tous  dans  une  barque ,  avec  le  pa- 
davre  coupé  par  morceaux  et  enfermé  dans  un  saG,  et 
on  Jes  transporta  dans  l'île  de  Proté.  Les  -fils  furent 
faits  eunuques  ;  Théodose,  le  plus  jeune,  mourut  dans 
cette  cruelle  opération.  Les  autres,  ainsi  que  leur 
mère,  furent  enfermés  dans  un  monastère9,  où  leur 
infortune  leur  donna  le  désir  et  le  temps  de  s'in- 
struire, et  de  se  détromper  de  l'erreur  dans  laquelle 
■  ■ 

«  Ce  prince,  oui,  avant  d'avoir        *  Oo  l'appelait  le  monastère  des 
porté  Je  nom  impérial  de  Constat-    seigneurs,  tw  Mpf^vuy  T*v  $«<jwo- 
tin,  avait  en  celui  de  Sembat  on    tùv  (aoviîv.  Cedr.  t.  a,  pt  497.^- 
Se/nàatès,  eut,  quand  il  fut  moine,  S.-M, 
celui  de  Basile.— S.-M.  t%.     ,  .  _ 
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avaient  été  nourris.  Michel,  en  saisissant  les  biens 
éon,  en  réserva  ce  qui  était  nécessaire  pour  leur 
entretien ,  et  leur  laissa  quelques  domestiques  pour 
les  servir. 

An  fax.       Le  nouvel  empereur,  sorti  de  la  plus  basse  nais- 
ar^tèrede  sance 1 ,  n  avait  jamais  dû  s'attendre  à  cette  élévation. 
Michel.        parmi  les  Athingans  a,  qui  peuplaient  Amorium  sa 
patrie 3 ,  il  avait  reçu  son  éducation  d'une  femme 
juive4,  et  passé  son  enfance  dans  les  étables  et  dans 
les  haras.  Il  ne  s  était  occupé  dans  ses  premières  an- 

■ 

nées  qu'à  connaître  les  chevaux,  et  c'était  l'unique 
science  dont  il  se  piquait,  lors  même  qu'il  fut  empe- 
reur. Ignorant  dans  tout  le  reste,  il  n'avait  aucun 
sentiment  de  religion,  et  refusa  toujours  de  s'instruire. 
Lorsqu'il  fut  devenu  grand  ,  il  prit  le  parti  des  armes. 
Simple  soldat ,  le  défaut  de  sa  langue ,  qui  lui  fit  donner 
le  surnom  de  Bègue,  ne  l'empêcha  pas  de  se  faire  ai- 
mer de  son  tribun,  aussi  grossier  que  lui,  mais  fort 
riche.  Ce  tribun  lui  fit  épouser  sa  fille,  nommée  Thé- 
cla,  ét  Ce  fut  le  premier  degré  de  sa  fortune.  Il  s'avança 
auprès  de  Bardane,  et  finit  par  le  trahir.  Il  fut  encore 


»  Ibn-alathir,  historien  arabe,  lui 
donne  pour  père  un  certain  Dj'onr- 
i/jis,  t.  i,  f°  1 16,  v°,  et  i43,  r°.  — 
S. -M. 

a  Voyex  sur  ces  sectaires,  t.  n, 
p.  442,  not.  a  et  3,  liv.  lxvii,  §  a6, 
—  S.-M. 

3  "Cette  ville,  selon  Cédrénns,  t. 
a,  p.  496 y  n'était  habitée  depuis 
très-long-temps  que  par  des  Juifs, 
des  Athingans  et  d'antres  sectaires 
méprisés.  Ev  $  loo^ai'wv  x*i  Ato^a- 
vwv  x*t  Wp«v  ««s€ûv  wXijOoç  flowe- 
Xat  t«v  xfo'vwv  iyuLTOULfyrxi.  La 


position  de  cette  ville, qui  était  dans 
la  grande  Pbrygie ,  n'est  pas  connue 
avec  exactitude.  C'est  là  probable- 
ment ce  qui  fait  dire  que  Michel 
était  d'origine  juive.  ^Selon  Abou'- 
1  farad j,  Chron.  *yr.9  p.  l5o,  son 
père  était  un  Juif  converti  et  bap- 
tisé.— S.-M. 

4  Selon  Nicétas,dans  sa  vie  de  saint 
Ignace,  ap.  Conc.  Labb.,  t.  8,  p. 
11 83,  il  était  d'une  secte  qu'il  ap- 
pelle des  Sabbattens.  MixàwX  Â{Jtc- 
ptavôç,  **t  ttjv  oupeaiv  2*6êaTi*vôç 
tov.-— S.-M. 
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plus  infidèle  à  Léon,  qui,  non  content  de  le  combler 
d'honneurs,  avait  voulu  tenir  sur  les  fonts  du  baptême 
un  de  ses  enfants;  ce  qui  formait  alors  une  sorte  d'al- 
liance beaucoup  plus  étroite  quelle  n'est  aujourd'hui. 

Quoique  l'Église  ne  dût  pas  beaucoup  espérer  de  Co„j^'de 
Michel,  les  catholiques  exilés,  attentifs  à  profiter  des  Mi^1J^é" 
événements,  sondèrent  ses  dispositions  dès  qu'ils  le  Catholiques, 
virent  parvenu  à  l'empire.  Michel,  très-indifférent  sur  ^98, ^gg? 
la  religion  parce  qu'il  njen  était  nullement  instruit,  se  ^35' 
piquait  de  philosophie;  il  faisait  aussi  peu  de  cas  des  J^nt,pTb£ 
orthodoxes  que  des  images  ;  il  répondit  aux  lettres  de  3a- 
Nicéphore  et  de  Théodore  Studite,  qu'il  n'était  pas  4«. 
venu  pour  rien  innover  sur  cet  article;  qu'il  s* en  Ge°s?ô.?' 
tenait  à  la  croyance  de  son  prédécesseur;  et  qu'a"  MaBge!  P* 
près  tout,  chacun  n'avait  qu'à  suivre  tel  parti  qu'il 
voudr ait  ;  qu  'il  défendait  seulement ,  pour  éviter  r  p*  44?' 
les  troubles,  de  placer  aucune  image  dans  la  ville     Pa3-  0 

Joël.  p.  170. 

de  Constantinople.  On  rappela  les  exilés,  on  ouvrit  vitaNiceph. 
les  prisons  aux  catholiques;  Mais,  comme  l'indifférence  BoU.iïmart. 
est  beaucoup  plus  voisine  de  l'erreur  que  de  la  vérité,  ^râp™^. 
Michel  ne  demeura  pas  long-temps  en  cet  état.  Théo* 
dore,  revenu  d'exil,  lalla  trouveravec  plusieurs  évêques,  Stud* 
et,  après  l'avoir  remercié  de  la  grâce  qu'il  leur  avait  b  f,feJ'in 
accordée,  il  voulut  lui  parler  de  la  doctrine  de  l'Église.  Theodora,  a 
Sur  quoi  Michel  l'interrompant  :  C'est  donc  vous, 
lui  dit-il,  qui  vous  faites  un  devoir  de  résister  aux 
princes  ?  Cette  parole,  accompagnée  d'un  air  de  mé- 
pris, fit  évanouir  toute  espérance.  La  persécution  suivit 
bientôt  après.  H  se  proposa  pour  modèle  Constantin 
Copronyme,  )e  héros  des  iconoclastes,  qui  regardaient 
la  longueur  de  son  règne  comme  une  récompense  de 
son  zèle.  On  ne  parla  plus  que  d'exils,  de  prisons,  de 
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supplices.  Jean  Lécanomante  reprit  l'autorité  tyran- 
nique  dont  il  avait  joui  sous  Léon  ;  les  moines  sur- 
tout et  les  évêques  furent  l'objet  de  sa  baine.  Entre  le 
grand  nombre  de  ceux  qui  souffrirent  alors ,  je  n'en 
citerai  que  deux.  Théophile,-  fils  de  l'empereur,  et  qui 
reçut  cette  année  le  titre  d'Auguste,  fit  mourir  sous 
les  coups  de  fouet  Euthymius ,  évêque  de  Sardes.  Le 
moine  Méthodius  souffrit  plus  qu'il  ne  fallait  pour 
mourir,  si  la  Providence  ne  L'eût  conservé  pour  répa- 
rer  un  jour  les  maux  de  l'Eglise.  Il  était  né  à  Syra- 
cuse de  parents  distingués  par  leur  noblesse.  Après 
avoir  reçu  une  éducation  convenable  à  sa  fortune,  il 
vint  à  Constantinople  pour  s'avancer  à  la  cour.  Un 
moine  lui  fit  changer  <le  dessein;  il  donna  tous  ses 
biens  aux  pauvres  et  prit  l'habit  monastique.  Les  fu- 
reurs de  Léon  l'Arménien  le  déterminèrent  à  se  retirer 
à  Home.  Après  la  mort  de  ce  prince ,  il  revint  h  son 
monastère,  apportant  avec  lui  une  lettre  dogmatique 
du  pape,  qui,  sur  les  premières  nouvelles  du  rappel 
des  exilés ,  s'était  flatté  de  l'espérance  d'un  heureux 
changement.  Mais,  loin  d'avoir  aucun  égard  à  cette 
lettre,  l'empereur,  traitant  Méthodius  de  séditieux;  lui 
fit  donner  sept  cents  coups  de  fouet,  et  l'envoya  dans 
une  île  voisine  du  promontoire  Acritas,  dans  la  Pro- 
pontide,  au  midi  de  Chalcédoine.  Il  y  fut  enfermé  dans 
un  sépulcre  étroit  et  obscur  avec  deux  malfaiteurs.  L'un 
étant  mort  peu  de  temps  après  ^  on  le  laissa  pourrir 
auprès  de  Méthodius,  qui  essuya  toutes  les  horreurs 
qu'éprouve  un  cadavre  jusqu'à  ce  qu'il  soit  réduit  en 
poussière.  Un  pauvre  pêcheurjlu  voisin*n;e  lui  appor- 
tait toutes  les  semaines  la  quantité  d'huile  nécessaire 
pour  l'entretien  d'une  lampe.  Il  demeura  dans  cet  af- 
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freux  cachot  pendant  plusieurs  années,  s'occupant  de 
la  prière,  et  de  la  conversion  de  son  camarade,  qui, 
touché  de,  ses  instructions  et  de  ses  exemples,  devint 
un  aussi  grand  saint  que  Méthodius. 

Aussi  présomptueux  qu'ignorant ,  Michel  était  ce  ^  ,M  ^ 
qu'on  appelle  un  esprit  fort.  Il  censurait  l'Évangile  et  "mÎcUcI.  ' 
les  prophètes;  il  niait  la  résurrection,  la  vie  future, 
l'existence  des  démons.  Il  regardait  la  fornication  comme 
une  œuvre  naturelle,  que  nulle  loi  ne  peut  défendre. 
Cependant,  élevé  par  une  femme  juive,  il  mêlait  à  son 
déisme  quelques  pratiques  de  la  religion  judaïque.  Il 
voulait  qu'on  sanctifiât  le  samedi;  il  prétendait  que  la 
pâquc  devait  être  célébréé  selon  l'usage  de  la  Syna- 
gogue; il  mettait  Judas  au  nombre  des  saints.  Plein 
de  mépris  pour  l'étude  de  l'antiquité,  tant  profane  qu  ec- 
clésiastique, loin  de  l'encourager,  il  ne  cherchait  qu'à 
en  éteindre  la  connaissance  ,  déjà  devenue  assez  rare 
en  ce  temps-là.  Comme  il  ne  savait  pas  même  l'alpha- 
bet ,  et  qu'il  pouvait  à  peine  épeler  son  nom ,  il  ne 
voulait  pas  qu'on  apprît  à  lire  aux  enfants,  et  il  se 
perdait  en  raisonnements  politiques  pour  appuyer  cette 
opinion  bizarre.  Le  patriarche  Théodore  mourut  cette 
année  ;  il  fut  remplacé  par  un. digne  successeur  :  ce 
fut  Antoine  de  Syllée. 

Michel  persécutait  impunément  les  orthodoxes.  Dis-  xxx. 
posés  à  tout  souffrir  plutôt  que  de  se  défendre,  ils  ne  ^rhomJ0 
lui  donnaient  aucun  sujet  de  crainte.  Mais  bientôt  il  ^'ê* 
vit  s'élever  un  orage  qui  fit  long-temps  flotter  sur  sa  Lc^^r4a™ni' 
tête  la  couronne  qu'il  avait  usurpée.  Thomas,  dont  Son.i.ia£t*f 

*   p.  «36  et 

j'ai  déjà  parle  plusieurs  fois,  commandait  en  Orient  »eqq. 
les  troupes  confédérées.  Après  la  mort  de  Bardane,  il  oph.p.32-46. 
s'était  attaché  à  Léon;  et,  jaloux  de  Michel ,  qui  cou-  ^"TT^' 
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rait  la  même  carrière,  il  le  haïssait  d'autant  plus,  que, 
se  croyant  supérieur  en  mérite ,  il  lé  voyait  avancer 
par  des  progrès  plus  rapides.  L'assassinat  de  Léon  son 
bienfaiteur,  et  plus  encore  l'élévation  de  son  rival,  le 
mirent  en  fureur.  Il  leva  l'étendard  de  la  révolte1  ;  et, 
1. 14,  p.  6a  dès  qu'il  se  fut  déclaré ,  toute  la  jeunesse  de  l'Orient 
accourut  au  premier  signal.  L'impiété  de  Michel,  sa 
cruauté,  la  corruption  de  ses  moeurs,  le  rendaient 
odieux  à  toutes  les  provinces.  Sa  grossièreté,  son  igno- 
rance, son  bégaiement  même  le  faisaient  mépriser. 
Thomas,  au  contraire,  quoique  d'une  naissance  obs- 
cure et  demi-barbare2,  se  faisait  aimer  par  sa  douceur 


p.  96. 
Giycp.188 

Geo  es.  p. 

14-ai. 
Barooius, 

\  14.  p.  6 
et  «eqq. 


1  II  est  dit  dans  la  lettre  adressée 
plus  tard  par  Michel-le-Bègue  à 
Louis-le- Débonnaire  ,  que  Thomas 
«était  révolté  sous  le  règne  de  Léon. 
Je  dois  remarquer  que  ce  témoi- 
gnage, tout  suspect  qu'il  est, comme 
on  pourra  le  voir  ci-après  §  42, 
t'accorde  mieo*  avec  les  récits  des 
historiens  orientaux  qu'avec  ceux 
des  écrivains  grecs.  Voyez  aussi  ci- 
après,  not.  a  et  §  3c,  p.  46. — 
S.»M. 

a  Tô  -yt'voç  Bap€apuv,  dit  Cédré- 
nns,  t.  a,  p.  499«  Voyez  ce  qui  a  été 
dit  de  la  patrie  de  ce  personnage, 
t.  ia  ,  p.  4o4»  n0t*  3>  liv*  mcvii, 
§  2.  Selon  Cédrénus,  qui  rapporte  t. 
a,  p.  499,  nn  grand  nombre  d'im- 
putations odieuses  qui  paraissent 
avoir  été  répandues  contre  Thomas 
par  ses  ennemis  et  ses  vainqueurs, 
Thomas  aurait  été  contraint  de  cher- 
cher  un  asile  chez  les  Arabes  pour 
éviter  le  châtiment  de  ses  crimes.  Il 
aurait  habité  vingt-cinq  ans  parmi 
les  Arabes,  chez  lesquels  il  aurait 
abjuré  la  religion  chrétienne  pour 
embrasser  le  musalmanjaroe,  et  il 


aurait  obtenu  ensuite  un  comman- 
dement, et  il  leur  aurait  promis  de 
fuite  son  possible  pour  les  rendre 
maîtres   de  l'empire.   Il  est  facile 
de  voir  que  ce  sont  là  des  allé- 
gations ennemies,  impossibles  à  éta- 
blir et  à  prouver.  On  les  relronve 
toutes  dans  une  lettre  de  Michel 
adressée  à  Louis-le-Débonnaire ,  à 
qui  il  rend  compte  de  la  révolte 
et  de  la  mort  de  Thomas.  Voyez 
ci- après,  §  4a,  p.  61.  Ces  menson- 
ges officiels  ont  élé  reproduits  parles 
historiens.  Léon  le  grammairien  pré- 
tend ,  p.  448»  <id  cale.  Theopb., 
qu'il  se  faisait  appeler  Constantiu  et 
prétendait  être  le  fils  de  l'impéra- 
trice Irène.  Ktûvçavrlvcv  sxutov  ovo- 
u,â<ra;,  xat  utôv  Eîpiivr.ç  fixaiXiaort. 
Il  ajoute  que  beaucoup  de  Barbares 
crurent  à  cette  fable.  Elle  est  indi» 
quée  aussi  dans  Cédrénus,  t.  2,  p. 
499,  et  dans  Zonare,  1.  i5,  t.  a, 
p.  1 36.  Elle  est  rappelée  également 
dans  la  chronique  syriaque  d'Aboo*- 
1  farad j  ou  Bar  Hcbrxus  ,  j>.  1 5o. 
Voyez  t.  12,  p.  4*9 »  ,lot«  7»  l»v- 
uivii ,  §  y.  On  y  dit  40 *U  était  fils 
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et  son  affabilité.  Une  grande  réputation  de  valeur,  une 
éloquence  naturelle,  un  extérieur  plein  de  noblesse, 
tout,  jusqu'à  ses  cheveux  blancs,  car  il  était  déjà 
avancé  en  âge,  lui  conciliait  le  respect  et  la  confiance. 
Quoiqu'une  blessure  reçue  dans  une  bataille  Peut  rendu 
boiteux,  il  avait  conservé  toute  la  vigueur  de  sa  jeu- 
nesse, et  rien  ne  lui  manquait  de  ce  qui  peut  rendre 
un  ennemi  redoutable.  Mais  nous  verrons  bientôt  que 
celait  un  de  ces  génies  subalternes,  qui  ne  brillent 
qu'au  second  rang,  et  que  Ton  croit  capables  de  com- 
mander tant  qu'ils  ne  font  quobéir.  Il  commença 
par  se  saisir  de  toutes  les  recettes  de  l'Asie,  et  en  em- 
ploya les  deniers  à  payer  ses  troupes,  à  faire  lès  pré- 
paratifs d'une  guerre  qui  devait  décider  de  l'empire , 
et  à  gagner  lés  peuples  par  ses  largesses.  Il  mit  dans 
son  parti  toutes  les  villes ,  soit  par  persuasion  et  par 
douceur,  soit  par  menaces  et  par  force,  ©eux  pro- 
vinces seules  en  Asie  demeurèrent  constamment  atta- 
tachees  à  l'empereur.  C'étaient,  selon  le  langage  du 
temps ,  ce  qu'on  appelait  le  thème  Obsequium  1  et 

les  empereurs.  Tcutcv  6pp.âoôat  çnat 
il àar,ii.m  re  ^cvi'cav  xal mvijrpûv,  oX- 
Xoç  <?è  xftt  îicXaoo'Yevôv,  tojv  7»oXXa- 
xt;  eTXiaaé'jOê'vTwv  xarà  tt,v  AvarcXrv. 
Cet  auteur  rapporte  aussi  toutes  les 
allégations  calomnieuses  réunies  dans 
Cédrénus  et  dont  j'ai  parlé;  mais  la 
manière  dont  ils  en  parlent  l'un  et 
l'autre  indique  qu'ils  y  attachaient 
pen  de  confiance.  Selon  Géncsius, 
1.  a,  p.  14,  il  était  Scythe  d'origine, 
ti  xxt  <txu0£û)v  tô>  -ysvu,  ce  qui  ne 
nous  instruit  pas  davantage  sur  ce 
fait. —  S  -M. 

1  Ou  Opsicùim.  To  Hu.%  tcu  ôt{>i- 
xîcu.— S.-M. 


d'un  certain  Mousmar,  mais  qu'il  se 
donnait  pour  un  fils  de  l'empereur 
Constantin,  fils  d'Irène,  et  que  les 
Arabes  le  reconnurent  en  cette  qua- 
lité. Ils  placent  son  passage  chez 
les  Aiabcs^ft  l'an  8o3.  Les  Armé- 
niens placent  aussi  sa  révolte  en 
Tan  804.  Ils  disent  qu'en  ectte  an- 
née il  vint  à  Garin,  qui  est  le  nom 
qu'ils  donnent  à  Arzroum.  Voyez 
la  chronique  de  Sarouel  d'Ani,  tra- 
duite en  latin,  Milan,  18  18,  p.  6a.  Le 
continuateur  de  Théophane,  p.  3a, 
dit  qu'on  le  croyait  d'origine  slave, 
et  descendant  de  ces  Slaves  qui 
avaient  £té  transportés  en  Asie  par 
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celui  d'Arménie1.  I^e  premier  renfermait  PHellespont 
et  la  Mysie,  depuis  la  Propontide  jusqu'au  golfe  d'A- 
dramytte  ;  le  second  contenait  l'ancien  royaume  de 
Pont,  et  s'étendait  en  Paphlagonie  jusqu'au-delà  de 
Sihope2.  Catacylas3  et  Olbianus,  gouverneurs  de  ces 
deux  provinces ,  les  maintinrent  dans  l'obéissance  *  : 
elles  furent  récompensées  de  leur  fidélité  par  l'exemp- 
tion d'un  impôt  fort  onéreux  établi  par  Nicéphore.  On 
payait  tous  les  ans  pour  chaque  cheminée  environ 
quarante-cinq  sols  de  notre  monnaie;  et  cet  impôt  se 
nommait  la  taxe  de  la  fumée5. 
xxxi.        La  nouvelle  de  ces  troubles  mit  en  mouvement  les 

Alliance  de 

Thomas  avec  Sarrasins.  Ils  crurent  l'occasion  favorable  pour  étendre 
îetSarrasinf.  ^eurs  con(jU£tes  et  entrèrent  dans  l'Asie-Mineure.  Ce 

contre-temps  embarrassait  Thomas*:  d'un  côté,  les 
Sarrasins,  par  cette  fâcheuse  diversion ,  pouvaient  don- 
ner à -Michel  le  temps  de  se  mettre  en  défense;  de 
l'autre,  Thomas  ne  pouvait  leur  abandonner  l'Asie 
sans  aliéner  l'esprit  des  peuples,  et  perdre  toutes  ses 


*  Oq  plutôt  des  Arméniaques,  twv 
Àpu4viaxû>v,  qu'il  faut  bien  distin- 
guer de  l'Arménie.  Voyez  ci-dev.  p. 
35o,  not.  7,  liv.  lxvi,  §  22. — S.-M. 

1  On  voit  par  la  lettre  de  Michcl- 
le- Bègue,  déjà  citée,  que  les  con- 
quêtes de  Thomas  commencèrent 
par  la  partie  de  l'empire  voisine  de 
l'Arménie  et  des  régions  cauca- 
siennes. Il  y  est  dit  :  Direpùone  sibi 
subdidit  totum  Armeniœ  dacatum, 
simul  et  ducatum  Chaldaa ,  quee 
gens  montent  Caucasurn  incolit,  nec- 
non  et  dneem  Armeniarum  cum 
manu  valida  devicit,  Epist.  Mi  ch. 
ap.  Raynald ,  Ann.  t.  1 4  »  p.  63o. 
—S.-M. 


3  Selon  Génésius,  1.  2,  p.  16,  ce 
Catacylas  ou  Catacolas,  comme  il 
l'appelle,  était  cousin,  èi;â#«Xçcç,  de 
Michel. — S.-M. 

4  Génésius,  1.  2,  c.  i5,  nomme 
un  autre  chef  qui  combattît  avec  ar- 
deur pour  le  service  de  Michel.  C*é- 
tait  un  certain  Christophe  ou  Chri- 
stophorus,  revêtu  du  titre  de  magis- 
ter  ou  magistros,  dont  les  fils  Var- 
sacius ,  Bapoaocto; ,  et  Nasor  furent 
patriciens. —  S.-M. 

*  Kocirvuccv.  II  n'était  cependant  ni 
plus  onéreux  ni  plus  bizarre  que 
notre  impôt  sur  les  portes  et  fenê- 
tres, provenant  des  Anglais.  — 
S.-M. 
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ressources.  Il  résolut  de  faire  un  grand  effort  pour 
terminer  promptement  cette  guerre,  et  forcer  les  Sar- 
rasins à  la  paix.  Au  lieu  de  marcher  à  leur  rencontre, 
il  se  jeta  en  Syrie  avec  une  nombreuse  armée.  A  cette 
nouvelle,  les  Sarrasins  reviennent  sur  leurs  pas  pour 
défendre  leurs  foyers,  et  trouvant  Thomas  en  état  de 
leur  résister  avec  avantage,  ils  écoutent  des  propo- 
sitions de  paix  :  ils  conviennent  de  l'aider  de  leurs 
troupes;  et  de  son  coté  il  promet  de  leur  abandonner 
les  villes  de  la  frontière  et  de  leur  payer  tribut1.  Ce 
traité  conclu,  il  eut  la  liberté  d'entrer  dans  Antioche, 
où  il  se  fit  couronner  empereur  par  le  patriarche  Joba. 
Les  Sarrasins,  qu'il  avait  intéressés  à  ses  succès,  lui 
donnèrent  des  troupes,  et  en  rassemblèrent  en  sa  fa- 
veur de  toutes  les  provinces3.  Son  armée  se  trouva 
bientôt  grossie  d'une  multitude  de  Barbares  4.  L'É- 
gypte,  la  Perse,  les  Indes,  l'Assyrie,  l'Arménie,  la 
Chaldée  5,  l'Ibérie  6,  et  tous  les  pays  mahométans ,  si- 


»  È<nrt(<jaxo  Cwv£Xîfl&vcC  ffpo^cùvai 
rcùroti  xi  PwpLatwv  opia,  xat  ttîv 
aÙT<i)v  aÙT&Z;  Gwcxsipicvôe'aôai  àp'£»iv. 
Cedr.  t.  a,  5oi. — S.-M. 

*  ÀÙToxparwp  £v  Avrtoxeta  ava-ys- 
peuerai  ffapà  toû  TYiviy.aûra  ty,v  ixil'  ' 
ot  irctuaîvcvrc;  ùcxXuaiav  îwê.  Cedr. 
t.  2,  p.  5or. —  S.-M. 

3  C'est  là  ce  qui  a  fait  dire  à  Mi- 
chel dan*  sa  lettre  à  Louis-le-Débon- 
naire  :  Thomas  exiens  de  Perside 
cum  Sarracenis  et  Persis,  Wberis, 
jérmeniis  et  Avas$isf  et  reliqnis  gen- 
tibus  aUcnigenarum.)  tempore  prcc- 
dicti  Leonis  subito  cum  prœdicta 
manu  'valida  perprasUarelur.  Epiât. 
Mtchaelis,  ap.  Raynald,  Annal,  t. 
14,  p.  63.— S.-M. 

4  Xttpa  &i  mXkfa  aùrdç  xt  auXXi- 


*yei,  y.alxapà  tôv  Àiapnvôv  Xau£â- 

Vei,  6Ùp.0V0V  OS  TÛV    7TpO(TClXWV  T4UtY, 

àXXà  jcat  tôv  ix.  tt4v  77cpxiav,  Aryu- 

TCTttoV,  Iv^WV,  ri£p<JÔ>V,  ÀTOUpîtdV,  Àf- 

jxevîwv,  XaX^atwv,  ÎSxpcov ,  Zycx«v 
xai  Kaêvipwv.  Cedr.  t.  2.  p.  5oi.— 
S.-M. 

5  La  Chaldée  dont  il  est  question 
ici  n'est  pas  le  paya  célèbre  dont 
ftabylone  était  la  capitale  ,  mais  une 
contrée  monttieusc,  située  entre  la 
ville  de  Trébizonde  et  l'Arménie.  On 
l'appelle  actuellement  Tchtldir.  J'en 
ai  déjà  parlé,  t.  3,  p.  366,  not.  3,  liv. 
xvii,  §  9,  et  t.  6,  p.  397,  not.  1, 
liv.  xxxviii,  §  54. — S.-M. 

6  C'est  le  pays  qu'on  appelle  à 
présent  la  Géorgie. — S.-M. 
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tués  sur  les  bords  du  Pont-Euxin  et  de  la  mer  Cas- 
pienne, lui  envoyèrent  leurs  soldats1.  Les  disciples 
de  Manès,  qui  formaient  un  état  sur  les  frontières  de 
l'Arménie,  se  joignirent  à  lui2.  Tant  de  forces  furent 
l'origine  de  sa  faiblesse;  suivi  de  cette  nuée  de  Bar- 
bares3, il  devint  comme  eux  fier,  cruel,  insolent.  Il 
se  livra  sans  réserve  aux  plaisirs,  et  cessa  de  mériter 
l'empire  dès  qu'il  eut  pris  le  titre  d'empereur.  Il  n'a- 
vait point  de  fils;  songeant  à  perpétuer  sa  puissance, 
avant  même  que  de  l'avoir  affermiè,  il  adopta  un  in- 
connu, aussi  mal  fait  d'esprit  que  de  corps,  dépourvu 


1  On  a  pu  remarquer  ci-dev  not. 

3,  4,  p.  47,  dans  la  liste  des  Itarbares 
qui  fournirent  des  troupes  à  Thomas, 
les  noms  de  deux  nations  qui  ne  re- 
paraissent pas  ici.  Les  uns  sont  les 
Zicches  et  les  autres  les  Cabires.  Les 
premiers  sont  uu  peuple  qui  occu- 
pait la  partie  la  plus  occidentale 
du  Caucase,  au  nord-ouest  de  la 
Cokhidc,  dans  le  voisinage  des  Abas- 
ges  ou  Abkhaz.  Il  en  est  question 
plusieurs  fois  dans  Procop.  de  Bell. 
Pers.  1.  a,  c.  a 9,  et  du  Dell.  Goth.  1. 

4,  c.  4.  Ils  exisieut  encore  dans  le 
même  pays.  Quant  aux  Cabires ,  j'i- 
gnore quel  peuple  ce  pouvait  être  ; 
je  pense  qu'il  s'agit  des  bordes 
répandues  alors  dans  l'Asie;  mais 
je  n'en  ai  pas  la  certitude.  Les 
autres  passages  de  la  Byzantine,  où 
il  est  question  de  cette  nation ,  ne 
peuvent  nous  servir  à  la  faire  mieux 
connaître.  La  plupart  des  peuples 
dont  il  est  question  ici ,  ceux  de  la 
Chaldée  persique,  de  l'Ibérie,  de 
l'Arménie,  les  Zicches,  n'étaient  pas 
musulmans ,  comme  on  pourrait  le 
croire  par  la  manière  dont  Lebeau 
reproduit  rénumération  de  Ccdrc- 


nus.  A  cette  époque,  il  n'y  avait 
pas  encore  de  musulmans  sur  les 
bords  de  la  Mer  Noire.  —  S.-M. 

1  Le  continuateur  de  Théophane , 
p.  35,  ajoute  à  la  phrase  de  Cédré- 
nns  rapportée  dans  la  not.  4,p./$7,  les 
mots ,  xat  7C0Cvto4v  twv  8r,  MccvêvtCî 
(Tjçgixgûvtwv  «îï-flAaai  /.ai  ÔEOTnoaaat. 
C'est  là  ce  qui  a  donné  lieu  à  Lebeau 
de  distinguer  les  sectateurs  de  Ma- 
nès des  autres  auxiliaires  de  Thomas, 
tandis  que ,  par  la  manière  dont 
s'exprime  le  continuateur  de  Théo- 
phane, on  voit  qu'il  s'est  servi  d'une 
phrase  vague,  dans  laquelle  il  a  l'air 
d'attribuer  la  doctrine  de  Manès  aux 
Persans,  aux  Indiens,  aux  Armé- 
niens et  aux  antres  nations  de  l'O- 
rient qu'il  énumère. — S.-M. 

3  Génésius,  1.  a,  p.  i5,  ajoute  les 
Sabires,  peuple  qui  n'existait  pins 
à  cette  époque,  les  Al  vires,  les  La- 
7.es,  les  Vandales,  les  Slaves,  les 
Hnns  et  les  Goths,  à  la  liste  des 
peuples  qni  marchèrent  sous  les  dra- 
peaux de  Thomas.  L'énumératirm 
qu'il  donne  n'est  qn  une  liste  tirée  des 
auteurs  que  j'ai  cités,  amplifiée  et 
sans  autorité. —S.-M. 


Digitized  by  Google 


(la  891.)  LIVRE   LXVI1I.         MICHEL  IL  ^9 

de  tout  gopre  de  mérite,  mais  souple,  complaisant  et 
flatteur;  il  lui  donua  le  nom  de  Constance1. 

A  son  retour  de  Syrie,  les  peuples  de  l'empire  ne  Ai*  8m. 
trouvèrent  plus  eu  lui  ce  caractère  de  bonté  et  de  clé-  ^  xxx"' 

r  Divers  su< 

mence  qui  avait  gagné  leurs  cœurs.  Toutes  les  villes  ^bornas 
qui  tardaient  à  lui  ouvrir  leurs  portes,  et  à  le  recon- 
naître pour  empereur,  étaient  impitoyablement  sacca- 
gées. Cependant ,  Michel ,  se  persuadant  que  tout  ce 
que  publiait  la  renommée  était  exagéré,  se  contenta 
de  faire  passer  quelques  troupes  en  Asie;  c'en  était",  à 
son  avis,  plus  qu'il  ne  fallait  pour  terrasser  un  re- 
belle, qu'il  affectait  de  mépriser.  A  la  première  ren- 
contre, elles  furent  taillées  en  pièces.  Thomas  fait  en 
même  temps  construire  des  barques  légères  pour  le 
passage  de  ses  troupes,  et  d'autres  plus  fortes  pour  le 
transport  des  chevaux  et  des  provisions.  Il  se  saisit 
des  vaisseaux  de  l'empire  qui  se  trouvent  sur  les  cotes 
d'Asie,  et  ordonne  de  les  rassembler  tous  à  l'île  de 
Lesbos.  Il  marche  lui-même  vers  Abyde  à  la  tête  de 
quatre-vingt  mille  hommes,  à  dessein  de  passer  dans 
la  Chersonèse  de  Thrace.  Pour  mieux  ressembler  à 
Xerxès*,  auquel  il  prenafl  plaisir  d'être  comparé ,  il  dé^ 
soie  tout  le  pays  qu'il  traverse ,  et  réduit  ren  cendres 
les  villages  et  les  villes.  Une  seule  place,  plus, forte 
que  les  autres,  se  défendait  du  pillage;  il  la  fait  atta- 
quer par  son  fils  adoptif  à  la  tête  d'un  détachement. 
Ce  jeune  téméraire,  sur  la  foi  de  quelques  imposteurs 


»  Cette  circonstance  est  donnée  stanee. — S.-M. 
par  le  continuateur  de  Théophane,         2  C'est  tout  simplement  une  ré-' 

p.  33.  Gcnésins  ea  parle  aussi,  1.  a,  miniscence  classique  de  l'historien 

p.  16,  et  il  appelle  ce  personnage  Gcnésius,  p.  14.  ISica  Ee'^t,  toîç  &u,o- 

P serido-Constantius  ou  le  faux  Con-  icîçotç  airocpavem. — S.-M. 
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qui  se  disaient  prophètes,  s'était  vanté  la  veille  que, 
tel  jour,  il  entrerait  triomphant  clans  Constantinople  ; 
il  marche  à  cette  forteresse  sans  précaution,  sans  gar- 
der aucun  ordre,  et  tomhe  dans  une  embuscade  oii 
Olbien  l'attendait.  Il  y  périt  avec  sa  troupe.  On  porte 
sa  tête  à  l'empereur ,  qui  la  renvoie  à  son  père.  Tho- 
mas ,  qui  pouvait  aisément  remplacer  un  Ris  île 
cette  espèce,  s'aperçoit  à  peine  de  sa  perte;  il  profite 
d'une  nuit  obscure  et  passe  lllellespont  à  Horcosie1. 
La  défaite  des  troupes  envoyées  en  Asie,  et  la  marche 
'cônstantU  °-e  1 nomas  °iin  approchait  de  lllellespont,  avaient 
nopie.  enfin  donné  de  l'inquiétude  à  l'empereur.  Il  était  sorti 
de  Constantinople,  et  avait  parcouru  toute  la  Thrace 
sur  la  route  que  Thomas  devait  tenir,  exhortant  les 
habitants  des  villes  et  des  forteresses  à  lui  être  fidèles, 
et  à  défendre  leur  vie  et  l'honneur  de  leurs  femmes 
et  de  leurs  filles  contre  des  barbares.  Mais  le  mépris 
qu'on  faisait  de  Michel  rendait  ses  paroles  inutiles;  et 
dès  que  Thomas  parut,  tous  ces  peuples  se  joignirent 
à  lui  pour  aller  assiéger  Constantinople.  Cependant 
Michel,  aux  approches  du  danger,  travaillait  à  se 
mettre  en  défense.  Il  fit  venir  Olbien  et  Catacylas 
avec  leurs  troupes;  il  rassembla  tout  ce  qu'il  put  de 
vaisseaux,  et  fit  tendre  la  chaîne  qui  fermait  l'entrée 
du  golfe. 

xxxit        Dans  l'île  de  Scyros,  une  des  Cyclades,  vivait  alors 
Son  arrivée.  un  exj|é  ?  nommé  Grégoire  Ptérote3.  C'était  un  offi- 
cier de  marque,  cousin  de  l'empereur  Léon3,  qui  l'a- 

1  ITpô;  tt.v  ©poxriv  àîro  tcû  yjùçiou  Theoph.  p.  37. —  S. -M. 
8    xaXoùatv    Ôpxtôaiov    irspat&ÛTpu.        3  A^iXçi^cO;  Twyx&itùv  às'ovtoç 

Cedr.  t.  a,  p.  5oi.La  position  exacte  tcû  fWtXe'toç.  Cedr.  t.  ?,  p.  5oi.— 

de  ce  lieu  est  inconnue. — S.-M.  S. -M. 

■  rpYifo'pioç  c  irrtfttTo';.  Cont. 


Digitized  by  Googl 


(Aa  8oa.)  LIVRE  LXVIII.         MICHEL  II.  5 1 

vait  souvent  employé  dans  le  commandement.  Après  * 
le  massacre  de  Léon,  ne  pouvant  retenir  sa  colère,  il 
avait  osé  faire  en  face  au  nouveau  prince  les  reproches 
les  plus  vifs.  A  quoi  Michel  avait  répondu  par  une 
ironie  insultante,  l'exhortant  à  prendre  patience  et  à 
se  soumettre  sans  murmurer  aux  décrets  de  la  Pro- 
vidence. 11  l'avait  ensuite  chassé  de  la  cour  et  relégué 
à  Scyros.  Thomas  le  fit  venir,  et  lui  donna  un  corps 
de  douze  mille  hommes  à  commander;  il  mit  un  autre 
officier  à  la  tete  de  la  Hotte  ,  et  leur  fit  prendre  les 
devants  pour  bloquer  la  ville  du  côté  de  la  terre  et 
de  la  mer.  La  Hotte  n'eut  pas  de  peine  à  rompre  la 
chaîne,  et  traversa  le  golfe  dans  sa  longueur  jusqu'à 
la  pointe  de  Blaquernes ,  où  se  rendirent  aussi  les 
douze  mille  hommes  commandés  par  Grégoire.  Mais 
ni  les  uns  ni  les  autres  ne  firent  aucune  entreprise 
contre  la  ville.  Cependant  Thomas  faisait  construire 
des  machines  de  toute  espèce  pour  battre  les  murailles. 
À  la  place  *de  ce  fils  adoptif  qu'il  avait  perdu,  il  en 
choisit  un  autre,  auquel  il  donna  le  nom  d'Anastase. 
C'était  un  moine  apostat  et  libertin,  qui  ne  s'était  fait 
valoir  auprès  de  lui  que  par  l'audace  et  l'impudence. 
Secondé  de  ce  collègue,  et  comptant  beaucoup  sur  le 
nombre  de  ses  troupes,  il  se  présenta  devant  la  ville, 
se  flattant  qu'à  la  première  vue  on  allait  lui  ouvrir  les 
portes.  Étonné*  de  voir  qu'il  ne  se  faisait  aucun  mou- 
vement, et  qu'au  lieu  des  acclamations  qu'il  attendait 
on  l'accablait  de  malédictions  et  d'outrages,  il  alla 
camper  vers  la  pointe  du  golfe  près  de  l'église  de  Saint- 
Corne  et  de  Saiut-Dainien     De  là  il  détacha  une 

1  En  un  lien  qui  portait  le  nom  de  Paulin ,  îv  toI;  IlauXi'vGu.  Ccdr. 
t.  a,  p.  5oa.— S.-.M 
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#  partie  de  son  armée,  pour  brûler  et  détruire  toutes 
les  habitations  le  long  du  Bosphore,  jusqu'au  Pont- 
Euxin. 

xxxt.        Pendant  qu'il  travaillait  à  se  mettre  hors  d'insulte 

Attaque    de  1 

la  ville,  par  de  bons  retranchements,  il  aperçut  du  haut  d'une 
éminence  l'empereur  qui  plantait  un  étendard  sur  le 
toit  de  Sainte-Marie-de-Blaguernes,  pour  mettre  la 
ville  sous  sa  protection ,  et  Théophile,  fils  de  l'empe- 
reur, qui,  marchant  à  la  tête  du  clergé,  faisait  sur  les 
murailles  le  tour  de  la  ville,  portant  le  bois  de  la 
vraie  croix,  et  la  robe  qu'on  croyait  être  celle  de  la 
sainte  Vierge.  Le  danger  inspirait  à  ces  princes  cette 
piété  passagère.  Thomas,  qui  n'était  pas  plus  dévot,  en 
conçut  néanmoins  de  l'inquiétude;  il  craignit  que  le 
ciel  ne  se  déclarât  pour  ses  ennemis.  Toutefois  il  ré- 
solut de  donner  l'assaut.  Dès  le  matin  du  jour  suivant, 
t  il  partage  en  deux  son  armée;  il  en  donne  la  moitié 

à  son  fils  pour  attaquer  le  rempart  depuis  la  porte 
Dorée  jusqu'à  la  Propontide,  et  se  met  à  la  tête  de 
l'autre  pour  forcer  la  ville  du  côté  de  Blaquernes.  Deux 
armées  s'avancent  donc  en  ordre  de  bataille,  précédées 
d'un  terrible  appareil  de  machines.  On  plante  au  pied 
des  murs  des  échelles  qui  les  égalent  en  hauteur; 
elles  sont  bientôt  couvertes  d'autant  de  files  de  soldats, 
qui  vont  porter  ou  chercher  la  mort  au  haut  des  mu- 
railles. Les  béliers,  les  catapultes,  les  balistes,  tout 
est  en  mouvement;  tout  s'anime  à  la  ruine  des  murs, 
ou  à  la  perte  de  leurs  défenseurs.  Le  péril  et  la  ter- 
reur ne  sont  pas  moindres  du  côté  de  la  mer.  La  flotte 
ennemie,  qui  borde  d'un  côfcé  le  golfe,  de  l'autre  la 
Propontide,  fait  pleuvoir  dans  la  ville  les  feux,  les 
pierres,  les  javelots.  Les  habitants,  non  moins  ardents 
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à  se  défendre,  mettent  tout  en  oeuvre  pour  repousser 
ces  efforts.  On  fait  tomber  du  haut  des  tours  d'énormes 
masses  de  pierres.  Des  flots  de  plomb  fondu,  dVau 
bouillante,  de  sable  brûlant,  coulent  le  long  des 
échelles,,  embrasent  et  précipitent  les  assaillants. 
L'inexpérience  des  barbares  qui  faisaient  jouer  les  ma- 
chines favorisait  encore  les  assiégés.  Les  catapultes  et 
les  balistes,  employées  de  trop  loin,  ou  ne  portaient 
pas  jusqu'aux  murs,  ou  n'avaient  qu'une  faible  portée; 
tandis  que  celles  des  assiégés,  placées  avantageusement, 
avaient  un  effet  assuré.  Un  contre-temps  encore  plus 
fâcheux  rompit  toutes  les  mesures  de  Thomas.  Pen- 
dant le  fort  de  l'attaque,  il  s'élève  une  violente  tem- 
pête qui  rompt  les  cables  des  ancres,  disperse 
\ aisseaux,  et  délivre  la  vi!H  de  danger  du  coté  de  la 
mer.  Tant  de  mauvais  succès  obligèrent  Thomas  de  se 
retirer;  et  comme  l'hiver  approchait,  et  que  les  fri- 
mas de  la  Thrace  auraient  été  insupportables  à  ses 
troupes,  accoutumées  à  des  climats  plus  tempérés,  il 
alla  prendre  ses  quartiers  au  fond  de  la  Chersonèse. 

Aux  premiers  jours  du  printemps,  il  revint  devant  An 823. 
Constantinople,  mais  il  trouva  Michel  encore  mieux  "XVJ- 

I       7  citronne 

préparé  à  le  recevoir.  Ce  prince  avait  rassemblé  péri-  attaque, 
dant  l'hiver  un  plus  grand  nombre  de  troupes  et  de 
vaisseaux.  Thomas  s'étant  approché  pour  donner  un 
nouvel  assaut,  Michel  se  montra  sur  le  haut  de  la 
muraille,  et  adressant  la  parole  aux  Grecs  de  l'armée 
ennemie  :  Braves  compatriotes,  s'écria-t-il ,  de  quoi 
me  suis-je  rendu  coupable  à  votre  égard?  Quel 
mal  vous  ont  fait  vos  frères  dont  vous  venez  ré- 
pandre  le  sang?  Quittez  ces  armes  parricides,  que 
la  j'ureur  aveugle  d'un  rebelle  vous  a  mises  entre 
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les  mains.  Je  vous-  promets  d'oublier  votre  révolte 
et  de  vous  combler  de  biens ,  si  vous  voulez  vous 
souvenir  que  je  suis  votre  empereur,  et  que  cette 
ville  est  votre  patrie.  Ces  paroles,  loin  de  faire  im- 
pression sur  les  cœurs ,*  n'inspirèrent  que  du  mépris. 
Persuadés  qu'elles  étaient  l'effet  de  la  crainte  et  de  la 
faiblesse/ ils  s'avancent  en  désordre,  comme  étant 
assurés  de  ne  point  trouver  de  résistance.  Michel  pro- 
fite du  moment ,  et  fait  sur  eux  une  furieuse  sortie  avec 
toutes  ses  troupes.  Ils  ne  s'attendaient  à  rien  moins  y 
et  du  premier  choc  ils  sont  renversés.  Michel  ne  rentre 
dans  la  ville  qu'après  un  grand  carnage.  Pendant  ce 
même  temps,  la  flotte  de  l'empereur  avait  encore  un 
^succès  plus  étonnant  :  tous  ses  vaisseaux  étant  sortis 
du  port  et  s'étant  rangés  €fc  ordre  de  bataille,  la  flotte 
ennemie  qui  semblait  n'attendre  que  le  signal,  et  d'oii 
partait  déjà  une  nuée  de  pierres  et  de  javelots,  frappée 
d'irae  terreur  panique ,  tourne  tout-à-coup  vers  le  ri- 
vage :  les  soldats  et  les  matelots  vont,  tes*  uns  se  jeter 
dans  l'armée  de  l'empereur  qui  combattait  encore,  et 
se  rendent  à  lui;  bs  autres,  fuyant  sans  être  poursui- 
vis, gagnent  le  camp  de  Thomas, 
xxxvn        ^e  double  échec  détacha  Grégoire  du  parti  des  re- 
^/égoire*  De"es*     voyait  que  Thomas,  toujours  malheureux  et 
incapable  de  se  relever  de  ses  pertes,  commençait  à 
tomber  dans  le  mépris,  et  qu'il  ne  pouvait  éviter 
d'être  bientôt  accablé.  Il  crut  qu'il  était  temps  de 
songer  à  sa  propre  sûreté,  s'il  ne  voulait  pas  être  en- 
veloppé dans  la  même  ruine.  11  craignait  encore  pour 
sa  femme  et  pour  ses  enfants,  que  Michel  retenait  pri- 
sonniers. Pour  faire  savoir  son  dessein  à  l'empereur, 
il  se  servit  d'un  moine  du  monastère  de  Stude  qu'il 
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avait  avec  lui.  En  même  temps  il  se  sépare  du  gros 
de  l'armée  avec  une  partie  de  sa  troupe,  qui  voulut 
'bien  le  suivre ,  et  alla  camper  sur  les  derrières.  Il  ne 
doutait  pas  que,  sur  son  avis,  l'empereur  ne  fit  une  vi- 
goureuse sortie;  alors  il  devait  charger  en  queue  les 
troupes  de  Thomas,  qui,  se  trouvant  ainsi  enfermées, 
ne  pouvaient  manquer  d  être  taillées  en  pièces.  Mais, 
pour  se  détacher  de  Thomas,  il  aurait  dû  attendre  que 
son  atis  fut  parvenu  à  l'empereur;  sa  précipitation  le 
perdit  :  le  moine  ne  put  pénétrer  dans  Constanti- 
nople,  dont  les  assiégeants  fermaient  toules  les  ave- 
nues; et  Thomas  ne  doutant  point  de  la  perfidie  de 
Grégoire,  tomba  sur  lui  avec  un  gros  détachement,  le 
battit,  le  prit  lorsqu'il  fuyait,  et  le  fit  mourir  comme 
traître.  Il  rejoignit  ensuite  son  armée,  et,  fier  de  cet 
exploit,  quil  vantait  comme  une  grande  victoire,  il 
envoya  ordre  à  la  flotte  qu'il  avait  à  Lesbos  de  se 
rendre  à  l'entrée  du  Bosphore.  Elle  était  composée  de 
trois  cent  cinquante  grosses  barques,  partie  armées  en 
guerre,  partie  chargées  de  provisions.  Poussée  par  un 
vent  favorable,  elle  aborda  en  peu  de  temps  au  port 
-de  Byride  *,  lieu  inconnu  aujourd'hui,  mais  qui  paraît 
avoir  été  sur  la  Propontide.  La  flotte  de  l'empereur 
vint  l'y  attaquer;  la  plupart  des  barques  furent  prises, 
ou  consumées  par  le  feu  grégeois;  celles  qui  échap- 
pèrent eurent  le  bonheur  d'entrer  dans  le  golfe ,  et  de 
gagner  le  port  de  Blaquernes  ;  où  l'équipage  les  aban- 
donna pour  se  jeter  entre  les  troupes  de  terre.  Tous 
les  jours  il  se  livrait  de  petits  combats  entre  les  assié- 

1  Tw  5£ti>fîb>  TrpsffopfuÇirai  tûv  By«     nar.  1.  i5,  t.  a,  p.  i38,  on  lil  Bu?t- 
p{<W  Ccdr.  W  a ,  p.  5o4.  Dans  Zo-     £aç.— S.-M. 
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géants  et  les  assiégés.  Michel,  son  fils  Théophile,  Ol- 
bien,  Catacylas,  commandaient  tour-à-tour  les  sorties, 
et  l'avantage  ainsi  que  la  perte  se  partageaient  à  peu % 
près  également.  L'empereur  n'osait  livrer  de  bataille 
générale  à  une  armée  beaucoup  plus  nombreuse  que 
la  sie'nne,  et  plus  forte  en  cavalerie, 
xxxvm.       Dans  cet  état  d'incertitude,  il  survint  à  l'empereur 

Thomas  .  ,  .  .   .   .  . 

im  u  par  un  secours  imprévu  qui  lui  inspira  d  abord  plus  de 
Bulgares,  cramte  ^ue  ^e  conn*ance.  Mortagon ,  roi  des  Bulgares J, 

instruit  du  danger  où  se  trouvait  Constantinople ,  en- 
voya secrètement  dire  à  Michel  qu'il  allait  marcher 
contre  Thomas,  et  rendre  à  l'empereur  le  service  d'ua 
allié  brave  et  fidèle.  Ces  offres  de  bienveillance  firent 
trembler  l'empereur;  il  craignait  que  Mortagon  ne 
voulût  l'arracher  des  mains  de  Thomas,  pour  profiter 
lui-même  de  ses  dépouilles.  D'ailleurs  il  sentait  bien 
qu'il  faudrait  payer  un  tel  secours:  et  il  était  très-avare. 
Il  remercia  donc  le  roi  bulgare,  et  lui  fit  répondre 
qu'il  espérait  se  défaire  bientôt  de  son  ennemi ,  sans 
avoir  besoin  d'aucun  secours.  Mais  Mortagon ,  qui  se 
promettait  un  riche  butin  dans  la  défaite  de  Thomas , 
se  fit  honneur  de  secourir  Michel  malgré  lui;  il  vou- 
lait, disait-il,  s'acquitter  d'un  devoir  indispensable,  que 
lui  imposait  le  traité  d'alliance  fait  avec  Léon  l'Armé- 
nien. Il  marcha  vers  Constantinople  à  la  tête  d'une 
grande  armée ,  et  vint  camper  à  quelque  distance  des 
rebelles  a.  Thomas  se  trouvait  dans  un  grand  embar- 
ras :  s'il  divisait  son  armée,  il  ne  pouvait  ni  laisser 


1  Voyez  ci-dev.  §  9,  p.  i3,  not.  vov,  selon  Cêdrénus,  t.  a,  p.  5o5. 

3. —  S.-M.  On  lit  dans  Zonar.  I.  i5,  t.  2,  p. 

*  En  uu  lieu  appelé  Cedoctus ,  i38,  xarà  rb  Kr.JuxTGv.  —  S.-M. 
xxrà  tov  KiÎ^oojctov  Xwpcv  xaXcûp.6- 
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assez  de  troupes  pour  continuer  le  siège  et  résister 
aux  sorties,  ni  en  détacher  assez  pour  être  en  état  de 
combattre  les  Bulgares.  Il  prit  le  parti  d'abandonner 

le  siège  et  de  marcher  à  Mortagon  avec  toutes  ses 
forces.  Dès  que  les  deux  armées  f  urent  en  présence  J 
la  bataille  se  livra  et  fut  très-funeste  a  Thomas.  Jl  y 
perdit  grand  nombre  de  soldais;  ceux  qui  échappèrent 
au  fer  des  Bulgares  se  sauvèrent  sur  les  montagnes,  et 
ne  se  rallièrent  auprès  de  leur  chef  qu'après  que  Mor- 
tagon ,  fier  de  sa  victoire  et  chargé  de  butin,  eut  re- 
pris la  route  de  son  pays,  traînant  à  sa  suite  une  mul- 
titude de  prisonniers. 

Cette  défaite  ruina  entièrement  les  affaires  de  Tho- 
mas. Ce  qui  lui  restait  de  vaisseaux  se  rendit  à  l'em- 
pereur. Ayant  lui-même  recueilli  les  débris  de  son 
«innée,  il  n'osa  retourner  devant  Constantinople,  et  se 
tint  campé  à  dix  lieues  de  cette  ville,  dans  une  plaine 
fertile  et  commode  *,  d'où  ses  partis  ravageaient  toutes 
les  campagnes  d'alentour.  Michel  se  mit  à  la  tète  de 
fout  ce  qu'il  avait  de  troupes,  et,  soutenu  des  conseils 
et  de  la  valeur  d'Olhicn  et  de  Catacylas,  il  alla  cher- 
che/- Thomas  qui ,  dans  l'état  où  il  était  réduit,  n'avait 
plus  sur  lui  aucun  avantage.  Thomas  accepte  la  ba- 
taille, et  pensant  s'aider  d'un  stratagème,  il  ordonne 
à  ses  soldats  de  prendre  d'abord  la  fuite,  pour  attirer 
après  eux  l'armée  de  l'empereur,  et  de  retourner, sur 
elle  avec  vigueur  lorsque  la  poursuite  y  aurait  jeté  le 
désordre.  Il  ignorait  la  disposition  de  ses  troupes  : 
harassées,  épuisées  de  fatigues,  rebutées  d'une  guerre 
de  trois  ans,  qu'elles  avaient  cru  terminer  en  peu  de  mois, 


XXXIX. 

Il  lève  le 
siège. 


1  Lille  se  uoiuinait  Diabasis.  Cedr.  t.  a,  p.  Sub. — S.-M. 
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elles  ne  desiraient  que  de  revoir  leurs  foyers  ;  et  ayant 
perdu  toute  espérance,  elles  s'ennuyaient  de  se  voir  les 
victimes  d'une  ambition  téméraire  et  si  mal  conduite. 
Elles  furent  donc  très-promptes  à  obéir  au  premier 
X>rdre,  et  prirent  la  fuite  dès  le  commencement  dti 
combat.  Mais ,  atf  signal  qui  leur  fut  donné  pour  tour- 
ner visage,  elles  continuèrent  de  fuir  encore  plus  fort, 
et,  s  étant  dispersées  de  toute  part,  elles  ne  revinrent 
que  pour  se  donner  à  l'empereur.  On  les  voyait  arriver 
par  bandes  au  camp  de  l'armée  impériale.  Thomas  , 
peu  accompagné ,  se  sauva  dans  Andrinople,  et  son 
fils  Anastase  dans  Bizye,  à  huit  ou  neuf  lieues  vers  le 
nord  %  aûn  que  celui  qui  serait  assiégé  pût  recevoir 
du  secours  de  l'autrer 

L'empereur  marcha  aussitôt  vers  Andrinople,  et 

Mort  de  r  .  . 

Thomas,  sachant  que  la  ville  était  mal  pourvue  de  vivres ,  il 
résolut  de  la  prendre  par  famine.  Thomas  com- 
mença par  mettre  dehors  ceux  qui  étaient  hors  d'état 
de  servir  à  la  défense;  et  cet  ordre,  raisonnable  en 
lui-même,  devint  odieux  par  la  dureté  barbare  des  sub- 
alternes qui  l'exécutèrent.  Comme  la  disette  croissait 
tous  les  jours ,  et  que  Thomas  ne  retranchait  rien  de 
sa  dépense,  rendant  la  famine  même  tributaire  de  son 
luxe  et  de  ses  débauches,  les  habitants,  réduits  au 
désespoir,  ne  songèrent  plus  qu'à  s'affranchir  du  joug 
d'un  maître  qui  faisait  si  peu  de  cas  de  leur  vie.  Les 
uns  s'évadaient  de  la  ville  par  des  poternes  qui  corn- 

»  Bizya  ou  Bizye,  BiÇûin,  était  zye  n'était  pas  éloignée  de  cette  mer. 

à  a  ne  plus  grande  distance  d'An-  Elle  porte  à  préaent  le  nom  de  Visa. 

drinople,  dans  la  partie  de  la  Thrace  II  en  est  question  dans  Pline,  dans 

connue  sous  le  nom  d'Aspre ,  qui  Ovide  et  dans  d'autres  auteurs  an- 

s  étendait  le  long  de  la  mer  Noire. Bi-  ciens.— 8.-M. 
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muniquaient  au  dehors;  les  autres  se  coulaient  de  nuit 
le  long  des  murailles,  par  des  cordes  attachées  aux 
créneaux.  Geii  fugitifs  allaient  se  jeter  entre  les  hras 
de  l'empereur,  ou  se  rendaient  à  Bizve  auprès  d'Ana- 
stase,  qui  n'avait  ni  assez  de  forces  ni  assez  de  courage 
pour  courir  au  secours  de  son  père.  Enfin,  après  cinq 
mois  de  siège,  tout  ce  que  la  rage  de  la  faim  peut 
changer  en  aliments  étant  consommé,jusqu'aux  cuirs  de 
leur  chaussure,  quelques  habitants  trouvèrent  moyen 
de  faire  savoir  à  Michel  qu'ils  étaient  prêts  à  se 
rendre  s'il  leur  accordait  le  pardon;  et,  l'ayant  obtenu, 
ils  se  saisirent  de  Thomas,  et  le  livrèrent  pieds  et  mains 
liés  à  l'empereur.  Michel  lui  fit  subir  le  traitement  bar- 
bare dont  le  cruel  Justinien  II  avait  donne  le  premier 
exemple  :  après  lui  avoir  tenu  quelque  temps  le  pied 
sur  Ja  gorge,  il  lui  fit  couper  les  pieds  et  les  mains. 
En  cet  état,  on  le  promena  sur  un  âne  par  toutes  les 
rues  qu'il  arrosait  de  son  sang,  en  criant  d'une  voix 
lamentable  :  Si  vous  êtes  vraiment  empereur,  ayez 
pitié  d'un  sujet  malheureux.  Comme  Michel,  qui 
accompagnait  en  personne  cette  horrible  exécution, 
lui  demandait  s'il  n'avait  pas  de  complices  entre  ses 
courtisans,  Jean  Hexabule  arrêta  cette  curiosité  fu- 
neste en  disant  :  Eh  !  quoi,  prince,  vous  en  rappor- 
le/rz-vous  à  un  ennemi  sur  la  fidélité  de  vos  amis? 
Cette  sage  remontrance  sauva  ceux  que  Michel  livrait 
à  Ja  merci  de  Thomas.  Cet  infortuné  rebelle,  aban- 
donné comme  une  béte  féroce  à  ses  cruelles  douleurs, 
sans  qu'on  apportât  aucun  remède  à  ses  plaies ,  vécut 
encore  quelques  jours ,  et  expira  vers  le  milieu  d'oc- 
tobre. Son  cadavre  fut  attaché  à  un  gibet.  Telle  fut  la 
fia  de  Thomas;  heureux  et  estimé  tant  qu'il  crut  avoir 
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à  craindre,  ses  premiers  succès  furent  le  germe  de 
ses  malheurs.  Après  un  léger  avantage,  il  se  crut  in- 
vincible, et  perdit  par  sa  victoire  toutes  les  qualités 
qui  peuvent  la  procurer.  Il  oublia  jusqu'à  son  âge; 
livré  sous  ses  cheveux  blancs  à  tous  les  excès  d'une 
jeunesse  voluptueuse,  il  fit  voir  ce  qu'il  aurait  été  sur 
le  trône,* dont  la  vue,  quoique  éloignée,  avait  suffi  pour 
le  corrompre.  % 
xtf>  Les  habitants  de  Bizye  suivirent  l'exemple  de  ceux 
Capables6*  d'Audrinople.  Ils  livrèrent  Anastase,  qui  fut  traité 
comme  son  père.  Panium  et  Héraclée  refusaient  encore 
de  se  soumettre  à  Michel  ;  il  alla  les  attaauer.  Un 
tremblement  de  terre  lui  ouvrit  les  murs  de  Panium  ; 
Héraclée  fut  prise  du  côté  de  la  mer,  et  Michel  fit 
grâce  aux  habitants.  Il  rentra  ensuite  en  triomphe 
dans  Constantinople.  A  l'égard  des  complices  de  Tho- 
mas qui  tombèrent  entre  ses  mains,  il  se  piqua  de 
clémence.  Il  se  contenta  de  les  faire  promener  dans  le 
cirque  les  mains  liées  derrière  le  dos,  et  d'exiler  les 
plus  coupables  *.  Il  restait  en  Asie  deux  places  voisines 
Tune  de  l'autre,  Cabala  et  Saniane  3,  où  se  mainte- 
naient deux  officiers  de  Thomas,  Chéreas  et  Gazarène  3. 

1  Michel  semble  avoir  été  plus  frontière  orientale  de  l'empire  du 

crnel;  car  il  dit  lui-même  dans  la  côté  de  la  Cappadoce  et  de  la  petite 

lettre  qu'il  adressa  bientôt  après  à  Arménie.  On  voit  dans  Constantin 

Louis -le -Débonnaire  :  Sarracenos  Porphy  rogénète ,  de  A  dm.  imp.y 

quoque  omnes  et  Armenicos ,  et  re-  c.  5o,  qu'on  donnait  le  nom  de  Sa- 

lif/uoS)  qui  de preeîio  évaseront,  om-  nianâ  a  une  des  subdivision^  du 

ncs  vivo  s  eepinms,  et  sec  un  du  m  Dei  thème  de  Charsiane  partagée  en  trois 

dispositionem  nos  in  eis  ulti  su  mus.  lieutenances ,  ri  T&7r07r,pTjaîx ,  celles 

Hist.  Mich.  ap.  Rayn.  Ann.  t.  14,  de  Myriocéphale,  de  Sainte-Croix 

p.  64. — S.-M.  et  de  Varinonpolis.  Voyez  sur  la 

1  KaoâXa  et  Szwava.  J'ignore  la  Charsiane  ci-après,  p.  107,  not.  », 

position  de  ces  deux  places,  je  crois  liv.  lxix,  §  i5. —  S.-M. 
cependant  qu'elles  étaient  sur  la        3  Ô  Xotpsoç  et  raÇapYiv^.  Ce  der- 
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Ils  faisaient  de  là  des  courses  dans  les  environs.  Michel 
leur  envoya  un  de  ses  gardes  pour  les  instruire  de  la 
mort  de  Thomas,  et  leur  offrir  l'impunité^  avec  un 
grade  honorable  1  dans  ses  armées.  Comme  ils  reje- 
taient ces  offres  avec  insolence,  l'envoyé  prit  le  temps 
qu'ils  étaient  sortis  de  leurs  places  pour  aller  au  pil- 
lage, et  persuada  aux  habitants  de  fermer  leurs  portes 
et  de  leur  refuser  l'entrée  à  leur  retour  :  ce  qui  fut. 
exécuté.  Ces  deux  rebelles  prirent  le  parti  de  se  sau- 
ver ea  Syrie;  mais  ils  furent  arrêtés  en  chemin  et 
pendus  sur-le-champ.  Un  fait  remarquable,  et  qui 
montre  quelle  idée  cet  empereur  avait  des  dignités 
ecclésiastiques,  c'est  qu'il  fit  promettre  l'archevêché 
de  Néocésarée  à  un  domestique  de  Gazarène,  s'il  tra- 
hissait son  maître;  ce  qu'il  fit:  mais  l'histoire  ne  dit 
pas  si  on  lui  tint  parole. 

Michel,  affermi  sur  le  trône  par  la  défaite  et  la  mort   Aw  824. 
de  Thomas,  songea  à  renouveler  l'alliance  avec  l'em-  Micî"r;cril 


'Occident,  selon  l'usage  de  ses  prédécesseurs.  ^,Vouis"!c" 

«  1  Débonnaire 

11  envoya  cinq  ambassadeurs  2  à  Louis-le-Débonnaire  cl  au  Pai>«- 
pour  lui  demander  son  amitié.  Sa  lettre,  que  ndllî^dTSitt 
avons  encore,  est  d'un  style  dévot,  chargée  de  pas->«^ 
sages  de  r'Ecriture;  mais  elle  est  aussi  remplie  de  p- 6a  et 
déguisement  et  de  mensonges.  11  attribue  la  mort  de  Ficury?imt. 
Léon  à  une  coujuration  de  quelques  soldats.  Il  rend   art  a,  t?* 


1.  . 


nom  se  lit  Za^opwo;  dan»  Zo-     Tbeoph.  p.  45. — S.*M. 
liv.  t5^  t.  a,  p.  t3oo.  Le       '»  Le  général  Théodore,  proto- 
continuatear  de  Tbéophane,  p.  45,     spatbaire  on  grand-écuyer,  Nicétas, 


à  Gazarénas  le  nom  de  Colo-  métropolitain  de  Myra  en  Lycief  le 

niatis,  ce  qui  indique  qu'il  était  né  diacre  Théodore,  l'économe  de  la 

à  Colonia,  ville  de  la  petite  Armé-  grande  église  de  Constantinople,  et 

nie,  non  loin  de  PEuphrate. — S.-M.  Léon  ,  décoré  du  titre  de  Candidat. 

1   Le  titre  de  magister.   Cont.  ~?S.-M. 
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compte  de  la  révolte  de  Thomas  et  de  sa  victoire  sur 
ce  rebelle,  et  c'est  sur  cette  guerre  qu'il  s'excuse 
d'avoir  taut  différé  à  faire  part  à  Louis  de  son  avène- 
ment à  l'empire.  Il  fait  de  Thomas  un  portrait  affreux, 
et  je  pense  que  cette  lettre  est  l'original  de  ces  aven- 
tures romanesques  recueillies  par  quelques  écrivains 
grecs  sur  le  compte  de  Thomas,  et  qui  ne  peuvent 
s'accorder  avec  la  suite  de  sa  vie  x,  telle  qu'elle  est 
racontée  par  les  auteurs  les  plus  dignes  de  foi  \  Je 
n'ai  daigné  en  faire  aucun  usage.  Michel,  bien  informé 
du  zèle  de  Louis  pour  la  religion,  lui  fait  une  profes^ 
sion  de  foi  très-orthodoxe.  Mais,  sur  le  culte  des 
images,  il  taxe  calomnieusement  les  catholiques  de 
superstitions  ridicules  et  absurdes.  Il  donne  de  grands 
éloges  au  concile  des  Iconoclastes,  et  ne  compte  pas 
le  second  de  Nicée  au  nombre  édes  conciles  œcuméni- 
ques 3,  La  suscription  de  sa  lettre  est  remarquable: 
jaloux  du  titre  d'empereur,  mais  n'osant  le  refuser  à 
Louis,  après  l'avoir  qualifié  de  cher  et  honorable 
frère,  roi  glorieux  des  Français  et  des  Lombards, 
il  prend  un  tour,  digne  de  la  subtilité  grecque ,  par 
ces  termes:  «  et  qui  est  appelé  leur  empereur;  »  et 
vocato  eorum  imperalori.  Louis  reçut  ces  ambassa- 
deurs à  Rouen4  [Botomagus] ,  où  il  se  trouvait  alors; 


i  Voyez  ce  que  j'en  ai  dit  ci-dev. 
§  3o,  p.  44,  not.  a. — S. -M. 

*  J'ai  déjà  remarqué  ci-dev.  §  3o, 
p.  44,  not.  i,  qu'en  beaucoup  de 
circonstances  elle  s'accordait  mieux 
avec  le*  récits  des  historiens  orien- 
taux qu'avec  ceux  des  écrivains 
grecs. — S. -M. 

3  L'auteur  de  la  chronique  saxon- 
ne, ann.  8a4,  dit  qu'entre  autres 


présents  les  envoyés  grecs  donnèrent 
à  l'empereur  un  exemplaire  du  lijrre 
attribué  à  Denys  l'Aréopagite ,  de 
la  Hiérarchie  céleste ,  qui  jouissait 
alors  d'une  haute  estime.  Louis  le 
fit  traduire  en  latin,  et  l'envoya  à 
Paria  le  jour  de  la  fête  du  saint,  et 
il  y  fut  reç/i  avec  grande  joie.  — 
S.-M. 

4  Ils  étaient  accompagnés  de  For- 
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il  renouvela  le  traité  1  ;  et,  comme*  ils  étaient  chargés 
d'une  autre  lettre  pour  le  pape,  et  de  présents  pour 
i'église  de  Saint-Pierre,  ie  roi,  à  leur  prière,  les  fit 
conduire  à  Rome  et  les  appuya  de  sa  recommanda- 
tion. Michel,  en  apparence,  consultait  le  pape  sur  le 
culte  des  images,  et  cherchait  en  même  temps  à  le 
un  faux  exposé.  Il  lui  mandait  que,  depuis 
tire,  il  n'y  avait  plus  en  Orient  de  partage  dans 
l'Eglise ,  non  plus  que  dans  l  Etat;  que  tous  ses  sujets 
étaient  réunis  avec  lui  en  fait  de  croyance  et  de  pra- 
tiques religieuses.  Cette  députation  au  pape  n'était 
qu'un  jeu  de  cet  empereur;  son  dessein  était  plutôt  de 

i  de  l'église  romaine,  que  de  se 
\  Il  continua  d'être  persécu- 
teur a. 

Tandis  que  l'Asie  et  l'Europe  éprouivaient  les  hor-  XLirr. 
reurs  'd'une  guerre  civile^  une  -autre  guerre  infestait  deTw^ias 
les  îles  situées  entre  ces  deux  contrées.  Les  Sarrasins  s"c>ète.de 
d'Espagne3,  profitant  des  troubles  de  l'empire;  armèrent  cedr.t.a,P. 


< 


tnnatns,  patriarche  de  Grttdo.Egin*  roi  Louis  à  Compiègoe  (Compen- 

hard,  Ann.  Franc,  ann.  834.  —  dinm). —  .-M. 

S. -M.  3  Ot  tÔv  éonrépiov  xoXirov  tîi;  tCrt- 

«  Legati  imperatoris  littereu  et  ptac::e{xà3vrt$  A'yapwoî,  irpoçxwpci 

munera  déférentes, paris  confirmait-,  tô  ftxea<v&  ovtéç,  I<nravcî>ç  tcùtcuç 

dœ  causa  se  missos  esse  dicentes.  xaxGvûftaÇouaiv.  Ccdr.  t.  a,  p.  5o8. 
Eginhard,  'Ann*  Franc. ,  ann.  8a  4.^  Constantin  Porphyrogénète,</<ry*W/n. 

—  S.-M.  imp;,c.  aa,  donne  aux  Arabes  d'Es- 

»  On  apprend  de  Tbegan,  c.  4a,  pagne  le  nom  de  Maviates,  parce 

que  Loois-le-Débonnaire  envoya  en  qu'ils  obéissaient  anx  Omnîades  is- 

amba*sade  à  Constant!  no  pie  auprès  sns  de  Moaviah.  Tl  dit  qne  c'est  dVnx 

de  Michel,  Haliteon,  évéque  de  qne  venaient  les  Arabes  qui,  de  son 

Cambrai ,  et  Ansfrie,  abbé  de  No-  temps  ,  étaient  encore  maîtres  de  la 

nantale,  qui  revinrent  en  Van  8a8.  Crète.  Ol  tV>v  Itntavtetv  x«TOtxoûvrec 

Ils  avaient  été  biea  traités  par  Mi-  À-yotpYïvôt  Ma&àttat  xorovcpâ^orrat. 

ehel.  En  l'an  837,  des  ambassade»™  ToOwv  ewtofevot  TU^xoévcuaiv  ot  vit* 

de  Michel  étaient  venus  trouver  le  Kprrr.v  otxtôrrtç  Àfapwof.  —  S.-M. 
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5o8 et  seqq.  vingt  vaisseaux,  ét,  sous  la.  conduite  cFAbotthafs  % 
Za7p. 'rtfr  guerrier  ardent  et  hasardeux,  ils  pénétrèrent  dans 
Leogramm.  l'Archipel  et  ravagèrent  les  Cyclades  2.  Toutes  les  forces 
PCont8     ^e  l'empereur  étant  alors  réunies  à  Constantinople, 

Je  et  «  P'  ^§  ne  tE0UV^reilt  P0int  de  résistance,  saccagèrent  im^ 
Sjmeon.p.  punément  toutes  ces  îles,  et  portèrent  le  même  ravage 

GeoVg.  P!  dans  nie  de  Crète.  La  beauté  du  climat  et  la  fertilité 
CoDSt.     du  terroir  charma  ces  barbares.  A  la  vue  de  ces  riantes 

adm.himpe  eam  pagnes,,  enrichies  de  moissons  et  de  vignobles, 
Gene,1* .  2  Abouhafs,  sautant  ik  premier  sur  le  rivage  y  s'écria 
p.ai,aa,a3.  dans  une  sorte  d'enthousiasme  :  La  voilà  çette  terre 

Degmgnes, 

hi«t.des    délicieuse,  dont  parle  le  Prophète,  ce  pays  ou  coule 

H0DS'    ^    ^     F  Y  1  11  1 

3a8.  /e  /a*Y  e£  &  miel;  elle  ne  doit  appartenir  au  aux  Mu- 
sulmans. Il  aurait  désiré  s  y  établir  dès  ce  moment; 
mais ,  la  colonie  n'étant  pas  assez  nombreuse,  il  se 
contenta  d'en  .piller  les.  rivages;  et,  ayant  chargé  ses 
vaisseaux  de-butin*  il  reprit  la  route  de  l'Espagne,; 
>:  *  '■'il* 

*  Atto'^ce^.  Gédrépus,  t.  ajp«  5d8,  saraartopochis.    Ce  Bamdel  était 

loi  donne  le  titre  d' Amormoumnin  frère  de  Zarcenès,  qni  fut  aussi  chef 

ou  Amir-aUmoumininf  c'est-à-dire  delà  Crète,  àpy.ïrpç  tîjç  Kpiîm;  ,  et 

chef  des  fidèles .  Zonare ,  1.       \.  af(  qui:  .était  père  de  celui  qui  coouuia  n- 

p.  1 39,  l'appelle  Ax»^  et  lui  donne,  dajt  dans  celte  île  à  l'époque  où 

le  même  titre.  La  même  chose  est  Génésius  écrivait.  Deguignes ,  Hist. 

dan»  le  continuateur  de  Tbéopliane,  dus  Huns,  t.  ,i,  p.  3a8,  nout  ap- 
p.  /,6.  Il  est  appelé  Apochat, prend,  d'après  les  auteurs  arabes, 

X»T,  dans  la  Chronique  de  Syiuéon  que  le  conquérant  de  la  Crète  a'ap- 

le  Logothète,  p.  4»  3.  Le  cbroni- ,  gelait  Abou-Hafs   pmar,  fils  de 

queur  Génésius,  I.  a,  p.  a  a,  donne  Schoaïb,  mais  il  ne  donne  aucun 

quelques  détails  sur  les. descendants  autre  détail  sur  sa  personne. — S. -M. 

du  conquérant  de  la  Crète,  qu'il  ap-  .  »  Cédrénus  et  les  auteurs  byzan- 

pelle  Apochapsiïj  knôyjBjfyii.  il  eut,  tins  donnent  pour  cause  de  cette, 

scion  lui,  un  fils  nommé  Saïpès*  père  émigration  des  Arabes  d'Espagne, 

de  Bamdel  (ueu>,ètre  Aùott*abd*aI-  que  la  population  s'était  considéra- 

lali)y  qui ,  jeté  par  une  tempête  sur .  blemeut  augmentée  parmi  eux  ,  et  le 

la  côte  du  Péloponèse  sous  le  règne     peu  de  ressources  de  leur  pays  

de  Basile-le-Macédonien,  y  fut  pris4  S.M. 
par  Le  gouverneur  Constantin  Tes- 
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à  dessein  de  revenir  bientôt  pour  cette  importante 
conquête. 

Il  partit  en  effet  Tannée  suivante  avec  une  flotte  de  n9S'yéu- 
quarante  vaisseaux  qui  portait  les  plus  braves  de  la  hÏMeat- 
nation;  et,  sans  s'arrêter  dans  sa  route,  il  aborda  au 
rivage  de  Crète  x.  La  facilité  de  la  descente,  sans  au- 
cune opposition  des  habitants,  qui  fuyaient  de  toutes 
parts,  anima  ses  espérancês.  Il  envoya  aussitôt  ses 
soldats  au  pillage ,  n'eu  réservant  que  vingt  par  chaque 
vaisseau;  et  lorsqu'ils  furent  éloignés  de  trois  ou 
quatre  lieues  a,  il  fit  mettre  le  feu  à  la  flotte.  Un  vent 
violent  l'eut  bientôt  réduite  en  cendres.  A  la  vue  de 
ces  flammes  les  Sarrasins  dispersés  dans  les  campagnes 
accourent  avec  effroi  :  irrités  de  la  perte  de  leurs  vais- 
seaux, ils  demandent  à  leur  général  la  raison  d'un  ordre 
si  étrange.  De  quoi  ave z-vous  à  vous  plaindre  ?  leur 
répondit-il  avec  assurance  :  je  n  ai  fait  que  remplir 
vos  intentions.  Ne  m'avez-vous  pas  demandé  avec 
ardeur  de  vous  conduire  en  cette  île  pour  vous  y 
établir?  Comme  ils  s'écriaient  qu'ils  avaient  des  fem- 
mes et  des  enfants,  et  comment  iraient-ils  les  cher- 
cher? Eh  bien!  dit-il,  je  vous  donne  une  patrie; 
elle  vous  fournira  des  femmes  ;  c'est  à  vous  à  vous 
donner  des  enfants.  Ces  paroles  les  apaisèrent;  ils 
campèrent  au  bord  de  la  mer  et  fortifièrent  leur 
camp.  Il  fut  bientôt  rempli  de  toutes  sortes  de  pro- 
visions qu'ils  enlevaient  dans  les  campagnes. 

Cette  nouvelle  affligea  l'empereur.  C'était  un  dés-  *LV 
honneur  pour  son  règne  que  la  perte  d'une  île  célèbre,  l'année  im- 

» 

*  Auprès  d'un  cap  nommé  Cha~  —  S.-M. 
rox.Tô»  ûbcpcornpîù»  tû»  X2fcp.£vw  Xà-         >A  10  ou  n  stades,  dit  Cèdre* 

paxiffptçGp|M?UTai.  Cedr.  t.  a,  p.5oo.  nus ,  t.  a,  p.  509. — S.-M. 

Tome  XIII.  5 
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pénale  et  peuplée  de  villes  renommées  de  toute  antiquité,  et  qui 
achèvent  u  seuje  ayajt        autrefQis  un  r0yaume  florissant.  Il 

chargea  de  cette  expédition  Photin,  commandant  des 
armées  d'Orient  *.  Photin  y  transporta  quelques  trou- 
pes; mais,  après  s'être  instruit  par  lui-même  des  forces 
des  Sarrasins,  il  manda  qu'il  était  hors  d'état  de  rien 
entreprendre,  si  on  ne  lui  envoyait  de  puissants  se- 
cours. Michel  fit  partir  adssitôt  son  connétable  a  Da- 
mien  avec  un  grand  corps  d'armée.  Les  deux  généraux 
réunis  allèrent  attaquer  les  barbares  et  furent  . 
Damien  fut  tué  dès  le  commencement  du 
mort  jeta  la  terreur  et  le  désordre  dans  ses  troupes, 
qui  furent  taillées  en  pièces.  Photin  se  sauva  vers  le 
rivage,  et  s'étant  jeté  dans  une  chaloupe,  il  gagna  l'île 
de  Dia  3,  d'où  il  retourna  à  Constantinople,  portant 
lui-même  la  nouvelle  de  sa  défaite.  L'empereur,  dont 
il  était  aimé,  prit  soin  de  le  consoler  de  son  infortune, 
en  lui  donnant  le  gouvernement  de  la  Sicile,  plus  ho- 
norable encore  et  plus  important  que  celui  de  l'île  de 
Crète.  Ce  Photin  fut  bisaïeul  de  l'impératrice  Zoé*, 
qui  se  rendit  dans  la  suite  fameuse  par  ses  crimes  et 
par  ses  débauches. 
xlvt.  Les  Sarrasins  s'étaient  d'abord  campés  sur  le  rivage 
de  Caudïe.  occidental  de  l'île  et  songeaient  à  s'y  établir.  Un  soli- 
taire, habitant  de  ces  montagnes,  vint  les  avertir  que, 
s'ils  voulaient  bâtir  une  ville,  il  leur  indiquerait  une 
situation  plus  sûre  et  plus  commode,  qui  réunissait 

»  Il  était  grand-écuyer,  6  wpw-  Theoph.  p.  48.  Dia  est  une  petite 

TG<nrx9âptoç,  twv  dcvfcToXixûv  çpaTtj-  Ile  appelée  à  présent  Studia,  a  une 

féç.  Cedr.  t.  a,  p.  5og.  petite  distance  an  nord  de  la  Crète. 

3  Ko'jay,;  tcù  (SawtXucoô  imtoçaoiw.  —  S. -M. 


Cedr.  t.  a,  p.  5xo. —  S.-M.  4  C'eat  ce  que  dit  le 

3  AiaawÇirat  wpôç  tw  Atav.  Cont.     de  Théophane,  p.  48.  —S.-M. 
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tous  les  avantages  de  la  terre  et  de  la  mer.  Ils  accep- 
tèrent ses  offres  avec  joie,  et  l'ayant  pris  pour  guide, 
ils  arrivèrent  à  un  lieu  nommé  Candace  vis-à-vis  de 
l'île  de  Dia,où  avait  été  autrefois  la  ville  de  Matium11 
alors  ruinée.  Ils  y  jetèrent  les  fondements  d'une  ville 
qu'ils  nommèrent  Candie3.  Ce  fut  leur  place  d'armes4, 
d'où  ils  se  répandirent  dans  toute  l'étendue  de  l'île  et 
jusque  dans  celles  d'alentour.  Ils  se  rendirent  maî- 
tres de  vingt-neuf  villes  5;  une  seule,  que  l'histoire  ne 
nomme  pas,  se  défendit  du  pillage,  et  ne  se  soumit  à 
eux  qu'à  condition  qu'elle  conserverait  ses  usages  et 
l'exercice  de  la  religion  chrétienne.  Le  Mahométisme 
fut  établi  dans  le  reste  du  pays;  toutes  les  églises  fu- 
rent changées  en  mosquées;  la  plupart  des  habitants, 
peuple  ignorant  et  grossier,  embrassèrent  la  religion 
des  vainqueurs,  devinrent  musulmans  comme  ils  avaient 
été  chrétiens.  Ceux  qui  avaient  plus  de  lumières  et  de 
courage,  persistèrent  dans  leur  foi  et  souffrirent  le 
martyre.  De  ce  nombre  fut  Cyrille,  évéque  de  Gortyne, 
dont  la  mémoire  est  demeurée  en  singulière  vénération 
parmi  les  chrétiens  de  cette  île. 


'  Ce  furent  Lien  plutôt  les  Arabes 
qni  lui  donnèrent  ce  nom,  comme 
on  le  verra  ci-après,  not.  3 — S.-M. 

a  Ville  peu  connue  dans  l'anti- 
quité et  mentionnée  par  Pline,  IV, 
n.- S.-M. 

3  Ils  y  creusèrent,  dit  Cédr*énus, 
t.  a,  p.  5og,  un  profond  fossé  qu'ils 
défendirent  par  un  rempart.  Towppcv 
ftèv  Trftipav  wpa>TGv  Paôeîav,  xaî  y£- 
çsucxç  £v  Taûr»i  xaTamîÇavTiç.  C'est 
de  là,  ajoute-t-il,  que  ce  lieu  tire  le 
nom  qu'il  a  gardé  jusqu'à  présent, 
et  qui  est  Chandax'.  ÉvOa  xat  vùv 
Xa€à>v  tw  iiw*vuu,iav  o  to'ttcç,  awÇet 


rr>v  7rpooYî*ycpîav  Xofv^aÇ  6vou,aÇo'u,t- 
voç.  Le  nom  de  Chandax  est  le  mot 
arabe  Khandaki  qui  signifie  rempart 
avec  fossé)  construction  militaire t 
nom  qui  fut  en  effet  donné  à  ta  ville 
fondée  par  les  Arabes  à  cette  épo- 
que. Le  nom  de  Candie ,  que  Ton 
donne  à  présent  à  l'île  dt  Crète,  en 
est  une  corruption. — S.-M. 

4  Oiov  Ttvx  waor,;  àxpowcXiv  v*- 
ocj.  Cedr.  t.  a,  p.  5fo. — S.-M. 

5  Indication  donnée  parle  conti- 
nuateur de  Théopbane ,  p.  — 
S.-M. 

5. 
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a*  8*5.  La  défaite  de  Photin  ne  fit  pas  perdre  toute  espé- 
xLvn.     rance  à  l'empereur.  II  fit  partir  Tannée  suivante  une 

J'fforts  inu-  il      n  i  -i  \ 

t. le*  pour  le  nouvelle  flotte  sous  le  commandement  de  Cratère1, 
m'en!  de'ruc  duc  de  Cybire,  homme  fier  et  présomptueux ,  qui  pro- 
de  Crète.  au  prince  un  succès  assuré.  Il  n'eut  pas  plus  tôt  dé- 
barqué près  de  Candie,  que  les  Sarrasins  marchèrent 
à  lui  et  livrèrent  bataille.  Le  combat  fut  sanglant  et 
opiniâtre.  Depuis  le  point  du  jour  jusqu'à  midi  l'avan- 
tage fut  égal ,  et  l'on  fit  de  part  et  d'autre  de  prodi- 
gieux efforts.  Enfin  les  Sarrasins  plièrent;  un  assez 
grand  nombre  furent  massacrés  dans  la  fuite  ;  un  plus 
grand  encore  jetèrent  leurs  armes,  et  se  rendirent  pri- 
sonniers. Candie  eût  été  prise  le  même  jour,  si  les 
Grecs  eussent  su  profiter  de  leur  victoire;  mais  la  nuit 
qui  approchait,  et  le  désir  du  repos  sauvèrent  la  ville. 
Les  Grecs,  enivrés  de  leur  succès,  s'assurant  qu'ils  se 
rendraient  le  lendemain  sans  peine  maîtres  de  Candie, 
se  livrent  à  la  joie,  et  passent  la  nuit  à  boire,  sans 
prendre  aucune  des  précautions  nécessaires  dans  le 
voisinage  de  l'ennemi.  Les  Sarrasins,  avertis  de  ce  dés- 
ordre, fondent  sur  eux  au  milieu  de  la  nuit,  et  les 
trouvant  ensevelis  dans  le  vin  et  dans  le  sommeil ,  ils 
en  font  un  affreux  carnage.  Il  n'en  échappa  qu'un 
seul,  et  c'était  celui  qui  méritait  le  plus  de  périr. 
Cratère  gagna  le  bord  de  la  mer,  et  se  jeta  dans  une 
barque  de  marchand  qui  se  rencontra  par  hasard.  Le 
général  sarrasin  l'ayant  fait  chercher  parmi  les  morts 
et  apprenant  qu'il  s'était  sauvé,  le  fit  poursuivre  par 
deux  vaisseaux  qui  l'atteignirent  à  l'île  de  Cos  ;  il  fut 

1  Elle  était  composée  de  soixante-     des  îles  de  la  mer  Égée.  Cedr.  t.  a, 
dix  vaisseaux  de  guerre,  tant  de     p.  Su. — S.-M. 
son  gouvernement  de  Cibyre  que 
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aussitôt  mis  en  croix  sur  le  rivage.  Tel  fut  le  succès  des 
efforts  de  Michel  pour  recouvrer  l'île  de  Crète.  Les  Sar- 
rasins en  demeurèrent  possesseurs  pendant  cent  trente- 
cinq  ans,  jusqu'au  règne  de  Romain  Porphyrogénète. 

De  là  ils  faisaient  des  courses  continuelles  dans  les  -XV7?" 
autres  îles,  où  ils  établissaient  des  colonies,  et  ils  se  ^Oryphai. 
readaient  redoutables  dans  tout  l'Archipel.  Pour  ar- 
rêter leurs  pirateries ,  Oryphas  équipa  une  flotte  par 
ordre  de  l'empereur.  Sa  prudence,  son  expérience,  sa 
valeur  lui  avaient  acquis  la  réputation  du  meilleur  car 
pitaine  de  l'empire  en  ce  temps-là.  Cependant  les  deux 
défaites  précédentes  avaient  jeté  tant  de  terreur  dans 
les  esprits,  qu'il  ne  put  faire  des  soldats  qu'à  force 
d'argent;  il  en  coûta  pour  chacun  quarante  pièces  d'or, 
qui  font  plus  de  cinq  cents  francs  de  notre  monnaie. 
Une  armée  achetée  si  cher  fut,  pour  cette  raison, 
nommée  Y  armée  quadragénaire  1.  Ces  troupes  le  ser- 
virent en  effet  avec  zèle  et  avec  courage.  Il  fit  des 
descentes  dans  les  îles,  en  chassa  les  Sarrasins,  et  vint 
à  bout  de  nettoyer  la  mer  et  de  rendre  la  navigation 
libre.  Mais  il  n'osa  mettre  le  pied  dans  l'île  de  Crète, 
où  les  barbares  lui  parurent  ne  pouvoir  être  forcés.    ^  8a6 

Michel,  quoique  sans  religion,  voulait  sauver  les  xux. 
apparences.  ÉperdÛ.nent  amoureux  d'Euphrosyne,  fille  ~" 
de  Constantin  Porphyrocénète,  il  brûlait  d'envie  de  Mlchcl- 

r    J      d  7  Cedr.  t.  a, 

l'épouser.  Mais  deux  empêchements,  qui  semblaient  V^51^5^' 
être  invincibles,  s'opposaient  à  sa  passion.  Sar  femme  t.  a,  p.  140. 
Thécla,  dont  il  avait  Théophile,  vivait  encore,  et  Eu-  [p^p.^!] 
phrosyne  était  religieuse  depuis  son  enfance  dans  un  ymJ£.'  p* 
monastère  d'une  des  îles  du  Prince,  où  elle  avait  été  ^^d;3' 

É 

'  Twaxpay.ovTOpicv.  Cedr.  t.  a  ,  p.  5n. —  S.-M. 


\ 
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consacrée  à  Dieu  dans  le  temps  de  la  disgrâce  de  son 
père.  La  mort  de  Thécla  leva  enfin  le  premier  obsta- 
cle; pour  s'affranchir  du  second,  il  usa  du  même  ma- 
nège qu'avait  autrefois  employé  l'empereur  Claude, 
lorsqu'il  avait  voulu  épouser  sa  nièce  Àgrippine.  11 
engagea  secrètement  les  principaux  du  sénat  à  lui  de- 
mander publiquement  qu'il  voulût  bien  prendre  une 
seconde  femme ,  et  à  combattre  de  toutes  leurs  forces 
la  répugnance  qu'il  affecterait  de  montrer.  Tout  étant 
préparé  pour  jouer  cette  comédie,  ceux  qui  devaient 
en  être  les  acteurs,  un  jour  d'assemblée  du  sénat, 
se  jettent  à  ses  pieds  et  le  conjurent  avec  instance 
de  consentir  à  un  second  mariage  :  Qu'il  ri  avait 
qu'un  Jils,  auquel  ils  souhaitaient  une  longue  vie  ; 
mais  que,  pour  6ter  toute  inquiétude  à  ses  sujets, 
il  était  nécessaire  que  son  trône  fut  appuyé  de  plu- 
sieurs soutiens.  Ce  motif,  tiré  de  l'intérêt  politique, 
me  paraît  avoir  été  alors  employé,  plutôt  que  la  rai- 
son frivole  et  ridicule  qui  est  cependant  la  seule  que 
les  historiens  grecs  mettent  dans  la  bouche  de  ces  sé- 
nateurs: ils  leur  font  dire  qu'ayant  eux-mêmes  un 
empereur^  il  n  'est  pas  juste  que  leurs  femmes  soient 
sans  impératrice.  Michel  feignit  long-temps  de  résis- 
ter à  ces  sollicitations;  il  attendit  même  qu'on  en  vînt 
à  des  murmures  et  à  des  menaces  simulées.  Enfin  il 
se  laissa  vaincre,  mais  ce  ne  fut  qu'à  condition  qu'il 
épouserait  Euphrosyne:  c'était,  disait-il,  la  seule  per- 
sonne qui  pût  lui  faire  changer  la  résolution  qu'il  avait 
prise  de  demeurer  veuf.  De  plus,  ij  exigea  des  sénateurs 
une  promesse  signée  de  leur  main,  que,  s'il  mourait 
le  premier,  Euphrosyne  conserverait  le  titre  et  les 
honneurs  d'impératrice,  et  que  les  fils  qui  naîtraient 
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d'elle  partageraient  le  trône  avec  Théophile  Le  ma- 
riage se  fit  à  ces  conditions.  On  ne  dit  pas  si  Euphro- 
syne  s'adressa  au  patriarche  pour  être  relevée  de  ses 
vœux;  mais  cet  article  ne  pouvait  faire  de  difficulté. 
Antoine  était  trop  bon  courtisan  pour  mettre  les  lois 
de  l'Église  au-dessus  de  la  volonté  de  l'empereur.  Il 
paraît  qu'Euphrosyne  n'eut  point  d'enfants  ;  du  moins 
on  ne  voit  pas  que  les  dispositions  faites  en  leur  fa- 
veur aient  eu  aucune  suite. 

* 

Ce  mariage  incestueux  fut  puni  de  la  perte  de  la   An  827. 
Sicile.  Euphémius  %  qui  commandait  dans  une  ville  de  LesSarra- 
cette  île  3,  se  croyant  autorisé  de  l'exemple  du  prince,  ^n*'^^" 
enleva  une  religieuse  qu'il  aimait.  Les  frères  de  cette  sicile- 
fille  portèrent  leur  plainte  à  l'empereur,  qui ,  regar-  ^l'X?' p* 
dant  l'impunité  des  crimes  comme  un  privilège  de  la  J^J* 
majesté  impériale,  manda  au  gouverneur  de  la  Sicile4  «  î4,The- 
de  faire  couper  le  nez  à  Euphémius,  si  le  fait  était  «h>»«.  p-  Su 
véritable  5.  Le  coupable,  instruit  de  cet  ordre,  prévint  sJm*on-  P 


*  Abou'Ifaradj,  Chron.  Sjrr.,  p. 
1 53  ,  rapporte  que  Michel  abdiqua 
la  couronne  lorsqu'il  contracta  ce 
mariage,  et  qu'il  fit  alors 
son  fils  Théophile ,  car, 
dit-il,  chez  les  Romains,  il  n'est  pas 
permis  de  régner  à  ceux  qui  ont 
contracté  de  secondes  noces.  L'usage 
ne  permettait  pas,  il  est  vrai,  de 
contracter  de  seconds  mariages, 
mais  on  a  déjà  vu  qu'il  s'y  faisait 
de  fréquentes  infractions. — S.-M. 

a  Ce  personnage  est  nommé  Fima 
par  les  auteurs  arabes,  qui  disent 
qu'en  l'an  soi  de  l'hég.,  817  de 
J.-C,  il  avait  été  envoyé  faire  la 
guerre  en  Afrique,  par  l'ordre  de 
Constantin  ,  qui  commandait  alors 
dans  l'île.  On  voulut  ensuite  le  des- 


tituer ;  il  se  révolta  alors  et  se  ren- 
dit maître  de  Syracuse,  où  il  se 
déclara  souverain.  Il  fut  alors  trahi 
par  un  personnage  que  les  Arabes 
appellent  Phtha.  C'est  alors  qu'il 
passa  en  Afrique  ,  pour  demander 
des  secours  à  Ziadet-Allah ,  prince 
des  Aglabites. — S.-M. 

3  Ou  plutôt  chef  d'un  corps  de 
troupes  cantonné  dans  cette  île, 
xarà  îoceXi'av  Xxcû  Ttvôç  tÇyj-yoûei.svoç. 
Cedr.  t.  1,  p.  Si  1  .—S.-M. 

4  II  résulte  d'un  passage  de  l'His- 
toire des  évéques  de  Naples,  par 
le  diacre  Jean,  ap.  Murât.,  t.  1, 
part,  a ,  p.  3x3,  que  ce  gouverneur 
était  le  patrice  Grégoras. —  S.-M. 

5  L'anonyme  de  Salcrne,  auteur 
lalin  qui  vivait  au  Xe  siècle,  Chron. 
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Oeorg.  p.  le  châtiment  et  s'enfuit  en  Afrique1.  Ziadet-Allah  * 
Sigeb!chron.  le  troisième  des  [  princes  3  ]  Aglabites  régnait  dans 
Vc?x£7p.h"  Caïroan  4.  Euphémius  5  lui  promit  de  le  mettre  en 
Bmartl3  Possess*on  de  la  Sicile ,  s'il  voulait  lui  donner  le  titre 
D£ Guignes,  d'empereur  avec  quelques  troupes.  Le  [prince  arabe  6] 
Hunst.i.p.  équipa  cent  vaisseaux  et  y  fit  embarquer  sept  cents 
cavaliers  et  dix  mille  hommes  d'infanterie  7.  Arrivés 


c.  45,  ap.  Murât,  t.  a,  part,  a,  p. 
108,  raconte  tout  autrement  la  cause 
de  la  perte  de  la  Sicile.  Il  l'attribue 
aussi  à  une  femme,  mais  d'une  au- 
tre façon.  Selon  lui,  Euphémins 
était  fiancé  à  une  femme  d'une  rare 
beauté  ,  nommée  Homoniza  ,  qni 
lui  fut  enlevée  par  le  gouverneur  de 
la  Sicile,  Grœculus  qui  Sicilite  pree- 
craty  qui,  gagné  par  le  rival  d'Eu- 
phéroins ,  la  lui  livra.  Ce  fut  pour 
venger  son  injure  qu'Euphémius 
passa  en  Afrique  et  en  revint  avec 
les  Arabes  qui  conquirent  la  Sicile. 
Le  diacre  Jean ,  dans  son  Histoire 
des  évêques  de  Naples ,  publiée  par 
Muratori,  t.  x,  part,  a  ,  p.  3i3, 
donne  à  ce  personnage  le  nom  d'Eu- 
thyraius.  Voyez  ci-apr.  not.  I.  — 
S.-M. 

1  II -parait  cependant  que  ce  fût 
après  avoir  tué  le  gouverneur  Grégo- 
ras.  Syfacusani  Euthjrmia  Jactione 
rebellantes,  Gregoram  patriciurn  in- 
terfecerunt.  Tohan.  Diac,  Chron.  ap. 
Murât,  t.  i,  part,  a,  p.  3i3. — S.-M. 

a  Abou  Mohammed  -Zaïadet -Al- 
lah, fils  d'Ibrahim,  fondateur  de 
cette  dynastie,  succéda  en  Tau  201 
de  l'hégire,  816  de  J.-C. ,  à  son 
frère  Abd-AUah.  Il  mourut  en  Tan 
aa3  de  l'hégire,  838  de  J.-C.  Il  eut 
pour  successeur  son  frère  Aglab. 
Ibn-al-athir,  t.  1,  f°  rao  r°-ia3, 
donne  de  grands  détails  sur  l'histoire 


de  ce  prince.  - 

3  Au  lieu  de  califes,  que  donnait 
Lebeau.'Les  Aglabites,  qui  possé- 
daient la  plus  grande  partie  de  l'A- 
frique, d'abord  comme  lieutenants 
des  khalifes  abassides,  et  ensuite 
comme  princes  indépendants,  ne 
prirent  jamais  le  titre  de  khalifes  ; 
au  moins  je  ne  connais  aucun  au- 
teur arabe  qui  le  leur  attribue — 
S.-M. 

4  Cédrénus  l'appelle  simplement 
/V/nir,  ô  Ajxr/pà^.  Zonar.  1.  i5,  t.  a, 
p.  141,  l'émir  d'Afrique.  C'est  le 
continuateur  de  Théophane ,  p.  5i, 
qui  lui  donne  le  nom  $Amir-aX- 
mournenin,  qni  correspond  à  celui 
de  khalife  — S.-M. 

5  Ibn-al-athir  donne  plusieurs  fois 
le  nom  de  ce  traître,  mais  il  est  tel- 
lement altéré  et  mal  reproduit  daus 
le  seul  manuscrit  de  cet  auteur  que 
nous  possédions,  qu'il  est  impossible 
de  l'y  reconnaître.  Cet  auteur  dit 
qu'il  était  le  commandant  de  la  flotte 
chargée  de  défendre  l'île,  et  qu'il 
avait  fait  plusieurs  descentes  en 
Afrique. — S.-M . 

6  Je  supprime  encore  le  titre  de 
calife  donné  mal  à  propos  par  Le- 
beau  au  souverain  dont  il  s'agit.  — 
S. "M. 

7  Les  Arabes  disent  que  cette 
armée  était  commandée  par  un  cer- 
tain Asad,  iils  de  Farath.  Selon  Ibn- 
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en  Sicile,  ils  battent  fes  troupes  de  l'île  près  de  Ma- 
zara,  et  s'emparent  de  plusieurs  villes  l.  Eupbémius, 
décoré  du  nom  d'empereur,  courait  de  toute  part  à 
la  tête  d'un  gros  détachement,  pour  soulever  le  pays. 
Étant  à  la  vue  de  Syracuse,  il  fait  faire  halte  à  ses 
troupes  et  s'avance  seul  vers  la  ville  jusqu'à  une  por- 
tée d'arc.  De  là,  faisant  entendre  sa  voix,  il  exhorte 
les  habitants  à  préférer  une  douce  liberté  qu'il  leur 
apporte  au  joug  tyrannique  qui  les  accable.  A  ces  pa- 
roles, deux  frères  sortent  de  la  ville,  et  viennent  à  lui 
dans  une  contenance  respectueuse.  En  l'abordant,  ils 
le  saluent  du  nom  d'empereur.  Eupbémius,  charmé 
de  leur  soumission,  leur  répond  par  des  caresses;  et, 
tandis  qu'il  tient  l'un  des  deux  embrassé,  celui-ci  le 
saisit  fortement  par  les  cheveux,  l'autre  lui  abat  la 
tete  d'un  coup  de  sabre;  et  tous  deux  se  sauvent  dans 
Syracuse,  avant  que  l'escorte  ait  eu  le  temps  de  les 
atteindre. 

Les  Sarrasins,  après  avoir  passé  l'hiver  en  Sicile2,   a».  8*8. 


al-athir,  f°  iaa,  v°,  il  était  juge  su- 
prême à  Xairowan,  capitale  des 
Aglabites.  Le  même  auteur  place  la 
descente  des  Arabes  an  mois  de  re- 
byier  a  12,  de  l'hég.  (juin  827).  Le 
diacre  Jean,  dans  son  Histoire  des 
évéques  de  Naples,  ap.  Murât,  t.  1, 
part.  2 , p.  3 1 3 .  donne  au  chef  des  Ara- 
bes le  nom  d'Arcarius  :  Ettthymius 
Africain  cum  uxore  et  Jilio  petens, 
Arcarium  dtteem  Sarracenorum  cum 
magno  naviurn  apparatu  super  cos- 
dem  Gratcos  adduxit. — S.- M. 

1  Ihn  -  al  -  atbir  place  de  même 
que  les  Grecs  l'invasion  de  la  Sicile 
par  les  Arabes  d'Afrique  en  Tan  a  ta 
de  Thég.  (a  avril  827-2*  mars  8a8). 


U  donne,  mss.  arab.  t.  1,  f°  iaa 
\°.-ia5  v°,  de  fort  longs  détails 
qu'il  est  difficile  de  concilier  avec 
les  historiens  de  l'empire.  Il  y  parle 
fort  «in  long  des  divisions  survennes 
entre  les  officiers  de  l'empereur  qui 
favorisère  nt  l'entrée  et  les  succès  des 
Arabes. — S.-M. 

a  On  apprend  de  l'anonyme  de 
Salernc,  Chron.  c.  4$,  aP-  Murât, 
t.  2,  part,  2,  p.  208,  que  Catane  fut 
une  des  premières  villes  qu'ils  pri- 
rent en  Sicile.  Selon  une  chronique 
arabe,pu))lîée  en  latin  dans  Muratori, 
la  ville  de  Messine ,  défendue  par  le 
patrice  Théodore ,  fut  prisa  en  l'an 
83 1 . — S.-M. 
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u.  vont  assiéger  Syracuse.  Quoique  l'empereur  regardât 
conquête,  toutes  ces  pertes  avec  assez  d'indifférence,  cependant 
réveillé  par  les  murmures  de  ses  sujets,  qui  voyaient 
avec  douleur  le  dépérissement  de  l'empire ,  il  fit  par- 
tir une  grande  flotte  chargée  de  troupes.  [Le  duc  de 
Venise,  Justinien  Particiacus  x,  reçut  l'ordre  de  join- 
dre ses  vaisseaux  à  la  flotte  impériale  2.  Il  obéit  et 
mit  en  mer  quelques  bâtiments  de  guerre,  qui  ne  pu- 
rent rencontrer  les  vaisseaux  des  Grecs,  et  revinrent  à 
Venise  sans  avoir  rien  fait  3.]  Les  Sarrasins,  fort  in- 
férieurs en  forces,  levèrent  le  siège  4,  et,  s'étant  sépa- 
rés en  plusieurs  corps,  se  fortifièrent  en  différents 
endroits  de  l'île  5.  Toujours  battus,  assiégés  dans  leurs 
retraites,  réduits  à  l'extrémité,  et  obligés  à  manger 
leurs  chevaux,  ils  étaient  sur  le  point  de  périr,  lors- 
qu'ils reçurent  d'Espagne  un  puissant  secours6.  A 


x  Ce  prince,  associé  d'abord  a  son 
père,  Ange  Particiacus,  devint  seul 
duc  de  Venise  en  Tan  827.  Il  gou- 
verna cette  ville  pendant  deux  ans 
seulement.  Son  frère  Jean  lui  suc- 
céda en  l'an  899.— S.-M. 

a  Ab  imperatore  requis  Uns  quai- 
dam  betticosas  naves  contra  Sa  race 
nos,  qui  Siciliam  imposeront,  desti- 
navit.  Andr.  Dand.  Chron.  1.  8, 
c.  a,  $  1. — S.-M. 

3  Grœcorum  stolo  cemulos  suos 
«on  invenientes ,Fenetiam  redierunt. 
Andr.  Dandr  Chron.  1.  8,  e.  2,  §  1. 
L'année  suivante  >  à  la  prière  de 
l'empereur  Michel,  le  doge  envoya 
une  nouvelle  flotte  dans  la  Sicile, 
où  elle  n'obtint  aucun  succès,  ali- 
q uem  tritttnphum  minime  consequi 
vahterat.  Andr.  Dand.  Chron.  1.  8 , 
ca,$  9.— S.-M. 


4  Le  chef  des  Arabes  fut  tué  pen- 
dant ce  siège.  11  fut  remplacé  par 
Mohammed  ,  fils  d'Aldjouary.  Ibn- 
al-athir,  f°  ia3  v°.  Celui-ci  fut  tué 
bientôt  après  en  une  autre  expédi- 
tion dans  l'intérieur  de  Pile,  et  rem- 
placé par  Zobaïr,  fils  de  Ghauth. 

5  Ibn-al-atbir,  t.  1,  f*  v°, 
donne  les  noms  de  plusieurs  des 
lieux  qui  furent  alors  conquis  ou 
attaqués  par  les  Arabes;  mais  ils  sont 
ai  mal  écrits ,  qu'il  est  presque  im- 
possible de  les  reconnaître,  à  l'ex- 
ception de  Djarjent  ou  Agrigente. 
—S.-M. 

6  Deguignes,  qui  fournit  cette 
circonstance,  Hist.  des  Hunsy  t.  1, 
p.  364 ,  dit  que  ce  secours  était 
commandé  par  Asbng,  fila  de  Wa- 
kil.  Ibn-al-atbir,  Mas  arabes,  t.  1, 
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l'aide  de  ce  renfort,  ils  chassèrent  les  Grecs,  prirent  Syra- 
cuse1, et  se  rendirent  maîtres  de  l'île  entière2.  Ziadet- 
Allah  en  donna  legouvernementà  [son  neveu  3]  Moham- 
med, qui  prit  dans  la  suite  le  titre  de  roi  de  Sicile  », 
[et  fixa  sa  résidence  à  Païenne5, qui  devint  alors  la  capU 


f°  a  4  r°,  parle  aussi  de  ce  secours. 


Cependant  le  même  historien  ne  place 
le  gouvernement  et  même  la  con- 
quête de  l'île  par  Mohammed  qu'en 
l'an  aa8  de  l'hégire,  842  de  J.C., 
ce  qui  ne  fait  que  neuf  ans.  La  même 
chose  se  lit  exactement  dans  la  Chro- 
nique mannscrite  d'Ibn-al  athir.  On 
▼oit  qu'il  y  a  dans  tout  ceci  erreur 
et  confusion.  Je  pense  que  Moham- 
med l'Aglabite  a  effectivement  gou- 
verné la  Sicile  pendant  dix-neuf  ans, 
et  qn'Aboul'féda ,  ou  plutôt  Ibn- 
al-athir,  qu'il  paraît  avoir  copié,  s'est 
trompe  d'année  en  plaçant  son  ar- 


ire. 


1  II  n'est  pas  bien  constant  que 
les  Arabes  se  soient,  à  cette  époque, 
rendus  maîtres  de  Syracuse.  Je  n'en 
vois  la  preuve  nulle  part.  Il  est  bien 
certain  qu'à  une  époque  plus  mo- 
derne, cette  ville  était  encore  au 
pouvoir  des  Grecs;  elle  ne  fut  même 
conquise  par  les  Musulmans  qu'en 
l'an  880,  sous  le  règne  de  Basile-le- 
Macédonien.  Voyez  ci  «a  près,  liv. 
I.XXI ,  §  48.  On  voit  du  reste  en  l'an 
8 2 S,  à  l'époque  dont  il  s'agit,  les 
Grecs  de  Syracuse  se  racheter  en 
payant  un  tribut  de  cinquante  mille 
pièces  d'or;  c'est  ce  que  dit  assec 
positivement  le  diacre  Jean  dans  son 
Histoire  des  évéques  de  Naples,  ap. 
Morat.,  t.  1 ,  part.  2,  p.  3i3:  Grtvci 
résister*  non  wxlentes,  et  intra  clau- 
stra e/usdem  civitatis  ( SjrracnsœJ 
coaagustati  va/de ,  qtnnquaginta 
milita  solidomm  persolverunt  ei  in 
trièutum.  Ceci  est  conforme  au  récit 
d'Ibn-al-athir,  qui  parle  du  siège, 
mais  non  de  la  prise  de  Syracuse. 
— &.-M. 

1  Totam  devastabant  Siciliam. 
Johan.  Diac. ,  Chron.'  ap.  Murât., 
t.  1,  part.  %  ,  p.  3i3. — S.-M. 

3  Mohammed  était  fils  d'Abd-Al- 
lah ,  prédécesseur  de  Ziadet- Allah, 
et  petit-fils  d'Aglab,  fondateur  de 
la  dynastie.  Il  mourut,  selon  Abou'l- 
faradj,  Ann.  MiuL  H.  191,  eu  l'an 
a 37  de  l'hégire,  85 1,  après  avoir  pientes  Panormitanam  provinciam, 
gonverné  l'île  pendant  dix-neuf  ans.     cunctos  ejus  habitatores  in  capùvi- 


mement  en  l'an  aa8  de  Vhè^ 
tandis  qu'il  fallait  218,  date  qui 
n'est  que  de  quatre  années  environ 
postérieure  à  l'entrée  des  Arabes  en 
Sicile.— S.-M. 

4  Les  Arabes  ne  prennent  pas  de 
tels  titres; les  pins  puissants  souve- 
rains musulmans  n'eurent  pas  d'au- 
tres titres  que  celui  d'émir.  Moham- 
med est  seulement  qualifie  par  les 
Arabes  seigneur  de  la  Sicile.  Il  eut 
pour  successeur,  en  85i,  Abhas, 
fils  de  Fadbl,  fils  d'Iakoub,  fils  de 
Nazarah ,  envoyé  par  Abou'l-Abbas 
Mohammed,  qui  était  alors  prince 
des  Aglabites. — S.-M. 

5  L'antique  Panornms.  Les  Arabes 
rappelèrent  Palarm,  d'où  s'est  for- 
mé son  nom  moderne.  Jean  le  diacre 
parle  de  la  conquête  de  cette  ville  à 
eette  époque,  ap.  Murât,  t.  1,  part, 
a ,  p.  3 13  :  Àd  postretnum  vero 
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taie  de  111e  Les  Sarrasins  en  demeurèrent  possesseurs 
pendant  plus  de  deux  cents  ans  *.  De  là  ils  étendirent 
leurs  ravages  dans  la  Calabre  et  dans  les  autres  pro- 
vinces de  l'Italie  3.  Leurs  partis  couraient  jusqu'aux 
environs  de  Rome;  ce  qui  engagea  le  pape  Grégoire  IV 
à  rebâtir  à  l'embouchure  du  Tibre  la  ville  d'Ostie  en- 
tièrement ruinée;  il  la  nomma  Grégoriopolis  4.  Aucun 
de  ses  prédécesseurs  n'avait  fait  un  si  grand  ouvrage 
pour  l'utilité  publique.  Ce  fut  encore  par  les  soins  de 
ce  généreux  pontife  que  Rome  fut  agrandie  au-delà 
du  Tibre,  autour  de  la  basilique  de  Saint-Pierre.  Ce 
nouveau  quartier,  fortifié  de  murailles  et  de  tours, 
fut  comme  une  nouvelle  ville  ajoutée  à  l'ancienne. 
Mais  Grégoire  n'eut  le  temps  que  d'en  jeter  les  fon- 

tèrent  les  maîtres. — S.-M. 

*  Les  historiens  grecs  ne  donnent 
presque  ancan  détail  sur  la  conquête 
de  la  Sicile  par  les  Arabes.  On  doit 
bien  regretter  la  perte  de  l'historien 
Théognoste,  qni  vivait  à  cette  épo- 
que, et  qui,  selon  le  continuateur  de 
Théophane,  p.  5a  ,  avait  traité  clai- 
rement et  fort  au  long  de  cet  événe- 
ment important  :  AnXct  $k  t&ût*  <tûc- 
Çc'çara  *at  wXaTucwTepov  in  tots 
fpa^ttaa  0eoy«0ç;<a,  x.  t.  X. — S.-M . 

3  Ot  <£è  A*YapTcvol  cù  tâ;  ZocsXiotç 
[acvov  exTore,  àXXà  xai  KaXaufûxç  xat 
tmv  TrXeto'vwv  rnç  traXtacç  é^évov-ro 
i'yx.çxriiç ,  7râvTa  xaTarpe'xcvTtç  xoù 
^tX7rcipûo0vTe;.  Cedr.  t.  a ,  p.  5n. 
— S.-M. 

4  Cette  ville  fut  fondée  en  l'an 
833.  Anastase  le  Bibliothécaire,  De 
-vit.  Pont.  Jtom.,  p.  167  et  168, 
donne  d'amples  détails  à  ce  sujet. 
—  S.-M. 


tatem.  dederunt.  Ils  y  firent  prison- 
niers l'évèque  Lucas,  le  spathar  Sy- 
mcon.  Lucas  ejusdem  oppidi  de  dus 
tt  Sjrmeon  spatharius  cum  paucis 
suntaxu  deliberati.  Selon  une  chro- 
nique arabe ,  donnée  en  latin  dan* 
le  grand  recueil  de  Muratori  «Païenne 
fut  conquise  par  les  Arabes  en  Tan 
83 1 .  Selon  Ibn-al-athir,t.  1, f°ia4 r°, 
Palerme  fut  conquise  en  Tan  a  16  de 
l'bég.  (18  fcvr.  83 r— 7  fcvr.  83a), 
et  peuplée  de  colons  arabes,  tirés 
d'Espagne  et  d'Afrique. —  S.-M. 

1  II  semble  résulter  du  récit  bien 
imparfait  des  auteurs  grecs  ,  que  la 
Sicile  fut  très-rapidement  conquise 
par  les  Arabes,  tandis  qu'il  est  très- 
évident  au  contraire,  par  les  récits 
de  ces  derniers,  que  la  conquête  fut 
longuement  disputée.  Après  la  con- 
quête de  Syracuse ,  les  Grecs  restè- 
rent encore  maîtres  de  beaucoup  de 
places  fortes;  et  ce  ne  fut  que  long- 
temps après  qne  les  Arabes  en  res- 
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déments:  elle  fut  achevée  par  Léon  IV,  qui  lui  donna 
le  nom  de  ville  Léonine.  Les  Sarrasins  ne  durent  pas 

seulement  à  la  force  de  leurs  armes  les  conquêtes 
qu'ils  firent  en  Italie;  ils  surenl  profiter  des  divisions 
survenues  entre  les  princes.  Vers  Fan  85o,  Pandone, 
gouverneur  de  Bari  1  dans  la  Fouille,  les  appela  au 
secours  de  Radelchis,  prince  de  Bénévent,  et  fut  la 
victime  de  son  imprudence  a.  Ces  barbares,  qu'il  avait 
fait  venir  en  qualité  d'alliés,  le  traitèrent  en  ennemi. 
Campés  près  deBari  au  bord  de  la  mer,  ilsy  pénétrèrent 
pendant  la  nuit,  massacrèrent  les  habitante,  jetèrent 
dans  la  mer  Pandone  lui-même,  et  demeurèrent  maî- 
tres de  Bari,  qu'ils  tinrent  pendant  trente  ans3.  Le 
patriarche  Nicéphore  mourut  cette  année,  828,  le 
1  juin, dans  l'exil  où  il  vivait  depuis  treize  ans.  Ce  saint 
prélat  joignait  aux  vertus  les  plus  éminentes  toutes 
les  connaissances  qu'on  pouvait  acquérir  en  ce  temps- 
là.  Nous  avons  de  lui  une  histoire  abrégée  de  eent 
soixante-sept  ans,  depuis  la  mort  de  Maurice  jusqu'au 
mariage  de  Léon  IV  et  d'Irène,  une  Chronologie  et 
quelques  ouvrages  contre  les  Iconoclastes. 

L'année  suivante  l'empereur  Michel  mourut  d'une  *  An  8*9. 
colique  néphrétique,  le  Ier  d'octobre,  après  avoir  ré-    Mort  de 
gné  huit  ans  et  neuf  mois.  Il  fut  enterré  dans  le  mau-  qJJ*^*, 
solée  de  Justinien.  L'Empire  perdit  sous  son  règne  5l3, 


*  Ou  plutôt  Gastald  de  Bari.  courses  et  des  établissements  faits 

1  Radelchis  princeps  per  Bamen-  par  les  Avares  en  Italie,  détail  fort 

sem  Pandoncm  gastaldcum  in  aujci-  obscur  et  fort  difficile  à  établir,  ap- 

lium  sibi  trunsmarinos  invitabat  Sa~  partient  plutôt  à  l'histoire  de  l'Italie 

racenos.  Hist.  ign.  mon.  Cassin.  ap.  qu'à  celle  du  Bas-Empire.  Je  n'en 

Murât.,  t.  a,  part,  I,  p.  a66. — S.-M.  parlerai  qu'autant  qn'il  se  rattachera 

3  Le  détail  des  expéditions,  des  directement  à  mon  snjet. — S.-M. 
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la  Crète,  la  Sicile  et  la  Dalmatie  entière  *.  Mais  ce 
mauvais  prince,  uniquement  sensible  à  ses  plaisirs, 
loin  d'en  témoigner  aucun  regret,  en  plaisantait  même 
avec  ses  courtisans.  A  la  nouvelle  de  la  perte  de  la 
Sicile,  comme  il  disait  à  Irénée,  un  de  ses  ministres  : 
Je  vous  fais  compliment ,  vous  voilà  débarrassé 
d'un  grand  fardeau.  Prince,  lui  répliqua  Irénée,  il 
ne  faudrait  que  deux  ou  trois  soulagements  pareils 
pour  être  débarrassé  de  tout  V empire.  Outre  Théo- 
phile, qui  lui  succéda,  il  avait  eu  de  Thécla  une  fille 
nommée  Hélène,  que  Théophile  fit  épouser  au  patrice 
Théophobe ,  issu  du  sang  royal  de  Perse.  La  suite  de 
l'histoire  fera  connaître  les  services  et  les  malheurs 
de  ce  vaillant  guerrier. 


»  On  peut  inférer  des  termes  dont 
se  sert  Cédrénus,  t.  a ,  p.  5i3,  que 
cette  province  se  rendit  indépen- 
dante :  ÀTKçaTY.oe  Sk  eV  aù-roù  xat 
tsiax  x  AaXitartx.  C'est  ce  que  dit, 
an  reste,  le  continuateur  de  Théo- 


phanc  :  r«-pvaoiv  axavTt*  ûho'f  pu- 
6|A0t  te  xai  aÙ70xé<paXGt.  Je  crois  ce- 
pendant que  les  empereurs  y  con- 
servèrent on  y  recouvrèrent  nno 
autorité  nominale.  Voyez  t.  xi,  p. 
3a  ,  liv.  lvx,  §  19. — S.-M. 


FIN  DU  LIVRE  SOIX  ANTE-HUITlbfE. 
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i.  Punition  des  assassins  de  Léon.  n.  Fable  sur  le  mariage  cfe 
Théophile,  m.  Théodora  impératrice,  iv.  Zèle  de  Théophile 
pour  la  justice,  v.  Autres  exemples  de  justice,  vi.  Vive  ré- 
primande à  l'impératrice,  vu.  Succès  des  Sarrasins,  vm. 
Histoire  de  Théophebe.  ix.   Malheureuse  expédition  en 
Abasgie.  x.  Mort  du  calife  Al-Mamoun.  xi.  Histoire  du  phi» 
losophe  Léon.  xti.  Théophile  refuse  Léon  aux  sollicitations 
d' Al-Mamoun.  xm.  Léon  fait  évccjue  et  chassé  de  son  siège, 
xiv.  Théophile  vaincu  par  les  Sarrasins,  xv.  Les  Sarrasins 
vaincus  par  Théophile,  xvi.  Théophile  sauvé  par  Manuel, 
xvn.  Disgrâce  de  Manuel ,  qui  se  retire  chez  les  Sarrasins, 
xviu.  Exploits  de  Manuel  chez  les  Sarrasins,  xix.  Manuel  de 
retour  à  Constantinople.  xx.  Superstition  de  Théophile,  xxi. 
Expédition  en  Sicile,  xxn.  Histoire  d'Alexis  Muselé,  xxin. 
Violence  de  Théophile,  xxiv.  Alexis  se  retire  dans  un  mo- 
nastère, xxv.  Ambassade  de  Jean  Lécanomante  à  Bagdad, 
xxvi.  Luxe  de  Théophile,  xxvn.  Théophile  ennemi  de  la 
débauche,  xxvm.  Nouvelle  persécution,  xxix.  Traitement 
fait  aux  moines,  xxx.  Souffrances  de  Théodore  et  de  Théo- 
phane.  xxxi.  Rappel  de  Méthodius.  xxxn.  Commencement 
des  Patzinaces.  xxxm.  Hardiesse  d'un  couvreur,  xxxiv. 
Théophile  prend  plusieurs  villes,  xxxv.  Sédition  des  soldats 
perses,  xxxvi.  Les  Sarrasins  vont  assiéger  Amorium.  xxxvn. 
Bataille  de  Dazymène.  xxxvni.  Danger  que  court  l'empereur, 
xxxix.  Prise  d' Amorium.  xl.  Le  calife  refuse  le  rachat  des 
prisonniers,  xli.  Traitement  des  prisonniers  chrétiens,  xlii. 
Martyre  de  quarante-deux  officiers,  [xliii.  Nouvelles  hostili- 
tés des  Arabes.]  xliv.  Nouvelle  calomnie  contre  Théophobe. 


Digitized  by  Google 


8o  HISTOIRE  DU  BAS- EMPIRE. 

xlv.  Mort  de  Théophobe  et  de  Théophile,  xlvi.  Réflexions 
sur  le  caractère  dé  Théophile,  xlvii.  Caprices  de  Théophile. 
xlviii.  Ses  enfants. 


THÉOPHILE. 

An  829.  Théophile  avait  atteint  l'âge  viril  lorsqu'il  monta 
Punition  des  sur  le  trône.  Né  avec  beaucoup  d'esprit,  il  était  animé 
aSSLéon.  de  d'un  grand  zèle  pour  la  justice,  persuadé  qu'elle  s'accorde 
Léo  gramm.  toujours  avec  le  véritable  intérêt  des  princes.  Quoi- 
Cedr. t. a, p.  qu'il  fût  redevable  du  trône  aux  assassins  de  Léon,  il 
Zon.Ù5,t.2,  résolut  de  les  punir,  et  ce  fut  la  première  opération  de 
Cont.l4The-  son  règne.  Comme  il  ne  connaissait  pas  tous  les  cou- 
opb.p^53et  pab|es^  et  qU»ii  n»en  voulait  laisser  échapper  aucun, 

SyTi°5°'  P  o^onna  par  édit  au  sénat  et  à  tous  ceux  qui  avaient 
£4*515    re,i^u  service  à  son  père  de  se  trouver  au 

[Gène».  1. 3,  palais.  Les  meurtriers  de  Léon  v  accoururent  tous 

p.  24- J  J 

avec  empressement.  Lorsqu'ils  furent  assemblés,,  l'em- 
pereur, naturellement  artificieux ,  prenant  un  ton  de 
douceur  et  de  bienveillance  :  «  Fidèles  serviteurs  de 
«  mon  père,  leur  dit-il,  ne  croyez  pas  qu'en  perdant 
«  celui  que  vous  avez  fait  empereur,  vous  ayez  perdu 
«  votre  récompense.  Mon  père  avait  dessein  de  com- 
«  hier  de  biens  et  d'honneurs  ceux  qui  ont  signalé  leur 
«  zèle  et  leur  courage  en  ôlant  la  vie  à  son  persécu- 
«  teur.  Une  mort  prématurée  a  prévenu  les  effets  de 
«  sa  reconnaissance;  mais  son  successeur  est  chargé 
«  de  sa  dette ,  et  pour  ne  pas  courir  le  hasard  de  l'in- 
«  gratitude,  il  veut  commencer  son  règne  par  s'en 
«  acquitter.  Que  tous  ceux  qui  ont  eu  part  à  la  mort 
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«  de  Léon  se  séparent  des  autres,  et  se  présentent.  » 
Us  ne  tardèrent  pas  à  obéir,  et  chacun  d'eux  se  pré- 
parait au  remercîment.  Alors  Théophile,  pour  rap- 
peler au  sénat  les  circonstances  les  plus  atroces  du 
meurtre ,  fit  apporter  la  croix  dont  un  bras  avait 
été  abattu  du  même  coup  qui  avait  tranché  la  tête  à 
Léon,  et  la  montrant  aux  sénateurs  :  Que  méritent, 
leur  dit-il,  les  coupables  d'un  si  horrible  attentat? 
Tous  s  étant  écriés:  Ils  méritent  la  mort!  l'empereur 
se  tournant  vers  le  préfet  :  Faites  votre  charge,  lui 
dit-il ,  et  punissez  selon  les  lois  ceux  qui  se  font  un 
sacrilège  honneur  d'avoir  porté  leurs  mains  meur- 
trières sur  l'oint  du  Seigneur,  et  sur  le  Seigneur  lui- 
même.  En  vain  imploraient-ils  sa  miséricorde,  en  vain 
s'écriaient-ils  que,  sans  le  secours  qu'ils  avaient  prêté 
à  son  père  pour  le  délivrer  d'une  mort  certaine ,  il 
ne  serait  pas  lui-même  empereur;  ils  furent  conduits 
au  cirque,  où  ils  eurent  la  tête  tranchée.  Il  semblait 
que  Théophile  eût  entrepris  de  réparer  tous  les  crimes 
de  son  père.  Euphrosyne  comptait  sur  la  promesse  que 
le  sénat  entier  avait  signée,  de  lui  conserver  le  rang 
d'impératrice  après  la  mort  de  son  mari; Théophile  la 
fit  sortir  du  palais,  et  rentrer  dans  son  monastère1  ;  et 
le  sénat,  qui  avait  été  forcé  d'approuver  ce  mariage 
scandaleux  ,  ne  fit  aucune  démarche  pour  maintenir  la 
garantie  qu'une  complaisance  servile  lui  avait  arra- 
chée. 

Je  me  suis  abstenu,  depuis  le  commencement  de    A»  83°- 
cette  histoire,  de  recueillir  les  fables  que  les  auteurs  Fabiesur  le 

* 

1  Selon  la  chronique  de  Léon-le-     ponr  demeure  le  monastère  de  (las- 
Grammairien  y  p.  449 ,  on  lui  donna     tria. — S.-M. 
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ariage  Je  grecs  ont  semées  dans  leurs  ouvrages  :  j'aurais  cru  man- 
Cedr         quer  au  respect  que  je  dois  a  mes  lecteurs,  si  je  les 
5i5,  545.  eusse  amusés  de  contes  frivoles.  Cependant,  lorsque  ces 

Zon.I.i5,t.a,  .  .         ,•/.•/  11 

p.  14  r ,  14a,  contes  ont  acquis  une  certaine  célébrité,  comme  1  aveu- 
Leo  gramm.  glement  et  la  mendicité  de  Bélisaire ,  il  est,  à  mon  avis, 

Cont^The-  du  devoir  d'un  historien  de  les  rapporter  pour  les  dénien- 
Sypeoo',  p  l*r»  et  P001,  désabuser  ceux  qui  n'ont  pas  le  temps  ou  les 

„  4l5-     movens  de  s'aider  du  flambeau  de  la  critique.  Telle  est  la 

Georg.  p.  J  ■ 

5i4.      fable  du  mariage  de  Théophile,  adoptée  par  quelques  mo- 

ci  97  88  ^ernes  '  4U*  on*  ^  h\en  aises  de  rencontrer  dans  ces  siè- 
GeorgP  Ha-  cles  demi-barbares  un  trait  de  galanterie  romanesque. 

mart.  chr     _  _   •  ••#•«  /  *i*         *  •     W  *  ê 

Mss.  Voici  le  fait  raconte  par  cinq  historiens,  qui,  s  etantcopies 
?am"yV.  l'un  l'autre,  ne  valent  ensemble  qu'un  seul  témoignage, 
p.  x35.  Euphrosyne  1 ,  mère  de  Théophile,  disent-ils,  voulant 
marier  son  fils,  envoya  dans  toutes  les  provinces  de 
l'Lmpire  ordre  d'amener  à  Constantinople  toutes  les 
filles  distinguées  par  leur  beauté.  On  conçoit  assez 
quelle  en  dut  être  la  multitude,  si  l'on  s'en  rapporta 
au  jugement  des  pères  et  des  mères.  Lorsqu'elles  fu- 
rent arrivées,  on  les  assembla  toutes  dans  une  salle 
du  palais  ,  et  l'impératrice  mit  entre  les  mains  de  son 
fils  une  pomme  d'or  ,  pour  la  donner  à  celle  qu'il  choi- 
sirait pour  épouse.  Armées  de  tous  leurs  appas,  elles 
étaient  rangées  sur  deux  files  vis-à-vis  l'une  de  l'autre; 
et  chacune  d'elles,  animée  d'un  intérêt  si  cher  et  si 
sensible,  devait  sans  doute  porter  dans  son  cœur  et 
dans  ses  regards  toute  la  jalousie  et  la  haine  de  deux 

1  II  serait  possible  cependant  que  ligence,  et  qu'elle  entra  librement 

la  veuve  de  Micbel  ait  continue,  dans  un  monastère;  au  moins  plu- 

après  la  mort  de  sou  mari ,  de  por-  sieurs  auteurs  byzantins  le  disent.  Il 

ter  ou  de  prendre  le  titre  de  mère  serait  donc  bien  possible  que  Théo- 

de  l'empereur,  son  beau-fils.  Il  pu-  pbile  se  fût  laisse  diriger  par  elle 

raît  qu'ils  vécurent  en  bonne  intel-  dans  le  choix  d'une  épouse.  —  S. «M. 
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armées  ennemies.  Le  nouveau  Paris,  la  pomme  d'or  à 
la  main,  passait  entre  les  deux  rangs,  et,  faisant  la 
revue  de  tous  ces  attraits,  il  s'arrêta  devant  Icasie, 
qui  lui  semblait  effacer  toutes  les  autres  par  leelat  de 
sa  beauté;  alors  lui  présentant  la  pomme.,  soit  faute 
d'esprit,  soit  que  l'étonnement  lui  en  eût  ôlé  l'usage, 
il  ne  trouva  rien  de  plus  galant  à  lui  dire  que  ces  mots  : 
En  vérité,  les  femmes  ont  causé  bien  des  malheurs! 
À  ce  compliment  Icasie  répondit  :  Elles  ont  aussi 
produit  de  grands  biens;  réponse  qui  valait  un  peu 
moins  que  le  silence.  Cependant  Théophile  craignit 
d'épouser  une  fille  qui  montrait  tant  d'esprit ,  et  donna 
la  pomme  à  Théodora.  Ce  conte,  plat  et  ridicule  en 
toutes  ses  parties,  se  réfute  assez  de  lui-même.  J'oberve- 
rai  seulement  qu'il  suppose,  contre  la  vérité,  qu'Euphro- 
syne  était  mère  de  Théophile  :  elle  n'était  qu'une  odieuse 
belle-mère;  et  si  on  ne  l'avait  pas  encore  fait  sortir  du 
palais ,  du  moins  est-il  certain  qu'elle  était  fort  éloignée 
de  prendre  un  intérêt  si  vif  aux  plaisirs  du  jeune  em- 
pereur. 

11  paraît  cependant  quTcasie ,  soit  par  sa  naissance,  m. 
soit  par  sa  beauté ,  eut  quelque  prétention  au  titre  impératrice, 
d'impératrice.  On  convient  qu'étant  déchue  de  cette 
espérance  parla  préférence  qui  fut  donnée  a  Théodora  t 
elle  bâtit  un  monastère,  où  elle  passa  le  reste  de  ses 
jours  dans  les  exercices  de  la  pénitence  :  elle  y  composa 
plusieurs  ouvrages  de  prose  et  de  vers,  qui  respiraient 
la  piété  et  le  détachement  du  siècle1.  Théodora,  sa 
rivale,  se  distingua  encore  davantage  par  les  exemples 
de  vertu  qu'elle  donna  sur  le  trône,  et  dont  ni  son  mari  ni 

1  Voyez  à  ce  sujet  Zonare,  L  i5,  t.  a,  p.  1 4 1  et  142. — S.-M. 

6. 
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son  fils  ne  profitèrent.  Son  entrée  à  la  cour  y  procura 
des  établissements  à  sa  nombreuse  famille.,  Théodora 
était  née  eu  Paphlagonie,  dans  un  lieu  nommé  Ebissa1. 
Nièce  de  Manuel 2  ,  estimé  pour  sa  valeur ,  et  qui 
possédait  déjà  les  premières  charges  de  l'empire,  il  y 
a  apparence  que  ce  fut  par  son  moyen  qu'elle  se  fit 
connaître  à  la  cour.  Marin,  son  père,  sorti  de  la. 
première  noblesse  du  pays3,  avait  eu  des  emplois  ho- 
norajbles4.  Sa  mère  Théoctiste,  surnommée  Florine, 
n'était  pas  moins  recommandable  par  sa  piété  et  par 
le  soin  qu'elle  prit  d  élever  ses  enfants  dans  les  dogmes 
et  clans  les  pratiques  de  l'Eglise  catholique.  Outre 
Théoclora ,  elle  avait  deux  fils  et  trois  filles  5  ;  les  deux 


»  La  situation  de  ce  lieu,  qui  n'est 
nommé  que  par  le  seul  continnateur 
de  Théopbane,  p.  56,  est  incon- 
nue.—  S.-M. 

1  Cette  circonstance  semble  indi- 
quer que  la  famille  de  Théodora  ti- 
rait son  origine  de  l'Arménie,  comme 
la  plupart  des  familles  distinguées 
de  l'empire.  Manuel  était  arménien 
de  naissance,  et  Bardas,  frère  de 
Théodora, qui  fut  depuis  César,  por- 
tait un  nom  arménien.  On  voit,  par 
le  témoignage  du  continnateur  de 
Théophane,  p.  92,  que  Manuel  était 
l'oncle  paternel  de  l'impératrice.  Ôç 
xoù  ôeïoç  à-rrè  iraTpôçrnç^»<motvnç  ur- 
rip^tv.  Cette  circonstance  n'a  pas  été 
connue  on  remarquée  de  Ducange , 
qui  n'en  fait  aucune  mention  dans 
sa  généalogie  des  familles  byzanti- 
nes. Manuel  était  donc  frère  de  Ma- 
rin ,  père  de  Tbéodora.  Varlao,  his- 
torien arménien  (ap.  Mich.  Tcham- 
thiam,  Hist.  d Arm.  t.  a ,  p.  437, 
en  arm.),  qui  vivait  au  xme  siècle, 
assure  qu'il  appartenait  à  la  célèbre 
maison  des  Mamigoniens,  dont  j'ai 


eu  si  souvent  occasion  de  parler.  Il 
est  certain,  au  moins,  que  le  nom 
de  Mannel  était  commun  dans  cette 
famille.  C'est  d'elle ,  je  ecois ,  que  le 
tenaient  les  autres  familles  nobles 
de  l'Arménie  ;  et  c'est ,  je  crois ,  par 
les  Mamigoniens  qu'il  est  passé  dans 
l'Occideut.—  S.-M. 

3  revwropa  £è  Mapïvov  eux  àoYîjxo'v 
Ttva  3  ûhtoTnv  tw  tûxw-  Cont. 
Theoph. ,  p.  56.  Cette  famille  de- 
vait être  arménienne  d'origine,  puis- 
que le  célèbre  patrice  Manuel,  qui 
était  bien  certainement  arménien 
originaire ,  était  l'oncle  maternel  de 
l'impératrice  Tbéodora,  par  consé- 
quent frère  de  Marin.  Yoyez  la  note 
précédente. — S.-M. 

4  II  avait  rempli  les  fonctions  de 
Drungaire,  ou  celle  de  tonrmarque, 
ce  qui  équivalait  au  titre  de  tri- 
bun ,  à  une  époque  plus  ancienne  : 
ApovY'yapiov  iÀ  Toopu.âpxuv  **T0t 
Ttvaç ,  dit  le  continuateur  de  Théo- 
pbane, p.  55. — S. -M. 

5  Sophie,  femme  de  Constantin 
Baboutxic,  décoré  du  titre  de  ma- 
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fils  étaient  Bardas,  qui  s'éleva  dans  la  suite  au  rang 
de  César,  et  Pétronas ,  qui  fut  patrice,  et  commandant 
de  la  garde  impériale.  Théoctiste  fut  honorée  du  titre 
de  patrice ,  car  cette  dignité  se  communiquait  aux 
femmes.  Ce  qu'il  y  a  de  singulier  et  de  bizarre,  c'est 
que,  pour  lui  donner  une  fonction  à  la  cour,  on  la 
nomma  dame  d'atour  de  sa  fille1.  Mais  elle  employa 
plus  utilement  ses  soins  à  l'éducation  de  ses  petites- 
filles2,  qu'elle  s'efforça  de  prévenir  contre  l'hérésie  dont 
leur  père  faisait  profession.  Nicétas,qui  souffrit  le  mar- 
tyre dans  la  persécution  dont  nous  parlerons  bientôt, 
était  de  la  même  famille.  Théodora  reçut  du  patriarhe 
Antoine  la  bénédiction  nuptiale  le  jour  de  la  Pentecôte3 
dans  la  chapelle  du  palais,  et  la  couronne  des  mains 
de  l'empereur.  Il  allèrent  ensuite  en  grand  cortège  à 
Sainte-Sophie,  où  ils  distribuèrent  de  magnifiques 
présents  au  patriarche  ,  au  clergé  et  à  tout  le  sénat. 

Léon  l'Arménien  avait  été  sévère  jusqu'à  la  cruauté; 
Théophile  en  se  rendant  redoutable  au  crime  ,  se  fit  Tbéophïîe 
aimer  de  la  vertu  et  de  l'innocence.  Cependant  son  1 


rr. 

Zèle  de 


tue. 


zèle  pour  la  justice  excéda  quelquefois  les  bornes  d'une  Cedr,  t^a,  p 
louable  sévérité.  Les  historiens  Catholiques,  très-éloi-  5i5. 


gister;  Marie,  femme  du  magister 
Arsabir  ou  Arschavir,  homme  très- 
distingué  ,  probablement  arménien, 
si  on  en  jage  par  son  nom  ;  et  Irène, 
femme  du  patrice  Sergius,  frère  du 
patriarche  Photius. — S. -M. 

te  xai  "narputia  -reTiu-tirai.  Cedr  t.  a, 
p.  5i5. — S. -M. 

*  Elies  étaient  au  nombre  de  cinq. 
Thécla,  Anne,  Anastasie,  Pulchérie 
et  Marie. —  S. -M. 

■  Les  auteurs  n'indiquent  pas  l'an- 


née du  mariage  de  Théophile  avec 
Théodora.  Il  serait  bien  possible 
qu'il  se  fût  marié  du  vivant  de  son 
père,  ce  qui  rendrait  plus  vraisem- 
blable ce  que  j'ai  dit  ci-dev.  §  a, 
p.  8a  ,  et  ce  qu'on  dit  de  la  part 
que  l'impératrice  Euphrosyneu  prise 
au  mariage  de  Théophile.  Voyer 
aussi  ce  que  je  dis  plus  bas,  $  aa  , 
p.  117,  not.  3,  sur  l'époque  du  ma- 
riage de  Marie ,  cinquième  fille  de 
Théophile,  avec  le  patrice  Alexis 
Mousèle. — S. -M. 
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Zon.i.i5,t.a,  gnés  de  le  flatter,  ne  peuvent  s'empêcher  de  faire 
^jfâaMc'pf  l'éloge  de  sou  attention  à  réprimer  les  violences  des 
Lco8gramm.  hommes  puissants,  à  veiller  à  la  police  de  l'État  ,  et  à 
Contint    Procur?r  à  ses  sujets  la  sûreté,  le  repos,  et  la bon - 
opb.p.53  dance.  Il  allait  toutes  les  semaines  du  palais  à  l'église 

et  58.  Y      .  '  . 

SymeoD,  P,  Je  sainte-Marie  de  Blaquernes  :  car,  quoiqu'il  rejetât. 

Georg.  p.  le  culte  des  images,  il  faisait  profession  d'une  dévotion 
ciyc.p.a89.  particulière  envers  la  sainte  Vierge.  Traversant  ainsi 
Gpen35,  363,  toute  la  ville  à  cheval,  il  donnait  un  libre  accès  à  tous 

Theodon?  ceux  <lu*  ava'ent  quelque  sujet  de  plainte:  il  recevait 
[Èim*  kfet  ^eurs  requêtes,  et  leur  rendait  justice  sur-le-champ. 

iarac.  p.  £n  passant  par  le  marché,  il  se  faisait  instruire  de 
i36  et  137.]    t  r  r  ;  ' 

1  état  des  provisions,  et  descendait  aux  dernier*  détails 
de  ce  qui  concernait  la  subsistance  et  l'habillement 
même  de  ses  sujets,  pour  s'assurer  que  les  officiers  de 
police  s'acquittaient  de  leur  devoir.  Si  le  prix  des  denrées 
lui  paraissait  trop  haut,  il  mandait  le  préfet  sur  la 
place  même,  et,  s'il  y  avait  de  sa  faute,  il  le  destituait 
de  sa  charge  ;  sinon,  il  lui  donnait  ses  ordres  pour  le 
soulagement  du  peuple.  L'histoire  nous  a  conservé 
quelques  traits  de  sa  justice  inflexible.  Un  jour  une 
pauvre  veuve  se  présenta  sur  son  passage  :  Seigneur , 
lui  dit-elle,  y  ai  le  malheur  d'avoir  pour  voisin  le 
commandant  de  vos  gardes  ;  il  élève  sa  maison  à 
une  telle  hauteur  qu'il  été  le  Jour  à  la  mienne,  et  la 
rend  inhabitable.  Cet  homme  injuste  était  Pétronas, 
beau-frère  de  l'empereur.  Théophile  le  fait  venir,  et  l'in- 
terroge sur  le  fait  dont  se  plaignait  cette  femme.  Pétronas 
ayant  répondu  avec  mépris  qu'elle  ne  savait  ce  qu'elle 
disait:  Prenez  garde,  dit  l'empereur,  quelle  ne  me 
porte  une  seconde  plainte;  vous  vous  en  trouveriez 
mal.  11  ordonne  à  cette  femme  de  revenir  si  elle  n'ob- 
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tient  pas  un  dédommagement.  Rebutée  de  Pétronas, 
elle  revient  en  effet  à  l'empereur ,  qui  donne  sur-le- 
champ  commission  à  plusieurs  sénateurs  1  de  faire  une 
descente  sur  les  lieux,  et  de  voir  si  le  dommage  est  réel. 
Sur  leur  rapport,  il  se  transporte  à  la  place  publique, 
init  amener  Pétronas;  et  l'ayant  fait  dépouiller  et 
Lattre  de  verges,  il  commande  d'abattre  sa  maison,  et 
en  donne  les  matériaux  et  le  sol  même  à  la  veuve.  Ce 
qu'il  y  a  de  plus  remarquable,  et  qui  fait  connaître  à 
quel  point  l'honneur  était  pour  lors  avili  et  les  mœurs 
dégradées,  c'est  que  ce  châtiment  public  n'empêcha 
pas  Pétronas  de  vivre  à  la  cour ,  ni  de  parvenir  à  de 
nouvelles  dignités  sous  le  règne  suivant,  et  même  au 
commandement  des  armées. 

T,es  gardes  qui  escortaient  le  prince  avaient  ordre  *• 
de  n'écarter  aucun  de  ceux  qui  demandaient  audience,  exemples  de 
Un  homme  vint  un  jour  se  jeter  au-devant  de  lui,  et 
saisissant  la  bride  de  son  cheval  :  Seigneur,  lui  dit-il, 
le  cheval  que  monte  Votre  Majesté  est  à  moi.  Peu 
s'en  fallut  que  l'animal ,  effarouché  de  cette  brusque 
rencontre,,  ne  renversât  l'empereur,  qui,  s'étant  ras- 
suré, appela  le  maître  de  ses  écuries,  qu'on  nommait 
le  connétable ,  et  lui  demanda  de  qui  il  tenait  ce 
cheval.  Cet  officier  répondit  que  le  gouverneur  de 
l'HelIespont  en  avait  fait  présent  à  Sa  Majesté.  Ce  gou- 
verneur se  trouvant  alors  à  Constantinople,  l'empereur 
de  retour  au  palais  le  fit  venir  avec  celui  qui  réclamait 
le  cheval;  et,  après  les  avoir  tous  deux  interrogés,  la 
violence  étant  avérée  :  Quai-je  besoin  de  tes  présents 


"^Le  qaestenr  EustSrthias,  snrnom-  DémétriasEmnlïanus.  Goorg.Ckron. 
me»  lr  moi  rie,  Léon  Syrabatius  et     p.  5i6. — S. -M.  ^ 
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criminels  ?  dit-il  au  ravisseur  ;  veux-tu  donc  me  rendre 
complice  de  tes  brigandages  ?  Il  fait  sur-le-champ 
battre  de  verges  le  magistrat  et  rendre  le  cheval  au  lé- 
gitime possesseur ,  qui,  ne  voulant  pas  le  reprendre, 
fut  forcé  d'accepter  pour  le  prix  deux  livres  pesant 
d'or.  Nulle  dignité  ne  mettait  l'injustice  à  l'abri  du 
châtiment.  Le  préfet  deConstantinople  était  un  homme 
de  naissance  et  des  premiers  du  sénat;  il  était  aimé  de 
l'empereur.  Fier  de  sa  faveur,  il  se  saisit  d'une  bar- 
que chargée  de  marchandises  pour  le  compte  d'une 
veuve.  Cette  femme,  ne  pouvant  obtenir  de  lui 
aucune  justice,  porta  ses  plaintes  à  l'empereur,  qui,  s'é- 
tant  informé  de  la  vérité,  exhorta  le  préfet  avec  dou- 
ceur à  faire  restitution.  Le  préfet  le  promit ,  et  ne 
tint  compte  de  sa  promesse.  Sur  la  plainte  réitérée  de  la 
veuve,  l'empereur  le  fit  brûler  vif  dans  l'Hippodrome. 
Il  traita  presque  aussi  cruellement  son  questeur,  con- 
vaincu de  plusieurs  injustices.  Après  l'avoir  fait  fouetter 
ignominieusement,  il  lui  fit  brûler  la  téte  et  le  visage 
avec  de  la  poix  ardente,  et  le  condamna  à  un  exil  per- 
pétuel. Deux  officiers  généraux  s'étaient  emparés  d'un 
champ  appartenant  à  de  pauvres  religieuses  ;  elles 
adressèrent  une  requête  à  l'empereur,  qui  chargea  un 
capitaine  de  ses  gardes  de  les  amener  le  lendemain 
devant  lui  avec  leurs  adversaires;  il  jura  en  même 
temps  qu'après  avoir  entendu  les  deux  parties ,  si  les 
officiers  se  trouvaient  coupables,  ils  seraient  punis  de 
mort,  et  tous  leurs  biens  consfisqués  au  profit  des  re- 
ligieuses. Cette  menace,  dont  l'effet  était  infaillible, 
effraya  les  officiers  :  ils  traitèrent  aussitôt  avec  leurs 
parties,  et  les  engagèrent  à  se  désister  de  l'ace usation , 
en  payant  4e  double  de  la  valeur  du  champ.  Le  capi- 
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taine  se  crut  dispensé  d'exécuter  Tordre  de  l'empereur, 
et  se  contenta  de  lui  rendre  compte  de  cet  accommo- 
dement. Mais  le  prince,  qui  voulait  être  obëi  à  la  lettre, 
et  qui  craignait  d'être  trompé,  fit  battre  de  verges  le 
capitaine,  lui  ordonna  d'amener  les  religieuses,  et  ne  v 
s'apaisa  qu'après  s'être  assuré,  par  leur  propre  bouche 
qu'elles  étaient  satisfaites.  Tant  d'exemples  de  sévérité 
firent  enfin  trembler  l'audace;  le  simple  projet  d'une 
injustice  était  puni ,  et  la  police  de  l'état  fut  tellement 
rétablie  que,  pendant  dix-sept  jours,  l'empereur  ayant 
fait  chercher  dans  Constantinople  s'il  y  avait  quel- 
qu'un qui  eût  des  plaintes  à  porter  devant  lui  J  il  ne 
s'y  trouva  personne. 

Théophile  n'épargna  pas  même  l'impératrice,  quoi-  vr. 
qu'il  l'aimât  avec  tendresse;  mais  il  lui  préférait  la  J^j^T" 
justice,  son  honneur,  et  le  bien  de  ses  sujets.  Ayant  fait 
détruire  une  grande  citerne  au  pied  des  murs  du  pa- 
lais, du  coté  du  Bosphore,  dans  laquelle  un  de  ses  fils, 
encore  enfant ,  s'était  noyé,  il  fit  construire  en  ce  lieu 
un  belvédère  accompagné  de  jardins  délicieux,  où  il 
se  plaisait  à  passer  les  soirées  de  l'été.  La  situation  en 
était  charmante;  la  vue  se  promenait  d'un  coté  sur  le 
Bosphore,  de  l'autre  sur  la  Propontide,  et  s'étendait 
sur  la  côte  de  l'Asie,  bordée  de  palais  et  d'objets  agréa- 
bles. Un  soir  que  le  prince  y  soupait,  il  vit  entrer  dans 
le  port,  à  pleines  voiles,  un  grand  vaisseau  marchand 
tellement  chargé,  qu'il  plongeait  dans  l'eau  jusqu'à  peu 
de  distance  du  bord.  Curieux  de  savoir  qui  en  était  le 
maître,  il  apprit  que  le  navire  et  la  charge  du  navire 
appartenaient  à  l'impératrice  ,  et  que  ces  marchandises 
venaient  de  Syrie.  Il  ne  dit  rien  sur  l'heure;  mais  le 
lendemain  ,  comme  il  allait  à  Blaquernes,  selon  sa  cou- 
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tume,  il  se  fit  conduire  au  port;  et,  monté  sur  la 
poupe  de  ce  vaisseau,  s'adressant  aux  seigneurs  de 
son  cortège  :  Qui  de  vous ,  dit-il  à  haute  voix,  a  be- 
soin de  marcliandise  étrangère?  Comme  on  ne  savait 
où.  il  en  voulait  venir,  on  demeurait  dans  le  silence. 
Après  qu'il  eut  par  deux  fois  répété  cette  question ,  les 
courtisans  étonnés,  ne  devinant  pas  ce  qu'il  voulait 
dire:  Eh!  quoil  dit-il,  ne  voyez-vous  pas  que,  d'em- 
pereur que  j'étais  par  la  grâce  de  Dieu,  je 
suis,  grâce  à  ma  femme,  devenu  marchand '.^Pre- 
nant alors  un  ton  plus  sérieux ,.  il  ordonna  aux  gens 
de  l'équipage  d'emporter  ce  qui  leur  appartenait  dans 
le  vaisseau,  sans  toucher  à  rien  de  ce  qui  était  à  l'inx- 
pératrice*  Dès  qu'il  furent  sortis»  il  fit  mettre  le  feu  au 
bâtiment,  qui  fut  réduit  en  cendres  avec  toutes  les 
marchandises.  Il  fit  ensuite  à  Théodora  une  vive  répri- 
mande, la  menaçant  de  toute  sa  colère,  si  elle  s'avisait 
jamais,  de  déshonorer  son  mari  par  un.  indigne  trafic. 
Le  commerce,  ajouta-t-il,  est  pour  nos  sujets  un 
moyen  de  subsistance;  c'est  leur  tirer  le  sang  des 
veines  que  de  leur  6ter  cette  ressource.  Que  devien- 
dront-Us sir  en  les  chargeant  d'impôts,  nous  leur 
âtons  le  moyen  de  les  payer? 
l»  83i.       Ce  caractère  ne  pouvait  manquer  de  courage.  Il 

wl  dcs  ^aut  ^an&  un  Prince  une  ame  plus  ^rme  pour  terrasser 
Sarrasins.  Jf  injustice ,  armée  de  toutes  les  forces  que  lui  donnent 
Los  dignités,  la  naissance,  la  proximité  du  sang(,  les 
services  même,,  que  pour  combattre  et  vaincre  les  plus 
puissants^  ennemis»  Cependant»  soit  faute  d'habileté 
dans  la  guerre ,.  soit  que  sa  fougueuse  valeur  n'écoutât 
pas  les.  conseils  de  la  prudence  ,  quoiqu'il  fût  suivi  de 
nombreuses  armées  et  servi  par  de  bous  généraux,  il 
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fut  plus  souvent  vaincu  que  vainqueur;  ce  qui  lui  fit 
donner  le  surnom  (T lnjortunè  Dans  les  premières 
années  de  son  règne,  il  eut  en  tête  un  redoutable  en- 
nemi dans  la  personne  du  khalife  Al-Mamoun  %  fils 
d'Haroun  Raschid ,  digne  héritier  des  grandes  qualités 
(ie  son  père.  Les  Sarrasins  s'étaient  rendus  maîtres  de 
Tarse 3  ;  les  Grecs  firent  des  courses  de  ee  coté-là,  et 
taillèrent  en  pièces  un  corps  de  seize  cents  hommes  4. 
Pour  se  venger  de  cet  affront,  le  khalife  se  mit  à  la 
tête  d'une  armée  5,  et  assiégea  le  château  d'Antaus  6, 
dont  les  habitants  se  rendirent.  Il  alla  ensuite  mettre 
le  siège  7  devant  Lule  8,  forteresse  importante  près  de 
de  Tarse  9.  Après  l'avoir  tenue  assiégée  pendant  plus 


1  To  o\jçir£»k.  Cont.  Theoph.  p. 
86.— S.M. 

2  Ce  prince  était  khalife  d«pnis 
l'an  8  i  3.  Son  frère  Mohammed,  sur- 
nommé Al-Amin,  avec  lequel  il  avait 
presque  toujours  été  en  guerre,  avait 
été  tué  le  a  5  de  mo  barre  m  de  Tan 
198  de  l'hégire,  le  dimanche  a5  sep- 
tembre de  l'an  8  i3. — S. -M. 

3  On  ignore  à  quelle  époque  cette 
ville  était  tombée  au  pouvoir  des 
Musulmans.  Elle  fut,  dans  ce  siècle 
et  le  suivant  ,  la  principale  place  de 
guerre  des  Arabe»  contre  les  Grecs. 
—S.-M. 

4  Selon  Elmacux,  Eut.  sarac.  p. 
137,  tous  habitants  de  Tarse  et  de 
jVIassLsab.,  l'antique  Mopsueste. — 
S.-M. 

5  Ahou'lfeda  ,  qui  fait  mention  de 
cette  expédition,  Ann.  musl.  ,  II  , 
t  55 ,  sans  en  faire  connaître  le  dé* 
taîl,  la  place  en  l'an  a  16  de  l'hég. 
(a7  février  83 1 — 6  février  83a  de 
J.-C.  ).  Mamoun,  selon  le  même 
Abou'lfeda ,  Ann.  musl. ,  II ,  1.53  , 


avait  déjà  fait  l'année  précédente 
une  invasion  sur  le  territoire  de 
Vempire. — S.-M. 

6  Le  nom  de  cette  place  est  écrit 
Anthaon  dans  le  texte  d'Elmacin, 
Hîst.  iûrac.,p.  137,  mais  je  le  crois 
mal  écrit.  Cet  auteur  dit  que  cette 
ville  se  rendit  au  khalife  le  19  de 
djoumadi,  Ier  de  l'an  aiR  de  l'hé- 
gire, 4  juillet  83 1. — S.-M. 

7  Cette  expédition  eut  lien  Vannée 
suivante,  ai  7  de  l'hégire  El  mac. 
Hist.  sarac.,  p.  i38.  Abulf.  Ann. 
musl.  H,  i55.  En  l'an  83a  de  J.-C 
—S.-M. 

*  Ce  château,  est  nommé  Loulouels 
par  les  Arabes  et  les  Syriens.  Il  est 
appelé  Loulou  ,  dans  Cédcénus  „  t..  a^ 
p.  55a. — S.-M. 

9  C'est  Cédrénus  qui  donne,  t.  a, 
p.  55i,  cette  indication  sur  sa  posi- 
tion :  4>po6f  to'v  Tt  TfTapotj)  à-yxtôupo* 

iltl  TIVGÇ  U^XOTOtTCU  Xo'çou  X.QX  ipup 

u,voû  i^ou/naavTO'  AùXov  tû>  çpoopiw 
ovopz..  Ce  château placé  dans  une 
situation  qui  dominait  tout  le  pays,. 
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de  trois  mois  comme  elle  ne  pouvait  être  prise  que 
par  famine,  le  calife  se  retira,  laissant  Adjif*  pour 
commander  le  blocus.  Les  habitants  surprennent  Adjif, 
et,  après  lavoir  gardé  prisonnier  pendant  huit  jours, 
ils  le  renvoient  avec  mépris.  Pour  sauver  une  place 
qui  se  défendait  avec  tant  de  courage,  Théophile  se 
mit  lui-même  en  campagne,  et  vint  envelopper  Adjif. 
A  cette  nouvelle,  le  khalife  se  retourne  sur  ses  pas, 
ét  Théophile ,  craignant  de  se  voir  enfermé  entre  deux 
armées  plus  fortes  que  la  sienne,  prend  le  parti  de  la  re- 
traite. La  forteresse  se  rend  aussitôt.  Pendant  ce  tenfps-là, 
Mutasem,  frère  d'Al-Mamoun  3,  et  Jahia  son  général, 
désolaient  une  grande  partie  de  l'Asie;  ils  s'emparèrent 
de  trente  forteresses  5.  La  nouvelle  colonie  de  Sarrasins, 
établie  dans  l'île  de  Crète,  ne  faisait  pas  moins  de 
ravages  sur  la  mer.  Ils  firent  une  descente  en  Thrace, 
saccagèrent  toute  la  cote ,  et  enlevèrent  quantité  de 
prisonniers.  Un  de  leurs  partis  osa  s'engager  bien 
avant  dans  les  terres  ,  traverser  toute  la  Thrace  et  pé- 
nétrer jusqu'au  mont  Latrus  6,  dans  la  basse  Mésie, 

était  en  communication ,  par  des  si-  leucïdes,  au  mois  de  mai  832. — 

gnanx,  avec  une  chaîne  de  hauteurs  S. -M. 

qui  conduisaient  jusqu'à  Constanti-  »  ou  Odjaïf,  et  non  Azif,  comme 

nople,  pour  avertir  tous  les  pays  dans  Lebean.— S.-M. 


intermédiaires  du  moment  précis  où  3  II  avait  été  créé ,  par  son  frère , 

lés  Arabes  faisaient  irruption  sur  le  en  l'an  1 13  de  l'hégire,  828  de  J.-C, 

territoire  romain.  Cet  usage  futéta-  gouvernenr-général  de  l'Egypte  et 

bli  sons  le  règne  de  Michel ,  fils  de  de  la  Syrie,  Elmàc.  Hist.  sarac.y  p. 

Théophile.— S.-M.  i36,  Abu'lféda,  Anh.musl,  II,  x5i. 

1  Pendant  cent  jours,  selon  £1-  — S.-M. 

mac,  Hist.  sarac.y  p.  i38,  et  Abon'-  4  Yahîa,  fils  d'Actam.— '-S.-M. 

lféda  ,  unn.  rrutsl.,  II ,  i55,.  Abul-  5  Ces  détails  sont  donnés  par  EI- 

h/t.  Chron.  arab.,  p.  159.  Abou'lfa-  macin,  Hist.  sarac.  j  p.  137. — S.rM. 

radj ,  dans  sa  chronique  syriaque ,  ^  Év  t6>  optt ,  forep  oÛTti»  xoXetTat , 

p.  i54,  place  l'époque  de  cé  siège  1  AfltTpoç.  Cont.  Theoph.,  p.  85.  — 

an  mois  de  iar  de  l'an  1 14a  des  Se-  S.-M. 
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où  ils  pillèrent  un  riche  monastère,  et  massacrèrent 
tous  les  moines.  Mais  Constantin  Contomyte,  gou- 
verneur de  la  province,  étant  tombé  sur  eux  avec  dYs 
forces  supérieures,  les  enveloppa  et  les  tailla  en  pièces. 
Ils  eurent  leur  revanche  sur  la  flotte  impériale,  qu'ils 
vainquirent  au  mois  d'octobre  près  de  l'île  de  Thase, 
et  dont  presque  tous  les  vaisseaux  furent  pris  ou  coulés 
à  fond.  Cette  victoire  les  rendit  maîtres  de  la  mer,  et 
laissa  toutes  les  Cyclades  exposées  à  leurs  pillages  r. 

Tant  que  Théophile  régna,  il  ne  cessa  d'être  en  vnr. 
guerre  avec  le  Sarrasins ,  et  s'il  y  remporta  quelque  SSïïSÎi. 
avantage,  il  en  fut  principalement  redevable  à  la  con-  Léo  gramm. 
duite  et  à  la  valeur  de  ses  deux  meilleurs  généraux,  Cedr.t.a,p. 
Manuel  et  Théophobe.  Manuel, ne  en  Arménie*,  s'était  ZoiuLilta, 
d'abord  fait  connaître  par  sa  fidélité  constante  envers  cîâJit- 
Michel  Rhangabé  3  ;  il  se  distingua  sous  le  règne  de  OI'^  p;o68, 
Léon  par  des  actions  de  courage  ,  qui  lui  firent  une  Syn,*0£'  p" 
haute  réputation  chez  les  ennemis  mêmes  4.  Michel-  G«»g.  p- 
le-Bègue  lui  rendit  la  charge  de  premier  écuyer  qu'il  Gènes,  i.  3, 
avait  d'abord  possédée;  et  Théophile  ne  voyait  entre   p' a4"a7' 
ses  officiers  que  Théophobe  qui  pût  lui  être  comparé. 


1  Ce  détail  curieux  ne  se  trouve 
que  dans  le  seul  continuateur  de 
Théuphane ,  p.  85. — S.-M. 

>  Ou  plutôt  né  de  parens  armé- 
niens ,  va  Twv  Apaevtwv  xxtoi'you.sygç, 
dit  le  continuateur  de  Tuéophane, 
p.  92.  Voyez  ci-dev.  §  3,  p.  84, 
not.  a.  On  a  pu  déjà  voir  qu'il  était 
l'oncle  paternel  de  l'impératrice, 
femme  de  Théophile,  et  qu'il  pas- 
sait chez  les  Arméniens  pour  appar- 
tenir à  l'illustre  famille  des  Mamigo- 
niens.  Je  pense  qu'il  était  issu  de 
ces  f.imilles  de  priuces  arméniens , 


qui  avaient  abandonné  leurs  posses- 
sions héréditaires  pour  passer  dans 
l'Occident ,  et  s'attacher  au  service 
de  l'empire. — S.-M. 

3  Voyez  ci-dev.  p.  a,  liv.  i.xvm, 
§  1.— S.-M. 

4  Sa  valeur  et  sa  piété  étaient  éga- 
lement célèbres  dans  la  Syrie  et 
chez  les  Romains,  dit  Génésius,  1. 
3  ,  p.  i4«  Ou  xXs'c;  ttj;  àv<$peîa<;  xx- 

iràaav  2upcxv  xxl  l'waaix^v  im- 
xpaieiav,  tcoàXô»  Si  u.êï£gv  xat  tùae- 
€st'aç. —  S.-M. 
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CeThéophobefut  un  de  ces  hommes  extraordinaires,  que 
des  conjonctures  imprévues  tirent  de  l'obscurité,  pourles 
faire  briller  pendant  quelque  temps,  et  les  précipiter  en- 
suite. Son  père  était  issu  des  rois  de  Perse'.  Cette  origine 
le  rendant  suspect  aux  califes,  qui,  depuis  la  conquête  de 
ce  pays ,  avaient  éprouvé  de  fréquentes  révoltes,  il  prit  la 
fuite  *  et  vint  chercher  un  asile  à  Constantinople  sous 
le  règne  de  Constantin  et  d'Irène.  Pauvre  et  inconnu, 
il  s'attacha  au  service  d'une  femme  qui  tenait  hôtel- 
lerie, il  l'épousa,  et  mourut  après  en  avoir  eu  un  fils. 
Les  Perses,  opprimés  par  les  Sarrasins,  conservaient 


*  Tûv  ex  PatftXtxîi;  <mpà$  nepswv. 
Cedr. ,  t.  a,  p.  5a3.  Il  était  roi  ou 
descendant  de  rois,  dit  le  continua- 
teur de  Théophanes,  p.  69.  Tôv  tou- 
tou icarÉpa  t?Tt  (îaaiXeûovTa ,  tire 
x«t  ffoaiXittç  *Tfpç  ôVra  xarà  <nrfî£+ 
vtiav.  11  serait  possible  qae  le  père  de 
Théophobe,  issn  du  sang  des  rois  de 
Perse,  eût  été  en  même  temps  un  de 
ces  petits  princes  perses  qui  s'étaient 
maintenus  et  conservés,  jusque  sous 
rempîre  des  Arabes,  dans  diverses 
parties  de  la  Perse  ,  et  particulière* 
ment  dans  les  provinces  qui  avoisi* 
nent  la  mer  Caspienne.— ^.-M. 

»  Selon  Cédrénns,  t.  a  ,  p.  5a3,  il 
vint  a  Constantinople  comme  ambas- 
sadeur, sans  qu'on  indique  de  quelle 
part.  Il  eut  dans  cette  ville  un  fils 
d'une  naissance  illégitime  ,  qui  fut 
Théophobe.  Oùx  gxvopuu.ouauvacpeiot;, 
èx.  XaOp  otiaç  9k  xttl  xpuçtaç  tcùtov 
(0eo<to€ov)  àicon xeiv.  Il  ajoute  que  la 
race  royale  venant  à  s'éteindre  en 
Perse ,  d'où  elle  fut  chassée  par  les 
Arabes,  les  Perses  envoyèrent  à  Con- 
stantinople, pour  y  demander  Théo- 
phobe; que  l'empereur,  qui  était, 


selon  le  même  historien,  Théophile, 
leur  refusa  Théophobe ,  le  créa  pa- 
trice  et  lai  donna  sa  soeur.  Il  est 
impossible  d'admettre  un  récit  aussi 
invraisemblable.  La  race  des  Sassa- 
nides  fut  dépossédée  de  la  Perse  en 
1  an  65 1  ,  comme  on  a  pu  le  voir, 
t.  11,  p.  317,  liv.  lix,  §  a5,  deux 
siècles  environ  avant  Théophile.  On 
ne  voit  pas  quel  souverain  persan 
aurait  pu  envoyer  nue  ambassade  a 
Constantinople,  et  comment  les  Per- 
ses ,  alors  soumis  aux  Arabes ,  au- 
raient pu  envoyer  chercher  un  prince 
de  leur  race  royale  à  Constantino- 
ple. On  ne  peut  imaginer  quels  sont 
les  faits  qui  ont  pn  s'altérer  au  point 
de  donner  naissance  an  récit  évidem- 
ment fabuleux  de  Cédrénns.  Le  même 
récit  abrégé  de  Cédrénns  se  Ut 
dans  Zonare,  1.  i5,  t.  a,  p.  147. 
Ce  récit,  au  reste,  a  été  tiré  dn  con- 
tinuateur de  Tbéopbane ,  p.  6£  et 
69,  qui  le  rejette  lui-même ,  et  en 
rapporte  un  antre  plus  vraisembla- 
ble ,  xxXov  fàp  xu.90T«'pooî  eipvjoOai, 
celui  même  qni  a  été  adopté  avec 
raison  par  Lebean. — S. -M. 
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toujours  l'espérance  de  se  délivrer  d'esclavage  1  ;  ils 
chérissaient  les  restes  de  la  famille  de  leurs  rois.  De- 
puis la  fuite  du  père  de  ïhéophobe,  ils  n'avaient  cessé 
de  faire  des  recherches  pour  découvrir  sa  retraite. 
Enfin,  ils  soupçonnèrent  qu'il  pouvait  être  à  Constan- 
tinople.  Quelques-uns  d'entre  eux  en  firent  le  voyage  *  ; 
et,  après  une  longue  perquisition,  ils  apprirent  enfin 
qu'il  y  avait  dans  l'île  d'Oxia,  près  de  Chalcédoine, 
une  femme  veuve  qui  se  vantait  d'être  la  mère  d'un 
descendant  des  rois  de  Perse.  Ils  l'interrogèrent;  et, 
satisfaits  de  ses  réponses,  ils  ne  doutèrent  pas  que  cet 
enfant  ne  fût  le  légitime  héritier  du  trône  de  Perse. 
Sa  physionomie,  et  surtout  son  nez  aquilin  3,  les  con- 
firmèrent dans  la  pensée  qu'il  était  du  sang  d'Artaxerxe. 
11  était  alors  âgé  de  douze  ans  4.  Ils  instruisirent  l'em- 
pereur de  cette  aventure  :  c'était  Léon  l'Arménien, 
qui  se  chargea  de  lui  faire  donner  une  éducatiou  con- 
venable à  sa  naissance.  Le  jeune  ïhéophobe,  ce  fut 
le  nom  que  lui  donna  l'empereur,  était  né  avec  tous 
les  talents  de  l'esprit  et  toutes  les  grâces  de  l'exté- 
rieur 5.  II  répondit  avec  le  plus  grand  succès  aux  soins 


1  ToO  âiriçtLavi  Ttva  iwowou  &izb 
T&vTftç  A.*y«p.  Cont.  Theoph.  p.  70. 
— S.-M. 

2  II  semblerait,  par  le  récit  de 
Symcon  le  logothète,  p.  4  1 1> ,  que 
ces  Perses  auraient  été  envoyés  à 
Constantinople  par  an  certain  Ba- 
bek,  qui  s'était  révolté  contre  le 
khalife,  et  qui  cherchait  à  cette  épo- 
que à  affranchir  les  Perses  da  joug 
des  Arabes.  Il  en  sera  bientôt  ques- 
tion. Il  (  (-suite  la  même  chose  du  ré- 
cit obscur  et  confus  de  Génésius,  1. 
3,  p.  25-27,  qui  semble,  au  reste, 


une  répétition  de  celui  du  continua- 
teur de  Théophane. — S.-M. 

3  k'/j.%  xxt  aÙTwv  tt;  tyvyï*  xat 

£<Ît5Xgûto  tote,  xat  £*r#b>pt£t70.  Cont. 
Theoph.  p.  69. — S.-M. 

4  Cette  circonstance  se  trouve 
dans  la  chronique  de  Syméon  le  lo- 
gothète ,  au  milieu  d'un  grand  nom* 
bre  de  détails  fabuleux  et  controu- 
vés. — S.-M 

5  Selon  Léon  le  grammairien, 
Théophobe  serait  venn  en  fugitif 
avec  son  père  auprès  de  Théophile. 
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qu'on  prit  de  l'instruire.  Sa  vertu  et  la  noblesse  de  ses 
sentiments  le  firent  aimer  du  prince  et  de  toute  la 
cour.  Théophile ,  élevé  avec  lui ,  le  chérissait  comme 
son  frère;  et,  lorsqu'il  fut  empereur ,  il  le  fit  patrice, 
et  lui  donna  sa  sœur  Hélène  en  mariage.  Un  Perse, 
nommé  Babec  s'étant  révolté  contre  le  calife,  avait 
soutenu  la  guerre  pendant  cinq  ans  2.  Vaincu  enfin, 
et  obligé  de  fuir  du  pays,  il  se  réfugia  sur  les  terres 
de  l'empire,  et  vint  à  Sinope  3  avec  sept  mille  hommes 
qui  lui  restaient  du  débris  de  son  armée.  De  là  il  écrivit 
à  l'empereur  qu'il  se  donnait  à  lui ,  et  qu'il  le  priait 
d'accepter  ses  services  et  ceux  de  ses  soldats  4,  dont 
la  bravoure  s'était  souvent  éprouvée  contre  leurs  com- 
muns ennemis.  Théophile  reçut  avec  joie  cette  impor- 
tante colonie;  il  en  composa  un  corps  5  qui,  crois- 
sant de  jour  en  jour  par  l'arrivée  d'autres  Perses,  que 
J'exenfple  de  Babec  attirait  dans  l'empire,  monta  en- 
suite au  nombre  de  quatorze  mille  6,  et  enfin  jusqu'à 
trente  mille  hommes.  Babec  étant  mort,  Théophobe 
fut  mis  à  leur  tête.  Il  s'attachèrent  à  lui  comme  à 


Ils  étaient  accompagnés  de  quatorze 
mille  Perses.  npocrscpU'YEv  02o'q>oëoc 
IIspciK  otixa  7Ô>  irarpî  glÙtgû  u,Erà 
Ilepaûv  fùxtôw  uJ*'.  Ce  récit  peu 
vraisemblable  est  d'ailleurs  en  con- 
tradiction manifeste  avec  la  narra- 
tion des  autres  autenrs  de  cette  épo- 
que. La  même  histoire-  et  les  mêmes 
erreurs  se  trouvent  dans  la  chroni- 
que de  Syméon  le  logolhète,  p.  4  x  5 
et  416— S.-M. 

1  Ô  t£>v  nspcwv  àpxryôç  Bc$«x. 
Cont.  Theoph.  p.  70. — S.-M. 

(Avcupvyî  .àrcoçot;. — S.-M. 

3  npo;  -rr.v  P<>u.aa>:v  tTîixpârziav 


xarà  welXiv  2tvw?TY)v  epxerat.  Cont. 
Xbeopb.  p.  70. — S.-M. 

4  Tâ>  f3a.aiXet  iauTo'v  ti  x*t  to  &Xgv 
eôvoçûmfjxcov  te'Ocwiv.  ContTheoph. 
p.  70. —  S.-M. 

5  Tâ-Yjxa  nepatxov.  Cedr.  t.  a  ,  p. 
5a4-— S.-M. 

6  Léon  le  grammairien,  p.  45o, 
dit  que  ces  troupes  furent  envoyées 
par  détachements  dans  tous  les  thè- 
mes ou  divisions  militaires ,  et  que 
leurs  cantonnements  portaient 
de  son  temps  le  nom  de  (armer 
bataillons  perses,  01  (Ai'xpi  toû  vov 
Xs'fcvTCti  T6upp.ai  Ilïpatov. — S.-M. 
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l'héritier  de  leurs  ancieus  monarques.  Pleins  d'ardeurs 
et  de  confiance  en  ce  capitaine  chéri,  ils  devinrent 
la  terreur  des  Sarrasins,  et  se  signalèrent  par  des  courses 
et  de  fréquents  combats  contre  les  usurpateurs  et  les 
tyrans  de  leur  patrie.  L'empereur ,  en  donnant  sa  sœur 
à  Théophohe  *,  fit  une  loi  par  laquelle  il  accordait  aux 
Perses  le  droit  de  mariage1;  il  éleva  aux  premiers  em- 
plois les  plus  distingués  d'entre  eux  3,  et  les  traita  en 
toute  manière  comme  ses  sujets  naturels. 

Bardas ,  frère  de  l'impératrice ,  commençait  à  se   Aw  S3a. 
faire  connaître.  Dévoré  d'ambition ,  il  avait  tous  les  ,x- 

,  .,  A  .  Mnlbeurcu- 

vices  quelle  entraîne,  mais  non  tous  les  talents  qu'elle  «expédi- 
exige.  Fourbe  et  artificieux,  il  était  fait  au  manège  de  Ab«^. 
la  cour,  et  entendait  assez  la  conduite  des  affaires  ci-  Cont-  t^0- 

p.  85 

viles;  mais  dur  et  cruel,  avec  peu  de  valeur,  il  n'était  vit.'ignat. 

J  i  ,        _       .    ,   .   ,    an.  coucil. 

pas  propre  au  commandement  des  armées.  Sa  sévérité  Labb.  t.  8. 
barbare  effarouchait  les  soldats  :  ils  aimaient #mieux  p*  "9*' 
être  battus  sous  ses  ordres  que  de  lui  laisser  la  gloire 
de  vaincre.  L'empereur  en  fit  une  triste  épreuve  dans 
une  expédition  contre  les  Sarrasins.  Les  Abasges  ré- 
voltés contre  eux  ,  demandèrent  du  secours  à  l'empire: 
Théophile  fit  partir  Bardas  et  Théophobe  avec  une 
armée.  La  haine  des  soldats  contre  Bardas  fut  plus 


1  Selon  Léon  le  grammairien,p.  4  5o, 
qui  paraît  encore  fort  mal  informé, 
Théophobe  aurait  épousé  une  sœur 
de  l'impératrice  Tbéodora.  Aùtov  Si 

Liry&tçr,i  -/zku.€piv  èîroiTjffaTO.  On 
trouve  la  même  erreur  dans  la  chro- 
nique de  Syméon  le  logothète,  p. 
4 1 5.— S.-M. 

»  fccaçOV  Tt  T<ÛV  IUp<TÔ)V  VOfAOÔSTeï 

xar'  ÈirrjauMav  ouvairreoôat  tel;  Pw- 
Tvme  XIII. 


(xatot;.  Cedr.  t.  a,  p.  5a 4. — S.-M. 

3  noXXcùç  H\  tx  toûtwv  èfxxptxttv 
toi;  paaiXocolç  à^uipiaot  iwrciwwç, 
xâ^tÇi  çpaTtwtixoI;  àva-yp  avérât. 
Cedr.  t.  a ,  p.  5a6. — S.-M. 

4  Les  Abasges  ou  Ahkhaz  habi- 
taient la  partie  du  Caucase  qui  s'é- 
tend au  nord-ouest  de  l'ancienne 
Colchide.  J'en  ai  parlé  en  détail,  t. 
9,  p.  ao5  ,  not.  a,  liv.  xlvii,  %  69, 
srjq.— -S.-M. 
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forte  que  l'amour  qu'ils  portaient  à  Théophobe  :  ils  se 
laissèrent  battre  en  toules  les  rencontres.  Le  fer  en- 
nemi, la  disette ,  la  désertion,  firent  périr  cette  armée; 
et  les  généraux,  couverts  de  honte,  n'en  ramenèrent 
que  de  malheureux  débris  *. 
An  833.      Les  Sarrasins  firent  l'année  suivante  une  perte  plus 
Mort  du   grande  et  plus  irréparable  que  celle  d'une  armée.  Le 
Ài-Mamoun.  calife  Al-Mamoun ,  [qui  avait  entrepris  une  nouvelle 
Abuifarage,  expédition  contre  l'empire,  mourut  à  Podandus  2,  place 
p.  161  et  voisine  de  Tarse  en  Cilicie  3,  sur  les  confins  de  la  Cap- 

seq. 

Eimacin.  padoce  *  dont  il  se  préparait  à  franchir  les  frontières  *»] 
p.  t3i.  Il  avait  régné  vingt  ans  et  demi  et  était  âgé  de  qua- 
BiROfient!  r«inte-neuf  ans  5.  Il  joignait  à  ses  qualités  royales 
l'amour  des  sciences,  et  se  rendit  lui-même  très-sa- 
vant en  astronomie.  Ce  fut  lui  qui  acheva  de  tirer  les 
Arabes  de  la  profonde  ignorance  où  ils  avaient  été 
plongés  de  tout  temps.  Almansor,  le  second  des  Ab- 

1  Le  continuateur  de  Théophane,  par  ce  qu'ils  eo  disent,  qu'elle  étak 

p.  85  ,  est  le  seul  auteur  qui  parle  voisine  de  Tarse. — S. -M. 

de  cette  expédition:  il  ne  parle  que  3  Mamouu  fut  enterré,  dit  Abou*- 

de  son  mauvais  succès,  saas  rien  lfeda,  II ,  i63 ,  h  Tarse,  dans  Ja 


dire  de  ses  causes  et  de  son  objet.  maison  d'un   certain  Djalân ,  qui 

Je  doute  fort  qu'elle  se  soit  ratta-  avait  été  eunuque  d'Haroun-al-Ras- 

ckéé  en  rien  aux  guerres  contre  les  ehid. — Sv-M 

Arabes,  qui,  je  crois,  n'ont  jamais        4  Lebeau  s'était  trompé  en  disant 

étendu  leur  domination  jusque  dans  que  Mamoun  mourut  en  retournant 

cette  partie  du  Cancase.  Il  est  bien  de  Tarse  à  Bagdad.  La  ville  de 

plus  probable  qn'il  s'agit  ici  d'une  Podaudus ,  où  il  mourut ,  selon  le 

guerre  contre  les  Abasges  ou  Abkhax  témoignage   de  tous  les  écrivains 

révoltés.  On  n'est  pas  mieux  infor-  orientaux,  était  an  contraire  aw-delà 

nié  de  la  dâte  et  des  détails  de  cette  de  Tarse ,  sur  les  frontières  de  l'tm- 

guerre.— S.-M.  pire,  près  dn  passage  des  monta - 

2  Cette  place ,  dont  il  est  question  gros  de  Cappadoca* — S.-M . 


dans  Cédrénus,  t.  a,  p.  575,  et  dans        5  La  khalife  Mamouu  raoura*  le 

d'autres  auteurs  byzantins,  est  nom-  jeudi  19  redjeb  de  l'an  a  18  de  Thé  - 

mé  par  tous  les  écrivains  orientaux  gire ,  le  7  aoàt  833. —  S.-M. 
Bodundoun  ,  Uadendoun.  On  voit , 
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bassides  et  bisaïeul  d'Al-Mamoun ,  avait  donné  à  ses 
sujets  les  premières  idées  des  hautes  sciences.  Avant 
lui  les  Musulmans  n'étudiaient  que  leur  langue,  leur 
loi ,  et  une  sorte  de  médecine  grossière  et  imparfaite  ;  Al- 
Ma  mou  n  perfectionna  l'ouvrage  que  son  bisaïeul  avait 
it  commencé.  Il  tirade  la  G  recèdes  copies  de 
qui  traitaient  de  quelque  science  et  les  fit 
traduire  en  arabe  par  les  plus  habiles  interprètes  a.  Il 
excita  ses  sujets  à  les  étudier;  il  faisait  tenir  en  sa  pré- 
sence des  conférences  publiques  sur  les  divers  objets 
des  connaissances  humaines.  Il  regardait  les  savants, 
dit  Abulfarage,  comme  des  créatures  choisies  de  Dieu 
même  pour  perfectionner  la  raison:  c'était,  disait-il, la 
lumière  du  monde,  les  maîtres  du  genre  humain,  sans 
lesquels  la  terre  deviendrait  sauvage.  Il  comparait  aux 
animaux  les  hommes  qui  ne  travaillent  que  pour  le 
corps.  Il  y  eut  sous  son  règne  d'habiles  astronomes, 
entre  autres  Al-Fragan  3,  dont  les  écrits  subsistent 


1  Ô  £è  tûv  i(Tfj.ayiXtrwv  xarotpxwv  traducteurs  nn  certain  Hossaïo,r 

Maucùv,  aXXoi;  te  {xaôr([i.x<Tiv  éXXr.vi-  *eur  de  presque  toutes  les  versions 

xoîç  <r/cXâÇwv,  *at  <5r,  xal  'Yewu.eTpîaç  arabes  que  nous  possédous  encore. 

(^tatpepoVrcdç  è^e^oppevcç  ^v.  Cedr.  t.  Cette  époque  est  une  des  plus  inté- 

2,  p.  548.  La  même  chose  se  lit  dans  ressantes ,  mais  aussi  des  plus  mal 

le  continuateur  de  Théophane,  p.  connues ,  de  l'histoire  littéraire  des 

116  et  seq. — S.-M.  Arabes.  Ce  n'est  pas  dans  une  note 

»  Il  s'agit  ici  des  traductions  des  qu'il  serait  possible,  même  sommai- 
livres  d'astronomie,  de  géométrie,  rement,  d'en  donner  une  juste  idée, 
de  mathématiques,  de  médecine  et  de  —  S.-M. 

philosophie,  particulièrement  ceux  3  Ce  personnage,  appelé  Ahmed, 

d'Aristote,  qui  furent  exécutées  par  fils  de  Kotsair,  était  surnommé  Al- 

des  Syriens  attachés  an  service  des  fraganjr,  d'où,  par  corruption,  on 

khalifes.  La  plupart  de  ces  traduc-  a  fait  Alfragan.  Il  est  nn  des  plus 

tions  furent  d'abord  faites  en  syria-  illustres  astronomes  arabes.  Il  était 

que,  et  c'est  sur  ces  versions  qu'on  né  à  Farganah  dans  la  Transoxiane. 

lit  passer  en  arabe  les  ouvrages  dont  Nous  possédons  une  traduction  arabe 

il  s'agit.  On  distinguait  parmi  ces  d'uu  traité  célèbre  de  sa  conipcsi- 

7- 
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encore.  Mais  les  folies  de  l'astrologie  judiciaire  ve- 
naient se  joindre  à  l'astronomie, 
xi.         Ce  prince  tâchait  de  rassembler  à  sa  cour  tous  les 
phiiMophe11  savants,  de  quelque  religion  qu'ils  fussent  ;  et,  leur  tais- 
Léon.     sant  toute  liberté  en  fait  de  croyance  et  de  culte ,  il  les 
547 'et  »cqq.  combloit  de  biens  et  d'honneurs.  Ses  efforts  pour  at- 
oph.  pT?iC5,  tirer  Léon  ne  purent  réussir,  mais  firent  la  fortune  de 
Sjmeon?'p-  ce  philosophe.  Léon,  né  à  Constantin ople ,  après  y 
G«org  p   avo'r  étudié  les  belles-lettres,  s'était  transporté  dans 
5a3,5a4-  l'île  d'Andros ,  pour  y  prendre  des  leçons  de  philoso- 
phie et  de  mathématiques  sous  un  maître  très-renom- 
mé. Il  eut  bientôt  épuisé  toute  la  science  de  ce  doc- 
teur %  qui,  malgré  sa  grande  réputation ,  n'allait  guère 
au-delà  des  éléments.  Enflammé  du  désir  d'apprendre, 
il  parcourut  toutes  les  bibliothèques  des  monastères , 
où  les  sciences  étaient  alors  ensevelies,  passant  les 
jours  et  les  nuits  à  transcrire  les  livres  qui  traitaient 
des  matières  dont  il  voulait  s'instruire.  Muni  de  ce 
trésor,  il  se  retira  dans  des  montagnes  désertes,  où 
une  solitude  profonde,  la  passion  de  l'étude,  une  pé- 
nétration naturelle,  en  firent  bientôt  le  plus  habile 
géomètre  et  astronome  de  l'empire.  Il  revint  à  Con- 
stantinople  plus  pauvre  encore  qu'il  n'en  était  parti,  et 
s'établit  dans  une  espèce  de  cabane ,  qui  devint  en  peu 
de  temps  une  école  célèbre,  et  qu'il  fallut  agrandir 
pour  contenir  la  foule  des  jeunes  gens  qui  venaieut  y 
prendre  des  leçons.  Un  d'entre  eux  fut  pris  en  guerre 
par  les  Sarrasins,  et  tomba  entre  les  mains  d'un  des 
courtisans  du  calife.  Un  jour  que  le  maître  faisait  un 

tion,  intitulée  Introduction  à  l'astro-  Golius  en  1 669, 1  vol.  in-4°.— S.-M. 
nomie.  On  en  possède  plusieurs  édi-  1  II  se  nommait  Michel  Psellus. 
lions.  La  dernière  a  été  donnée  par     Cedr.  t.  a  ,  p.  55o.— S.-M. 
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grand  éloge  des  géomètres  de  la  cour,  l'esclave  témoi- 
gna qu'il  avait  quelques  principes  de  cette  science ,  et 
(ju'il  serait  fort  curieux  d'en  entendre  discourir  par 
des  hommes  si  habiles.  A  la  première  occasion  ce  sei- 
gneur ne  manqua  pas  de  vanter  au  prince  les  talents 
de  son  esclave.  Le  calife  voulut  le  voir;  et  après  l'avoir 
entretenu,  il  le  jugea  capable  d'écouter  les  maîtres  du 
palais,  qui  à  son  avis  n'avaient  point  de  pareils  dans 
l'univers.  L'esclave  assista  à  leurs  leçons,  et  leur  fit  des 
questions  qu'ils  jugèrent  insolubles  et  qu'il  résolut  lui- 
même  avec  facilité.  Etonnés  de  l'étendue  de  ses  con- 
naissances ,  ils  lui  demandèrent  s'il  se  trouvait  à 
Constantinople  d'autres  géomètres  aussi  habiles  que 
lui;  Il  s'en  trouve  beaucoup  de  plus  habiles,  répon- 
dit-il; pour  moi  je  ne  suis  qu'un  écolier.  Le  calife, 
qui  assistait  à  cette  conférence,  lui  ayant  demande  si 
celui  dont  il  avait  pris  les  leçons  vivait  encore;  Oui, 
répondit-il ,  il  vit  ;  il  est  pauvre  et  inconnu  au 
prince 9  malgré  son  grand  savoir  :  il  se  nomme 
Léon.  Aussitôt  Al-Mamoun  écrit  à  Léon  en  ces  ter- 
mes :  «  On  juge  d'un  arbre  par  le  fruit  :  votre  disci- 
«  pie  nous  a  fait  connaître  son  maître.  Puisque  votre 
«  mérite  n'a  pas  dans  votre  patrie  le  crédit  de  vous 
«  tirer  de  l'obscurité,  venez  répandre  vos  lumières 
«  parmi  nous.  Toute  la  nation  sarrasine  baissera  la  tête 
«  devant  vous1,  et  vous  trouverez  dans  notre  bienveil- 
«  lance  plus  de  richesses  et  d'honneurs  que  n'en  ont 
«  jamais  possédé  les  favoris  de  vos  princes.  »  Il  mit 
cette  lettre  entre  les  mains  de  l'esclave ,  lui  promet- 

» 

1  Èejpttim  f«p  «oi  aùxéva  ùictpxXtvit  f6voç  dntav  tô  tS>v  iapouemvûv. 
Cedr.  t.  a,  p.  549- — S.-M. 


Digitized  by  Google 


XII.  ( 


IO»  HISTOIRE  DU  BAS-EMPIHt:.  (An  833.) 

tant  la  liberté  et  de  grands  biens  s'il  lui  amenait  son 
maître.  Il  lui  fit  faire  serinent  de  revenir  à  Bagdad. 
Le  jeune  homme  s'acquitta  de  sa  commission  avec  joie. 
Léon  reçut  la  lettre;  c'étoit  de  quoi  flatter  sa  vanité, 
passion  que  la  philosophie  sait  bien  censurer,  mais 
qu'elle  ne  sait  pas  éteindre. 
Théophile  Cependant  Léon  se  croyant  en  danger  si  l'on  dé- 
refuse Léon  çouvroit  qu'il  eût  reçu  des  lettres  du  calife,  et  plus 

aux  sollici-  * 

tations  d' Al-  encore  s  il  entreprenait  de  passer  en  pays  ennemi,  va 
aœouD'  irôuver  Théoctiste,  directeur  général  des  postes  lui 
rend  compte  de  tout  et  lui  remet  la  lettre.  Théoctiste 
£n  instruit  l'empereur,  qui,  piqué  de  l'invitation  du 
«alife  comme  d'un  reproche  de  son  indifférence  pour 
les  savants,  fait  venir  Léon,  lui  défend  de  porter  son 
savoir,  à  une  nation  infidèle  ,  lui  assigne  une  pension 
boniorable,  et  lui  donne  l'église  des  Quarante  Martyrs 
pglU:  y  faire  des  leçons  publiques.  A  1-Mamoun,  appre- 
nant que  Léon  n'est  pas  disposé  à  quitter  sa  patrie, 
Lui  adresse  des  problèmes  difficiles  à  résoudre.  Léon 
ne  tarde  pas  d'en  renvoyer  la  solution;  et,  pour  se 
faire  admirer  davantage,  il  y  joint  des  prédictions 
fondées  sur  les  principes  de  l'astrologie.  Le  calife,  qui 
a  voit  laissé  entrer  ces  chimères  dans  sa  tête  avec  les 
vérités  solides  de  l'astronomie,  fut  plus  empressé  que 
jamais  de  voir  cet  homme  extraordinaire.  Il  s'adresse 
à  l'empereur  même  :  «  J'ai  été  tenté ,  lui  manda-t-il , 
a  d'aller  moi-même  vous  trouver  comme  un  ami  ou 
«  plutôt  comme  un  disciple  se  rend  auprès  de  son  maî- 
«  tre.  Mais  faisant  réflexion  que  je  ne  dois  pas  m'éloi- 
«  gner  du  poste  où  la  providence  m'a  placé,  je  vous 

»  Ou  logotbète  du  drorae,  comme  on  disait  dore. — S.-M. 
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«  prie  de  m 'envoyer  pour  peu  de  temps  ce  miracle  de 
«  philosophie,  qui  fait  un  des  ornements  de  vos  états. 

«  Permettez  à  Léon  de  venir  passer  quelques  jours 
«  avec  moi  pour  me  faire  part  de  ces  précieuses  con- 
«  naissances  qu'il  possède,  et  dont  je  suis  plus  avide 
«  que  de  toutes  les  richesses  de  la  terre.  Je  ne  pense  pas 
«  que  la  différence  de  religion  soit  un  ohstacle  à  la 
«  grâce  que  je  vous  demande.  Je  me  flatte  plutôt  que 
«  le  rang  que  je  liens  dans  le  monde  me  rendra  digne 
«  de  l'obtenir.  Vous  en  retirerez  de  l'honneur  en  m'en 
«  procurant  à  moi-même.  La  science  est  un  bien  de 
«  communication;  on  peut,  comme  la  lumière,  la  par- 
«  lager  sans  en  rien  perdre.  Je  veux  même  vous  payer 
«  votre  présent  :  je  vous  promets  deux  mille  livres  pe- 
«  sant  d'or,  et,  ce  qui  est  encore  d'un  grand  prix,  une 
«  paix  et  une  alliance  éternelle.  »  Théophile,  jaloux  du 
trésor  dont  il  était  possesseur,  refusa  constamment  de 
communiquer  aux  Sarrasins  un  avantage  qui  avait  tou- 
jours distingué  les  Grecs  entre  tous  les  peuples  de  la 
terre.  Il  ouvrit  à  Léon  une  école  publique  dans  le  pa- 
lais de  Magnaure,  le  chargea  de  l'instruction  de  la 
jeune  noblesse,  et  le  combla  d'honneurs  et  de  privilèges. 

Léon  savait  tout,  hors  ce  qu'il  importe  le  plus  de  «ir. 

_  .  r*i         1**  »J    J  Léon  fait 

savoir,   ires- ignorant  en  tait  de  religion,  il  s  en  rap-  évoque  et 

•   •      \    -r         t  '  1*1    chassé  de 

portait  pour  cet  article  a  Jean  Lecanomante,  dont  il  90n  siège, 
était  cousin  germain  *.  11  devint  donc  iconoclaste;  il 
eût  été  fort  à  craindre  qu'il  ne  fût  devenu  mahométau 

1  ^vtijii&ç  ,«v  i*vw  toû  7rarptap-  était  réellement  fils  du  frère  de  ce 

y.cu.  Cedr.  t.  a.,  tp.  547- Voyez  ce  patriarche.    Cet   auteur  s'exprime 

qai  a  été  dit  du  Bom  de  lannès  don-  ainsi  à  ce  sujet  :  Ôç  xarà  ou^féve  tav 

né  à  ce  patriarche  hérétique ,  ci-dev.  uiv  roû  ifaS  sVf  eu  r«I>  ira-rpiafx?  1  *vvf. 

j>.  14,  not.  3. On  voit,  par  le  contr-  àxiîoTO. — S. -M. 
nuateur  de  Théophane,p.  1 1 5,  qu'il 
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avec  Al-Mamoun.  Jean  s'étant  élevé  dans  la  suite  au 
patriarcat  de  Constantinople ,  récompensa  l'indiffé- 
rence docile  du  géomètre  de  l'archevêché  de  Thessalo- 
nique.  Dans  cette  place,  faute  de  pouvoir  se  faire  es- 
timer par  les  qualités  propres  de  i'épiscopat,  il  se  fit 
admirer  comme  astrologue.  Une  année  stérile  avait 
réduit  ses  diocésains  à  une  extrême  misère  :  au  lieu 
d'implorer  le  secours  du  maître  du  ciel ,  il  s'adressa 
aux  planètes;  et,  soit  illusion ,  soit  charlatanerie,  il 
conseilla  de  semer  sous  certains  aspects.  Il  arriva  que, 
Tannée  d'après,  la  moisson  fut  très-abondante;  ce  qui, 
dans  l'esprit  du  peuple,  fit  un  grand  honneur  à  Léon 
et  à  l'astrologie.  Ce  prélat  n'eut  pas  le  temps  de  faire 
une  seconde  épreuve  de  son  infaillibilité  en  ce  genre  : 
dès  la  troisième  année,  Théophile  étant  mort  et  la 
secte  des  iconoclastes  abattue,  il  fut  chassé  de  son 
siège ,  et  réduit  à  reprendre  sa  première  profession  de 
maître  de  géométrie. 

[Vers  le  même  temps  1  ] ,  une  armée  de  quatre-vingt- 
Théophiie        iniUe  Sarrasins  entra  sur  les  terres  de  l'empire  a  sous 

vaincu  par  * 

1  Les  sept  paragraphes  qui  suivent 
(xiv,  xv,  xvi,  xvn,  xvm,  xix  et 
xx)  formaient  les  paragraphes  a5-ag 
de  l'ancienne  édition  ;  je  les  ai  trans- 
portés ici  parce  qu'il  est  évident  que 
Lebeau  a  bouleversé  les  dates  de  la 
plus  grande  partie  des  événements  du 
règne  de  Théophile.  11  a  placé  sous 
Je9  années  840  et  84 1  la  prise  de 
Sozopétra,qui  amena  Tannée  suivante 
le  siège  et  la  prise  d'Amorium  parles 
Arabes ,  tandis  qu'il  est  certain ,  par 
le  témoignage  unanime  et  développé 
des  auteurs  arabes,  que  ces  denx 
événements  arrivèrent  dans  les  an- 
nées 837  ^  838  de  J.-C.  Il  est  de 


XIV. 


toute  nécessité  ,  cela  étant ,  de  re- 
porter aux  années  833,  834  et  835, 
les  trois  guerres  contre  les  Arabes 
racontée»  dans  ces  paragraphes  que 
j'ai  transposés.  J'ai ,  en  conséquence, 
supprimé  les  premiers  mots  de  ce 
paragraphe  a 5,  devenu  paragraphe 
14, où  il  est  dit:  Pendant  que  Théo- 
phile versait  le  sang  de  ses  meilleurs 
sujets....  Ces  mots  se  rapportaient  à 
la  persécution  de  Théophile  contre 
les  orthodoxes  ,  racontée  dans  les 
paragraphes  u  1 ,  aa ,  a3  et  34  ,  de- 
venus, par  ce  changement,  a8 , ag  , 
3o  et  3i.  —  S.-M. 

2  Abou'lfaradj   parle  , 
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la  conduite  d'Ibrahim  *.  Théophile  se  mit  à  la  tête  de  îcsSarrasins. 
ses  troupes,  accompagné  de  Manuel  et  de  Théophobe.  Ccdr.  t  a,p. 
Lorsqu'il  fut  en  présence  de  l'ennemi,  il  tint  conseil:  Zou.  1. 15,  t. 
l'avis  de  Mauuel  était  que  l'empereur  n'exposât  pas  sa      148.  " 

■•1   1  ,•     a.,  y  1  >  1  Coutin. 

personne,  mais  qu  il  laissât  a  un  de  ses  généraux  le  Theopb.  p. 
commandement  de  l'armée.  Théophobe  au  contraire  p*  7°*  7*' 
voulait  que  l'empereur  animât  ses  troupes  par  sa  pré- 
sence; mais  il  pensait  qu'on  devait  attaquer  les  Sar- 
rasins pendant  la  unit,  pour  leur  ôter  l'avantage  que 
leur  donnait  la  supériorité  du  nombre  ;  il  offrait  de 
commencer  l'attaque  avec  l'infanterie  perse  qu'il  com- 
mandait, persuade  qu'après  ce  premier  effort,  la  ca- 
valerie grecque  ,  fondant  sur  l'ennemi  avec  furie, 
achèverait  aisément  la  défaite.  L'empereur  fut  de  son 
avis  pour  commander  lui-même;  mais  il  rejeta  la 
proposition  d'un  combat  nocturne,  toujours  dangereux, 
et  où  le  sentiment  de  la  gloire,  le  plus  vif  aiguillon 
de  la  valeur,  s'endort  faute  de  témoins.  Ibrahim,  soit 
par  lâcheté,  soit  pour  quelque  raisou  inconnue,  s'é- 
loigna avec  dix  mille  hommes,  et  laissa  le  commande- 
nient  à  son  lieutenant  Abuchazar  2.  Le  combat  fut 
sanglant  et  opiniâtre.  Enfin,  les  Grecs  cédèrent  aux 
efforts  des  Sarrasins  et  prirent  la  fuite.  Il  ne  resta  au- 
près de  l'empereur  que  sa  garde  3  et  deux  mille  Perses 

Chronique  syriaque,  p.  i56,  d'une         •  têparu..  Cont.  Théoph.,  p.  70. 

invasion  faite  à  cette  époque  dans  Je  pense  que  ce  personnage  est  le 

l'Asie-Mineure,  par  Omar,    émir  même  qu'Ibrahim,  fils  du  khalife 

de  M élitène  ,  mais  il  ne  donne  aucun  Mahady,  qui  mourut ,  selon  Abou'- 

détail  sur  cette  invasion ,  qui  parait  lféda  ,  Ann.  Mml.  II,  1 7  3,  au  mois 

être  la  même  que  celle  dont  il  s'agit  de  ramadan  de  l'an  aa4  »  —  juillet 

ici.  Dans  le  commencement,  dit-il,  83g  de  J.-C.  —  S. -M. 

les  chrétiens  eurent  l'avantage,  mais         *  A.6oux«C*p-  Ce  personnage  m'est 

n  la  fin  les  Arabes  enrent  le  dessus,  inconnu  d'ailleurs.  —  S. -M. 

ils  se  rendirent  même  les  maîtres  des        3  Merà  ttk  PaatXoc-fiç  (paXaffo;. 

bagages  de  l'empereur.  —  S.-M.  Cont.  Théoph.  p.  71.  —  S.-M. 
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commandés  par  Théophobe.  Accompagné  de  ces  braves 
soldats,  il  se  retira  sur  une  colline  qui  fut  aussitôt 
environnée  de  Sarrasins.  On  y  combattit  jusqu'à  la  nuit 

avec  un  acharnement  égal ,  d'un  côté  pour  faire  le 
prince  prisonnier,  de  l'autre  pour  le  défendre.  La  nuit 
étant  venue,  Théophobe  ordonne  à  ses  soldats  de  pous- 
ser des  cris  de  joie,  de  battre  des  mains,  et  de  faire 
un  grand  bruit  de  trompettes  et  de  tous  les  instruments 
de  guerre,  pour  donner  à  croire  à  l'ennemi  qu'il  leur 
arrivait  du  secours.  Les  Sarrasins,  trompés  par  cet 
artifice,  se  retirèrent  de  peur  d'être  enveloppés,  et 
allèrent  camper  à  deux  lieues.  L'empereur  profite  du 
moment  pour  se  sauver,  et  gagne  le  gros  de  son  ar- 
mée, qui  s'était  ralliée  à  quelque  distance.  Il  réprimande 
les  fuyards,  comble  d'éloges  et  de  récompenses  Tliéo- 
phobe et  les  Perses,  qui,  animés  par  le  sentiment  de  la 
gloire  et  par  la  libéralité  du  prince  ,  demandent  comme 
une  grâce  d'être  seuls  chargés  de  faire  la  guerre  aux 
Sarrasins.  Théophile,  après  les  avoir  remerciés  de  leur 
«èle,  ne  jugea  pas  à  propos  d'exposer  ces  vaillants 
guerriers.  Il  iieprit  le  chemin  de  Constant inople  et  les 
Sarrasins  celui  de  la  Syrie. 

[Théophile  avait  envoAe  en  cette  année uneambas- 
sade  avec  de  riches  présents  à  l'empereur  Louis-le-Dé- 
bonnaire.  Ces  députés,  qui  étaient  Marc,  archevêque 
d'Ephèse,  et  des  grands-écuyers  dfe  l'empereur  ,  arrivè- 
rent en  France  lorsque  l'infortuné  Louis,  détrôné  et 
retenu  prisonnier  par  ses  fils  rebelles  ,  était  renfermé  à 
l'abbaye  de  Saint-Médard  de  Soissons.  Les  envoyés 
grecs  ne  purent  parvenir  jusqu'à  lui.  L'usurpateur 
Lothaire  ne  leur  permit  pas  de  voir  son  père,  et  il 
reçut  à  Compiègne  (Compendiwri),  au  mois  d'octobre, 
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leurs  lettres  et  leur  présents ,  puis  il  les  congédia ,  sans 
que  leur  mission  ait  eu  d'autres  suites  *]. — S.-M. 

L'année  suivante  il  y  eut  une  seconde  bataille  près  A*  834< 

de  Cliarsiane  2  en  Cappadoce,  où  Théophile  fut  plus  Le/sarra- 

hi  1    /•.  1  10  •        si  lift  vaux' ii  s 

eureux.  Il  ht  un  grand  carnage  de  Sarrasins  et  revint  1)ar 

à  Constantinople  avec  vingt-cinq  mille  prisonniers.  Theoi,hl,e- 

Apres  une  si  éclatante  victoire,  il  rentra  dans  la  ville    P.  453. 

en  triomphe,  et  fît  célébrer  les  jeux  du  cirque,  dans   e  5*5.a,P 

lesquels  il  voulut  disputer  le  prix.  Monté  sur  un  char  ^ 

attelé  de  chevaux  blancs,  et  vêtu  de  la  livrée  de  la  Conl  Ihco- 

p.  71, 7a. 

faction  bleue,  il  courut  au  milieu  des  acclamations,  Symeon.p. 
et  ne  manqua  pas  de  remporter  la  victoire,  toujours  Georg.  p. 
assurée  au  prince  en  ces  sortes  de  combats.  Il  n'eut 
pascependant  le  principal  honneur  de  cet  te  (etc.  Entre 
les  prisonniers  se  trouvait  11 11  cavalier  sarrasin  d'une 
taille  avantageuse,  également  adroit  des  deux  mains, 
et  qui  maniait  deux  lances  à  la  fois  avec  une  souplesse 
et  une  agilité  extraordinaires.  Sur  le  rapport  du  capi- 
taine des  gardes,  qui  le  connaissait ,  l'empereur  voulut 
faire  l  épreuve  de  son  adresse:  il  le  fit  paraître  au  mi- 
lieu du  cirque,  où  le  Sarrasin  s'attira  les  applaudisse- 
ments du  prince  et  des  spectateurs,  excepté  de  Théodore 
Cratère.  C'était  un  eunuque  qui,  méprisant  le  service 
du  palais  auquel  son  état  le  destinait,  avait  embrassé 

1  Cet  ambassade  nous  est  comme  ière.  Ce  pays  est  nommé  Kharsa* 

par  l'auteur  anonyme  qni  a  composé  nah  dans  les  auteurs  arabes.  Le  pays 

la  vie  de  Louis-le-Débonnaire,  Fit.  de  Cbarsiane  était  autrefois  une  di- 

Ludov.t§  47.  Son  récita  été  repro-  vision  du  thème  des  Arméniaques. 

doit  dans  les  chroniques  françaises  TcDp|xoc  •fiv  to  iraXatov  ttIçtwv  Àpfie- 

de  Saint-Denis. — S.-M.  vtdxuv  OTpaTV/yt^Gç.  Mais  au  temps 

a  To  Xapctftvov.  On  donnait  alors  de  l'empereur  Constantin  Porphyro- 
le  nom  de  Charsiaue  à  une  grande  génète,  De  ordin.  imp.,  c.  5o,  11  for- 
portion  de  la  Cappadoce ,  qui  for-  mait  un  gouvernement  particulier, 
niait  une  division  militaire  particu-  — S-.M. 
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la  profession  des  armes,  où  il  s'était  avancé  par  sa 
valeur.  Il  était  alors  dans  le  cirque  à  côté  de  Théo- 
phile; et  comme  il  regardait  avec  un  air  de  mépris 
cette  parade,  que  l'empereur  admirait  :  En  ferais-tu 
bien  autant  que  ce  Sarrasin  ?  lui  dit  Théophile.  Prince, 
répondit  Cratère,  je  ne  me  suis  jamais  exercé  à  ces 
jeux  y  qui  ne  sont  d'aucun  usage  dans  la  guerre; 
mais  je  répondrais  bien  qu'avec  une  seule  lance  je 
ferais  perdre  les  arçôns  à  ce  barbare ,  en  eût-il 
quatre.  Fais  donc ,  lui  dit  l'empereur.  Si  tu> ne  tiens 
parole ,  je  te  ferai  couper  la  tête.  Aussitôt  Cratère, 
empoignant  une  lance  sans  fer,  prend  carrière,  et,  du 
premier  coup,  abat  le  Sarrasin.  L'empereur,  quoi- 
qu'un peu  honteux  d'avoir  paru  tant  admirer  un  ma- 
nège frivole,  ne  put  s'empêcher  de  louer  Cratère.  Il 
le  récompensa  d'une  riche  veste,  sorte  de  présent 
qu'on  voit  dès  lors  en  usage  chez  les  princes  orien- 


X 
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xvi.        Après  la  défaite  sanglante  que  les  Sarrasins  avaient 
siuTTpw  essuyée,  ils  se  hâtèrent  d'effacer  un  affront  auquel  ils 
Manuel.    noient  pas  accoutumés.  Dès  le  printemps  suivant,  ils 

Léo  grain  m.  r  . 

^p.  453.  marchèrent  en  Cappadoce  avec  une  armée  formidable. 
e  5aê.  'P'  L'empereur,  fier  du  brillant  succès  de  la  campagne 

Zon.  1.  i5,  t.        ,    ,  ,  v    .  , 

a,  p.  148,  précédente,  courut  a  leur  rencontre,  et  éprouva  que 
Conr.4Tbeo.  'a  fortune  n'a  rien  d'assuré  a.  Son  armée  fut  battue, 
Symeôn7  p.  et>  comme  *1  s'exposait  lui-même  avec  une  valeur  in- 

Getîg  p  considérée,  il  se  trouva  enveloppé.  Manuel,  qui  se 
Gènes*1!  3  ret*nut  avec  *e  reste  ^es  trouPes>  s'étant  aperçu  de 

p.a9. 

1  Ce  vêtement  d'honneur  est  ap~  très-souvent  et  dans  lequel  il  avait 

pelé  khilaat  oxxkhalaah. — S.-M.  une  très-grande  confiance.  Syméon 

*  Il  avait  avec  lui  le  corps  des  ré-  Logoth.,  Chron.y  p.  4*2.  —  S.-M. 
fugiés  persans  dont  il  a  déjà  été  parlé 


gitized  by  Google 


(An  835.)  LIVRE  LXIX.  THÉOPHILE.  IO<) 

l'absence  de  l'empereur,  rassemble  en  un  instant  les 
plus  braves  cavaliers,  et  se  mettant  à  leur  tête  :  Allons , 
dit-il,  dégager  l'empereur  ou  mourir  avec  lui.  Aussi- 
tôt, Selauçant  avec  la  rapidité  de  la  foudre,  il  perce 
jusqu'à  Théophile,  qui,  environné  d'un  gros  d'enne- 
mis, portant  et  recevant  des  coups  terribles,  commen- 
çait à  manquer  de  forces,  mais  non  pas  de  courage. 
Suivez-moi,  prince ,  lui  dit-il,  je  vais  vous  ouvrir  un 
large  passage;  ne  laissons  pas  à  ces  infidèles  l'hon- 
neur de  faire  prisonnier  un  empereur.  Ne  leur  lais- 
sons pas  non  plus  celui  de  voir  fuir  un  empereur 
devant  eux,  répliqua  Théophile  en  continuant  de 
combattre.  Manuel ,  qui  sans  l'entendre  avait  aussitôt 
tourné  bride,  abattant  à  droite  et  à  gauche  les  Sarra- 
sins qui  se  trouvaient  devant  lui ,  s'aperçut  qu'il  n'était 
pas  suivi  de  l'empereur.  Il  retourne  sur  ses  pas  et,  par 
un  second  effort,  il  rejoint  Théophile,  qui  refuse  en- 
core de  le  suivre.  Enfin ,  une  troisième  fois ,  Manuel , 
fondant  en  désespéré  sur  les  ennemis ,  court  à  l'empe- 
reur, saisit  la  bride  de  son  cheval,  et  lui  présentant 
la  pointe  de  son  épée  devant  la  poitrine  :  Suivez-moi, 
lui  cria-t-il,  ou  si  vous  cherchez  la  mort,  recevez- 
la  de  cette  épée,  faite  pour  vous  défendre,  et  rien 
laissez  pas  la  gloire  à  un  Sarrasin.  En  même  temps 
il  entraîne  l'empereur  couvert  de  sang  et  de  poussière; 
et,  tandis  que  ses  cavaliers  arrêtent  par  derrière  la 
fougue  des  ennemis ,  il  le  conduit  en  sûreté  au  milieu 
de  son  armée.  Elle  s'était  ralliée  dans  un  poste  avan- 
tageux, et  elle  reçut  avec  des  cris  de  joie  son  prince 
qu'elle  croyait  mort  ou  prisonnier.  Les  Grecs,  animés 
par  le  courage  de  Manuel  et  par  le  retour  de  Théophile, 
firent  si  bonne  contenance,  que  les  Sarrasins  se  re- 
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tirèrent  sans  oser  hasarder  une  seconde  bataille  *. 
Manuel,  couvert  de  blessures,  dont  aucune  ne  se 
MaDudTquî  trouva  dangereuse,  fut  d'abord  chéri  de  Théophile, 
chezîes    ^e  Pr*nce  ne  ^e  nommait  que  son  bienfaiteur,  son 
Sarrasins-  sauveur;  ma  i s  une  faveur  si  bien  méritée  alluma  bien- 
cl*r6 1*5^  tôt  la  fureur  de  l'envie.  Celui  qui  avait  terrassé  des 

Zon  i.i5,t.2,  mi|[iers  de  Sarrasins  ne  put  tenir  contre  les  assauts 

p.  149,  ioo.  r 

cont.The-  d'une  cabale  de  courtisans.  L'empereur  lui-même,  ac- 

opu.  p.  7J ,  1  7 

74,  75-    câblé  du  poids  de  la  reconnaissance,  crut  se  soulager 

Symcon,  p.  „.  .      .  ,   ,  ,  .  , 

419,  \-io.  par  1  ingratitude,  et  Manuel  éprouva  qu  un  service  de 

Ceorg.  p.      ,  ,  A  /  -,  . 

5i7,  5(8.  de  trop  grand  prix  pour  être  paye,  produit  souvent 
S»p.M«t3o!  l'effet  d'une  offense.  L'empereur  se  laissa  persuader 
que  celui  qui  l'avait  sauvé,  cherchait  à  le  perdre  et 
aspirait  à  l'empire  a.  Manuel  fut  averti  par  un  échan- 
son  du  prince,  qui  avait  servi  dans  sa  maison ,  que  la 
résolution  était  prise  de  lui  crever  les  yeux.  Sur  cet 
avis,  il  sort  secrètement  de  Constantinople  avec  trois 
ou  quatre  domestiques,  prend  les  chevaux  de  toutes 
les  postes,  auxquels  il  coupe  les  jarrets  en  les  quittant, 
pour  n'être  pas  poursuivi  ;  et,  faisant  une  extrême  di- 
ligence, il  arrive  en  Syrie  3.  Bien  reçu  par  les  Sarrasins, 
qui  connaissaient  sa  valeur ,  il  se  transporte  à  Bagdad 
à  la  cour  du  calife,  auquel  il  offre  ses  services,  s'il  lui 


»  On  apprend  de  Syméon  le  Lo- 
gothète,  Chron.,  p.  422  ,  et  de  la 
chronique  de  George ,  p.  5a  r,  que 
Théophile  revint  après  cet  échec  à 
Dorylée  ,  dans  la  Pbrygie. —  S.-M. 

a  On  se  fondait  sur  une  conversa- 
tion qu'il  avait  eue  avec  Myron  le 
logothète  du  droinc ,  ou  intendant 
général  des  postes ,  et  beau-père  de 
Patronas,  conversation  qui  fut  rap- 
portée à  l'empereur.  Le  protoves- 


tiaire Léon  chercha  en  vain  à  le  dé- 
fendre dans  l'esprit  de  l'empereur. 
Syméon  logoth.  Chron.,  p.  4i»j.  Le 
délateur,  appelé  Basile  ,  avait  été 
excité  par  Myron.  Georg.  Chron. 
p.  517.  —  S.-M. 

3  Mî'y^i  tô>v  xX£i<TGupwv  Supiaç.  Sy- 
méon logoth.,  p.  4  *9-  On  lit  la  même 
chose  dans  la  chronique  de  Léun  le 
grammairien,  p.  45a.  —  S.-M. 
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permet  de  conserver  sa  religion.  Mutasem  le  comble 
d'honneurs  :  l'acquisition  d'un  guerrier  si  célèbre  lui 
paraît  d'un  plus  grand  prix  que  le  gain  de  plusieurs 
batailles.  Il  lui  donne  bientôt  sa  confiance,  et  s'em- 
presse d'employer  sa  valeur  dans  les  expéditions  les 
plus  importantes. 

Le  Chorasan  s'était  révolté.  Manuel  ne  demanda  pour  r  x,v"r'  , 

1  Exploits  de 

le  réduire  que  les  prisonniers  grecs  qu'on  retenait  dans  Manuel  che* 

■  1  *  les  Sarrasins. 

les  fers,  et  il  répondit  sur  sa  tête  qu'aucun  d'eux  ne 
prendrait  la  fuite.  Il  tint  parole:  jamais  soldats  ne  fu- 
rent plus  fidèles  à  leur  général.  Devenus  libres,  mais 
attachés  à  leur  libérateur  par  des  liens  plus  forts  que 
les  chaînes  dont  il  les  avait  tirés ,  ils  le  servirent  avec 
zèle,  et  n'épargnèrent  pas  leur  vie  pour  lui  procurer 
de  la  gloire.  L'étonnement  des  rebelles  1  contribua 
encore  à  leur  défaite:  ils  s'attendaient  à  combattre  des 
Sarrasins,  et  voyaient  avec  surprise  des  ennemis  dont 
l'habillement,  l'armure,  le  langage,  l'arrangement  des 
troupes,  et  la  manière  de  combattre  leur  étaient  in- 
connus. Ces  peuples,  voisins  de  l'O.vus,  avaient  h  peine 
entendu  parler  des  Grecs.  Ils  furent  subjugués  et  ré- 
duits à  l'obéissance  en  peu  de  ajours  .  Le  vainqueur 
employa  le  reste  de  la  campagne  à  une  autre  espèce 
de  guerre.  Lue  prodigieuse  multitude  de  bêtes  sau- 
vages, sorties  des  déserts  du  Maûerennahar ,  désolait 
les  contrées  voisines.  Manuel  fît  usage  de  ses  troupes 

1  Le  continuateur  de  Théophanes,  Tigre  et  de  l'Euphrate ,  et  dans  lea 

p.  73,  donne  à  ces  rebelles  le  nom  régions  de  l'Arabie  qui  s'étendent 

de  Commue ,  KcpjxaTGi.  11  est  évi-  sur  les  rives  du  golfe  persique.  — 

deut  que  ce  nom  désigne  les  héré-  S. -M. 

tiques  nommés  k  armâtes  ,  qui  s'é-  »  To  Xopaaiv  Xe-yerai  xarao^eiv, 

taient  révoltés  contre  les  khalifes  y.ai  to>  AfMOfllMttVVjjj  fattTtt$M«  Cont. 

dans  les  pays  voisins  des  bouches  da  Theoph.  p.  74*  —  S.-M. 
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pour  leur  donuer  la  chasse,  et  il  en  délivra  le  pays. 

Tant  de  services  rendaient  Manuel  cher  au  calife  et 
à  toute  sa  cour,  plus  équitable  que  celle  de  Constan- 
tinople.  En  même  temps,  la  réputation  qu'il  acquérait 
en  Perse  le  faisait  regretter  de  l'empereur.  Théophile 
ressentait  vivement  la  perte  d'un  guerrier  auquel  il 
était  redevable  de  la  vie.  Il  résolut  de  le  regagner  et 
d'enlever  à  ses  ennemis  un  si  puissant  secours.  .  Il 
1  chargea  de  cette  commission  délicate  [son  ambassadeur, 
Jean  Lécanomante, qu'il  envoyait  à  la  cour  de  Bagdad 
à  qui  il  donna  une  lettre  de  créance  pour  cet  objet 
particulier  a.  Celui-ci ,  pour  ne  pas  éveiller  les  soupçons 
du  calife  ,  employa  pour  cette  négociation  secrète  3]  un 
moiue  adroit  et  rusé,  qui  [le  suivit  sous  prétexte  de  se 
joindre]  à  une  caravane  de  pèlerins  pour  le  voyage  de 
la  Palestine;  [il  passa  ensuite]  de  Jérusalem  à  Bagdad 
déguisé  en  mendiant.  S'étant  introduit  dans  le  palais  , 
il  remit  à  Manuel  une  lettre  de  l'empereur,  avec  une 
croix  que  le  prince  lui  envoyait  pour  sûreté  de  sa 


rôle.  Toutes  les  faveurs  du  calife  et  les  caresses  d'une 
cour  étrangère  ne  pouvaient  effacer  du  cœur  de  Ma- 
nuel l'amour  de  sa  patrie  :  la  vue  d'un  compatriote, 
et  plus  encore  celle  de  ce  gage  précieux  qu'il  recevait 
de  son  maître,  lui  tira  des  larmes.  Embrasé  du  désir 


■  Voy.  ci-apr.  §  a  5,  p.  i  ao, — S. -M. 

2  XouaocouXXiov.  On  apprend  de 
Léon  le  grammairien,  p.  45a,  qne 
l'objet  apparent  de  cette  négociation 
était  le  rachat  des  captifs.  —  S  -M. 

3  Ces  détails ,  négligés  ou  mal  com- 
pris par  Lebeau,  sont  fort  impor- 
tants ponrétablir  la  chronologie  et  la 
succession  des  événements  du  règne 
de  Théophile.  Ils  sont  rapportés  par 
le  continuateur  de  Théophane,  p. 


74  t  ils  prouvent  que  c'est  bien  avant 
l'an  836,  et  non  après,  comme  l'avait 
fait  Lebeau ,  qu'il  faut  placer  la  faite 
de  Manuel  chez  les  Musulmans.  C'est 
après  cette  ambassade,  en  Tan  836, 
que  Jean  Lécanomante  devint  pa- 
triarche de  Constanttnople  :  c'est  un 
point  essentiel  pour  fixer  et 
prendre  la  chronologie  de  tous 
événements.  Voyez  aussi  ci-devant, 
§  «4,  p.  to4,  not.  i. —  S.-M. 
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de  retourner  à  Gonstantinople,  il  profita  de  la  con- 
fiance du  calife  pour  se  tirer  de  ses  mains.  «  Prince, 
a  Jui  dit-il,  vous  savez  que  j'ai  des  ennemis  dans  rem- 
et pire;  leur  malice  m'a  servi  malgré  eux  :  ils  ont  voulu 
«  me  perdre,  et  ils  m'ont  élevé  au  comble  de  la  gloire 
«  en  me  procurant  l'honneur  d'approcher  du  plus  grand 
a  prince  de  la  terre;  mais  ils  ne  méritent  pas  moins  toute 
«  ma  haine.  Ils  habitent  en  Cappadoce;  donnez-moi 
c  quelques  troupes;  je  vous  vengerai  des  insultes  de  la 
«  nation  en  me  vengeant  moi-même  de  mes  calomnia- 
«  teurs.  »  Pour  mieux  couvrir  son  projet,  il  supplie  le 
calife  1  de  mettre  son  fils  a  Ouatheq  3  à  la  tête  de  cette 
armée;  il  se  réserve  l'honneur  d'être  lieutenant  du 
jeune  prince,  avec  lequel  il  s'était  lié  d'une  tendre 
amitié.  Mutasem,  que  les  services  signalés  et  le  ca- 
ractère généreux  de  Manuel  éloignaient  de  tout  soup- 
çon, saisit  avec  joie  cette  occasion  de  porter  le  fer  et 
le  feu  dans  le  cœur  de  l'empire.  Il  met  Manuel  à  la 
tête  d'une  armée.  Lorsqu'il  fut  sur  la  frontière,  Ma- 
nuel envoie  secrètement  au  gouverneur  de  Cappadoce 
l'avertir  de  son  dessein  ;  il  le  prie  de  poster  quelques 
troupes  dans  un  lieu  où  il  doit  se  rendre  seul  pour 
lui  servir  d'escorte  jusqu'à  ce  qu'il  soit  en  sûreté.  Àr- 


1  Le  continuateur  de  Thêophane, 
p.  75t  donne  en  cette  occasion  le 
nom  d'Ismaël,  6  liy.y.-ir}.,  au  khalife. 
Ce  nom  n'est  employé  sans  doute 
que  pour  indiquer  la  nation  à  la- 
quelle appartenait  ce  prince.  C'est 
comme  si  on  avait  dît  l'Ismaélite  ou 
le  souverain.  — S.-M. 

a  Tôv  toù  iaaaTiX  uiôv  ,  le  fils  d'Is- 
maël. Cont.  Theoph.,  p.  y 5.  Léon 
le  grammairien  ,  p.  45a  ,  dit  simplc- 

Tome  XIV. 


ment  le  fils  du  khalife  ou  de  l'émir 
Àlmoumuun  ,  TOV  UlOV  ÀfXtpoUjXvX. — 

S.-M. 

3  Ce  prince,  qui  fut  khalife  après 
la  mort  de  son  père,  ne  s'appelait 
pas  encore  à  cette  époque  Wathek; 
son  nom  était  Haroun ,  et  son  pré- 
nom Abou-djaafar.  Quand  il  devint 
khalife,  il  prit  le  nom  honorifique 
de  Wathek-Billah  ;  c'est  là  ce  qui  l'a 
fait  appeler  Wathek.  —  S.-M. 
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rivé  à  deux  OU  trois  lieues  de  cet  endroit  %  il  fait  cam- 
per l'armée,  et,  prenant  avec  lui  le  fils  du  calife,  il 
s'éloigne  du  camp  comme  pour  une  partie  de  chasse. 
Lorsqu'il  fut  près  du  lieu  oii  il  était  attendu  ,  il 
brasse  Ouateq,  et  versant  des  larmes  de 
Partez,  mon  fils,  lui  dit-il  ;  Dieu  me  garde  de  vous 
trahir!  retournez  à  votre  père.  Je  ne  vous  quitte 
que  pour  obéir  à  la  voix  de  ma  patrie,  qui  me 
rappelle  auprès  de  mon  souverain  naturel  En  en- 
trant dans  Constantinople,  il  se  retira  dans  1  église  de 
Blaquernes*  comme  dans  un  asile,  pour  y  attendre 
des  preuves  de  la  bonne  foi  de  l'empereur.  11  en  fut 
bientôt  assuré  :  il  fut  fait  maître  des  offices  et  capitaine 
des  gardes  du  prince  2.  Théophile,  qui  n'avait  encore 
que  des  filles,  ayant  eu  un  fils  [plus  lard  3], 
que  Manuel  en  fut  le  parrain.  Cet  ei 
Michel,  comme  son  aïeul,  fut  solennellement  cou- 
ronné, l'année  [qui  suivit  sa  naissance  4],  dans  l'église 
de  Saitite-Sophie.  "^&^^W^IjÉi^, 
«•  La  naissance  du  jeune  prince  fit  désirer  à  Théophile 
SdTSïïo-n  d'avoir  une  longue  suite  de  descendants  assis  sur  le 

phile. 

1  Sor  la  frontière  du  thème  anato-  le  rapport  que  Lebeau  a  établi  entre 

liqoe,  dit  Léon  le  grammairien,  p.  ce  fait  et  le  retour  de  Manuel  qui 

45a.  nXnatov  toù  6e'u,aTo;  ttk  ÀvotTo-  l'a  porté ,  ce  me  semble ,  à  boulever- 

XÀç.  S.-M.  *cr  toute  la  chronologie  de  cette  par- 

*  Mamor^oç  xoù  Aopicf ucoc  twv  tie  de  l'histoire  byzantine.  Voyez  ci- 

axoXôv.Cont.Theoph.p.75. — S.-M.  dev.  §  i3 ,  p.  104, not.  t.  D'après 

3  Lebeau  disait  cette  tinnée  ,  ce  l'âge  que  Michel  Ii  avait  lorsqu'il  fat 

qui  t>e  rapportait  à  l'année  dans  la-  déclaré  empereur,  on  doit  en  con- 

queile  il  plaçait  à  tort  le  retour  de  clure  qu'il  était  né  en  l'an  839.  Voy. 

Manuel  à  Constantinople;  ce  qui  n'est  p.  x5g,  not.  1,  liv.  uuc,  §  x.— 

fondé  sur  aucune  autorité  ancienne,  S.-M. 

les  écrivains  qui  ontparlé  de  ce  fait  4Dans  l'ancienne  édition,  V année 

«'étant  contentés  de  dire  que  Ma-  suivante  y  ce  qui  ne  pouvait  rester, 

nueî  avait  été  parrain  du  fils  de  Théo-  comme  on  peat  le  voir  par  ce  que  je 

phile, sans  en  indiquer  TépoqucCest  viens  de  dire.  —  S.-M. 
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trône  de  l'empire.  Ces  siècles  d'ignorance  étaient  fé-  cedr.  t. 
couds  en  devins,  en  astrologues,  en  magiciens;  et  c0m7Tbe?' 
l'empereur,  fort  peu  religieux.,  n'était  pas  moins  su-  oph 75 • 
perstitieux  que  le  dernier  de  ses  sujets.  Il  y  avait  alors  Sym*°°'  v 
à  Constantinople  une  Sarrasine,  prise  en  guerre,  fa-  Gènes.  1.  3, 
meuse  par  ses  prédictions.  L empereur  la  fit  venir,  et 
lui  demanda  quelle  était  la  famille  qui  fournirait  une 
plus  longue  génération  d'empereurs.  Il  lui  vint  dans 
l'esprit  de  nommer  les  Martinaces  :  c'était  une  race  des 
plus  illustres.  Sur  cette  parole,  Théophile,  regardant 
cette  famille  comme  rivale  de  la  sienne,  obligea  le 
père  1  et  les  fils  à  se  faire  moines,  et  changea  leur 
maison  en  monastère.  Dans  l'opinion  du  peuple ,  il  faut 
toujours  que  ces  prédictions  s'accomplissent  de  quel- 
que manière  que  ce  soit.  On  crut  dans  la  suite  que 
celle-ci  s'était  vérifiée  dans  la  personne  d'Eudocie, 
seconde  femme  de  l'empereur  Basile.  Cette  princesse 
était  de  la  famille  des  Martinaces ,  et  d'elle  sortit  une 
succession  de  quatre  empereurs ,  qui  occupèrent  le 
trône  pendant  soixante-dix-sept  ans.  Mais  une  autre 
prophétie  donna  encore  plus  d'inquiétude  à  Théophile. 
Cette  femme  lui  prédit  qu'après  sa  mort  le  culte  des 
images  serait  rétabli,  et  Jean  Lécanomante  déposé. 
Jean  lui-même ,  toujours  charlatan ,  quoique  patriar- 
che, alarmait  aussi  l'empereur.  Ces  événements  étaient 
faciles  à  deviner,  en  supposant  seulement  que  l'impé- 
ratrice survivrait  à  son  mari;  on  savait  qu'elle  détes- 
tait les  iconoclastes.  Théophile,  pour  détourner  l'effet 
de  ces  tristes  prédictions,  fit  jurer  à  l'impératrice  et  à 


«  Martinarès.  Il  était  parent  de  Théophane ,  p.  y  5.  npo<w.>xew»>u6vov 
l'empereur  selon  le  continuateur  de     aÙTw  xarà  <w*Yfsv8iav.  —  S.-M. 

8. 
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Téoctiste,  son  chancelier,  que,  s'ils  lui  survivaient,  ils 
conserveraient  Jean  dans  sa  dignité,  et  qu'ils  ne  re- 
lèveraient pas  ce  culte  idolâtre  qu'il  avait  pris  soin  de 
de  détruire. 

Les  historiens  de  ce  temps-là  parlent  d'une  des- 

Expédition  ,  .  . 

eo  Sicile,  cente  des  Grecs  en  Lombardie  et  en  Sicile.  Mais  ces 
Ced5M*a,p'  au,teur8  confus  et  peu  judicieux,  qui  négligent  souvent 
Zon.i.i5,t.  les  événements  les  plus  importants  pour  s'arrêter  à  des 
c<mt.  'rie-  fables  populaires,  ne  donnent  ici  aucun  détail  z.  On 
Boii'aod  in  peut  conjecturer  que  Théophile  envoya  une  flotte  dans 
r(f0febra*  le  golfe  Adriatique,  et  qu'elle  fit  quelque  ravage  sur 
les  bords  du  Pô;  qu'elle  aborda  ensuite  en  Sicile,  où 
elle  eut  quelque  avantage  sur  les  Sarrasius,  maîtres 
de  l'île,  et  qu'elle  reprit  même  plusieurs  villes  a.  Il 
faut  que  cette  expédition  ait  été  importante,  puisqu'elle 
fit  une  grande  réputation  à  Alexis  Musèle,  qui  en  était 
le  chef3,  et  qu'elle  lui  attira  des  envieux    Mais  l'em- 


1 11»  n'indiquent  pas  même  la  date 
de  cette  expédition.  Cependant ,  on 
doit  croire  qu'elle  est  probablement 
▼ers  l'époque  qui  lni  est  assignée  ici. 
—  S. -M. 

*  fl  me  parait  constant  qne  les 
Arabes  n'avaient  pas  fait  la  conquête 
de  toute  la  Sicile.  Voyez  ci-devant, 
p.  76,  not.  1  ,  liv.  lxviii  ,  §  5o. 
Cette  expédition,  dont  malheureuse  - 
ment  nous  ne  connaissons  pas  les 
détails ,  avait  sans  doute  pour  objet 
de  défeadre  les  villes  que  les  Ro- 
mains possédaient  encore  dans  cette 
île  et  d'en  chasser  même  les  Arabes. 
Ibu-al-athir  parle  assez  au  long, 
t.  i ,  f°  ia4  ,  v°,  des  guerres  opi- 
niâtres que  les  Arabes  firent  en  Si- 
cile sous  le  commandement  de  l'a- 
glabite  Mohammed,    fils  d'Abd- 


Allab,  et  de  Fadhl,  fils  d'Iakonb,  en 
Tan  aao  de  l'hégire,  qui  correspond 
exactement  à  l'an  835.  Les  détails 
qu'il  donne  sont  trop  briefs  et  trop 
confus  pour  qu'il  soit  possible  d'y 
puiser  les  moyens  de  rectifier  et  d'en- 
tendre le  récit  des  auteurs  grecs.  — 
S.-M. 

-*  Le  continuateur  de  Théopbane. 
p.  67,  ditseulementqu'ilavait  été  en- 
voyé vers  la  Lombardie  ou  l'Italie  , 

«pô;  tt,v  Ao*y*Yo6ap^tav  t£ii'ir£jj.^ev. — 
S.-M. 

4  lbn-al-atkir  parle,  t.  i,  £°  ia5, 
r°,  des  batailles  navales  des  Grecs 
contre  les  Arabes ,  et  des  guerres 
opiniâtres  qn'ils  se  firent  dans  l'in- 
térieur de  l'île,  en  l'an  8 ai  de  l'hé- 
gire (5  janvier.— 3 6 décembre  835), 
c'est-à-dire  précisément  à  l'époque 
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pereur,  pour  confondre  l'envie,  le  fit  patrice,  pro- 
consul et  maître  des  offices  *. 

Dans  un  esprit  vif  et  ardent ,  tel  que  celui  de  Théo- 
phile, la  mi  tié  n'a  pas  de  bornes  non  plus  que  la  haine. 
Il  n'avait  point  encore  de  fils  3  ;  mais  il  venait  de  lui  Cedr.  t.a,P. 
une  cinquième  fille,  qu'il  nomma  Marie.  Il  COn-  Léo  gramm. 


xxn. 
Histoire 
d'Alexis 
Muscle. 


çut  le  projet  le  plus  bizarre  et  l'exécuta;  c'était  de  p '454 451' 
la  marier  au  berceau3  avec  Alexis  et  de  le  nommer  Ce-  ^p.V^.1"** 
'un* procédé  si  peu  raisonnable,  on  ne  sait  c^ngJh^,p- 
ison  il  préfera  sa  fille  Marie  à  ses  quatre  sJ™8eon;  p- 
aînées.  Alexis  était  jeune  et  bien  fait.  Arménien  de  nais-  Georg.  p. 

.   .        ,  .  ,  ,     5x6,  517. 

t  son  origine  des  anciens  rois  du  pays  5.  BolUnd.  in 

Tlieodora , 
11  feb. 


dont  H  s'agit.  Les  Arabes  revinrent 
k  Palerme  sans  avoir  obtenu  de 
grands  succès  Ils  prirent  cependant 
le  fort  d'/annah  ,  l'antique  Enna, 
l'une  des  plus  fortes  places  de  l'in- 
térieur de  l'ile  qu'ils  tenaient  bloquée 
depuis  long-temps.  —  S. -M. 

1  Ôv  irpôrrov  {itèv  rïi  twv  warpixitov, 
xat  tô»v  avOuTTarcov  Ttu,r,craç  àÇta, 
lîretra  <?g  xxl  y.7.^\.ax^.  Cont. 
Theop.  p.  67.  —  S.-M. 

*  Les  auteurs  originaux  ne  le  di- 
sent pas;  toutefois  il  est  naturel  de 
le  croire,  car,  Michel  II ,  fils  et  suc- 
cesseur de  Théophile,  n'était  encore 
qu'un  très-jeune  enfant  quand  il 
remplaça  son  père,  en  l'an  84*.  11 
n'était  sans  doute  pas  encore  né  à 
l'époque  dont  il  s'agit.  La  date  de  sa 
naissance  ne  peut  certainement  se 
placer  avant  l'an  836,  puisque  Ma- 
nnel ,  qui  le  tint  sur  les  fonts  bap- 
tismaux, ne  revint  de  Bagdad  que 
vera  la  fin  de  l'an  835.  Voyez  ci- 
dev.  §  19,  p.  11 3.  — S.-M. 

3  Les  auteurs  cités  ne  le  disent 
pas  ,  mais  on  doit  le  croire,  si  Théo- 


phile s'était  marié  comme  on  l'a  vn 
ci-devant,  §  a  et  3  ,  en  83o;  cepen- 
dant je  pense  qu'il  y  a  réellement 
lieu  de  douter  que  cet  empereur  se 
soit  marié  à  cette  époque.  Si  on  place 
en  un  autre  temps  la  date  de  son 
mariage ,  que  rien  ici  ne  nous  fait 
connaître  ,  la  fille  de  ce  prince  pou- 
vait être  fort  jeune  ,  et  non  plus  an 
berceau,  quand  elle  épousa  Alexis. 
Voyes  ci-devant ,  §  3,  p.  89,  not.  3. 
— -  S.-M. 

4  On  avait  donné  à  sa  famille  le 
nom  de  Crenite.  6  àvrip  rrtç  twv 
KpinviflTwv  xa-nry&ro  -ymàç,  X"Pa< 

TXÎ  TÛ>V  ÀpU.£vîfa>V  ,  ÀXÉÊjlGÇ  T0UVG{Jl.<X  , 

McuatXt  TTviwcùvuu.tav.Cont.Theoph. 
p.  67.  Le  nom  que  l'on  avait  donné 
à  la  famille  d'Alexis  ,  venait  de  ce 
qu'il  habitait  à  Constantinople  près 
de  la  citadelle ,  en  un  lien  appelé  la 
maison  de  de  ni  tissa.  Oùoûv  xarà  to 
tx;  àxpo7:GXi<i)ç  u.époç,  xarà  tt;  gutco 
xxXouu.évTi;  rÂS  Kpr.viriaorç  oîxiaç. 
Cont.  Theoph.  p.  67.  —  S.-M. 

5  Les  auteurs  ne  le  disent  pas  non 
plus.  Je  pense  que  ce  généra)  pouvait 
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L'histoire  ne  dit  pas  s'il  était  le  fils  ou  le  proche 
parent  de  cet  autre  Alexis  Musèle,  aussi  Armé- 
nien, qui,  sous  le  règne  de  Constantin  Porphyrogénète, 

avait  tour-à-tour  éprouvé  les  plus  brillantes  faveurs  et 
les  plus  cruelles  rigueurs  de  la  fortune  *.  L'élévation 
d'Alexis  enflamma  la  rage  des  envieux  :  ils  lui  sup- 
posèrent un  dessein  formé  d'usurper  l'empire.  Quoique 
leurs  calomnies  n'eussent  pas  le  crédit  de  persuader 
l'empereur,  elles  en  eurent  assez  pour  lui  inspirer  des 
soupçons.  Il  éloigna  Musèle  sous  prétexte  de  l'envoyer 
en  Sicile  2  pour  achever  d'en  chasser  les  Sarrasins, 
ou  du  moins  pour  conserver  ce  qu'il  en  avait  recon- 
quis. La  malignité  de  la  cabale  jalouse  le  suivit  dans  ce 
pays,  et  ne  cessa  pendant  cinq  ans  d'inventer  de  nou- 
velles calomnies.  On  suborna  des  Siciliens,  qui  vinrent 
à  Constantinople  donner  avis  à  l'empereur  qu'Alexis 
tramait  des  intrigues  avec  les  Sarrasins  pour  usurper 
la  souveraineté.  Par  malheur  pour  l'accusé,  la  jeune 
Marie  mourut  dans  ces  conjonctures,  et  il  naquit  à  l'em- 
pereur un  fils  qu'il  nomma  Michel.  Inconsolable  de  la 
perte  de  sa  fille,  Théophile  lui  rendit  des  honneurs 
extraordinaires  :  il  fit  couvrir  son  tombeau  de  lames 
d'argent,  que  l'empereur  Léon  VI  enleva  dans  la 
suite;  et  il  déclara  que  son  mausolée  serait  un  lieu 
d'asile  pour  les  criminels.  Les  liens  qui  l'attachaient  à 
Musèle  étant  rompus  par  cet  événement,  il  résolut  de 
s'assurer  de  sa  personne.  Il  lui  envoya  l'archevêque 


être  issu  de  la  célèbre  famille  des 
Mamigoniens ,  dont  j'ai  en  bien  sou- 
vent l'occasion  de  parler  et  dans  la- 
quelle le  nom  de  Mosèle  ou  Mon- 
aèle,  en  Arménien  Mouschegh  ,  était 
fort  commun. — S.-M. 


1  "Voyez  t.  12,  p.  358,  et  p.  3 60, 
liv.  lxvi,§  29  et  3o. — S.-M. 

*  II  fnt  fait  stratège  et  doc  de  Si- 
cile. STpanifàv  >caî  Aoôita  SuttXiaç 
irsu/mt.  Syméon  logoth.  Chron.  p. 
418.  —  S.-M. 
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Théodore  1  pour  l'engager  à  venir  à  la  cour;  et,  pour 
gage  de  la  parole  qu'il  donnait  à  Musèle  de  le  bien 
traiter,  il  lui  fit  mettre  entre  les  mains  une  croix  qu'il 
avait  coutume  de  porter  au  cou.  Mais  dès  que  Mur 
sèle  fut  arrivé ,  il  fut  battu  de  verges  comme  rebelle 
et  jeté  dans  un  cachot.  Tous  ses  biens  furent  con- 
fisqués. 

L'archevêque  ayant  osé  lui  reprocher  en  face ,  et  en  VioJ™™'  ^ 
présence  du  sénat,  qu'il  avait  violé  la  religion  de  sa  TWopiaie. 
promesse,  il  le  fit  arracher  de  l'autel  où  il  s'était  ré- 
fugié, et,  après  l'avoir  fait  déchirer  à  coups  de  fouets, 
il  le  chassa  de  Constantinople  et  l'exila.  Ce  traitement 
indigne  fait  à  un  archevêque  excita  l'indignation  pu- 
blique. Jean  Lécanomante,  alors  patriarche,  quoique 
flatteur  corrompu,  craignit  de  la  partager  avec  l'em- 
pereur :  il  l'arrêta,  comme  il  entrait  dans  Sainte-So- 
phie,  et,  devenu  comme  par  miracle  un  nouvel  Ain* 
broise,  il  lui  fit  de  vifs  reproches.  Théophile  se  repen- 
tit de  sa  violence;  il  rappela  Théodore  et  lui  permit 
de  retourner  à  son  diocèse.  Mais  ce  prélat  se  regardant 
comme  indigne  de  reprendre  les  fonctions  du  saint 
ministère,  après  l'affront  qu'il  avait  reçu,  se  démit  de 
lepiscopat.  L'empereur  le  fit  économe  de  Sainte-So- 
phie, dignité  éminente,  et  pour  lors  égale  en  honneur 
aux  plus  hautes  prélatures. 

Ce  repentir  de  l'empereur  s'étendit  sur  le  traitement  xxiy. 
qu'il  avait  fait  à  Musèle.  Théophile,  bouillant  et  impé-  retireras 
tueux  dans  les  accès  de  sa  colère,  ne  rougissait  pas  de  unt™£na*" 
reconnaître  ses  fautes  et  de  les  réparer  lorsqu'elle  était 
refroidie.  11  tira  Musèle  de  prison  et  lui  rendit  tous 

1  Surnommé  Chritkras.  Syméon  logoth.  Chron.  p.  £ifi. — S.-M. 
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ses  biens.  Musèle  ne  les  reçut  que  pour  s'en  défaire. 
Dégoûté  du  monde,  élevé  de  l'obscurité  à  la  dignité 
de  César  et  de  gendre  de  l'empereur,  précipité  ensuite 
dans  les  ténèbres  d'un  cachot,  il  résolut  de  fixer  l'in- 
constance de  la  fortune  en  se  dépouillant  de  toutes 
ses  faveurs.  Après  avoir  passé  par  toutes  les  condi- 
tions, il  revint  à  celle  où  il  avait  trouvé  plus  de  repos 
et  de  douceur.  Malgré  les  instances  de  l'empereur , 
qui,  pénétré  de  regret,  le  pressait  de  demeurer  à  la 
cour  et  lui  ouvrait  le  trésor  des  grâces,  il  se  retira  à 
Chrysopolis  1 ,  et  ne  conserva  de  ses  biens  que  ce  qu'il 
en  fallut  pour  bâtir  un  monastère,  où  il  passa  le  reste 
de  ses  jours  dans  les  exercices  de  la  pénitence.  Son 
frère  Théodore  a,  honoré  du  titre  depatrice,  le  suivit 
dans  sa  retraite,  ayant  appris  par  son  exemple  à  fuir 
les  grandeurs,  qui,  après  l'expérience,  ne  leur  parurent 
mériter  que  du  mépris. 

Jean  Lécanomante,  ancien  précepteur  de  Théophile, 
fut  plus  heureux  auprès  de  ce  prince  qu'Alexis  qu'il 
oanomante  avait  choisi  pour  gendre.  Ce  méchant  homme,  après 
zln.U5*t.a,  avo*r  g*te  l'esprit  de  son  élève  par  son  fanatisme  hé- 
''con^the5'  r®t*(lue  •>  continuait  de  le  tenir  enchaîné  par  ses  impos- 
opb.  p.  60,  tures.  Livré  à  toutes  les  abominations  de  la  plus  noire 
ceorg.  p.  magie,  il  gouvernait  absolument  l'empereur,  qui,  dans 
le  dessein  de  le  placer  sur  le  siège  de  Constantinople , 
le  donna  pour  Syncelle  au  patriarche  Antoine.  Théo- 
phile était  plein  de  caprices  :  il  saisissait  avec  chaleur  les 


Ambassade 
de  Jean  Lé 


»  Dans  un  monastère  impérial, 
fiaetXtxôv  |/.ova<mîpiov,  Cont.Theoph. 
p.  08,  qui  se  tronvait  en  ce  lieu.  On 
lui  donna  pour  sa  subsistance  deux 
domaines  appelés  tô  toD  Bupcswç, 


et  to  toû  xaTa  tov  ÉXatav.  —  S.-M. 

1  II  est  nommé  Théodose  par  le 
continuateur  de  Tbéophane ,  p.  68. 
Il  en  est  de  même  dans  Cédrénas, 
t.  a ,  p.  5a3.  —  S.-M. 
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idées  les  plus  bizarres,  et  rien  ne  l'arrêtait  dans  l'exé- 
cution. Il  lui  vint  en  tête  de  donner  aux  Sarrasins 

une  grande  opinion  de  ses  richesses  et  de  sa  puissance; 
il  choisit  Jean  Lécanomante  pour  l'envoyer  en  ambas- 
sade au  khalife  1  Mutasem,  frère  et  successeur  d'Al- 
Mamoun.  [L'objet  de  cette  mission  était  aussi  de  traiter 
du  rachat  et  de  l'échange  des  prisonniers  faits  par  les 
deux  partis  dans  les  guerres  précédentes  a,  et  de  ra- 
mener le  patrice  Manuel,  dont  l'empereur  regrettait 
vivement  la  perte3.]  Outre  de  riches  présents  pour  Mu- 
tasem    [Théophile]  mit  entre  les  mains  de  l'ambassa- 
deur quatre  cents  livres  d'or  pour  les  répandre  en  li- 
béralités dans  la  cour  du  khalife,  avec  deux  grands 
bassins  d'or  enrichis  de  pierreries  5.  Jean  arrivé  à 
Bagdad  fit  l'entrée  la  plus  magnifique,  prodiguant  for 
à  pleines  mains  à  tous  les  seigneurs  sarrasins  qui  l'ap- 
prochaient. Invité  à  souper  avec  le  khalife,  il  fait  ap- 
porter un  des  deux  bassins  pour  se  laveries  mains,  et 
donne  secrètement  ordre  à  ses  domestiques  de  le  laisser 
dans  la  salle  comme  par  oubli.  Le  bassin  disparut 
bientôt  sans  qu'on  sût  ce  qu'il  était  devenu.  Comme 
le  khalife  et  toute  sa  cour  étaient  en  mouvement  pour 
découvrir  Fauteur  d'un  larcin  de  cette  conséquence, 
Jean  pria  Mutasem  d'arrêter  ces  perquisitions,  traitant 


1  Le  continuateur  de  Théopbane, 
p.  60,  l'appelle  le  prince  de  Syrie  : 

Ç-ttXEV.  S.-M. 

*  Karà  tÔ$  cpuXaxàç  <JtxXXa*yîcu  xat 
izçoç  ?%  uha  jxtTa-fafeïv.  Cont. 
Tbeoph.  p.  74.  —  S.-M. 

3  Voyez  ci-devant,  §  19,  p.  11  a, 
110t.  3.  —  S.-M. 

4  Son  nom  et  ses  titres  étaient 


Almoiasem  Billah  Abou-lshac  Mo- 
hammed. Il  devait  le  trône  à  la  gé- 
nérosité de  son  neveu  Abbas ,  fils  de 
Mamonn.  Ce  khalife  fut,  du  reste» 
un  prince  peu  digne  de  régner. — 
S.-M. 

5  On  les  appelait  en  langue  vul- 
gaire, x  xotvr,  fXwTTa,  cherniboxestat 
Xipvt&Çttrra.  —  S.-M. 
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ce  vol  de  bagatelle,  et  disant  que  son  maître  saurait 
bien  le  dédommager  quand  il  aurait  perdu  une  vais- 
selle entière  de  cette  espèce.  Le  lendemain ,  invité  en- 
core à  souper,  il  fit  apporter  l'autre  bassin  encore 
plus  riche  que  le  premier.  Cette  opulence  causa  le 
plus  grand  étonnement.  Le  khalife,  piqué  d'honneur, 
lui  offrit  des  bijoux  d'un  prix  inestinable,  qu'il  s'ex- 
cusa d'accepter  sur  la  défense  qu'il  en  avait  reçue  de 
son  maître.  Du  moins  ne  refuserez-vous  pas  ce  que 
je  vais  vous  présenter,  lui  dit  le  khalife.  En  même 
temps  parurent  cent  prisonniers  grecs  superbement 
vêtus;  Je  vous  les  donne,  dit  Mutasem;  conduisez" 
les  à  votre  maître  ,  et  qu'il  juge  si  les  Musulmans 
méritent  son  amitié.  Prince,  répondit  l'ambassadeur, 
ce  présent  est  vraiment  digne  de  vous ,  et  surpasse 
en  valeur  tout  ce  que  vos  trésors  renferment  de  plus 
précieux.  Mais  permettez-moi  de  ne  le  pas  accepter 
que  je  ne  vous  aie  remis  un  nombre  égal  de  pri- 
sonniers. La  grâce  que  je  vous  demande ,  c'est  de 
les  laisser  en  liberté  jusqu'au  moment  de  réchange. 
Aussitôt  il  fit  partir  un  courrier  pour  l'empereur,  qui 
lui  envoya  cent  Sarrasins.  Il  furent  remis  au  khalife 
aussi  richement  vêtus  que  les  prisonniers  grecs.  Muta- 
sem et  toute  sa  cour  ne  cessaient  d'admirer  l'opulence 
de  l'empereur.  Jean  fut  de  tous  les  repas  et  de  tous 
les  divertissements  du  khalife,  qui  prit  plaisir  à  lui  mon- 
trer ses  trésors  et  à  le  promener  dans  tous  ses  palais.  Il 
le  combla  d'honneurs  et  le  fit  conduire  jusqu'aux  fron- 
tières de  ses  états  par  un  brillant  cortège.  Ce  fut  à  ce 
prix  que  Théophile  acheta  le  frivole  plaisir  d'étonner 
les  Sarrasins. 

L*™  de       Ces  richesses  auraient  été  plus  utilement  employées 
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au  soulagement  de  ses  sujets.  Jean  Lécanomante  à  son  Théophile, 
retour  accrut  sans  doute  leur  misère ,  en  faisant  naître  Leo  *™mm- 
au  prince  de  nouveaux  projets  de  dépenses.  11  appor-  Cedr.  t^p. 
tait  le  plan  d'un  superbe  palais  que  les  khalifes  avaient  Manau.p. 
fait  construire  à  Bagdad.  Sur-le-champ  Théophile  en  Giyc9p.*89. 
fît  bâtir  un  sur  le  même  modèle      il  l'accompagna 
de  jardins  et  de  cinq  églises ,  dont  Tune  fut  une  des   6l;c^ et 
plus  magnifiques  de  Constantinople.  Elle  était  sur-  SJ^°°;IP* 
montée  de  trois  coupoles  ;  la  voûte, entièrement  dorée,  4*4,  427. 

,  Georg.  p. 

portait  sur  plusieurs  colonnes  de  marbre  d  Italie;  les  516,519, 
murs  étaient  incrustés  de  marbres  de  diverses  cou-  Genesius,  1. 
leurs.  Vis-à-vis  s'élevait  un  portique  nommé  le  Sigma  coi  orfg."p. 
à  cause  de  sa  forme;  il  était  soutenu  de  quinze  colon-*  3?' 
nés  de  marbre  de  Phrygie.  Ces  deux  édiBces  avaient 
des  souterrains  de  même  forme  que  la  partie  supé- 
rieure. La  place  devant  le  Sigma  étoit  ornée  d'une  fon- 
le  vaste  bassin  était  revêtu  de  lames  d'ar> 
1s.  Dans  la  nouveauté  de  chaque  espèce 
de  fruits,  le  bassin,  au  lieu  d'eau,  se  remplissait  de 
fruits  de  la  saison,  qu'on  abandonnait  au  pillage  du 
peuple,  pour  le  divertissement  du  prince.  Il  prenait  le 
plaisir  de  ce  spectacle  sur  un  trône  brillant  d'or  et  de 
pierreries,  élevé  sur  une  terrasse  où  l'on  montait  par  un 
grand  nombre  de  degrés  de  marbre.  Au-dessous  de  son 
trône  étaient  assis  les  officiers  de  sa  garde,  les  magis- 
trats, les  chefs  des  factions  du  cirque.  Le  reste  des  de- 
grés servait  de  siège  au  peuple.  La  place  au-dessous 
était  couverte  de  danseurs,  de  pantomimes,  de  bala- 
dins de  toute  espèce.  Cette  place  était  environnée  de 

1  Upbç  rfiv  t»v  Sapoxuvûv  xctt&-  édifice  s'appelait  Patrice ,  et  était 
cx.tui.abfyai  i{*ot*><nv.  Cont.  Theoph.  décoré  de  la  dignité  du  même  nom. 
p.  64.  L'architecte  chargé  de  cet     — S. -M. 
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plusieurs  salons.  Dans  l'un  on  rendait  la  justice ,  et 
l'empereur  y  présidait  pour  l'ordinaire;  un  autre  était 
l'arsenal.  Il  y  en  avait  un  qu'on  appelait  le  salon  de 
la  pourpre,  parce  qu'au  commencement  de  l'hiver 
l'impératrice  y  assemblait  les  dames  de  sa  cour,  aux- 
quelles elle  distribuait  des  robes  de  pourpre  et  d'écar- 
late.  Il  serait  trop  long  de  décrire  tous  les  palais  que 
fit  élever  Théophile  :  il  y  en  avait  pour  toutes  les 
saisons,  où  les  plus  beaux  marbres,  le  porphyre,  4es 
peintures,  les  ouvrages  de  marqueterie,  l'or,  l'argent, 
les  pierreries  étaient  prodigués.  Passionné  pour  les 
bijoux,  il  faisait  faire  quantité  d'ouvrages  de  ce  genre, 
aussi  précieux  par  le  travail  que  par  la  matière.  Les 
écrivains  de  ce  temps-là  *,  aussi  frivoles  que  leur 
prince,  vantent  beaucoup  un  arbre  d'or,  sur  lequel 
des  oiseaux  de  même  métal  faisaient  entendre  un  ra- 
mage artificiel ,  et  deux  lions  d'or  de  grandeur  natu- 
relle, dont  les  rugissements  imitaient  celui  des  vérita- 
bles lions. 

Je  passe  sous  silence  la  plus  grande  partie  de  ces 
docmUeU  recherches  somptueuses  que  la  postérité  admire  lors- 
debauche.  qU'ene  n'entend  plus  les  gémissements  des  sujets  qu'elles 
ont  appauvris.  Mais  une  dépense  qu'on  ne  peut  repro- 
cher à  Théophile,  c'est  celle  qu'il  fit  pour  exhausser 
les  murs  de  la  ville,  trop  faciles  à  escalader,  et  pour 
réparer  du  côté  de  la  mer  les  dommages  causés  par 
les  glaces,  qui,  s'étant  rompues  après  un  hiver  rigou- 
reux, avaient  ébranlé  et  emporté  en  plusieurs  endroits 


i  C'est  le  continuateur  de  Théo-  les  ordres  de  Théophile  :  ces  dé- 
pbane,  p.  86-91,  qui  donne  le  plus  tails  sont  curieux  pour  l'histoire  de 
de  détails  sur  les  édifices  élevés  par     l'art.  —  S.-M. 
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une  partie  des  murs  et  des  tours.  Il  fît  aussi  construire 

un  grand  hôpital  en  faveur  des  étrangers.  L'emplace- 
ment de  cet  hôpital  était  auparavant  un  lieu  de  pro- 
stitution; la  débauche  y  habitait  des  loges  séparées. 
Théophile  détruisit  ce  scandale  public,  qui  n'était 
nullement  conforme  à  ses  mœurs  :  il  ne  mérita  qu'un 
seul  reproche  en  ce  genre.  Il  se  laissa  surprendre  par 
les  attraits  d'une  des  fdles  du  palais;  mais,  touché  de 
la  douleur  qu'en  conçut  l'impératrice,  il  rompit  aussi- 
tôt ce  commerce,  Ht  excuse  à  Théodore,  et  fut  dans  la 
suite  hors  d'atteinte  à  la  séduction. 

Le  patriarche  Antoine  mourut  après  quinze  ans    Aw  836 
depiscopat.  Pour  parvenir  à  cette  dignité,  il  s'était  NouVeUe 
mis  à  la  tête  du  parti  iconoclaste;  mais,  après  l'avoir  Persecution- 
obtenue,  l'ardeur  de  son  zèle  s'était  refroidie.  Livre  à  P. 45^"^ 
ses  plaisirs,  indifférent  sur  tout  le  reste,  il  ne  maltrai-  cedr 
tait  les  orthodoxes  que  par  ses  mépris.  Son  succès-  P-51*- 

1        1  r  et  aeqq. 

seur,  Jean  Lécanomante,  avant  enfin  reçu  la  récoin-  Zon.i.i5,ta, 
pense  de  ses  tureurs,  voulut  montrer  <ju  il  en  était  p. 
digne,  et  la  persécution  se  ralluma  avec  plus  de  vio-  10t. 
lence  que  jamais.  Il  ne  lui  fut  pas  difficile  d'embraser  Gy°a^.a89, 
Théophile,  naturellement  ardent,  et  auquel  il  avait,  JContPThe- 
des  J  enfance,  soufflé  le  poison  de  l'bérésie.  On  vit  op^J£T*<l 
bientôt  paraître  un  édit  qui  ordonnait  de  briser,  d'ef-  symcon»  P- 

*  »  417  et  seqq. 

facer,  de  brûler,  de  détruire  en  toute  manière  les  Georg-  p- 

5i5,  5ig, 

images  qu'on  avait  rétablies  en  quelques  églises,  et  qui  5ao.  524, 
défendait  sous  les  peines  les  plus  sévères  de  leur  rendre  Suid. 
aucun  culte,  soit  en  public  soit  en  particulier.  A  ce  G*ne£»  1. 
signal,  les  prisons  s'ouvrirent  pour  se  peupler  d'ortho-  îjj^y î~ 
doxes;  les  fouets,  les  chevalets,  les  feux,  tous  les  in-  Lazaro,  33 

7  febr. 

struments  de  supplice  se  préparèrent  dans  tout  l'em-  Vita  Theod. 

.  ,     .  Graptiap. 

pire.  Constantinople  surtout  était  remplie  d'espions,  Sur.  2G déc. 

r  r  r  *  *  VitaJoauni- 
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cii,aP.  Snr.  de  délateurs,  qui ,  pénétrant  dans  l'intérieur  des  fa- 
FietryTûist.  milles,  ne  cherchaient  qu'à  surprendre  la  piété  des 
eartl.e3a!;  43/ fidèles.  Théoctiste,  belle -mère  de  l'empereur,  osait 
4'»,  45.  seu|e  |ui  reprocher  sa  fureur  impie  et  l'avertir  de  la 
haine  qu'il  s'attirait.  Il  méprisait  ses  remontrances; 
mais  la  vénération  publique,  qu'elle  avait  méritée  par 
sa  vertu,  la  mettait  à  couvert  des  emportements  de  son 
gendre.  11  se  contenta  de  lui  enlever  d'entre  les  mains 
ses  filles,  qu'elle  élevait  dans  les  pratiques  de  l'église, 
et  de  défendre  qu'on  les  menât  chez  elle.  Il  ménagea 
moins  l'impératrice  :  ayant  appris  qu'elle  honorait  les 
images  en  secret,  il  entra  furieux  dans  son  apparte- 
tement,  la  traita  d'idolâtre,  l'accabla  d'injures,  et  se 
serait  porté  contre  elle  aux  derniers  excès  si  elle  n'eût 
eu  recours  au  mensonge  pour  l'apaiser.  Tant  qu'il 
vécut ,  cette  princesse  prit  le  plus  grand  soin  de  cacher 
son  respect  pour  les  images. 
TrSJint  ^es  P"sons  furent  bientôt  remplies  de  fidèles  de 
m^t  *oute  condition  :  e"es  devinrent  le  séjour  ordinaire  des 
évêques,  des  prêtres  et  surtout  des  moines.  Comme 
c'étaient  les  plus  zélés  défenseurs  de  la  foi  de  l'église , 
c'étaient  aussi  ceux  que  Théophile  poursuivait  avec  le 
phis  d'acharnement.  Ils  furent  chassés  des  villes  avec 
défense  d'y  rentrer,  et  les  monastères,  réduits  en  so- 
litudes ,  furent  abandonnés  aux  séculiers.  Ils  n'étaient 
pas  même  en  sûreté  dans  les  campagnes.  Poursuivis 
partout ,  ils  ne  trouvaient  de  retraite  que  dans  les  lieux 
inaccessibles ,  entre  les  rochers ,  dans  les  cavernes ,  au 
fond  des  précipices,  où  ils  mouraient  de  faim  et  de 
misère.  Quelques-uns  quittèrent  leur  habit  pour  être 
méconnus  ;  mais ,  privés  de  pieuses  instructions  et  de 
bons  exemples,  ils  passèrent  des  austérités  du  cloître 
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au  relâchement  et  enfin  à  la  débauche.  Il  y  en  eut 
d'assez  hardis  pour  s'adresser  à  l'empereur  même  pour 
lui  faire  l'apologie  de  la  vie  monastique,  en  lui  repré- 
sentant la  sainteté  de  cette  institution,  née  dans  la 
ferveur  des  premiers  siècles,  féconde  en  vertus  et  en 
doctrine,  illustrée  par  tant  de  saints,  et  d'autant  plus 
parfaite  qu'elle  s'impose  pour  loi  les  conseils  mêmes 
de  l'évangile.  Théophile  s'étant  plusieurs  fois  repenti 
d'avoir  eu  l'imprudence  d'entrer  en  dispute  avec  eux 
sur  la  question  des  images,  prit  ensuite  le  parti  de  les 
renvoyer  à  Jean  Lécan ornante.  Mais  celui-ci,  confondu 
lui-même,  malgré  les  subtilités  de  sa  dialectique,  don- 
nait toujours  en  dernière  réponse  l'ordre  de  conduire 
au  cachot.  Le  monastère  entier  des  abrahamites  étant 
venu  faire  au  prince  de  sages  remontrances,  il  les 
chassa  de  la  ville,  et  les  fit  conduire  au  bord  du  Pont- 
Euxin,  où  il  furent  assommés  à  coups  de  bâton.  Dans 
ce  siècle  d'ignorance,  ainsi  que  dans  les  suivants,  les 
cloîtres  conservaient  quelques  étincelles  des  arts,  des 
lettres  et  des  sciences,  presque  entièrement  éteintes 
partout  ailleurs.  Un  moine,  nommé  Lazare,  peintre 
estimé  en  ce  temps-là ,  fut  accusé  de  ne  s'occuper  qu'à 
peindre  des  images.  Théophile  le  fit  déchirer  à  coups 
de  fouet;  et,  pour  le  mettre  hors  d'état  d'exercer  son 
talent,  il  lui  fit  brûler  le  dedans  des  mains  avec  des 
lames  de  fer  rouge  :  ce  qui  n'empêcha  pas  que  Lazare, 
étant  guéri,  ne  continuât  de  peindre,  autant  qu'il  en 
avait  la  liberté.  Après  la  mort  de  Théophile,  il  entra 
en  faveur  auprès  de  Théodora,  et  ce  fut  par  ses  mains 
que  Michel  III  fit  porter  à  Rome  les  présents  qu'il 
faisait  à  saint  Pierre. 

Entre  les  moines  défenseurs  des  images,  les  plus  cé-  Souffrances 
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dcTbéodwc  lèbres  étaient  deux  frères,  Théodore  et  Théophane. 

ThLpbane.  Us  étaient  venus  de  Jérusalem  exprès  pour  soutenir 
le  dogme  orthodoxe.  L'empereur  les  fit  amener  devant 
lui,  et  voulut  d'abord  les  intimider  par  un  ton  me- 
naçant; mais  les  voyant  intrépides,  il  feignit  de  s'a- 
paiser, et  leur  commanda  avec  douceur  de  lui  citer 
les  preuves  sur  lesquelles  ils  fondaient  le  culte  des 
images.  Comme  ils  s'appuyaient  sur  des  passages  de 
l'écriture  qui  ne  se  trouvaient  pas  dans  le  texte  que 
leur  présentait  l'empereur,  ils  envoyèrent  chercher  le 
manuscrit  de  la  bibliothèque  patriarcale,  et  firent  voir 
sensiblement  à  Théophile  que  le  sien  avait  été  falsifié 
par  les  iconoclastes.  L'évidence  de  la  conviction ,  au 
lieu  d'ouvrir  les  yeux  au  prince  obstiné,  le  mit  en  fu- 
reur; il  les  fit  en  sa  présence  accabler  de  coups  de 
bâton;  on  leur  imprima  sur  le  front,  en  caractères 
ineffaçables,  de  méchants  vers,  dont  le  sens  était  que 
ces  scélérats,  chassés  de  Jérusalem  pour  leurs  crimes, 
s'étant  réfugiés  à  Constantinople ,  en  avaient  été  ban- 
nis pour  de  nouveaux  forfaits.  A  cet  ordre  cruel , 
Théophane  se  tournant  vers  l'empereur  :  Prince,  lui 
dit-il,  vous  avez  raison  de  vouloir  que  V impression 
en  soit  durable;  vous  serez  un  jour  obligé  de  les 
lire  devant  le  tribunal  du  souverain  juge.  On  les 
relégua  dans  la  ville  d'Àpamée  en  Bithynie ,  où  ils  fu- 
rent renfermés  dans  une  prison.  Théodore  y  mourut 
des  traitements  barbares  qu'on  ne  cessa  de  leur  faire 
éprouver:  mais  Théophane  survécut  à  Théophile;  et, 
la  paix  étant  rendue  à  l'église,  ce  titre  calomnieux 
qu'il  portait  sur  son  front  devint  un  éloge  respectable  : 
il  fut  fait  archevêque  de  Nicée. 

xxxi.  r  1  t 

Rappel  de      Méthodius,  enferme  pendant  sept  ans  dans  un  sé- 

Méthodius. 
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pulcre,  en  avait  déjà  été  délivré  par  un  caprice  singu- 
lier de  Théophile.  Ce  prince,  plein  de  feu  et  de  viva- 
cité, était  curieux,  de  cette  sorte  de  curiosité  vague 
qui  dévore  tout  sans  rien  digérer.  Il  lisait  des  livres  de 
toute  espèce.  Il  lui  en  tomba  un  entre  les  mains  rem- 
pli de  questions  difficiles,  on  ne  dit  pas  sur  quelle 
matière.  Jean  Lécanomante  et  le  philosophe  Léon , 
qu'il  consulta,  ne  purent  lui  fournir  d'éclaircissement. 
Un  de  ses  chambellans,  qui  aimait  Méthodius,  prit 
cette  occasion  de  le  faire  connaître  au  prince.  Il  lui  fit 
Téloge  de  sa  sagesse  et  de  l'étendue  de  ses  connais- 
sances. Théophile  fit  porter  à  Méthodius  les  Questions 
qui  l'embarrassaient ,  et  il  en  reçut  une  solution  sa- 
tisfaisante. Charmé  d'avoir  découvert  un  si  habile 
homme,  il  donne  ordre  de  le  tirer  de  son  sépulcre  et 
de  l'amener  au  palais;  il  lui  assigne  un  logement  avec 
une  pension  honorable.  On  rapporte  que  le  criminel 
enfermé  avec  lui  depuis  tant  d'années  refusa  de  sortir 
en  même  temps  de  cet  horrible  séjour,  où  il  avait  été 
converti  par  les  discours  et  par  les  exemples  de  Mé- 
thodius, et  que,  par  esprit  de  pénitence,  il  se  condamna 
lui-même  à  y  passer  le  reste  de  ses  jours.  Méthodius 
ne  fut  pas  long-temps  sans  tomber  dans  une  nouvelle 
disgrâce.  On  avertit  l'empereur  qu'il  dogmatisait  en 
faveur  des  images,  et  qu'il  avait  déjà  inspiré  ses  sen- 
timents à  plusieurs  officiers  de  la  cour.  Outré  de  colère, 
après  l'avoir  accablé  de  reproches,  il  le  fit  fouetter 
avec  violence  et  descendre  dans  une  cave  du  palais, 
pour  y  être  enfermé  comme  dans  le  tombeau  qui  lui 
avait  si  long-temps  servi  de  demeure.  Quelques  amis 
l'ayant  retiré  pendant  la  nuit,  et  transporté  chez  eux, 
l'empereur  confisqua  la  maison.  Cependant  quelque 
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temps  après,  le  besoin  qu'il  croyait  avoir  des  lumières 
de  Méthodius,  l'adoucit  à  son  égard.  Il  le  fit  revenir. 
U  prenait  même  plaisir  à  l'entendre  expliquer  les  pas- 
sages de  l'écriture  que  les  iconoclastes  citaient  en 
leur  faveur.  U  se  faisait  accompagner  de  Méthodius 
dans  ses  expéditions  ;  en  sorte  que ,  sans  abjurer  l'hé- 
résie ,  il  devint  beaucoup  moins  ardent  à  la  soutenir 
et  à  persécuter  les  orthodoxes. 

Après  la  retraite  de  Manuel ,  l'armée  sarrasine ,  dont 
il  avait  eu  le  commandement,  demeura  campée  en 
ot  des  Cappadoce,  en  attendant  denouveaux  ordres  du  khalife. 
Cedr.t.a.p.      Prmce,  irrité  d'avoir  été  joué  par  Manuel,  envoya 
Coft^The-  un  nouveau  général  pour  achever  la  campagne.  L'em- 
oph.  p.  76,  pereur,  de  sou  coté,  opposa  aux  Sarrasins  les  troupes 
Con5t.    qu'il  avait  en  Asie.  Mais  les  deux  armées,  après  divers 
mouvements,  craignant  également  d'en  venir  aux  mains, 
De  Guignes,  ^  retirèrent  sans  combattre  f.  Dans  ce  même  temps, 
Hun»,  t",  'e  ^an  des  Khazars  [et  un  autre  chef  de  cette  nation, 
i)i"ri*fc!'m  ^coré  du  titre  de  Pech  *],  alliés  de  l'empire ,  en  voyè- 


Ah853. 

xxxrr. 
Commeucc- 


1  Les  détails  donnés  ci-dev.  §  14, 
p.  lo5 ,  not.  a,  et  ceux  qu'on  lira 
ci-après,  §  34,  p.  i35,  not.  1,  font 
voir  qu'il  faut  réformer  la  date  don- 
née jusqu'à  présent  aux  événements 
racontés  dans  ce  présent  paragraphe. 
H  faut  donc  mettre  en  Tan  836  la 
fondation  de  la  ville  de  Sarcel  ,  pla- 
cée jusqu'à  présent  en  l'an  839.  — 
— S.-M . 

*  Xwyavo;  XaÇapwi;  xaî  0  né*. 
Conu  Theopb.  p.  76.  J'ai  expliqué 
aillent*,  t.  9,  p.  359,  not.  3,  liv. 
XI»,  §36,  l'origine  du  titre  de 
Khahan  ,  porté  par  les  princes  des 
Khazars  et  de  toutes  les  nations 
d'origine  turque.  Pour  le  titre  de 


pech ,  que  prenait  un  autre  prince 
khazar,  ce  doit  être  sans  aucun 
doute  le  titre  de  bek  ou  begh  ,  en 
usage  encore  à  présent cbex  les  Turcs, 
où  il  signifie  seigneur ,  prince  ,  et 
qui  s'est  changé  en  ber  dans  la  pro- 
nonciation vulgaire.  Les  auteurs 
arabes  nous  apprennent  aussi  que  les 
Khazars  obéissaient  également  à  deux 
princes ,  le  khakan,  dont  l'autorité 
n'était  que  nominale ,  et  un  régent 
ou  lieutenant  du  khakan ,  qualifié 
par  les  Khazars  du  titre  de  AhaAan- 
bek;  c'est  là,  je  n'en  doute  paa,  le 
pech  des  écrivains  byzantins.  Voyez 
Mouradja  d'Obsaon,  Voyage  (TA- 
bouPhouim,  p.  34  et  35.  C'était  loi 
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rent  une  ambassade  à  Conslantinople.  Ils  voulaient  «uW 
engager  l'empereur  à  se  joindre  à  eux  pour  écarter  les  ccog.'ad 
Patztnaces.  Cette  nation  barbare,  inconnue  jusqu'alors,  ^"p9^ 
habitait  entre  le  Volga  et  le  Jaïck  1.  S  étant  multipliée, 
elle  commençait  à  se  montrer  sur  les  bords  du  Tanaïs, 
et  faisait  craindre  une  invasion  semblable  à  celle  des 
Kbazars  eux-mêmes  et  de  tant  de  peuples  septentrio- 
naux *  qui ,  des  bords  de  la  mer  Caspienne ,  s'étaient 
avancés,  en  différents  temps,  jusque  sur  le  Danube  3. 
Le  Bosphore  Cimmérien,  exposé  à  cette  incursion, 
était  alors  possédé  par  les  Kbazars  4;  mais  l'empire 
y  conservait  la  ville  de  Cherson,  place  importante 
vers  l'entrée  de  la  presqu'île;  et,  par  cette  raison,  il 
avait  un  intérêt  commun  avec  les  Kbazars.  L'empe- 
reur y  envoya  son  premier  écuyer  [  ou  spatharocandi- 
date  5J,  nommé  [Pétronas]  Camatère  6,  qui  con- 
naissait le  pays  ;  il  lui  donna  un  [  détachement  de  la  ] 
flotte  [impériale  7]  avec  quelques  troupes  [conduites  par 
le  commandant  de  la  Paphlagonie  8],  pour  aider  les 

qui  avait  tout  le  pouvoir.  Il  a  déjà  pois  le  Danube  jusqu'au  Tanaïs.  Ils 
été  question  de  ce  second  prince  des     étaient  alors  une  nation  redoutable 


Kuaears,  ci-dev.  t.  n,  p.  117 ,  not.  et  utile  aux  empereurs  de  Constan- 
6,  liv.  lviii,  §  18.  —  S.-JÉ.  tinople.  — •  S.-M. 

*  Of  IlfltT^tvcuuTai  tô  dir*  £p£$ç  4  Les  Khazara  placèrent  des  gon- 
t(ç  tÔv  woT«fiôv  A.TT1X  tTjy  outôy  «Xev  vemeurs  dans  Cherson  et  les  autres 
)t4iTo(xYi«iv  *  6u.gu*(  o  à  )c<xi  |{<  tov  ito-  villes  grecques  du  Pont-Euxin  et  des 
T«Ui.ô« rnr^.Const.  Porph.  De  ordin.  Palus  Méotides.  Voyet  ci-dev.  t.  il, 
imp.  c.  59.  —  8.M.  p.  74,  not.  1,  liv.  lxii  ,  §  40.  — 

a  On  verra  plus  en  détail  ce  qui  S.-M. 
concerne  l'origine  et  les  établisse-        $  2ira6apGxav£i<fotro'v.  —  8.-M. 
mente  de  cette  nation,  ci -après,        6  nerpwviv  toù  ^irovoj*aÇo|*<vou 
liv.  ««xxxix,  §  if. — S.-M.  Ka(A«Tipoû.  Cont.  Theoph.  p.  76. 

*  Au  temps  de  Constantin  Po-  —S.-M. 

?  Mit  à  xeXav<K«*  [ioMïiXixowXttf- 

j*<*v,  Cont.  Theoph.  p.  76.  —  S.-M. 
8  KarcsTawp    Tfiç  naçXa-Ycmaç. 
snr  le»  deux  rives da  Borystène,  de-     Cont.  Theoph.  p.  76.  — ft\-M. 

9- 


pbyrogénète,  o'eeb-a-dirc  un  siècle 
après  l'époque  dont  il  s'agit  ici,  les 
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Khazars  à  fermer  le  passage  aux  Patzinaces.  Cama- 
tère,  arrivé  à  Cherson ,  y  laissa  les  vaisseaux  de 
guerre  1  et  fit  passer  ses  troupes  dans  des  bateaux 
plats  %  qui  seuls  pouvaient  naviguer  sur  les  Palus 
Méotides  et  entrer  dans  le  Tanaïs.  Ayant  remonté  le 
fleuve  jusqu'à  quelque  distance  de  son  embouchure  3, 
il  travailla ,  de  concert  avec  les  Khazars ,  à  construire 
un  fort  capable  de  tenir  en  respect  les  barbares  de  ces 
contrées  et  de  défendre  le  passage.  Comme  les  environs 
ne  fournissaient  aucuns  matériaux ,  on  fit  de  la  chaux 
avec  le  gravier  du  fleuve  et  des  briques  avec  la  terre 
du  lieu  même,  ce  qui  rendit  le  travail  plus  long;  mais 
l'ouvrage  n'en  fut  pas  moins  solide.  Ce  fort  se  nomma 
Sarcel,  ce  qui  en  langue  khazare,  signifiait  Maison- 
Blanche  4.  M.  de  l'Isle,  célèbre  géographe,  prétend 
que  Sarcel  fut  bâtie,  non  pas  sur  le  grand  Tanaïs, 
qu'on  nomme  aujourd'hui  le  Don,  mais  sur  le  Donez, 
que  les  ancieus  nommaient  aussi  Tanaïs,  et  que  c'est 
la  ville  de  Russie  nommée  maintenant  Biélogorod ,  ce 

De  adm.  imp.  c.  4».  On  ▼erra  dans 
)a  note  suivante  que  les  anciens 
Russes  ont  rendu  ce  mot  par  Biela 
veja,  qui  a  le  même  sens  en  leur 
langue.  M.   Klaproth  a  fait  voir 
qu'il  en  pouvait  être  de  même  dans 
la  langue  khazare,  et  que  ce  nom 
s'expliquait  fort  bien  par  les  idiomes 
finnois  auxquels  devait]  se  ratta- 
cher la  langue  des  Khazars.  Sar  en 
vogoul  et  chouro  en  tchuvach  si- 
gnifient blanc  y  et  kell,  Aol  en  vo- 
goul ,  et  Ail  en  tchuvach  signifient 
maison.  Ancien  Journal  asiattçne, 
t.  3,  p.  139,  et  Nouveau  Journal 
asiatique ,  t.  1,  p.  4 1 8.  —  S.-M. 


1  Tàç  piaxpà;  vîjxç»  les  vaisseaux 
longs. Cont.  Theoph.  p.  76. — S.-M. 

2  Év  <rrpo*)f]f6Xatç  vauai,  dans  des 
vaisseaux  ronds.  Cont.  Theoph. 
p.  76.  —  S.-M. 

3  Selon  Constantin  Porpbyrogé- 
nète,  De  adm.  imp.  c.  4a,  il  y  avait 
soixante  journées  de  chemin  depuis 
le  Danube  jusqu'à  Sarcel.  — S.-M. 

4  Tô  xàorpov  £ircp  oûto»  ZapxtX  xx- 
TCvou>aÇerat ,  împ  épfxnveusTat  uiv 
Asoxôv  cîxr.fAx.  Cont.  Theoph.  p.  76. 
Ce  nom  est  écrit  par  erreur  Mar- 
cel dans  le  texte  et  dans  la  traduc- 
tion latiue  de  Cédrénus  ,  t.  a ,  p. 
5a8.  Èou.T,vt6iTai  Si  icxpà  aùroîç  t6 
lâpxeX  Àoirp  ovOairÎTiov.Cont.  Porph. 
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qui  signifie  aussi  Maison  Blanche  ;  mais  cette  opinion 
me  paraît  moins  vraisemblable  1  que  celle  que  j'ai 
suivie  2.  Il  y  avait  toujours  une  garnison  de  trois  cents 
Rhazars  3.  Camatère,  de  retour  à  Cherson,  fit  sa- 
voir à  l'empereur  que ,  pour  s'assurer  de  la  conserva- 
tion de  cette  place  importante  4,  il  fallait  y  envoyer 
un  gouverneur,  et  qu'il  était  dangereux  de  la  laisser 
à  la  disposition  des  habitants,  comme  on  avait  fait 
jusqu'alors  5.  L'empereur  approuva  cet  avis,  et  nomma 


1  La  ville  de  Biélogorod  est  située 
près  des  sources  du  Donez ,  à  une 
très-grande  distance  de  l'embouchure 
du  Don,  dans  une  position  qui  ne 
peut  s'accorder  en  rien  avec  ce  qui 
est  dit  dans  le  texte  du  continuateur 
de  Théophane,  qui  indique  bien 
clairement  que  Sarcel  n'était  pas 
éloignée  de  l'embouchure  duTanaïs, 
dans  les  Palus  Méotides.  —  S.-M. 

2  L'opinion  adoptée  par  Lebeau 
est  maintenant  établie  d'une  manière 
incontestable.  M.  Lebrberga  prouvé, 
dans  un  mémoire  spécial  sur  la  si- 
tuation de  cette  forteresse,  inséré 
dans  un  recueil  intitulé  en  allemand  : 
Untersuchungcn    zur  Erlceuterung 
der  eelteren  Geschichte  Russlands , 
Pétenbourg ,  in-4°,  18 16,  que  cette 
ville  était  réellement  située  sur  les 
bords  du  Don.  Il  fait  voir  que  cette 
forteresse  fut  nommée  en  russe  Bie- 
laveja,  ce  qui  signifie  Habitation 
blanche.  Cette  ville,  selon  les  an- 
nales russes, fat  conquise  en  Tan  905, 
par  le  grand  duc  Svietoslaw ,  fils  d'I- 
gor, qui  battit  le  kbakan  des  Kha- 
zars. Un  voyageur  russe,  qui  se  ren- 
dait de  Moscon  à  Constantinople  en 
descendant  le  Don ,  passa  devant  ses 
ruines  en  Tan  1389.  Elle  était  sur 
la  rive  droite  du  Don,en  un  lien  nom- 


mé Bielaveja  ou  Trakh-Ostrpvionj-. 
kaga ,  à  une  petite  distance  de  l'an- 
cienne ville  de  Tcberkask ,  chef-lien 
des  Cosaques  du  Don.  Voyez,  an 
sujet  de  cette  ville,  un  mémoire  de 
M.  Klaprotb,  inséré  dans  V Ancien 
Journal  asiatique,  t.  3  ,  p.  159,  et 
un  autre  mémoire  dans  le  Nouveau 
Journal  asiatique,  t.  1,  p.  41 3 — 
418.  —  S.-M. 

3  Évôo.  xaî  XaÇâpwv  TaÇtwTai  x<x- 
ôsÇovtou  rptaxccuixarà  XP°'V0V  évaX- 
Xaaac'fAÊvoi.  Cont.  Tbeoph.  p.  76. 
—  S.-M. 

4  Le  continuateur  de  Théophane , 
p.  76,  dit  qu'elle  était  sur  la  fron- 
tière qni  séparait  les  Khazars  des 
Patzinaces  :  É<rrt  Sï  xai  xaTàrôvTa- 
vaïv  wcraplSiV^Ç  TG^Ç  n«T^ivaxt- 
t<x;  êvrtûôev ,  xaî  aùHùç  cVtetp fil  touç 
XaÇapoo;  ixettev.  —  S.-M. 

5  Jusqu'à  cette  époque ,  la  ville  de 
Cherson,  plus  ou  moins  dépendante 
des  anciens  rois  dn  Bosphore ,  des 
Gotbs,  des  Huns,  des  Khazars  et  de 
tous  les  barbares  qui  s'étaient  suc- 
cédé dans  la  possession  des  plaines 
de  la  Tauride  ,  avait  conservé  les 
formes  antiques  de  son  gouverne- 
roent  républicairi,qa'ellc  tenait  de  ses 
fondateurs  grecs.  Elle  avait  un  pre- 
mier roagiitrat,appel«  primat  ou  pror 
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Camatère  lui-même  *,  avec  ordre  aux  Chersonites  de 
lui  obéir.  Ce  fut  la  première  fois  qu'ils  reçurent  un 
gouverneur  a,  et  Ton  continua  dans  la  suite  de  leur  en 
envoyer  de  Constantinople. 
xxxui.       Les  auteurs  de  ce  temps- là  rapportent  un  fait  peu 

Hardiesse    .  r  rr  r 

d'un     important,  à  la  vérité,  mais  qui  peut  trouver  quelque 
couvreur.     jace  dans  l'histoire  des  arts.  Dans  la  place  nommée 

Léo  graram.  *  * 

Symeon6  l'Augustéon  était  une  statue  équestre  de  Justinien, 
7  4*7.  P  placée  sur  une  colonne  fort  haute.  Le  cimier  du  casque, 
Georg.  p.  ^  bronze  doré  ainsi  que  la  statue ,  fut  abattu 

par  le  vent.  Comme  on  préparait  un  grand  échafau- 
dage pour  atteindre  à  cette  hauteur,  un  couvreur  pro- 
posa d'épargner  cette  peine  et  cette  dépense,  et  dit 
qu'il  n'avait  besoin  que  d'une  corde  et  d'un  javelot. 
Étant  monté  sur  le  toit  de  Sainte-Sophie,  qui  n'en 
était  pas  éloignée ,  il  attacha  la  corde  au  javelot,  et , 
le  faisant  partir  d'une  machine  avec  roideur,  il  l'en- 
fonça dans  la  statue.  S'étant  ensuite  coulé  le  long  de 
la  corde,  il  replaça  le  cimier  du  casque.  L'empereur 
récompensa  de  cent  pièces  d'or  son  industrie  et  sa  har- 
diesse. 

An  837.       Les  Sarrasins,  en  perdant  Manuel ,  semblaient  avoir 
Théophile  perdu  leur  courage  :  il  se  tenaient  renfermés  dans  leur» 
sieuTs^i/e's"  ''ïmtes-  Théophile ,  profitant  de  leur  inaction,  se  met 
cedr.t.  a,  p.  à  la  tête  de  cent  mille  hommes  et  va  fondre  dans  la 

5a8,  5ag. 

##crtiir,engrec6Xi7ôu»ivoçirp<8T«û«vt  de  cette  république,  t.  1,  p.  3*6, 
qui  administrait  le*  affaire*  de  con-     not.  1,  liv.       g  17,  et  t.  11, 


cert  avec  lea  principaux  de  la  ville ,  p.  74,  not.  1  ,  !»▼.  ua,  $  40.  — 

(ur«  tôv  ratWpwv  -nie  iroXeoç  t«  S.-M. 

Tcâvra  ^  <?icutûv.  Coot.  Tbeoph.  p.  1  L'empereur  y  ajouta  le  titre  de 

77.  Il  eat  souvent  question,  dans  protospaihaire ,    ou  grand-écuyer. 

Constantin    Porphyrogénète  ,   De  —8. -M. 

adrn.  imp.  c.  53,  de  ces  premiers  a  IrpiXTrrYOÇ.  —  S.»M. 
magistrats  des  Chersonites.  J'ai  parlé 
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Syrie  *.  II  porte  partout  le  ravage,  pénètre  jusqu'à 
l'Euphrate ,  prend  et  pille  Samosate ,  assiège  Sozo- 
pétra  2,  autre  ville  de  la  Comagène ,  où  était  né  le 
khalife  3.  Mutasem,  alarmé  du  péril  de  sa  patrie,  se 
voyant  pris  au  dépourvu,  sans  avoir  eu  le  temps  de 
rassembler  ses  troupes,  écrit  à  Théophile,  le  priant 
avec  instance  d'épargner  cette  ville  qui  lui  était  chère: 
Cest  mon  berceau,  lui  disait-il;  je  vous  abandon- 
nerais plutôt  une  province  entière;  songez  que,  si 
je  suis  surpris  aujourd'hui ,  je  serai  demain  en  état 
de  me  venger.  L'intérêt  que  le  khalife  prenait  à  cette 
ville  ne  fit  qu'animer  davantage  l'empereur  à  la  dé- 
truire :  il  la  prend  de  force,  la  saccage  et  la  ruine. 
Les  hommes  sont  passés  au  fil  de  Pipée  4;  les  femmes 


Zon.l.  i5,t.a, 
p.  i5o,  i5i  . 
Léo  gramm  . 

I'  453. 

('ont. 
Theoph. 

p.  77»  78. 
Syraeon ,  p. 

lu,  4aa. 

(icorg.  p. 
519,  5ii. 
Genesiu!» , 
1.  3,  p.  37, 
3o. 

Abulfarage  , 
clirou.  arab. 
p  i65. 
El  mari  u, 
hist.  Sar.  p 
i4^. 


*  Elmacin  ,  Hist.  sarac.  p.  1 49.  ,  et 
Abou'lfaradj  dans  sa  Chronique  arabe 
p.  i65,  s'accordent  à  placer  en  aaa 
de  l'hégire  (14  décembre  836,  —  3 
décembre  837  de  J.-C.)  cette  expé- 
dition de  l'empereurThéophile.  Leur 
témoignage  est  confirmé  par  Abou'- 
lféda ,  A  un.  musi.  II ,  171,  qni  place 
en  Tan  aa3  (3  décembre  837,  — 
novembre  838)  la  prise  d'Amorium, 
qui  fut  conquise  par  les  Arabes  l'ail' 
née  suivante.  Il  est  appuyé  encore 
parle  récit  d 'Abou'lfaradj ,  qui ,  dans 
sa  Chronique  syriaque,  p.  i58, 
place  également  la  prise  de  Zobath- 
rah  en  l'an  1 148  de  l'ère  des  Séleu- 
cid es ,  8 36  et  8  3 7  de  J.-C,  et  la  con- 
quête d'Amorium ,  en  l'an  1 1 4 y  des 
Sélencides,  837  et  838  de  J.-C.  — 

1  S. -M.  . 

2  2a>(tfr«Tpaç,dan6  le  continuateur 
de  Théophane,  p.  77;  Cédrcnus , 
t.  a,  p.  5a8,  et  Zonare,  1.  i5  ,  t.  a, 
p.  x5o.  Elle  est  nommée  ZcwreTpGv 


par  Syméon  logothète  ,  Chron.  p. 
4a  1,  et  dans  Léon  le  Grammairien  , 
p.  443  ;  elle  est  appelée  par  erreur 
ÔÇoTrjTpa  dans  Génësius,  1.  3, p.  3o. 
Les  Arabes  rappellent  Zobathrah. 
On  ne  connaît  pas  la  situation  exacte 
de  cette  ville  qui  n'existe  plus.  — 

3  Ttjv  Iw^werpav  ix:roXiopxifi<x<xç 
TCiXTpieîa  TUf/avcuffav  tgû  Apepa- 
{avguvÎîç.  Cont.  Theoph.  p.  77.  Les 
auteurs  orientaux  ne  disent  lien  de 
pareil.  Il  se  peut  que  le  khalife  Mu- 
tasem soit  né  effectivement  dans 
cette  ville ,  ou  dans  la  partie  de  la 
Syrie  où  elle  se  trouvait.  Selon  eux, 
la  ruine  d'Amorium  ,  l'année  sui- 
vante, ne  fut  causée  que  par  les 
ernantés  inouies  commises  par  les 
Grecs  dans  toutes  les  villes  qu'ils 
avaient  conquises.  —  S. -M. 

4  Selon  Abou'lfaradj ,  Chron.  syr. 
p.  x58,  les  musulmans ,  les  chré- 
tiens et  les  juifs  y  furent  traités  avec 
une  égale  cruauté.  —  S.-M . 
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et  les  enfants  traînés  en  esclavage.  Delà  l'armée  marche 
à  Malatia ,  qui  était  l'ancienne  Melitine.  On  y  fait  un 
grand  carnage  1  :  mille  musulmanes  sont  emmenées 
captives.  Théophile  retourne  à  Constantinople,,  fier 
d'avoir  causé  au  monarque  sarrasin  un  chagrin  si  sen- 
sible 2.  *  . 
,."xv\       Sa  joie  fut  bientôt  troublée  par  un  événement  qui 

Sédition  des  J  1  *■ 

soldats  pouvait  avoir  des  suites  funestes.  Il  avait  laissé  Théo- 
1  phobe  à  la  tête  des  Perses ,  pour  les  conduire  à  Sinope 
en  Paphlagonie,  où  ils  devaient  passer  le  quartier 
d'hiver.  Ce  corps  s'étant  accru  successivement  par  les 
fugitifs  de  Perse,  montait  alors  à  trente  mille  hommes  3. 
Arrivés  à  Sinope,  mécontents  de  ce  qu'on  différait  leur 
paie,  ils  se  mutinent  et  proclament  Théophobe  em- 
pereur 4.  Ce  fidèle  officier  rejette  cet  honneur  crimi- 
nel, il  refuse  constamment  de  se  rendre  complice  de 
leur  révolte;  il  les  menace  des  châtiments  sévères  que 
méritent  des  rebelles;  rien  ne  peut  les  calmer;  ils  l'en- 
vironnent, ils  s'écrient  :  C'est  à  vous  à  nous  mettre 
à  couvert;  nous  n  avons  point  de  grâce  à  espérer  de 
V empereur.  Une  révolte,  dès  quelle  est  déclarée , 
ne  peut  échapper  à  la  punition  que  par  le  succès. 
Théophobe  instruit  secrètement  l'empereur  de  ce  qui 
se  passait  à  Sinope;  il  lui  jure  qu'il  souffrira  plutôt 
mille  morts  que  de  lui  manquer  de  foi.  Théophile  lui 

1  Scion  Ahon'lfaradj,  Chron.syr.        3  Lit  Tptîç  fAuptà&xç  t*Xv)Xaxtvai. 

p.  i58,  le»  Arabes  perdirent  quatre  Gont.  Theoph.  p.  77.  Voy.  ci-der. 

mille  hommes  dans  ce  combat.  -S.-M.  §  8  ,p.  93.  —  S.-M. 

»  La  pins  grande  partie  de  ces        4  Selon  Génésins ,  1.  3  ,  p.  37,  ifc 

détails  militaires  sont  tirés  de  l'his-  le  proclamèrent  roi  pour  renouvc- 

torien  arabe  Elmacin,  Hfst.  sarac.  1er  la  monarchie  persane.  Ba.aiX.ia. 

p.  14a.  Voyez  aussi  la  Chronique  xtjpûrrouaiv  •  wç  tx  toutou  x«t  ràHep- 

syriaque  d'Abou'liaradj ,  p.  x58.  —  awv  xatviÇtoôat  t*dtu.a.  —  S.-M.  • 
S.-M. 
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réportd  qu'il  est  content  de  sa  fidélité,  mais  qu'il  doit 
au  plus  tôt  se  tirer  des  mains  des  rebelles  et  revenir  à 
la  cour.  Théophobe  s'écbappe  et  se  rend  auprès  du 
prince ,  qui  le  reçoit  avec  toutes  les  marques  de  bien- 
veillance *,  Il  veut  même  en  sa  considération  pardon- 
ner aux  Perses,  et  les  fait  assurer  d'une  pleine  et  en- 
tière amnistie  ;  mais  il  leur  ordonne  de  sortir  de  Sinope 
[et  d'Amastrie  2,  qu'ils  occupaient].  Déconcertés  par 
la  fuite  de  Théopbobe,  ils  obéissent;  on  les  disperse 
en  différentes  provinces,  deux  mille  dans  cbacune, 
sous  des  officiers  grecs  ,  qui  éclairaient  leurs  démarches 
et  rompaient  leur  concert.  On  les  incorpora  même  à 
d'autres  troupes,  ensorte  qu'en  peu  de  temps  ils  se 
naturalisèrent  et  oublièrent  jusqu'à  leur  origine.  Malgré 
le  bon  accueil  que  l'empereur  avait  fait  h  Théophobe, 
il  lui  resta  au  fond  du  cœur  un  aiguillon  de  jalousie 
qui  se  manifesta  au  moment  de  sa  mort ,  ainsi  que  nous 
le  verrons  dans  la  suite. 

La  destruction  de  Sozopétra  mit  le  khalife  en  fureur  :  a»  838. 
il  résolut  de  s'en  venger  sur  la  patrie  de  Théophile,  j^"*1^ 
C'était  Amorium,  où  était  né  Michel-le-Bègue ,  ville  ^assiéger 

D       *  A  m  un  u  m. 

alors  la  plus  grande,  la  plus  peuplée  et  la  plus  riche  Léo  gramm. 
de  l'Asie-Mineure  3.  Il  fit  venir  des  troupes  de  toutes  cJ5r.tatV 
les  provinces  de  son  empire  et  du  fond  même  de  l'A-  J^STî?? 
frique  4.  Les  khalifes  n'avaient  assemblé  depuis  long-  2,pJo^£5a* 

1  Selon  la  chronique  de  Syméon  I.  3 ,  p.  27. —  S.-M. 
le  logothète,  p.  422,  Théophile  3  Selon  A bou'lfaradj ,  Chron .  srr. 
serait  venu  lai-méme  en  Paphlago-  p.  l5g,  elle  avait  remplacé  la  ville 
nie  ,  pour  arrêter  les  progrès  de  cette  d'Ancyre  dans  la  qualité  de  métro- 
rébellion  et  pour  empêcher  les  Perses  pôle  de  la  Galatie.  —  S.-M. 
de  se  joindre  aux  Arabes.  On  voit  4  Êx  te  BaêuXomaç  y.  xi  «Pgivixtiç, 
la  11  h' me  chose  dans  la  chronique  xxi  K ;•>./,;  Zupîoeç,  IIaXai<mvY);  re, 
de  George  ,  p.  5a a.  —  S.-M.  xxl  tt;  xarw  Aiêûïiç.  Cont.  Theoph. 

3  On  apprend  ceci  de  Génésios  ,  p.  78.  La  force  de  cette  armée,  selon 
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Theoph.P.  temps  une  si  nombreuse  armée  x.  Pour  annoncer  sa 
Symeon ,  p.  résolution ,  il  fit  écrire  au  milieu  du  bouclier  de  chaque 

Georg!  P.  soldat  le  nom  d'Amorium.  L'armée,  divisée  en  plu- 
Gen^i.  3t  sieurs  corps  y  pénétra  dans  le  pays  par  différents  défilés 

P'seqq.  *'  entre  les  montagnes ,  et  prit  en  chemin  plusieurs  villes. 
chroaarar8aV  1x5  renoez-vous  général  était  à  Tarse.  Pour  arrêter  ce 

Eimadn  torrent  >  Théophile  s'avança  jusqu'à  Dorylée,  à  trois 
Li»t.  sar/p.  journées  d'Amorium  a.  On  lui  conseillait  d'éviter  une 

Oratio'  in  action  avec  les  Sarrasins ,  beaucoup  plus  forts  en  nom- 

TtitûtionTs  bre,  d'évacuer  Amorium,  et  d'en  transporter  ailleurs 
A^uTcom-  les  habitants.  Il  rejeta  ce  conseil  comme  une  lâcheté 
Boiiand!àcta  honteuse.  La  ville  était  bien  fortifiée  ;  il  donna  ordre 

^ManuT'6  ^e  Pr^Parer  tout  ce  ^lait  nécessaire  pour  une  vi- 
goureuse défense.  Il  y  envoya  de  bonnes  troupes  sous 
le  commandement  du  patrice  Aétius  3,  auquel  il  joignit 
les  plus  braves  officiers  de  son  armée  4.  Le  khalife,  ar- 
rivé à  Tarse,  résolut  de  combattre  Théophile  avant 
que  de  commencer  le  siège.  Il  détacha  cinquante  mille 
hommes,  entre  lesquels  étaient  dix  mille  Turcs  5,  et 
mit  à  leur  tête  son  fils  Ouatheq6  avec  [l'émir  de  Méli- 
tène,  à  cette  époque  le  plus  brave  et  le  plus  célèbre 

!  '«     i  ■É»TV*T  H  t 

t  -                           ■'  ■ 

Abôu'lfaradj ,  dans  sa  Chronique  *X~  4  Théodore  Cratère  dont  il  a  été 

riaque,  p.  159,  était  de  deux  cent  question  ci-dev.,  §  i5,  p.  107,  un 

vingt  mille  hommes.  —  8. -M.  nommé  Tbetopkile  et  Baboutxik.  — 

1  Selon  Abou'lféda  II,  171,  il  se  S.-M. 

mit  en  marche  pour  cette  expédition  *  Ces  Turc»,  dit  Gêné  si  us,  1.  3, 

le  a8  de  djouraady  Ier,  de  l'ana?3  p.  3a  ,  étaient  venus  des  contrée* 

de  l'hégire,  le  37  avril  838. — S.-M.  les  plus  éloignées  vers  l'orient.  2ù> 

toô    Àpuoptou    é^iflucstpLtvov.    Con&     Touoxaw.  —  S.-M. 

Theoph.  p.  78.  —  S.-M.  6  Ou  plutôt  Ha  roua  ,   qui  fut 


3  II  était  commandant  du  thème  nommé  plus  tard  Wathek.  "Voyez 
anatoUque.  Cont.  Theoph.  p.  7 S.  ci-devamt,  $  19,.  p.  xx3,  no  t.  3. — 
—S.-M.  S.»M. 
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des  guerriers  arabes  r,  suivi  de  toute  l'armée  d'Ar- 
ménie a,  conduite  par  le  prince  des  princes  3,  qui  était 
alors  Sembat4,  le  chef  de  la  race  des  Bagraticles5,  et 
les  troupes  du  chef  arménien  du  Vaspourakan  6.  Cette 
puissance  reconnaissait  pour  chef  réel  le  Turc  Aph- 
schin,  le  plus  illustre  et  le  plus  habile  des  généraux 
musulmans  7,  qui  avait  rendu  le  plus  signalé  des  ser- 
vices au  khalife ,  par  l'entière  destruction  de  Valsek  et 
des  Perses  rebelles  qui  avaient  si  long-temps  menacé 


»  AjA*p  T»îvoca5T«  MeXirivy.v  o\é- 
ttcvtg;.  Gènes.  1.  3,  p.  3a.  L'émir  de 
Mélitène,  dont  il  a  déjà  été  question 
ci-devant,  §  14,  p.  104,  not.  a,  se 
nommait  Omar.  On  apprend  d'El- 
macin,  Hist.  sar.  p.  i5i,  qu'il  s'ap- 
pelait Omar,  fils  d'Obaïd.  Je  crois 
qu'il  se  trompe.  Aboul'féda  ,  Ann. 
musl.  II,  aoo,  dit  qu'il  était  fils 
d'Abd- Allah,  il  lui  donne  le  sur- 
nom à!  Aktaa ,  que  Ton  trouve  aussi 
dans  Elmacîn. —  S. -M. 

*  Mtr«  izâanç  rriç  Apu4vi*>v 
crrpaTtôç.  Cont.  Theoph.  p.  78.  — 
S.-M. 

3  Tbv  ap£Ovra  twv  ip^o'vTWv.  C'est 
ainsi  que  les  Grecs  appelaient  à 
cette  époque  le  chef  suprême  de 
l'Arménie ,  qui  reconnaissait  la  su- 
prématie du  khalife.  On  l'appelait , 
«n arménien,  lschkhanats-ischkhan, 
ce  qui  signifie  prince  des  princes, 
titre  qni  fut  changé  ensuite  en  celui 
&  Arkhaïu-arkhaï ,  qui  signifie  roi 
des  rois,  et  que  les  Grecs  conti- 
nuèrent d'exprimer  par  celui  d'ccp- 
£*<>v  tûv  àpxovTWV'  —  S.-M. 

4  Sembatb ,  surnommé  Khosdo» 
vanogh  ou  XeConfesseur,  était,  depuis 
l'an  820,  chef  de  la  race  des  Pagra- 
tides  et  des  princes  de  l'Arménie. 
On  loi  donnait,  selon  l'usage  des 


Arabes  dont  il  était  allié ,  le  surnom 
A'Abou'labas,  c'est-à-dire  père  d  A- 
bas ,  surnom  d'un  de  ses  fils. 

5  Toîi  B«cnrapa>caviTOV.  C'est  ainsi 
que  le  désigne  Génésius,l.  3,  p.  3a. 
—  S.-M. 

6  Le  prince  arménien  qni  com- 
mandait à  cette  époque  dans  le  Vas- 
pourakan ,  était  Aschot ,  chef  de  cette 
race  des  Ardzronniens,  issue  de  l'an- 
cien roi  d'Assyrie  Sennachérib ,  fa- 
mille dont  j'ai  eu  bien  souvent  l'oc- 
casion de  parler  dans  ces  notes.  — 
S.-M. 

7  Syméon  le  logothète,  Chron. 
p.  4a3,  dit  que  le  khalife  donna  le 
commandement  de  cette  armée  à 
Goundeï,  général  illustre  chez  les 
Arabes.  Ae^cxûç  ccùtoI;  *at  tôv  Touv- 
<hri  àpxovT*  ovo(*aaT»T*TCv  ô'vra  (v 
toTç  Àfaptjvtîç.  Ce  général  est  appelé 
Soudai,  Xouo'tt'S ,  dans  la  chronique 
de  George,  p.  5 a 3.  On  lit  Soudent, 
2ou£èu,,  dans  la  chronique  de  Léon 
le  grammairien,  p.  454-  C'est  ce  gé- 
néral que  les  historiens  arabes  ap- 
pellent Afrchin.  Son  nom  ,  comme 
ou  le  voit,  nons  a  é(é  transmis  bien 
diversement  par  les  Grecs  qui  l'ont 
tous  altéré.  J'ai  fait  disparaître  ce 
nom  corrompu  du  texte  de  Leb eau 
qui  le  nomma ,  je  ne  sais  pourquoi , 
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l'existence  de  l'empire  arabe  Cette  armée  formait  la 
droite  de  l'armée  musulmane.  Aschnas,  autre  général 
habile,  aussi  de  race  turque  2 ,  commandait  la  gauche. 
Le  khalife  s'était  réservé  le  centre,  qui  marchait  a  quel- 
que distance  3  ].  Ouatheq  [et  Aphschin]  allèrent  cam- 
per à  Dazymène  à  l'entrée  de  la  Phrygie ,[  après 
avoir  conquis  Nyssa  dans  la  Cappadoce  et  Ancyre  en 
Galatie,  ville  qui  était  alors  en  état  de  décadence  5], 
"^Y";       L'empereur  se  mit  aussi  en  marche  avec  son  armée, 

Bataille  de  r  / 

Dazymène.  composée  en  grande  partie  des  soldats  perses  6  qu'il 
avait  rassemblés  7.  A  la  vue  du  camp  ennemi,  il  monte 
sur  une  éminence  avec  ses  principaux  officiers;  il  voit 
que  les  Sarrasins  sont  supérieurs  en  nombre;  il  tient 
conseil  sur  le  parti  qu'il  doit  prendre.  Manuel  et  Théo- 
phobe  sont  d'avis  d'attaquer  pendant  la  nuit;  ils  sont 
contredits  par  les  autres  officiers  et  par  l'empereur 
même,  qui  n'approuvait  pas  les  combats  nocturnes. 
Le  lendemain,  dès  le  point  du  jour,  les  deux  armées  se 
rangent  en  bataille.  On  combattit  d'abord  avec  une 
ardeur  égale.  Enfin,  les  troupes  de  la  maison  de  l'em- 


Soudès ,  et  le  qualifie  émir  de  la  pe- 
tite Arménie ,  ce  qui  est. sans  fonde- 
ment. —  S.-M. 

1  Afschin  ou  Aphschin,  fils  de 
Kavas,  sornonimé  Haïder,  c'est-à- 
dire  le  Lion.W  était  issa  de  la  race  des 
princes  tnrcs  de  la  Trans-Oxiane. 
Voyez  ci-dev.  p.  i3g,  not.  7,  — 
S.-M. 

2  Ce  général  était  un  affranchi 
du  khalife  qui  le  créa  en  l'an  226  de 
Thégire,  84o  de  J.-C,  gouverneur 
de  TÉgypte.  Il  mourut  en  a3o  (844 
de  J.-C.)  —  S.-M. 

3  Ce  détail  intéressant  est  donné 


par  Abou'lféda  ,  II ,  171.  —  S.-M. 

4  KaraTOV  Aa£ï,fxova  TvpoaéêxXty. 
Cont.  Theoph.  p.  78.  On  lit  Aa£6u.ij- 
vov  dans  Cédrénus  ,  t.  a ,  p.  5  3o. 
—S.-M. 

5  Ceci  est  tiré  de  la  chronique 
syriaque  d'Abou'lfaradj ,  p.  159. 
— S.-M 

6  Bk  ti  nepcwv  xal  tô>v  £uTixcbv , 
xat  twv  irpôç  tôv  àvtoxovra  rjXiov  ouv- 
i<rTau£v<ov.  Theoph. p.  79. — S.-M. 

7  Théophile  était  campé  en  un 
lieu  nommé  Anzen.  Karà  tov  Àv- 
Çrjv  oûtci)  y/opov  xaXc6{x£yov.  Cont. 
Theoph.  p.  79.  —  S.-M. 
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pereur  chargèrent  avec  tant  de  vigueur  que  les  Sarra- 
sins plièrent  et  tournèrent  le  dos  x.  Les  dix  mille  Turcs 
postés  sur  les  ailes  laissent  les  vainqueurs  s'acharner 
à  la  poursuite  du  centre,  et  lorsqu'ils  les  voient  en- 
engagés  au  milieu  d'eux ,  ils  font  tomber  sur  eux  une 
grêle  de  flèches  qui  abattent  hommes  et  chevaux.  Cette 
nation  robuste,  et  très-adroite  à  tirer  de  l'arc,  faisait 
usage  de  flèches  presque  aussi  fortes  que  des  javelots; 
et ,  tirant  alors  sur  des  escadrons  serrés  qui  se  pressaient 
à  la  poursuite,  aucun  coup  ne  portait  à  faux.  Les  Grecs, 
accablés  de  ces  décharges  meurtrières,  prennent  la  fuite 
à  leur  tour,  et  abandonnent  l'empereur,  qui,  emporté 
par  sa  valeur  naturelle,  s'était  lui-même  engagé  au 
milieu  des  ennemis.  11  ne  resta  autour  de  sa  personne 
que  les  officiers  de  ses  gardes,  et  les  Perses  qui  combat- 
taient avec  courage  pour  le  défendre.  Ils  auraient 
enfîn  succombé,  si  la  nuit  ne  fût  survenue,  avec  une 
pluie  qui  mit  les  arcs  des  Turcs  hors  d'état  de  servir. 
A  la  faveur  de  la  nuit,  ils  sauvèrent  l'empereur  et  se 
retirèrent  dans  le  camp ,  qu'ils  trouvèrent  abandonné. 

Théophile  y  courut  un  nouveau  danger.  Ces  Perses,  XXXTIII« 

»  J  o  Danger  que 

qui  venaient  de  défendre  si  vaillamment  l'empereur,  court 

1  \  l'empereur. 

formèrent  le  complot  de  le  livrer  aux  Sarrasins,  et 
d'acheter  à  ce  prix  la  liberté  de  retourner  dans  leur 
patrie.  Manuel ,  faisant  la  ronde  des  sentinelles  au  mi- 
lieu de  la  nuit,  les  entendit  conférer  avec  l'ennemi  :  il 
court  avertir  l'empereur ,  et  l'exhorte  à  fuir  sans  dif- 
férer. Théophile  faisait  moins  de  cas  de  sa  propre  vie 
que  de  celle  de  ses  officiers  et  de  ses  soldats  :  Et  que 


1  Les  musulmans  perdirent  en  cette  Àbou'lféda,  Chronique  syr.  p.  i5o. 
occasion  trois  mille  hommes ,  selon     — S. -M. 
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deviendront^  dit-il,  ces  braves  gens  qui  m'ont  dé- 
fendu avec  tant  de  courage  ?  Pensez  à  vous ,  prince, 
répartit  Manuel  ;  Dieu  et  leur  valeur  les  mettront 
en  sûreté.  En  même  temps  il  entraîne  l'empereur  et 
le  sauve  pour  la  seconde  fois.  Théophile  arrive  à  toute 
bride  à  Chiliococome  *,  où  s'étaient  rendus  ceux  qui 
avaient  fui  de  la  bataille.  A  la  vue  de  l'empereur,  ils 
vont  au-devant  de  lui,  et,  s  écriant  qu'ils  ne  méritent 
pas  de  vivre  après  avoir  eu  la  lâcheté  d'abandonner 
leur  prince,  ils  tirent  leurs  épées,  et  en  appuyant  la 
pointe  contre  leur  poitrine  ils  attendent  d'un  coup- 
d'oeil  de  l'empereur  l'ordre  de  se  percer  eux-mêmes. 
Théophile,  touché  jusqu'aux  larmes  :  Arrêtez,  leur  dit- 
il  ,  Dieu  m 'a  sauvé ,  il  veut  aussi  que  je  vous  sauve. 
Cette  trahison  des  Perses  donna  aux  ennemis  de  Théo- 
phobe  une  nouvelle  occasion  de  le  calomnier,  ils  lui 
imputèrent  faussement  d'être  l'auteur  secret  de  leur 
perfidie. 

xxxix.  Le  khalife,  après  la  victoire  de  son  fils,  marcha 
d'Amonum.  vers  Amorium ,  et  tous  deux  ensemble  arrivèrent  de- 
vant la  place  au  commencement  du  mois  d'août  a. 
Après  s'être  retranchés,  ils  environnèrent  la  ville  d'un 
fossé  profond  et  formèreut  les  attaques.  Les  Turcs  ti- 
raient sans  cesse  pour  abattre  ceux  qui  se  montraient 
sur  la  muraille ,  et  les  Sarrasins  faisaient  jouer  toutes 
leurs  machines.  La  garnison  de  son  coté  se  défendait 
avec  ardeur,  foudroyait  ou  brûlait  les  batteries  des 
assiégeants.  Cependant  Théophile,  qui  avait  regagné 

1  IIpô;  t&  X(Xioxox(i)(aov.  Cont.     1 7  3,  que  le  fiége  commença  le  6  de 
Theoph.  p.  80.  —  S.-M.  ramadan  aa3,  ou  le  iep  août  833. 

2  On  apprend  d'Abou'lféda ,  II,    — S.-M. 
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Dorylée  %  essaya  de  sauver  la  ville  par  une  négocia- 
tion. Il  envoya  au  khalife  des  députés  chargés  de  pré- 
sents et  de  promesses  pour  l'engager  à  lever  le  siège. 
Le  khalife,  que  la  ruiue  de  sa  patrie  rendait  impla- 
cable ,  reçoit  ces  députés  avec  un  mépris  insultant  ;  il 
traite  l'empereur  de  poltron  et  de  perfide;  il  les  fait 
mettre  dans  les  fers  pour  y  attendre  la  destruction  de 
leur  ville,  et  presse  le  siège  avec  plus  de  chaleur  qu'au- 
paravant. 11  partage  son  armée  en  plusieurs  corps,  qui, 
se  relevant  les  uns  les  autres,  devaient  épuiser  les 
forces  des  assiégés  par  la  continuité  des  attaques.  Les 
assiégés  soutenaient  avec  courage  toutes  ces  fatigues  ; 
et  les  Sarrasins,  qui  perdaient  grand  nombre  de  sol- 
dats, se  seraient  lassés  les  premiers,  si  une  trahison  ne 
fût  venue  à  leur  secours.  Un  habitant ,  nommé  Badizès  a; 
ayant  eu  querelle  avec  le  commandant,  avertit  les 
Sarrasins,  par  une  lettre  attachée  à  une  flèche,  qu'ils 
prendraient  aisément  la  ville  s'ils  plantaient  l'escalade 
à  l'endroit  qu'il  leur  indiquait  :  ce  qui  fut  exécuté  la 
nuit  suivante.  Ainsi  Àmorium ,  bien  fortifiée ,  défen- 
due par  une  garnison  nombreuse  et  pleine  de  courage, 
ne  tint  que  treize  jours  3.  Les  Sarrasins  dans  teur 
première  fureur  firent  un  horrible  carnage;  la  plus 
grande  partie  des  habitants  étaient  déjà  massacrés, 

• 

'  Selon  Génésius ,  I.  3 ,  p.  33  ,  il  était  un  homme  de  la  lie  du  peuple , 

s'était  retiré  entre  Dorylée  et  Ny-  ce  qui  n'est  guère  vraisemblable.  Se- 

oée. — S.-M.  Ion  Abou'lfaradj ,  Chron.  sjrr.  p. 

*  Boidiczès  dans  le  continuateur  160,  qui  l'appelle  Boudin,  c'était 

de  Théopbane,  p.  8x.  Syroéon  le  au  contraire  un  des  principaux  de 

logotbète,  Chron. ,  p.  4*3,  nomme  la  ville.  —S.-M. 

aussi    un    certain    Manicopbanès  3  Selon  Abou'lféda  ,  lTf  173,  le 

comme  ayant  contribué  à   livrer  siège  dura  cinquante-cinq  jours.  — — 

Amorium  aux  Arabes.  Selon  le  con-  S.-M. 
tinoateur  de  Théopbane,  Boïditzej, 
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lorsque  Mutasem  ordonna  d'épargner  les  autres  et  de 
les  mettre  aux  fers.  Pour  consommer  sa  vengeance ,  il 
fît  mettre  le  feu  aux  édifices  et  ne  laissa  qu'un  mon- 
ceau de  cendres  et  de  ruines  à  la  place  de  la  ville  alors 
la  plus  florissante  de  l'Orient.  Les  ambassadeurs  de 
Théophile  avaient  été  jusqu'alors  retenus  dans  les  fers; 
il  les  fit  conduire  par  toute  la  ville  pour  les  rendre 
spectateurs  du  carnage  et  de  l'incendie  ;  et  les  ayant 
ensuite  fait  venir  devant  lui  :  Allez  dire  à  votre 
maître  y  leur  dit-il,  que  je  le  tiens  quitte  de  ce  quil 
me  devait  pour  Sozopétra. 
Aw  839.  U  reprit  ensuite  la  route  de  Bagdad,  traînant  à  sa 
Le  khiiife  suite  trente  mille  prisonniers ,  entre  lesquels  étaient 
rach^Tdes  quarante  officiers  de  la  garnison,  avec  le  commandant 
prisonnier».  ^étius  et  son  lieutenant  Théodore  Cratère.  Ils  es- 
suyaient déjà  les  traitements  les  plus  durs,  et  s'atten- 
daient à  des  cruautés  encore  plus  barbares.  Mais ,  avant 
même  que  d'arriver  à  Bagdad,  il  firent  sentir  à  leurs 
vainqueurs  que  la  captivité  n'avait  pas  éteint  leur  cou- 
rage. L'armée  musulmane  mourant  de  soif  au  passage 
d'une  vallée,  les  prisonniers,  qui  ne  sentaient  que  la 
perte  de  leur  liberté ,  profitant  du  découragement  des 
ennemis,  rompent  leurs  fers,  arrachent  les  armes  des 
mains  des  Sarrasins ,  qui  les  soutenaient  à  peine ,  en 
tuent  un  grand  nombre,  et  se  seraient  échappés,  si 
Mutasem  ne  les  eût  fait  promptement  envelopper.  Ils 
furent  désarmés  et  remis  dans  les  fers;  on  en  choisit 
six  mille  auxquels  on  trancha  la  tête.  Mutasem  reçut 
bientôt  une  nouvelle  ambassade  de  Théophile.  [Le  pa- 
trice  Basile,  gouverneur  du  thème  de  Charsiane  *,  qui  en 

»  Voyez  cWev.  §  i5,p.  107,  not.  2.— S.-M. 
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était  Je  chef,  était  chargé  de  lui  demander  la  délivrance 
du  patrice  Aétius  1  et  de  lui  offrir  deux  mille  quatre  cents 
livres  d'or  pour  le  rachat  des  prisonniers,  entre  lesquels 
se  trouvaient  plusieurs  parents  de  l'empereur.  [Il  offrit 
aussi  de  rendre  les  prisonniers  arabes].  Le  khalife  traita 
ces  députés  avec  le  mépris  le  plus  outrageant  :  ils  ser- 
virent de  risée  à  toute  sa  cour.  [Mutasem  demandait  , 
outre  la  liberté  de  tous  les  captifs,  qu'on  lui  remît  le 
cœur  de  Nazar,  partisan  de  Babek,  qui  s'était  réfugié 
auprès  de  l'empereur  a.  Pour  comble  d'insulte,  il  vou- 
lait qu'on  lui  livrât  le  général  Manuel  ,  à  qui  il 
n'avait  pu  pardonner  sa  fuite3.]  Enfin ,  chargés  d'in- 
sultes et  d'opprobres,  il  les  congédia  en  leur  disant  : 
a  Votre  maître  m'offre  beaucoup  moins  qu'il  ne  m'en 
a  a  coûté  pour  rabattre  son  orgueil.  J'admire  sa  folie  : 
«  il  a  prodigué  cent  mille  livres  d'or  par  une  vanité 
«  puérile,  dans  cette  ridicule  ambassade  qui  semait  l'or 
«  comme  la  poussière;  et  il  n'estime  que  deux  mille  li- 
ce vres  un  si  grand  nombre  de  ses  plus  braves  sujets , 
«  et  même  de  ses  proches.  »  Il  parlait  de  l'ambassade 
fastueuse  de  Jean  Iiécanomante.  «  Qu'il  sache,  ajouta- 
a  t-il,  qu'ils  ne  sortiront  pas  de  mes  mains,  quand  il 
«  me  donnerait  pour  chacun  d'eux  ce  qu'il  m'offre  pour 
«  tous.  »  Le  rapport  de  ces  députés  pénétra  Théophile 
de  la  plus  vive  douleur  :  il  passa  plusieurs  jours  dans 
la  solitude  et  presque  sans  nourriture  ;  sentant  ses  en- 
trailles embrasées  d'une  excessive  chaleur,  il  ne  voulait 

«Voyez  ci-dev.  §36,  p.  x3S,  se»  compagnons,  et  qu'en  Rattachant 

nol.  a. —  S.-M.  an  service  de  l'empire  il  avait  em- 

■  *  On  apprend  d'Abou'ltaradj  ,  brassé  la  religion  chrétienne. — S.-M . 
Chron.  syr.  p.  i58 ,  que  ce  chef  s'é-        3  Voyez  ci-devant,  §  ao,  p.  lia. 

tatit  réfugié  auprès  de  Théophile,  —  S.-M. 
en  836  ,  avec  un  grand  nombre  de 

Tome  XIII.  I O 
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pour  boisson  que  de  l'eau  de  neige,  qui  lui  causa  une 
dyssenterie  dont  il  mourut  quelques  mois  après.  Mais 
les  douleurs  qu'il  souffrait  le  tourmentaient  moins  en- 
core que  le  regret  de  la  perte  d'Amorium.  Plus  occupé 
de  sa  vengeance  que  de  sa  santé,  il  envoya  au  roi  de 
France  [Louis-le-Débonnaire  x]  le  patrice  Théodose2 
[et  le  grand-écuyer  Théophanius3],  pour  lui  demander 
un  secours  de  troupes.  H  ne  comptait  plus  sur  la  fidé- 
lité de  ses  sujets,  persuadé  que  tous  les  malheurs  qu'il 
avait  essuyés  dans  la  guerre  étaient  plutôt  l'effet  de  la 
trahison  que  de  la  faiblesse.  Il  priait  aussi  le  roi  de 
favoriser  ses  efforts  en  Asie  par  une  puissante  diver- 
sion en  Afrique.  Les  ambassadeurs  furent  bien  reçus 
à  la  cour  de  France.  1  Ils  présentèrent  leurs  lettres  à 
Louis-le-Débonnaire  le  19  mai  de  l'an  83g  4,  dans  son 
palais  d'Ingelheim  près  deMayence. 5]  Le  roi  paraissait 
disposé  à  secourir  Théophile  ;  mais  la  mort  de  Théodose, 
et  peu  de  temps  après  celle  de  l'empereur  6,  firent  avor- 


1  ÏIpoç  riv  p-ïrya  <t>^Xf[i<ti.  Cont. 
Theoph.  p.  83.  On  doit  remarquer 
que  les  auteurs  grecs  affectent  de 
donnera  l'empereur  Louis-le-Simple, 
le  titre  de  roi ,  en  employant ,  même 
en  grec,  le  terme  latin  rexi  6 

—  S.-M. 

3  Théodose  Baboutzic,  6  Baëou- 
tÇixoç.  Cont.  Theoph.  p.  83.  Les 
Annales  de  Saint  -  Bertin  ,  Ann. 
83g,  qui  parlent  de  cet  ambassa- 
deur, lui  donnent  mal  à  propos  le 
titre  d'évêque  de  Chalcédoine,  Chul- 
cedoncnsis  metropolitanus  episcopus, 

—  S.-M. 

3  Spatharius  Theouhauius .  /  -In  nul. 
Berlin,  ann.  839.  — S.-M.  , 


nales  de  Saint-Bertin ,  ann.  83g, 
fait  bien  voir  la  justesse  des  raisons 
qui  m'ont  fait  réformer  toute  la  chro- 
nologie de  cette  partie  de  l'histoire 
de  Théophile.  Lebeau,  contre  toute 
raison,  place  en  Tan  841,  cette  am- 
bassade qu'il  est  impossible  de  mettre 
à  une  autre  époque  qu'en  Tan  83g. 
Comme,  de  l'aveu  des  auteurs  grecs, 
elle  fut  envoyée  après  la  prise  d'A- 
morium ,  il  faut  donc ,  comme  les 
Arabes,  mettre  en  l'an  838  la  con- 
quête de  cette  ville.  — S.-M. 

*  Ingelheim  était  un  palais  sur  le 
fleuve ,  entre  Bingen  et  Mayence.  — 
S.-M. 

6  L'empereur  Louis  mourut  le  20 


4  Cette  date,  donnée  par  les  An-     juin  840.  — S. -M. 
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ter  tous  ces  projets.  [Théophile  voulut  renouer  ces  né- 
gociations avec  son  fils  Lothaire,  à  qui  il  offrit  une 
de  ses  filles  pour  te  roi  Louis  son  fils  «.  La  mort  de 
Théophile  rompit  ces  nouvelles  ouvertures,  qui  furent 
reprises  plus  tard  sans  plus  de  succès  a.  ] 

Mutasem  avait  fait  bâtir  une  ville  nommée  Samara   a»  »4o. 
sur  le  Tigre  3,  à  quelques  lieues  au-dessus  de  Bagdad.  XLI- 

nr  •  *  •  i  b  Traitement 

y  taisait  sa  résidence  ordinaire,  et  ce  fut-là  qu'il  fit  de\ 

transporter  les  quarante-deux  officiers  K  II  les  avait  "SSSÏÏT 

séparés  des  autres  pour  les  engager  à  se  faire  mahomé-  Lco  eram"'- 

.  .  il  P*  4^4»  4^5. 

tans,  et  pour  les  employer  ensuite  dans  ses  armées.  Cedr.t.a,P. 
Les  deux  plus  considérables  étaient  le  patrice  Aétius  Contin. 
et  ce  Théodore  Cratère,  qui  avait  terrassé  dans  le  Cir-  Tî!hI%1. 
que  le  Sarrasin  fanfaron  dont  nous  avons  parlé.  On  %7CA^' 
les  enferma  tous  ensemble  ,  les  fers  aux  pieds,  dans  un  Gej*  p' 
cachot  ténébreux.  Là  ,  privés  de  toute  consolation ,  sans  Acta4*n,ar. 

1       •  »  ~  apud  Bol- 

lumiere,  sans  ht,  sans  autre  nourriture  que  du  pain  et 
de  Peau,  ils  ne  voyaient  que  leurs  geôliers  et  leurs  Ffcwy.M*. 
gardes.  On  permettait  seulement  quelquefois  à  nttS^'S* 
d'entre  eux  d'aller  mendier  du  pain  dans  la  ville,  en- 
chaîné et  escorté  de  soldats.  On  les  tenta  par  toute 
sorte  de  voies  :  il  résistèrent  aux  menaces,  aux  pro- 
messes, aux  séductions  des  docteurs  musulmans.  Ba- 


.•I..  1 


-  *  Theophilus  îegatos  misit ,  />ro- 
mittens  date  filiam  xn^  uxorem  filio 
suo  Ludovicù.  Andr.  Dand.  Chron. 
I,  8,  c.  4,  §  to.  —  S.-M.  • 

»  Voyea  ci-après,  §  ^8,  p.  ï56, 
not.  i.  —  S.-M. 

2âp.os«.Le  continuât  eut  •  deThéo- 
phaae,p.83,la  place  sur  TÉophrate. 
Il  se  trompe  ;  elle  était  réellement  sur 
le  Tigre.  Cette  ville  ,  nommée  plus 
exactement  Sannanray,  et  par  cor- 


ruption, en  arabe,  Samnrra,  fnt  pen- 
dant long-temps  la  résidence  des 
khalifes  et  de  leur  maison  militaire, 
qooiqufe  le  centre  du  gouvernement 
et  des  affaires  fat  à  Bagdad. 

4  Ootre  le  patrice  Aétius  et  Théo- 
dore Cratère  ,  on  distinguait  parmi 
eux  le  patrice  Théophile  Mélissène, 
le  général  Calliste,  le  patrice  Con- 
stantin le  drungaire  Constantin,  le 
messager,  £pou,tv>;,  Basoès.— S.-M. 

IO. 
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dizès,  qui  s'était  fait  mahométan ,  fut  employé  pour  les 
gagner  et  rejeté  avec  horreur.  On  espéra  que  la  lon- 
gueur de  leurs  souffrances  abattrait  enfin  leur  courage  ; 
on  les  tint  sept  ans  enfermés  dans  cet  horrible  cachot, 
où  la  main  de  Dieu  les  conserva  tous  au  milieu  des 
incommodités  les  plus  capables  non-seulement  d'af- 
faiblir, mais  même  de  détruire  la  nature.  Mutasem 
mourut  dès  le  mois  de  janvier  [de  Tan  84*  1  ];  son  fils 
Ouatheq  a  ne  régna  pas  six  ans  entiers  3  ;  ainsi  ces  gé- 
néreux athlètes  ne  furent  tirés  de  leur  prison,  pour  subir 
le  dernier  supplice,  qu'au  commencement  du  règne  de 
Motaouakkel  4,  frère  et  successeur  d'Ouatheq. 


n,  l'an  848 ,  le  5  [mars  5] ,  veille  du  jour  raar- 


•5 

I 

t  Lebeau  disait  suivant,  parce  confie  en  Dieu.  Il  était  Âgé  de  vingt- 
qu'il  plaçait  la  date  de  la  prise  d'A-  six  ans  lorsqu'on  le  proclama  khalife, 
morimn  en  Tan  841  ,  en  quoi  il  se  *  — S.-M. 


trompait  de  trois  années ,  comme  je 
l'ai  fait  voir  ci-dev.  §  14,  p.  104, 
not.  1.  Les  auteurs  arabes  nous  ap- 
prennent qoe  le  khalife  Mutasem 
mourut  un  jeudi  18  de  réby  ier,  de 
Tan  339  de  l'hégire,  qui  répond  au 
5  janvier  84  a.  —  S.-M. 

'  Abou-Djaafar  Haroun  surnom- 
mé Wathek-billah.  Voyea  ci-dev. 
$  19,  p.  xi 3,  not.  3. — S.-M. 

3  Son  règne  fut  de  cinq  ans  neuf 
mois  et  un  jonr ,  selon  le  calcul  des 
Arabes.  Il  mourut  le  a4  de  disour'- 
lhidjah,  de  l'an  a4a  de  l'hégire,  et 
non  24  r,  comme  on  Ut  par  erreur 
dansElmacin,ito;.iarac.  p.  146  et 
147.  Ce  jour  correspond  au  ix  août 
847,  de  J.-C.  Il  n'était  âgé  que  de 
trente-deux  ans.  —  S.-M. 

4  Abou'liadhl  Djaafar,  surnom- 
mé Motawakkel-ulu -aliah  ou  Mo- 
tawakkel-biUah, 


5  Et  non  mai,  comme  on  lisait 
dans  Lebeau.  C'est  bien  le  cinq  mars 
qu'on  lit  dans  le  texte  original ,  vfo 
irepwrrtiv  to5  Mapriou  (atjvo'ç.  Cont. 
Theoph.  p.  8a.  D'ailleurs  ,  c'est  bien 
le  6  mars  que  l'Église  célèbre  la  mé- 
moire de  ces  martyrs.  Je  ne  crois 
pas  qu'il  faille  placer  ce  martyre  en 
l'an  848  ,  sous  le  règne  dcMotavrak- 
kel;  au  moins  rien  ne  l'indique  dans 
les  sources  originales.  Je  crois  que 
c'est  plutôt  en  l'an  845,  sous  Wi- 
thek,  comme  le  marque  Fleury  dans 
son  Histoire  ecclésiastique,  c.  48, 
$  a6  ,  ouvrage  qui  a  été  consulté  et 
suivi  par  Lebeau ,  qui  parait  pour 
objet  privé  l'avoir  lu  trèa-rapi- 
>,  interrogés  le 
jour  de  leur  exécution  sur  la  dorée 
de  leur  captivité  , répondirent  qu'elle 
durait  depuis  sept  années,  to  t» 
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que  pour  l'exécution,  Badizès  vint  les  avertir  qu'ils 
mourraient  le  lendemain  s'ils  ne  se  rendaient  au  désir 
du  khalife;  il  s'avisa  même  de  les  exhorter  à  suivre  son 
exemple  :  Qu'il  n  était  question  que  de  se  laisser 
circoncire 9  cérémonie  par  elle-même  indifférente , 
et  d'aller  à  la  mosquée,  où  ils  pourraient  sans  scru- 
pule unir  leurs  prières  à  celles  des  Musulmans ,  qui 
adoraient  comme  eux  le  vrai  Dieu;  en  sorte  que 
sous  un  extérieur  mahomètan  ils  conserveraient  une 
ame  chrétienne.^  Ils  renvoyèrent  avec  indignation  ce 
misérable  suborneur;  et,  rendant  grâces  à  Dieu  de 
leur  prochaine  délivrance,  ils  passèrent  la  nuit  à  chan- 
ter des  hymnes.  Le  matin ,  un  magistrat  musulman 
vint  à  la  prison  et  les  fit  sortir  pour  les  conduire  au 
bord  du  fleuve.  Il  tenta  encore  de  pervertir  Cratère, 
persuadé  que  son  exemple  entraînerait  les  autres;  mais 
il  sentit  qu'il  n'avait  rien  à  espérer  de  cette  ame  in- 
vincible. Les  Musulmans,  accourus  en  grand  nombre 
à  ce  spectacle,  contemplaient  avec  étonnemcnt  la  con- 
tenance tranquille  et  assurée  de  ces  guerriers ,  qui  al- 
laient à  la  mort  comme  à  un  triomphe.  Sur  leur 
front  brillait  déjà  un  rayon  de  la  gloire  céleste;  la 
pâleur  et  l'effroi  avaient  passé  sur  le  visage  des  spec- 
tateurs. Pendant  que  les  bourreaux  éthiopiens  prépa- 
raient leurs  épées,  Cratère,  que  la  Providence  semblait 
avoir  donné  pour  chef  à  ses  compagnons  dans  cette 
glorieuse  journée,  craignant  que  le  patrice  Aétius  ne 
s'attendrît  en  voyant  couler  le  sang  de  ses  amis,  s'ap- 


Tbeoph.  p.  8a,  ce  qui,  en  partant  séquence  de  la  fausse  date  qu'il  a 

de  la  prise  d'Amoriutn,  en  838,  adoptée  pour  l'époque  de  la  prise 

nous  conduit  à  Tan  845.  La  date  d'Amorium.  Voyez  ci-devant ,  §  14, 

848,  donnée  par  Lebeau, est  une  cou  -  p.  104,  not.  1 . — S. -M . 
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proche  de  lui  :  Seigneur ,  lui  dit-il,  vous  avez  tou* 
jours  marché  à  notre  tête ,  votre  rang  et  votre  vertu 
vous  appellent  le  premier  à  cueillir  la  palme  du 
martyre.  Non,  lui  répondit  Aétius,  si  f  ai  droit  de 
vous  commander  encore ,  marchez  et  donnez-nous 
l  exemple.  Cratère,  s'étant  recommandé  à  Dieu,  se 
présenta  au  coup  mortel ,  et  le  reçut  avec  joie.  Il  fut 
suivi  d'Aétius  et  de  toute  la  troupe,  qui,  s'a  van  ça  nt 
sur  une  file  au-devaul  la  mort,  chacun  selon  le  rang 
qu'il  occupait  dans  le  service  militaire ,  fit  trembler  par 
sa  constance  intrépide  le  magistrat  qui  présidait  à 
l'exécution.  Leurs  corps  furent  jetés  dans  le  fleuve. 
Cet  événement  à  jamais  mémorable,  et  consacré  dans 
les  fastes  de  l'Église,  fut  suivi  d'un  autre  auquel  on 
ne  s'attendait  pas  et  qui  ne  mérite  pas  moins  d'être 
remarqué.  Au  récit  d'une  mort  si  généreuse,  le  khalife, 
forcé  d'admirer  ces  braves  guerriers ,  sentit  un  vif 
regret  de  n'avoir  par  épargné  leur  vie;  et  voyant  de* 
vant  lui  le  renégat  Badizès  :  Ce  traître ,  dit-il ,  sans 
doute  aussi  mauvais  musulman  qu'il  a  été  mauvais* 
chrétien ,  n'est  pas  digne  de  leur  survivre.  Aussitôt 
il  le  fait  saisir ,  conduire  et  décapiter  au  même  lieu. 
Le  corps  est  jeté  dans  le  Tigre  entre  ceux  des  martyrs. 
Comment  la  trahison  ose-t-elle  encore  se  produire 
après  tant  d'exemples  de  traîtres  punis  par  ceux  mêmes 
qu'ils  ont  servis  ? 
u  [  Cependant  la  guerre  avait  continué  entre  Mutasem 
[Nouvelles  et  Théophile.  Le  kalife  avait  ordonné  à  deux  de  ses 
l0Ara^CS  généraux,  Abou-Saïd  et  Baschir,  et  aux  habitants  de 
[AbuWaradj,  Mopsueste,  ville  de  la  Cilicie ,  appelée  par  les  Arabes 

c*  luron*  syr*  .  #  % 

P.  16a  et   Masisah ,  de  faire  une  irruption  sur  le  territoire  de  l'em- 
pire  tlanslaCappadoccBaschirrevenaitvainqueur  quand 


AN 

XLIII. 


Digitized  by  Google 


(À*  841.)  L1TJIE  LXIX.  THEOPHILE.  l5l 

il  fut  attaqué  à  l' improviste  par  le  transfuge  Nazar 1 
et  ses  Curdes,  qui  le  battirent,  lui  reprirent  ses  captifs, 
et  le  firent  lui-même  prisonnier.  Abou-Saïd  ne  tarda 
pas  à  le  venger  :  il  se  jeta  à  son  tour  sur  les  Curdes, 
tua  leur  chef,  ce  qui  remplit  de  joie  le  khalife  quand 
il  fut  instruit  de  cette  victoire  décisive.  Baschir  revint 
triompher  à  Mopsucste.  Les  Grecs  eurent  leur  revan- 
che l'année  suivante  a  :  leur  flotte  débarqua  sur  la  cote 
de  Syrie,  ils  pillèrent  le  port  d'Antioche ,  Fan  tique  Sé- 
leucie  de  l'Oronte  ;  ils  emmenèrent  les  marchands  pri- 
sonniers. Vers  le  même  temps  ils  prirent  Abou-Saïd, 
qui  avait  fait  une  nouvelle  irruption  dans  l'Asie-JVJi- 
neure,  et  ils  dévastèrent  les  territoires  de  Marasch, 
l'antique  Germanicès,et  de  Mélitène.  Ces  hostilités  fu- 
rent suivies  d'une  trêve  et  d'un  échange  de  prisonniers. 
— &  M.  ] 

Consttntinople,  affligée  de  la  perte  d'Amorium  et  de  xur. 
ses  plus  braves  officiers  [  et  fatiguée  de  tous  les  efforts  *ioini!!e 
qu'il  fallait  faire  pour  soutenir  tant  de  guerres  mal-  Tb7ophobe. 
heureuses],  se  voyait  à  la  veille  de  perdre  l'empereur  Cedr.t.a.p. 

a  •  /  j      1        •       .    1  I  j*         5aa,  5a3. 

même  :  ce  prince,  consume  de  chagrin  et  de  maladie,  zon.i.i5,t.a, 
dépérissait  de  jour  en  jour.  La  profonde  mélancolie  où  lm  giimm. 
le  plongeait  l'aspect  d'une  mort  prochaine,  le  rendait  vq^' 
plus  susceptible  que  jamais  des  plus  noirs  soupçons.  J£cgiJh"8£* 
Les  ennemis  de  Théophobe  profitèrent  de  sa  faiblesse    85,  k  * 
pour  lui  insinuer  que  ce  guerrier  ambitieux  attendait  4*8. 

»  1     11  Georg.  p. 

sa  mort  avec  impatience  pour  s  emparer  de  1  empire  5i5,  5a6. 
au  préjudice  de  l'héritier  légitime.  Théophobe,  averti  ^"'oi1!' 
du  danger  qui  le  menaçait  de  la  part  d'un  prince  trop  ,oel'xPg.178, 


»  Voyez  ci-devant,  $  40,  p.  H5,  2  Eu  l'an  84  r.  — -S.-M. 
not.  a.  —  S.-M. 
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Oratio  m  facile  à  écouter. la  calomnie,  prit  le  parti  de  s'enfuir 
tatiô^s^a-  de  la  cour  avec  sa  femme,  ses  enfants  et  quelques 
gCombeLud  amis,  et  de  se  retirer  à  Amastris  en  Paphlagouie.  Ses 

Durante,  ennemis  surent  donner  à  cette  retraite  innocente  l'air 

fam.  byz.  p. 

i33,  134.  d'une  révolte.  On  équipe  une  flotte,  on  la  charge  de 

Baodun  no-  11  0 

mismata  in  troupes ,  on  va  chercher  Theophobe  avec  un  appareil 
rheophiio.  formjcjaj;)je  ^  comme  s'i|  eut  été  un  ennemi  déclaré.  Ory- 

phas  *,  commandant  de  cette  expédition,  porte  au 
prétendu  rebelle  un  ordre  de  revenir  à  la  cour,  avec 
promesse  de  la  part  du  prince  qu'il  y  sera  en  sûreté  et 
en  honneur.  Il  n'était  besoin  que  dune  lettre  pour 
rappeler  Théophobe.  Etonné  de  cet  armement ,  il  re- 
vient sur  la  parole  de  l'empereur  ;  à  son  arrivée ,  au 
lieu  du  bon  traitement  qu'on  lui  a  promis,  il  est  en- 
fermé dans  la  prison  du  palais. 
à»  849.  Cependant  Théophile,  se  sentant  près  de  sa  fin,  se 
MortV'de   fit  porter  en  litière  au  palais  de  Magnaure.  Le  sénat 

ThttIdebe  et  'es  Princ'Paux  habitants  s'y  étaient  assemblés  par 
Théophile.  son  ordre.  Lorsqu'il  fut  au  milieu  d'eux  il  se  fit  sou- 
lever sur  son  lit,  et,  recueillant  ce  qui  lui  restait  de 
forces ,  il  parla  en  ces  termes  :  «  Tourmenté  par  de 
«  cruelles  douleurs  qui  m'arrachent  la  couronne  et  Ja 
<c  vie,  ce  n'est  pas  cette  perte  qui  cause  mes  regrets. 
«  La  couronne  n'a  eu  pour  moi  que  des  épines ,  et  j'ai 
«  trouvé  dans  la  vie  plus  de  maux  que  de  biens  ;  mais 
«  je  plains  une  épouse  chérie  et  un  fils  encore  enfant , 
a  que  je  laisse  sans  défense,  s'ils  ne  trouvent  en  vous 
<c  la  fidélité  avec  laquelle  vous  m'avez  servi.  C'est  un 
«  dépôt  sacré  que  je  vous  confie.  J'ignore  le  sort  que 


Theoph.  p.  84.—  S.-M. 
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«  Dieu  me  prépare  pour  l'autre  vie;  je  le  prie  de  me 
«  faire  miséricorde  :  mais  je  ne  le  conjure  pas  avec 
a  moins  d'instance  de  vous  inspirer,  pour  ma  femme 
<r  et  pour  mon  fils,  ces  sentiments  de  tendresse  que 
«  vous  avez  éprouvés  de  ma  part  ;  c'est  un  retour  de 
cr  justice  que  vous  demande  cette  voix  mourante  ».  Ce 
discours,  plusieurs  fois  interrompu  par  la  faiblesse, 
excita  les  larmes  et  les  sanglots  de  tous  les  assistants. 
Dès  que  le  prince  fut  retombé  sur  son  lit,  leur  douleur 
éclata  par  des  cris ,  par  des  vœux  pour  la  guérison  de 
l'empereur,  par  des  protestations  de  servir  fidèlement 
l'impératrice  et  son  fils,  de  leur  conserver  l'empire,  et 
de  sacrifier  pour  eux,  s'il  en  était  besoin,  leur  propre 
vie.  Théophile  se  fit  rapporter  au  palais  qu'il  habitait  ; 
et  toujours  persuadé  des  mauvais  desseins  de  Théophobe, 
il  l'envoya  égorger  pendant  la  nuit,  se  fit  apporter  sa 
tête;  et,  comme  sa  vue  était  déjà  presque  éteinte,  por- 
tant sur  cette  tête  ses  mains  tremblantes  et  lui  tâtant 
le  visage,  Tu  n'es  donc  plus  Théophobe,  dit-il;  ni 
moi  Théophile,  ajouta-t-il  en  soupirant.  Quelques  au- 
teurs disent  que  Théophobe  ne  fut  pas  ramené  à  Con- 
stantinople,  et  qu'Oryphas  le  fit  mourir  secrètement, 
pendant  la  nuit ,  sur  le  vaisseau  même.  Quoi  qu'il  en 
soit,  sa  mort  fut  si  secrète  que  les  Perses ,  toujours  at- 
tachés à  sa  personne  et  pleins  de  vénération  pour  sa 
vertu ,  crurent  long-temps  qu'il  n'était  pas  mort ,  mais 
qu'il  avait  été  enlevé  au  ciel  comme  le  prophète  Élie. 
Après  ce  dernier  acte  de  cruauté,  Théophile  entra  dans 
un  délire  causé  par  la  persécution  qu'il  avait  exercée. 
Il  criait  de  toutes  ses  forces  :  Malheureux  que  je  suis! 
on  me  déchire  à  coups  de  fouets.  Il  passa  toute  la 
nuit  à  répéter  ces  cris  affreux,  tandis  que  l'impératrice,  , 
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fondant  en  larmes,  implorait  la  miséricorde  divine. 
Théoctiste ,  son  chancelier ,  vrai  catholique ,  portait  à 
son  cou  une  image  du  Sauveur  qu'il  cachait  avec  soin. 
Théophile  ayant  aperçu  cette  image,  l'invitait  par  signes 
à  s'approcher  de  lui;  mais  Théoctiste,  qui  craiguait 
que  cette  vue  n'irritât  l'empereur,  s'éloignait  de  plus 
en  plus.  Enfin ,  arrêté  par  les  officiers  du  prince ,  il  fut 
conduit  tout  tremblant  à  son  lit.  Les  signes  équivoques 
que  faisait  l'empereur  firent  croire  à  ses  officiers  qu'il 
demandait  à  lui  arracher  les  cheveux  ;  ils  approchèrent 
sa  tête  des  mains  du  prince,  et  Théoctiste  ne  doutait 
pas  qu'il  ne  fût  au  moment  de  perdre  la  vie ,  lorsque 
Théophile  se  saisit  de  l'image  et  l'appliqua  sur  ses  lè- 
vres. Il  parut  aussitôt  que  ses  douleurs  se  calmèrent  ; 
ses  cris  cessèrent ,  et ,  lorsqu'il  était  prêt  à  rendre  les 
derniers  soupirs ,  Théodora  lui  fit  baiser  une  image  de 
Jésus -Christ  et  de  la  sain  te- Vierge.  Il  mourut  le  ao 
janvier  84*  %  après  douze  ans  et  trois  mois  de  règne. 
Avec  lui  expira  l'hérésie  des  iconoclastes,  qui,  depuis 
cent  vingt-cinq  ans ,  troublait  l'Eglise  et  l'Etat.  Il  avait 
déclaré  l'impératrice  régente  de  l'empire  pendant  l'en- 
fance de  son  fils. 

Ainsi  mourut  Théophile,  que  l'histoire  aurait  moins 
Réflexions  maltraité  s'il  n'eût  été  iconoclaste,  ou  si  des  icono- 

sur  le  carac-  ' 

tère  de    clastes  avaient  écrit  sa  vie.  Son  zèle  pour  la  justice  fe- 

Théophilc.  r  J 

rait  seul  un  grand  prince,  et  sa  valeur  intrépide  un 
héros.  Il  est  vrai  que  sa  justice  allait  jusqu'à  la  cruauté, 
et  que  sa  valeur  n'était  pas  guidée  par  la  prudence  ; 
mais,  dans  des  siècles  infortunés,  où  l'on  peut  dire 


*  On  a  vu  ci-dev.  §  4af  p.  148,  adversaire,  était  mort  seulement 
not.  1,  que  le  khalife  Mntasem,  son     quinte  jours  avant  loi. 
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qu'il  y  a  disette  de  vertu,  on  est  trop  heureux  de  trou- 
ver dans  les  princes  les  grandes  qualités  de  leur  état, 
quoique  altérées  par  quelque  alliage  d'imperfection.  Les 
historiens  'Je  ce  temps-là,  tous  catholiques,  tous  zélés 
pour  le  culte  des  images  qu'il  proscrivait  avec  fureur, 
ne  lui  ont  pas  rendu  justice;  ils  ne  voient  jamais  en  lui 
qiie  l'ennemi  de  l'Eglise ,  et  son  nom  dans  leurs  écrits 
est  toujours  flétri  par  quelque  titre  injurieux.  C'est 
sans  doute  un  grand  malheur  pour  ce  prince  d'avoir 
été  hérétique,  un  plus  grand  encore  d'avoir  été  persé- 
cuteur; mais  ce  yice,  qui  devant  Dieu  a  effacé  toutes 
ses  vertus,  ne  doit  pas  les  noircir  aux  yeux  des  hom- 
mes. Ce  n'est  pas  sur  le  jugement  de  ses  historiens 
qu'il  faut  régler  le  nôtre ,  c'est  sur  le  récit  qu'ils  font 
eux-mêmes  de  ses  actions  qu'il  faut  redresser  leur  ju- 
gement :  or,  en  même-temps  qu'ils  l'accablent  de  re- 
proches, ils  ont  la  bonne  foi  de  raconter  des  faits  qui 
prouvent  qu'il  était  régulier  dans  ses  mœurs,  juste, 
vigilant,  laborieux,  intrépide  dans  les  plus  grands  pé- 
rils. Sa  facilité  à  se  laisser  séduire  a  causé  tous  les 
maux  de  son  règne.  Jean  Lécanomante  le  fit  persécu- 
teur, et  la  calomnie  le  rendit  ingrat  envers  tous  ceux 
qui  avaient  mérité  ses  faveurs  ;  mais  ce  qui  marque  son 
équité  naturelle,  c'est  qu'il  reconnaissait  ses  fautes,  les 
avouait ,  tâchait  de  les  réparer.  Il  aurait  sans  doute 
pleuré  la  mort  de  Théophobe,  s'il  lui  avait  survécu; 
c'est  là  le  plus  grand  de  ses  crimes  :  mais  les  courtisans, 
jaloux  et  calomniateurs ,  n'en  furent-ils  pas  encore  plus 
coupables  que  le  prince  mourant  et  affaibli  par  ses 
maux?  Le  luxe  des  bâtiments,  les  curiosités  recher- 
chées, l'ambassade  de  Jean  Lécanomante,  aussi  frivole 
que  magnifique,  ont  été  sans  doute  fort  à  charge  à  ses 
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sujets  ;  cependant ,  on  voit  par  plusieurs  traits  de  sa 
vie  qu'il  aimait  son  peuple,  et  qu'il  s'exposait  même 
pour  ses  soldats.  Son  (Ils  fut  très-catholique  ;  je  doute 
néanmoins  si  les  sujets  de  Michel  III  n'auraient  pas 
préféré  de  vivre  sous  l'hérétique  Théophile. 
Capricw  de     P'us  lettré  que  la  plupart  des  prélats  de  son  empire, 
Théophile,  y  amiait  Ja  poésie  et  la  musique.  Il  fit  des  hymnes  pour 
l'office  de  l'église,  et  en  composa  lui-même  le  chant. 
Il  fonda  des  maîtres  de  musique  pour  le  clergé  de 
Sainte-Sophie,  et  dans  les  grandes  solennités  il  se  plai- 
sait à  hattre  lui-même  la  mesure  dans  le  chœur.  Une 
autre  petitesse ,  moins  pardonnable  sans  doute ,  c'est 
qu'étant  chauve ,  il  ordonna  par  édit  à  tous  ses  sujets 
de  se  faire  couper  les  cheveux ,  défendant  sous  peine 
du  fouet  de  les  laisser  pendre  plus  bas  que  le  cou  :  il 
voulait ,  disait-il ,  rappeler  la  vertueuse  simplicité  des 
anciens  Romains.  Il  y  eut  sous  son  règne  un  grand 
dérangement  dans  les  saisons;  des  hivers  rigoureux, 
des  chaleurs  extrêmes,  des  pluies  continuelles,  cau- 
sèrent plusieurs  fois  la  disette  :  les  tremblements  de 
terre  furent  fréquents  ;  et  les  auteurs  mettent  tous  ces 
accidents  sur  le  compte  du  prince ,  dont  le  ciel ,  disent- 
ils,  punissait  l'impiété. 
xlvik.        H  laissa  un  fils,  nommé  Michel,  qui  lui  succéda,  et 

Ses  enfante.  ^  ,  . 

quatre  filles,  Thècle,  Anne,  Anastasie  et  Pulcherie. 
Thècle ,  l'aînée  de  tous  ses  enfants ,  fut  dans  la  suite 
promise  à  l'empereur  Louis  II ,  fils  de  Lothaire  1  ; 
mais  cette  promesse  fut  sans  effet,  et  Thècle  passa  sa 
vie  avec  ses  sœurs  dans  un  monastère.  Une  médaille 

*  Les  Annales  de  Saint-Bertin ,  le  refus  de  l'accomplir  causa  nue 
ann.  853 ,  placent  cette  promesse  de  guerre  entre  les  Francs  et  les  Grecs, 
mariage  en  Tan  853 ,  et  9  selon  elles,     — S.-M. 
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donne  à  Théophile  un  second  fils,  qu'elle  nomme  Con- 
stantin ;  mais  ce  prince  est  tout-à-fait  inconnu  à  l'his- 
toire, et  cette  médaille  a  déjà  fourni  aux  antiquaires 
la  matière  d'une  discussion  qui  serait  déplacée  dans 
cet  ouvrage.  Serait-ce  ce  fils  qui ,  étant  encore  enfant , 
se  noya  dans  une  citerne,  ainsi  que  je  l'ai  rapporté? 


I  T  S 


FIN   DU   LIVRF  SOIXANTE- 1VEUVÏKM F. 
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Bardas,  xxxvn.  Bardas  irrité  contre  Ignace,  xxxvin.  Photius 
patriarche,  xxxix.  Ignace  persécuté,  xl.  Photius  veut  trom- 
per le  pape.  xu.  Prudente  conduite  du  pape.  xlh.  Concile 
où  Ignace  est  déposé,  xuu.  Traitements  cruels  faits  à  Ignace 
pour  le  faire  renoncer  à  son  siège,  xliv.  Zèle  du  pape  pour 
Ignace,  xlv.  Fourberie  de  Photius.  xlvi.  Concile  et  lettres  du 
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mii.  Les  os  de  Gopronyme  et  de  Jean  Lécan  ornante  brûlés. 
lit.  Michel  fait  épouser  à  Basile  sa  concubine,  lv.  Complot 
formé  contre  Bardas,  lvi.  Assassinat  de  Bardas,  lvii.  Suites 
de  ce  meurtre,  lyiii.  Conduite  de  Photius.  lix.  Les  légats  du 
Pape  ne  sont  pas  reçus  à  Constantinoplc.  lx.  Photius  pro- 
nonce contre  le  pape  une  sentence  de  déposition,  lxi.  Basile 
associé  à  J'empire,  lxii.  Complot  et  punition  dc.Symbace. 
lxiii.  Michel  veut  faire  périr  Basile,  lxiv.  Il  fait  un  nouvel 
empereur,  lxv.  Mort  de  Michel,  lxvi.  Fin  tragique  des 
meurtriers  de  Michel. 


«  >  >  #  - 

MICHEL  III,  dit  l'Iyrogne. 

AMÀ.1S  Théophile  n'avait  mieux  servi  l'empire  qu'en    Air  84a 
choisissant  Théodora  pour  le  gouverner  pendant  la  r. 
minorité  de  son  fils,  âgé  de  trois  ans  '.  Il  lui  avait  de^ÏÏumS. 
donné  pour  conseil  le  patrice  Théoctiste  %  avec  Ma-  ^Ijl'^'P* 
nuel  et  Bardas:  l'un  oncle  3,  l'autre  frère  de  Timpo-  Zon.i.i6,t.a, 
ratrice  4,  et  les  avait  nommés  tuteurs  du  jeune  prince»  ManaM.  P. 
Manuel  était  sans  contredit  le  premier  homme  de  cônrin. 
l'empire,  tant  par  sa  vertu  que  . par  sa  valeur;  et  il  The^?"  p 
parut  bien  en  cette  occasion  qu'il  n'aurait  tenu  qu'à  p68^.4' 
lui  de  se  mettre  à  la  place  de  son  pupille.  Dès  que  ^"^g™"* 

> 

i  ■ 

»  Tpt-rov   âro;    £iavûû>v.   Cont.  114,  noL  a,liv.  xxxx,§  19^ — S.-M. 

Theoph.  p.  9a.  On  lit  la  même  chose  *  n  était  logothète  du  drorae  ou 

dans  Àboa'lfaradj,  Chron.  syr.  p.  intendant  général  des  postes,  et  eu- 

164.  Ce  sont  les  seuls  textes  qui  nuque.  —  S.-M. 

paissent  indiquer  d'une  manière  ap-  3  ©fiîo;  inh  tcû  warpo?  tx;  Stanot- 

pfoxhnative  l'âge  de  l'empereur  Mi»  v«ç.  Cont.  Theoph.  p.  9».  Voyez  ci- 

cbel  II.  Ce  prince  naquit,  à  ce  qu'il  devant,  p.  88  ,  not.  2,  liv.  uux, 

paraît,  en  l'an  839,  il       couronné  §  3  et  4« — S.-M. 

Tannée  suivante   dans  l'église  de  4  Voyez  ci-devant,  p.  8,  liv. 

Sainte-Sophie.  Voyez  ci-devant,  p.  lxix,  §  3.  —  S.-M. 
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Théophile  eut  expiré,  il  fit  assembler  dans  le  cirque 
les  soldats  et  le  peuple,  et  leur  demanda ,  selon  la 
coutume,  le  serment  de  fidélité.  On  crut  quil 
le  demandait  pour  lui-même,  et  l'on  s'écria  de  toute 
part:  Vive  Manuel!  longues  années  a  Manuel!  Mais 
ce  grand  homme ,  plus  offensé  qu'honoré .  de  ces  ac- 
clamations, Arrêtez,  dit-il,  vous  avez  un  empereur; 
mon  devoir  et  mon  plus  grand  honneur  est  de  dé- 
fendre  son  enfance,  et  de  lui  conserver,  au  prix  de 
mon  sang,  l'héritage  de  son  père.  En  même  temps  il 
cria  le  premier,  Vive  Michel  et  Théodora!  Après  quel- 
ques moments  de  silence,  il  s'éleva  quelques  voix  qui 
répétèrent  les  mêmes  paroles.  Enfin  toute  l'assemblée, 
plutôt  pour  obéir  à  Manuel  que  par  aucun  autre  mo- 
tif, prêta  le  serment  ordinaire ,  et  se  sépara  remplie 
d'admiration  pour  cette  ame  généreuse ,  qui  refusait 
un  honneur  tant  de  fois  arraché  par  la  violence  et 
acheté  par  les  crimes  les  plus  noirs.  [Des  ambassadeurs 
Furent  envoyés  vers  la  même  époque  auprès  des  princes 
français,  fils  de  Louis-le-Débonnaire,  pour  les  in- 
struire de  la  mort  de  Théophile  et  de  l'élévation  de 
son  fils.  L'empereur  Lothaire  les  reçut  à  Turin  [Au- 
gusta  Taurinorum),  au  mois  de  septembre  de  cette 
•■  <4    anneè  *.J 

n  Quoique  Théophile,  au  lit  de  la  mort,  eût  fait  jurer 

OTut^end  Théodora  et  Théoctiste  qu'ils  ne  permettraient  jamais 

icec«ttebdés  k  cu'te  ^es  ^mages?  ils  ne  se  croyaient  pas  obligés  à 
images,    garder  un  serment  téméraire.  Mais  la  difficulté  était 
Le£.S457m'  ^obtenir  le  consentement  de  Manuel,  qui,  d'ailleurs 
534retse'P*  assez  indifférent  sur  ces  questions  théologiques,  peu- 

4 

1  \ oyez  les  annales  du  monastère  de  Saint-Bertin ,  (ton.  84*.  —  S.-M. 


■  1 

* 
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sait  que,  pour  éviter  de  nouveaux  troubles ,  il  fallait  zon.U6,f.a 
laisser  les  choses  dans  l'état  où  les  avait  mises  le  dé-  p'  ^si/54 


funt  empereur.  Une  maladie,  qui  le  conduisit  en  peu  1 


IOO,  IOI, 


de  jours  aux  portes  de  la  mort,  fit  plus  sur  son  esprit  Joë^\:Q, 
que  n'auraient  pu  faire  les  plus  fortes  remontrances.  Th^*p^ 
Les  moines  de  Stude,  en  qui  il  avait  uue  confiance  y*  cl  «eqq- 

7  *  Sym.  p.  428 

particulière,  lui  insinuèrent  qu'un  moyen  infaillible  de    et  »eqq. 

1  /    *    •     1  %    tv*       1       r  Georg.  p. 

recouvrer  la  santé  était  de  promettre  a  Dieu  la  repa-  5*6,  5*7, 
ration  de  l'injure  faite  aux  saintes  images.  Il  suivit  cene».  p. 
leur  conseil,  et,  dès  qu'il  eut  pris  ses  forces,  il  se  mon-  orat'iJ^fcs- 
tra  disposé  à  l'exécution  de  sa  promesse.  Rien  n'ar-  î°™gre4.p"d 
rêtait  plus  l'impératrice  que  la  crainte  d'exciter  dans  j^jjjjjj 
l'état  une  commotion  dangereuse  au  commencement  Theodori. 
d'une  minorité.  Elle  voyait  la  plus  grande  partie  du  Fieury,b»t. 
sénat,  presque  tous  les  seigneurs  de  la  cour,  la  plu-  ^llSti.4*' 
part  des  métropolitains  attachés  à  l'hérésie.  Elle  re- 
doutait surtout  l'esprit  hardi  et  turbulent  du  patriar- 
che Jean  Lécanomante,  dont  la  fureur  avait  allumé  le 
fêta  de  la  persécution.  Résolue  d'écarter  ce  violent 
iconoclaste ,  elle  convoqua  chez  Théoctiste  les  prélats, 
les  abbés ,  les  sénateurs  orthodoxes  ;  elle  y  fit  appeler 
aussi  ceux  du  parti  hérétique,  qu'elle  savait  être  de 
bonne  foi  dans  l'erreur  et  ne  pécher  que  par  igno- 
rance. Dans  cette  nombreuse  assemblée ,  qui  se  tenait 
sans  la  participation  du  patriarche,  la  question  des 
images  fut  débattue  avec  une  pleine  liberté;  on  pro- 
duisit les  témoignages  de  l'Écriture  et  des  Pères;  les 
objections  des  iconoclastes  furent  réfutées.  L'hérésie 
étant  confondue  et  réduite  au  silence,  ses  partisans  se 
rendirent  à  la  lumière  de  la  vérité,  et  tous  unanime- 
ment souscrivirent  un  décret  pour  le  rétablissement 
de  l'ancien  culte. 

Tome  XIII  I  1 
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Afin  d'achever  ce  grand  ouvrage,  on  convint  qu'il 
fallait  éloigner  le  patriarche,  principal  auteur  de  tout 
le -désordre.  L'impératrice  lui  fit  dire  que  les  princi- 
paux personnages  de  l'Eglise  et  du  sénat  s'accordaient 
à  demander  le  rétablissement  des  images;  que,  s'il 
y  consentait,  l'Eglise  jouirait  d'une  paix  solide  et  re- 
prendrait son  ancienne  splendeur;  que ,  s'il  persistait 
dans  son  sentiment,  il  eût  à  sortir  sur-le-champ  de 
Constantinople  et  à  se  retirer  dans  sa  maison  de 
campagne,  où  les  prélats  orthodoxes  iraient  conférer 
avec  lui  pour  l'instruire  ou  le  convaincre.  Théodora, 
qui  connaissait  l'opiniâtreté  de  Jean,  était  persuadée 
qu'il  renoncerait  plutôt  à  l'épiscopat  qu'à  l'hérésie;  et 
c'était  à  cette  extrémité  qu'elle  voulait  le  réduire. 
Mais  pouvait-elle  prévoir  l'artifice  qu'il  mit  en  œuvre 
à  dessein  de  soulever  le  peuple?  Il  demanda  du  temps 
pour  délibérer,  et',  dès  que  l'envoyé  de  l'impératrice 
fut  parti,  il  s'ouvrit  les  veines  du  ventre,  mais  avec 
précaution,  et  laissa  couler  le  sangj  en  même  temps 
il  appelle  du  secours  et  s'écrie  qu'on  est  venu  l'assas- 
siner par  ordre  de  l'impératrice.  Bientôt  toute  la  ville 
est  alarmée;  l'envoyé  n'était  pas  encore  de  retour, 
que  l'impératrice  apprend  cette  nouvelle  par  les  cris 
séditieux  qui  se  font  entendre  de  toute  part.  Sur-le- 
champ  elle  envoie  Bardas  pour  s'instruire  de  la  cause 
de  ce  tumulte  :  il  arrive  au  palais  patriarcal  au  mi- 
lieu d'une  foule  de  peuple,  et  fait  visiter  les  blessures 
du  patriarche  en  présence  de  tout  le#monde.  On  dé- 
couvre l'imposture;  ses  domestiques  mêmes  le  décè- 
lent,' et  montrent  l'instrument  dont  sa  malice  avait 
fait  usage.  L'indignation  publique  se  tourne  contre 
lui-même;  on  l'abandonne;  l'impératrice  lui  envoie 
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ordre  de  sortir  de  la  ville;  il  est  contraint  d'obéir. 

Délivrée  de  cet  indigne  prélat,  qui  déshonorait  de-  ir. 
puis  six  ans  la  chaire  patriarcale,  Théodora  rappelle  nX^u/des 
les  exilés,  ouvre  les  prisons  aux  confesseurs,  et  Fait  ic»1»^1»»*0»» 
assembler  un  concile.  La  liberté  étant  rétablie,  le  parti 
orthodoxe  se  trouva  le  plus  nombreux.  On  prononça 
la  déposition  de  Jean  Lécanomante;  Méthodius  fut 
élu  à  sa  place c'était  la  juste  récompense  de  tant  de 
maux  qu'il  avait  soufferts.  On  déclara  par  un  décret 
solennel  que  les  images  de  Jésus-Christ  et  des  saints 
seraient  remises  en  honneur  ;  que  les  prélats  chassés 
de  leur  siège,  pour  avoir  soutenu  la  saine  doctrine, 
rentreraient  en  possession  de  leur  dignité;  que  ceux, 
au  contraire,  qui  demeureraient  obstinés  dans  l'erreur, 
seraient  dépouillés  de  l'épiscopat.  Ainsi  cette  hérésie 
meurtrière,  qui,  depuis  près  de  six-vingts  ans, n'avait 
cessé  que  dans  de  courts  intervalles  de  désoler  l'Église 
et  l'état,  rassassiée  de  supplice  et  abreuvée  de  sang, 
fut  enfin  ensevelie. 

Théodora  prenait  une  part  sensible  au  triomphe  de  T. 
l'Église,  que  ses  soins  avaient  préparé.  Mais  la  joie  se  J^°f^ 
mêlait  dans  son  cœur  au  sentiment  d'une  douleur   sa  mCTt* 
amère.  Elle  avait  tendrement  aimé  Théophile.  Voyant 
détruire  ce  qu'il  avait  établi ,  chaque  décret  du  concile 
Jui  semblait  être  pour  son  mari  un  arrêt  de  condam- 
nation. Pour  effacer  ces  taches  imprimées  à  sa  mé- 
moire, elle  s'avisa  d'un  expédient  tout -à-fait  nouveau, 
qui  montrait  en  elle  moins  de  lumières  que  d'amour 
conjugal.  Elle  supplia  les  Pères  du  concile  d'accorder 
st    son  mari  une  indulgence  générale  de  tout  le  mal 
cjia il  avait  commis  dans  la  cause  des  images,  et  d'ar- 
rêter par  leurs  prières  les  effets  de  la  justice  divine. 

1 1. 
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Elle  leur  demandait  cette  grâce  au  nom  des  saintes 
images,  comme  une  récompense  de  son  zèle  à  les  réta- 
blir. Une  demande  si  peu  attendue  étonna  les  évêques; 
ils  demeuraient  dans  le  silence.  Enfin  Méthodius  pre- 
nant la  parole  :  «  Princesse ,  dit-il ,  le  désir  que  vous 
a  témoignez  du  salut  de  votre  époux  est  légitime.  Une 
«  tendre  piété  vous  l'inspire,  et  la  religion  ne  le  dés- 
«  approuve  pas.  Mais  cette  même  religion  nous  ap- 
a  prend  qu'il  n'est  pas  en  notre  pouvoir  de  le  satis- 
«  faire.  Les  clefs  du  ciel  ne  nous  ont  été  confiées  que 
«  pour  l'ouvrir  à  ceux  qui,  pendant  leur  vie,  font  effort 
«  pour  y  entrer.  Nous  pouvons,  il  est  vrai,  par  nos 
«  prières  soulager  les  ames  de  ceux  qui  sont  sortis  de 
«  ce  monde  avec  des  fautes  légères  ,  et  dans  des  senti- 
ce  ments  de  pénitence;  mais  pour  ceux  qui  meurent  hors 
«  du  sein  de  l'Eglise,  ou  chargés  de  crimes  qu'ils  n'ont 
«  pas  même  commencé  d'expier  par  une  vraie  dou- 
«  leur,  ils  reçoivent  dans  l'autre  monde  l'arrêt  irrévo- 
«  cable  d'une  condamnation  éternelle.  Nos  prières  ne 
<c  peuvent  diminuer  leurs  peines.  »  «  Eh  bien  !  répliqua 
«  l'impératrice ,  puisqu'un  regret  sincère  est  un  coin- 
«  mencement  de  pénitence ,  je  ne  suis  pas  sans  espoir 
«  pour  le  salut  de  Théophile.  J'étais  à  côté  de  son  Iitr 
«  prête  à  recevoir  ses  derniers  soupirs;  quoique  abîmée 
«  dans  la  douleur,  je  trouvais  encore  assez  de  forcé 
«  pour  l'exhorter  à  reconnaître  son  erreur;  je  lui  re-« 
«  présentais  les  suites  funestes  de  son  trépas,  les  sup- 
«  plices  de  l'autre  vie,  l'exclusion  des  grâces  et  des 
ce  prières  de  l'Eglise ,  les  malédictions ,  l'horreur  publi- 
a  que  dont  sa  mémoire  serait  flétrie.  Dieu  toucha  son 
«  cœur  en  même  temps  que  ma  voix  tremblante  frap- 
h  pait  ses  oreilles;  il  soupira ,  il  implora  la  miséricorde 
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«  divine;  il  me  demanda  quelques  images,  baisa  avec 
«  ferveur  celles  que  je  lui  présentai,  et  expira  dans 
«  les  transports  de  la  plus  vive  componction.  »  Après 
avoir  ainsi  parlé  elle  se  retira  pour  laisser  aux  évêques 
la  liberté  de  délibérer.  Quoique  plusieurs  d'entre  eux 
doutassent  de  la  fidélité  de  ce  récit,  cependant  tous 
s'accordèrent  à  dire  que ,  supposé  le  repentir  de  Théo- 
phile au  moment  de  la  mort ,  ils  le  déclaraient  absous 
de  l'excommunication  qu'il  avait  encourue.  Tout  le 
clergé  de  Constantinople,  à  la  suite  de  l'impératrice,  fit 
pour  lui  une  neu vaine  dans  l'église  de  Sainte-Sophie; 
et  ce  fut  alors  une  opinion  commune  que  l'empereur, 
ayant  mérité  l'enfer,  avait  été  délivré  des  peines  éter- 
nelles après  sa  mort,  par  l'absolution  des  évêques  et 
par  les  prières  des  fidèles. 

9 

La  paix  de  l'Eglise  étant  solidement  affermie,  l'im-  tu 
*  Soienni  im- 

pératrice voulut  célébrer  cet  heureux  événement  par  pour  le  ré- 
line  fête  qu  elle  indiqua  pour  le  premier  dimanche  de  du  cTitTdM 
carême.  Les  habitants  des  provinces  voisines  accouru-  una«M- 
rent  à  cette  solennité.   Les  moines  descendirent  en 
foule  du  mont  Olympe,  du  mont  Ida,  du  mont  Athos', 
la  plupart  portant  sur  leurs  çorps  les  preuves  hono- 
rables de  leur  constance  dans  les  tourments  de  la  per- 
sécution. On  passa  la  nuit  en  prière  dans  l'église  de 
Sainte-Marie  de  Blaquernes,  et  le  lendemain  toute 
l'assemblée  se  rendit  en  procession  à  Sainte-Sophie. 
L'église  était  magnifiquement  ornée  ;  et ,  pour  solen- 
nîser  le  triomphe  des  images,  l'impératrice  y  avait 
rassemblé  toutes  celles  qui  avaient  échappé  aux  icono- 
clastes. Après  la  célébration  de  l'office  divin,  elle 
donna  un  grand  festin  aux  évêques  et  aux  grands  de 
état.  Pendantl'  le  repas,  comme  elle  fixait  souvent  les 
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yeux  sur  le  célèbre  confesseur  Théophane,  qui  venait 
d'être  fait  archevêque  de  Nicée,  il  lui  en  demanda  la 
cause.  J'admire,  dit-elle,  votre  patience  et  je  dè* 
teste  la  cruauté  de  ceux  qui  ont  chargé  votre  front 
des  caractères  que  j'y  vois  imprimés.  Détestez  donc 
l'empereur  Théophile,  détestez  votre  mari,  répliqua 
Théophane:  je  lui  ai  promis  de  lui  faire  lire  ces 
caractères,  et  je  lui  tiendrai  parole ,  devant  ce  juge 
aussi  incorruptible  que  sévère,  aux  yeux  duquel  la 
pourpre  des  empereurs  n'a  pas  plus  d'éclat  que  le 
sac  qui  couvre  le  pauvre.  A  ces  mots  Théodora, 
pénétrée  d'une  vive  douleur  :  Est-ce  donc  là ,  s'écria- 
t-elle,  l'effet  de  vos  paroles?  Ne  ni  avez -vous  pas 
tous  promis  de  vous  intéresser  pour  le  salut  du 
malheureux  Théophile?  Et  vous  vous  préparez  à 
l'accuser  devant  le  tribunal  de  Dieu]  Comme  elle 
fondait  en  larmes,  Méthodius,  élevant  sa  voix,  répri- 
manda l'impitoyable  Théophane  et  consola  l'impéra- 
trice, en  lui  protestant  qu'ils  tiendraient  leur  promesse; 
et  que  Théophane  lui-même,  à  l'exemple  du  divin 
médiateur,  serait  le  premier  à  demander  grâce  pour 
ses  persécuteurs.  Ce  jgur  est  encore  célébré  dans 
l'église  grecque;  on  le  nomme  la  fête  de  l'ortho- 
doxie. 

vn.  Jean  Lécanomante,  enfermé  dans  un  monastère,  se 
taîomnié1Uct  consumait  de  rage  et  de  dépit.  L'impératrice  ayant  ap- 
justifié.  pr]s  qu'il  s'emportait  à  la  vue  des  saintes  images  jusqu'à 
leur  crever  les  yeux,  voulut  d'abord  lui  faire  le  même 
traitement;  mais  s'étant  laissé  fléchir,  elle  se  contenta 
de  lui  faire  donner  deux  cents  coups  de  fouet.  Ce  mé- 
chant homme,  loin  de  se  corriger  par  le  châtiment, 
résolut  de  perdre  Méthodius.  De  concert  avec  ses  pajv 
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tisans,  il  suborna  contre  lui  une  veuve  :  c'était  la  mère 
de  Métrophane,  dont  la  sainteté  fit  oublier  dans  la 
suite  l'infamie  de  celfe  qui  lui  avait  donné  le  jour.  II 
fut  évêque  de  Smyrne,  et  signala  son  zèle  en  faveur 
d'Ignace  contre  Photius.  Cette  femme  sécant  laissé 
corrompre  par  l'argent  des  iconoclastes,  accusa  le  saint 
prélat  de  lui  avoir  fait  violence.  Une  accusation  si  grave 
mit  en  mouvement  toute  la  ville  de  Constantinople  : 
les  orthodoxes  d'un  côté,  les  iconoclastes  de  l'autre, 
s'intéressaient  avec  une  égale  ardeur  dans  une  cause 
où  l'hérésie  devait  tirer  un  extrême  avantage  de  la 
condamnation  de  son  plus  grand  ennemi.  Le  tribunal 
fut  composé  de  prélats  et  de  magistrats  séculiers.  On 
fit  comparaître  la  femme ,  qui  exposa  effrontément  le 
prétendu  crime  de  Méthodius  :  celui-ci  demeurait  dans 
le  silence,  et  ses  adversaires  triomphaient  déjà,  lors- 
que Manuel ,  persuadé  de  son  innocence ,  fit  étaler  aux 
yeux  de  l'accusatrice  les  instruments  de  la  question  la 
plus  rigoureuse,  et  lui  déclara  qu'on  ne  pouvait  la  croire 
sur  sa  parole,  dans  une  accusation  de  cette  importance, 
et  que,  pour  preuve  de»la  vérité,  il  lui  fallait  endurer  la 
torture.  Effrayée  de  cette  menace,  qu'on  se  préparait 
à  exécuter ,  elle  avoua  qu'elle  avait  été  séduite  ;  elle 
nomma  les  suborneurs,  et  spécifia  la  somme  d'argent 
qu'elle  avait  reçue ,  ainsi  que  le  lieu  de  sa  maison  dans 
lequel  on  la  trouverait  On  la  trouva  en  effet,  et  la 
conviction  d'une  si  noire  calomnie  porta  le  dernier 
coup  au  parti  des  iconoclastes.  Les  calomniateurs  al- 
laient subir  la  peine  qu'ils  avaient  méritée,  si  Métho- 
dius n'eût  pas  encore  donné  une  preuve  de  sa  douceur, 
en  demandant  grâce  pour  ces  scélérats  :  la  seule  ven- 
geance qu'il  exigea  d'eux  fut  que,  tous  les  ans,  dans. 
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la  procession  solennelle  qui  se  ferait  à  Sainte-Sophie 
en  mémoire  du  rétablissement  des  images,  ils  marche- 
raient à  la  tête,  une  torche  à  4a  main,  et  qu'ils  se«* 
raient  témoins  de  l'anathênie  qu'on  prononcerait  contre 
l'hérésie  :  c'était  une  sorte  d'amende  honorable  à  la- 
quelle ils  furent  assujétis  tant  qu'ils  vécurent. 
Tm.        La  mort  de  Théophile  parut  aux  Sarrasins  une  oc- 
pr^deT"  c&sion  favorable  pour  attaquer  Constantinople.  Ils 
San™,».  minnl  en  mer  une  flotte  <je  qUatre  cents  voiles,  com* 

5%8,     mandée  par  Apodinar  1  ;  mais  une  violente  tempête  fit 
échouer  ce  projet.  Les  vaisseaux  furent  brisés  et  $ubr 
mergés  sur  là  cote  de  Lycie,  près  du  cap  Chélido- 
nien  a  ;  il  n'en  retourna  que  sept  en  Syrie. 
a»  843.      Théoctiste  était  le  plus  puissant  des  tuteurs  du  jeune 
ix.      empereur.  Prudent,  et  expérimenté  dans  les  affaires  du 

Malheureuse  1     •     \  1  «i       «i  i 

expédition  gouvernement,  admis  a  tous  les  conseils,  u  tenait  le 

en  Abaseie.  *  %     i>*       t        •  * 

Cont  Premier  rang  après  1  impératrice;  mais,  non  content 
V^pNp-  des  talents  qu'il  possédait,  il  voulait  briller  par  ceux 
qu'il  n'avait  pas.  U  crut  qu'il  mauquerait  quelque  chose 
à  sa  gloire  s'il  n'y  ajoutait  pas  celle  que  donnent  les 
armes.  Il  fit  la  guerre  et  fut  toujours  battu.  Dès  le 
Commencement  du  nouveau  règne  il  se  chargea  d'une 
expédition  en  Abasgie  3 ,  et  se  mit  en  mer  avec  une 


1  Sa  nu  don  te  Abou-dinar.  Àttg- 
Mvatp  c  2*p*xr,9&>v«p6Xa(>xoç.  Georg. 
p.  5a8.  Ce  chef  arabe  m'est  inconnu. . 
—S.-M. 

*  Ce  cap  était  dans  le  tbém^  des 

Cibyrrhéotes.  Èv  tô»  àxpG>T7,pici>  twv 
Kt€uppso>Twv,Tè  Xefc^jvcv  Xikt&ovia.. 
—  S.-M. 

3  Les  antears  ne  noos  font  pas 
connaître  les  motif»  et  les  circon- 
stances de  cette  pierre,  qni  avait 


peut-être  pour  but  de  rétablir  Tatt- 
toriié  impériale  dans  les  régions 
caucasiennes,  où  elle  s'était,  à  ce 
qu'il  parait,  singulièrement  affaiblie. 
C'était  peut-élre  aussi  là  le  motif 
d'une  autre  expédition  entreprise , 
dans  la  même  année, par  Théophobe, 
Sous  le  règne  de  Xbéopbile ,  et  qui 
n'eut  pas  un  meilleur  succès.  Voyex 
p.  97  ,  lir.  Lxrx  ,  §  9.  —  S.-M. 
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flotte  nombreuse.  Une  partie  de  ses  vaisseaux  fut  abî- 
mée par  une  tempête;  ceux  qui  gagnèrent  le  rivage 
ne  forent  pas  plus  heureux,  ils  devinrent  la  proie  des 
[Barbares  *],  qui  égorgèrent  tous  les  soldats.  Théoc- 
tîste,  échâppé  du  massacre,  revint  à  Constantinople. 
Ce  mauvais  succès  lui  attira  les  railleries  publiques , 
mais  ne  le  corrigea  pas;  il  n'en  fut  que  plus  ardent  à 


chercher  de  nouvelles  occasions  de  réparer  un 
qu'il  n'imputait  qu'à  la  fortune. 

Une  seconde  défaite  causée  par  son  imprudence,  un   Air  844. 
an  après,  hii  fournit  encore  des  raisons  d'apologie.  Eq 
Théodora  entreprit  d'illus  trer  sa  régence  par  le  recou-  Léo.  p.  ^5^. 
vrement  de  l'île  de  Crète  :  elle  "équipa  une  grande  flotte  T^opu.  P. 
qui  fut  chargée  de  troupes  ;  ce  formidable  appareil  sur^  Symlf.\n. 
prit  tes  Salins ,  qui ,  n'étant  pas  préparés  à  soutenir 
un  si  puissant  effort,  eurent  recours  à  là  ruse  :  ils  firent 
courir  le  bruit  que,  depuis  le  départ  de  la  flotte,  l'im- 
pératrice avait  ôté  la  couronne  à  son  fils,  pour  faire  un 
nouvel  empereur  qu'elle  avait  choisi  pour  époux.  Ils 
avaient  gagné  par  argent  quelques  officiers ,  pour  don- 
ner crédit  à  cette  nouvelle*  Théoctiste ,  assez  fier  et 
assez  puissant  pour  disputer  la  couronne  à  tout  autre 
qu'à  son  maître  légitime ,  part  aussitôt  pour  Constan- 
tinople, abandonnant  son  armée  à  la  merci  des  Sarra- 
sins, qui  en  firent  un  grand  carnage. 

De  si  fâcheux  revers  n'étaient  pas  encore  d'assez   a*  845. 
fortes  leçons  pour  cet  homme  vain  et  présomptueux.  Eo^*ai^ 
I^es  Sarrasins  lui  en  donnèrent,  l'année  suivante,  une 


z  Dans  Lebeau,  des  Sarrasins.  Le  n'avaient  aucun  établissement  sur 

texte  du  continuateur  de  Théophane,  les  côtes  du  Pont-Euxin.  Il  est  bien 

p.  126,  ne  dit  rien  de  pareil.  D'ail-.  '  probable  qu'il  s'agit  ici  des  Abasges*. 

lenrs,  à  cette  époque, les  Musulmans  ou  Abkat.  —  S. -M. 
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troisième  plus  terrible  que  les  aiftres ,  et  qui  acheva  de 
convaincre  tout  l'empire,  excepté  lui  seul,  qu'il  n'était 
pas  né  pour  la  guerre.  Omar-Emir  de  Mélitine  1  étant 
entré  dans  l'Asie,  Théodora,  toujours  prévenue  en  fa- 
veur de  Théoctiste  parce  qu'il  lui  était  fidèlement  at- 
taché, le^  chargea  de  cette  expédition.  Il  partit  avec 
une  armée  plus  nombreuse  que  celles  qu'il  avait  per- 
dues, mais  ce  ne  fut  que  pour  essuyer  une  plus  san- 
glante défaite.  11  fut  battu  près  du  mont  Taurus,  [en 
un  lieu  nommé  Mauropotame*] ,  et  prit  la  fuite,  lais- 
sant sur  la  place  quarante  mille  hommes  de  ses  troupes, 
La  plus  grande  partie  de  ceux  qui  restaient,  redoutant 
son  caractère  dur  et  implacable ,  se  donnèrent  aux  Sar- 
rasins, embrassèrent  le  mahométisme,  et  s'enrôlèrent 
dans  leur  armée  :  de  ce  nombre  était  Théophane  le 
Pharganite  3,  renommé  pour  sa  force  et  pour  sa  va- 
leur, qui  dans  la  suite  ayant  obtenu  secrètement  sou 
pardon  de  l'empereur,  s'échappa  des  mains  des  Sarra- 
sins,  rentra  au  service  de  l'empire,  et  fut  fait  grand- 
maître  de  la  garde  -  robe.  Le  vaincu  trouva  encore 
moyen  de  se  disculper  auprès  de  l'impératrice  ;  elle  luv 
sacrifia  même  son  propre  frère,  qu'elle  n'aimait  pas. 


i  Le  chroniqueur  George,  p.  5'iO,, 
l'appelle  simplement  YEmir,ô  A;;.ep. 
Il  en  est  de  même  dans  la  chronique 
de  Syméun  le  logothète,  p.  4  VJ.  Il  a 
déjà  été  question  de  ce  personnage, 
ci-dev.  p.  x3q,  not.  i  ,  liv.  lxix, 
S  36.  —  S.-M. 

a  E{;tcv  Xe^o'u.svovMaupciroTau.ov. 
Georg.  Chron.  p.  529.  La  position 
de  ce  lieu  est  iuconnue.  Il  est  ap- 
pelé Maurotopns  daus  la  chronique 
de  Symcon  le  logothète  ,  p.  433 ,  le 
Lieu  noir  pour  le  Fleuve  noir, — S.-M. 


3  (-hooâvr;  6  ix  <I>otp"]fàvwv.  Georg. 
Chron.  p.  5?g.  Ce  personnage  était 
sans  doute  Turc  de  naissance  ,  et  né 
à  Farganah,  qui  était, à  cette  époque, 
une  grande  et  puissante  ville  du  Tur- 
kestan.  On  apprend  de  l'empereur 
Constantin  Porphyrogénète,  De  Ccr- 
rim.  oui  Byi.  que  les  empereurs  en- 
tretenaient un  corps  de  troupes  ap- 
pelées Farganiotes,  à  prree  qu'ils  ti- 
raient leur  origine  du  même  pays, 
—  S.-M. 
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Théoctiste,  on  ne  sait  par  quelle  raison,  rejeta  sur  lui 
la  cause  de  sa  défaite,  et  Bardas  eut  ordre  de  s'éloi- 
gner de  la  cour.  Au  contraire,  le  favori,  malgré  ses 
infortunes,  demeura  en  possession  de  tout  le  crédit  et 
de  tout  l'éclat  qui  pourrait  suivre  les  plus  brillantes 
victoires.  Il  fit  bâtir  un  superbe  palais,  des  bains  ma- 
gnifiques ,  et  planter  des  jardins  délicieux.  Comme  il  se 
sentait  d'autant  plus  chargé  de  la  haine  publique,  qu'il 
était  dans  une  plus  haute  faveur  à  la  cour,  il  se  fit 
donner  un  appartement  dans  lé  palais  de  l'empereur,  le 
ferma  d'une  porte  de  fer,  et  obtint  une,  garde  pour  la 
sûreté  de  sa  personne,  précautions  sinistres,  qui  furent 
toujours  des  pronostics  plutôt  que  des  préservatifs  d'une 
fin  funeste. 

Ces  défaites  réitérées  avaient  fait  perdre  à  l'empire  m 
beaucoup  ïfe  sol^ajs ,  dont  un  assez  grand  uombre  ^Sers* 
étaient  prisonniers  chez  les  Sarrasins.  L'impératrice  Àbuifawge. 
proposa  donc  un  échange,  et  le  calife  l'accepta,  il  res-  p.  167,  168. 
tait  àConstantinopledes  Sarrasins  pris  dans  les  guerres  ^JTt^f* 
deThéophile.  Les  commissaires  des  deux  nations  se  rendi- 
rent avec  leurs  prisonniers  au  bord  du  fleuve  Lamèse1, 
à  une  journée  de  Tarse.  Ils  étaient  séparés  par  un  pont. 
[L'eunuque  Rhakan  fut  chargé  de  cette  opération  de 
la  part  du  khalife  a.  ]  On  y  faisait  passer  en  même 
temps  un  Grec  et  un  Sarrasin.  Le  khalife  [Wathek3], 

>  On  trouvait  dans  l'antiquité,  change  commença  le  10  de  raohar- 
dans  la  partie  occidentale  de  la  Ce-  rem,  par  conséquent,  le  i5  aeptem- 
liuie,  une  rivière  et  une  ville  Lames,  bre  845.  —  S. -M. 
dans  un  canton  nommé  Lamotès.  £  Dans  Lebeau  Mutasem.  C'est  une 
C'est  celui  dont  il  s'agit.  —  S.-M.  erreur.  On  a  vu  qu'à  cette  époque 
*  Cet  échange  se  fit,  selon  Abou'-  ce  khalife  était  mort.  Son  fils  Wa- 
lfaradj,  Chron.  arab.  p.  167,  en  thek  régnait  en  l'an  845.  Voyes  ci- 
l'an  a3t  de  l'hégire  (6  septembre  devant,  p.  148  ,  not.  4,  liv.  uux, 
S  45,—  37  août  846  d«  J.-C.).  L'é-  §  41.  —S.-M. 
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zélé  pour  une  secte  de  mahométans  qui  traitait  d'hé- 
rétiques les  musulmans  de  différente  doctrine,  avait 
ordonné  de  ne  délivrer  que  ceux  qui  déclareraient  qu'ils 
croyaient  l'Alcoran  créé, et  que,  dans  l'autre  vie,  on  ne 
verrait  pas  Dieu  face  à  face.  A  chaque  prisonnier  que 
les  Sarrasins  recevaient,  ils  s'écriaient  Dieu  est  grand; 
c'était  le  cri  ordinaire  de  leur  nation.  Les  Grecs,  à 
l'arrivée  d'un  des  leurs ,  chantaient  Kyrie  eleison.  On 
n'en  délivra  de  chaque  coté  que  cinq  mille  trois  cent 
soixante.  Après  cet  échange,  les  Sarrasins  entrèrent 
»   .         en  armes  sur  .les  terres  de  l'empire  pendant  l'hiver  ; 

mais  cette  incursion  leur  devint  funeste  :  plusieurs 
moururent  de  froid ,  d'autres  furent  pris  ;  le  plus  grand 
nombre  se  noya  au  passage  d  une  rivière 

Air  846.       "  v  ava'*  P^us  de  soixante  ans  que  Staurace ,  sous 
xih.     le  règne  de  Constantin,  fils  d'Irène % avait  chassé  de  la 
vous  suhju-  Grèce  les  Esclavons  a  ;  mais ,  pendant  que  les  princes 
ëGrèceD    iconoclastes  s'occupaient  à  faire  la  guerre  aux  images, 
deïdLj^!  cette  nation  remuante  était  rentrée  dans  le  pays,  qu'elle 
c.5o.     ravageait  impunément  :  beaucoup  d'entre  eux  s'étaient 
établis  dans  le  Péloponnèse  3.  Théodora  ne  crut  pas 
devoir  abandonner  aux  Barbares  cette  belle  contrée  : 
elle  fît  lever  des  troupes  dans  la  Thrace,la  Macédoine, 
et  la  partie  de  l'illyrie  qui  appartenait  encore  à  l'em- 
pire, et  mit  à  leur  tête  Théoctiste  [Bryenne4],  son 

1  La  rivière  de  Dodandun    on     IxXaêot.  Const.Porpb.Z)»  adm.  imp. 
Padandns.  Voy.  cî-dev.  p.  98,  not.     c.  5o.  —  S.-M. 

4,Hv.  T.XIX  ,  §  IO.  S.-M.  <  ô  0EOXTICTGÇ,  OU  TO    ÈttÎ/J.T.V  0 

1  Voyez  ci-devant ,  t.  i  a  p.  3^9,  tûv  Bpottvîuv ,  orpamfô;  iv  ri»  8«- 

not.  5  ,  liv.  i.xvi ,  §  7.  Voyez  aussi  part  Ik/cTrcvvxavj.  Const.  Porpb.De 

Ce  que  j'ai  dit  des  peuples  slaves ,  adm.  imp.  c.  5o.  Ce  personnage  n'est 

t.  5  ,  p.  a63  ,  not.  1  ,  liv.  xxxvxr,  pas  mentionné  dans  la  généalogie  des 

£  47.  —  S.-M.  Dryennes,  donnée  par  Du  Gange, 

3  Ot  tcù  ôî'p.aT&ç   n«Xor&w7j90u  Fam.Dyz.\>.  176-177.  —  S.-M. 
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premier  écuyer,  moins  élevé  en  honneur,  mais  plus 
habile  clans   la  guerre  que  Théoctiste  le  tuteur.  Ce 
général,  entré  en  Thessalie  1 ,  battit  les  Esclavons  au- 
tant de  fois  qu'ils  osèrent  en  venir  aux  mains  ,  et  les 
chassa  devant  lui  jusqu'au  fond  du  Péloponnèse3.  Deux 
peuplades  d'Esclavons,  nommés  Ezérites  et  Milinges  3, 
cantonnés  dans  les  défilés  du  mont  Taygète,  qu'on 
nommait  alors  Pentadactyle  4,  depuis  Sparte  jusqu'à  la 
mer  [auprès  de  l'antique  Hélos  5  ],  ne  purent  y  être 
forcés ,  et  Théoctiste  se  contenta  de  leur  imposer  un 
tribut.  Les  Ézérites  établis  à  l'orient  de  la  montagne 
consentirent  à  payer  tous  les  ans  trois  cents  pièces  d'or, 
qui  ne  font  guère  que  quatre  mille  livres  de  notre  mon- 
naie ;  les  Milinges  ,  à  l'occident ,  n'en  payaient  que 
soixante  :  c'était  tout  ce  qu'on  pouvait  tirer  d'un  peu- 
ple pauvre,  dépourvu  des  ressources  du  commerce-6. 
Théoctiste  demeura  dans  le  pays  en  qualité  de  pré- 
teur; et  ces  peuples  restèrent  en  paix  sous  des  gou- 
verneurs grecs,  jusqu'au  règne  de  Constantin  Porphy- 
rogénète. 

L'impératrice  avait  rappelé  les  confesseurs  exilés. 


>  Cette  circonstance  ne  se  trouve  3  01  ÈÇspTrot  et  cl  Mikvrfloi.  — 

pas  dans  Constantin  Porphyrogé-  S. -M. 

nète  ,  le  seul  auteur  qui  ait  jamais  4  ôpoç  ùrrtv  IxeÏM  u,rf a  xal  ;j'\>r,- 

parlé  de  cette  guerre.  —  S. -M.  Xotarcv ,  xaXcûfAtvov  IIcvTa^axTuXcv. 

1  Le  texte  de  Constantin  Porphy-  Const.  Porpb.  De  adtn.  imp.  c.  Si. 

rogénète,  De  adm.  imp.  c.  5o,  où  — S. -M. 

il  est  question  de  cette  guerre ,  ne  *  Tiré  nriv  A<xxE<?atuovtav  xai  tô 

parle  que  des  Slaves  du  Péloponnèse,  ËXcç.  Const.  Porph.  De  adm.  imp, 

et  il  semble  indiquer  qu'il  y  avait  c.  5o.  —  S.-M. 

dans  ce  pays  d'autres  peuples  ré  vol-  ti  C'est  dans  le  même  pays  que 

tés  contre  l'autorité  impériale.  IIxv-  les  Maïnotes ,  dont  on  verra  l'o- 

toç  u,iv  tous  ïxXâêou^,  xat  Xowrcùç  rigine  ci-après,  t.  i3,  liv.  lxxiii, 

àvu7roTâxTOuç  toû  ô^fiaro;  IIeXo7row»î-  §  44»   ont  conservé  jusqu'à  nos 

<jcu  ûiT£Ta£i  x*t  s^uowcaTO.  — S.-M.  jours  leur  indépendance.  —  S.-M. 


XIV. 

Ignace 
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succède  à  Pour  effacer  toutes  les  traces  de  la  persécution  ,  elle 
460  ^*  raPPor*er  *  Constantinople  les  corps  de  ceux  qui 
Cout.     étaient  morts  en  exil  :  c'était  Métliodius  qui  lui  avait 

Theoph.  p.    .     .  .   /  .  _  ,     .  ,     _T.  , 

lao.  inspire  cette  pieuse  pensée.  La  translation  de  iNice- 
Sym435.434'  phore  fut  célébrée  avec  la  pompe  la  plus  solennelle  ; 

$3&. ce  ^int  patriarche,  mort  depuis  dix -huit  ans,  avait 
Orilna'  cl?!  ^  inhumé  dans  un  monastère  au-delà  du  Bosphore. 

Métliodius  se  transporta  lui-même  à  son  tombeau. 
Micb.  Mo-  L'empereur,  le  sénat,  une  foule  d'habitants,  un  cierge 

nac.  S.Ignat.  1  '  0 

ap.  Surium.  à  la  main,  allèrent  au-devant  jusque  sur  le  Bosphore. 
Tiicodora.  Le  corps  fut  porté  d'abord 'à  Sainte-Sophie,  et  ensuite 
nêorythbt  à  l'église  des  apôtres,  où  il  fut  enterré  le  i3  mars 

1  '      1   /  fi 

C°art!  ai/  *  .8/|6.  Après  avoir  rendu  cet  honneur  à  Nicéphore  , 
Métliodius  alla  rejoindre  dans  le  ciel  ce  généreux 
athlète,  dont  il  avait  partagé  les  combats.  11  mourut  le 
1 4' juin,  et  eut  pour  successeur  Ignace,  auparavant 
connu  sous  le  nom  de  Nicétas.  C'était  le  troisième  fils 
de  Michel   Rhangabé.  Léon  l'Arménien  l'avait  ■  fait 
eunuque  pour  lui  ôter  l'espérance  de  monter  sur  le 
trône  de  son  père.  Il  s'était  attaché  aux  célèbres  con- 
fesseurs Joannice  etThéophane,  qui  l'avaient  instruit 
et  formé  à  la  vertu.  Ayant  ehibrassé  la  vie  monastique, 
il  prit  le  nom  d'Ignace,  et  fonda  lui-même  plusieurs 
monastères  r.  Il  était  dans  sa  quarante-huitième  année, 
lorsque  son  éminente  sainteté,  plus  encore  que  son 
illustre  naissance,  l'éleva  sur  le  siège  de  Constantinople. 
An  847.       Peu  de  temps  après  l'élection  d'Ignace,  les  Khazars 
firent  savoir  à  Théodor*a  qu'ils  désiraient  embrasser  le 
deV christianisme,  et  la  prièrent  d'envoyer  quelqu'un  pour 

1  Lorsqu'il  fat  élevé  an  patriar-     Saxûpcu.  Cont.  Theoph.  p.  120.  — 
cat,  il  était  supérieur  du  monastère     S. -M. 

de  Satyrus.  Ùfcùfuvc;  tt;  u.cvfi;  tgû 

« 
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les  instruire.  Leur  religion  n'avait  été  jusqu'alors  chazars. 
qu'un  mélange  du  judaïsme  et  de  mahométisme  x.  lis  Boiiaudin 

promettaient  en  reconnaissance  d'être  désormais  con-  Bicthodfo 
stamment  attachés  à  l'empire,  et  commencèrent  par 
renvoyer  tout  ce  qu'ils  avaient  de  prisonniers.  Constan- 
tin, surnommé  le  philosophe,  [né  à  Thessalonique  et] 
qui  prit  alors  le  nom  de  Cyrille,  fut  choisi  pour  cette 
mission.  Arrivé  [à  Cherson,  clans  la  Tauride  a,]  il 
s'occupa  de  l'étude  de  la  langue3  que  parlaient  lesKha- 


1  Adjicientes  inter  cetera  ,  çuo- 
niam  nunc  Judati  *iJ  Jxdenx  suant , 
modo  Saraceni  ad  saam  nos  conver- 
tere  e  contrario  moliuntur.  Vita 
S.  Cyril,  ap.  Bolland.  Mart.  t.  a, 
p.  i  g.  Les  auteurs  arabes  nous  don» 
lient  de  curieux  renseignements  sur 
les  efforts  que  les  musulmans  avaient 
faits  pourrépandre  leur  religion  chez 
les  Khazars,  et  sur  la  conversion  de 
cette  nation  et  de  son  souverain  à  la 
religion  juive.  C'est  un  fait  éton- 
nant et  important  dont  il  n'est  pas 
permis  de  douter.  Il  confirment  tout 
ce  que  les  rabbins  juifs  ont  dit  de  la 
conversion  d'un  grand  peuple  nom- 
mé Cozar  et  de  son  roi  à  la  religion 
juive.  Il  existe  un  livre ,  célèbre  au- 
trefois chez  les  bébraïsants,  connu 
sous  le  nom  de  Liber  cosri ,  qui  con- 
tient une  longue  et  intéressante  dis- 
cossion   tbéologique,  qu'on  croit 
avoir  eu  lieu  entre  le  docteur  juif 
Jsaac  Saragor  et  le  roi  de  Cosar.  Ce 
Ji vre  a  été  publié  avec  une  version 
latine,  par  Buxtorf  le  fils,  à  Baie, 
x  640 ,  1  vol.  in-40.  Ce  n'est  que  bien 
long-temps  après  cette  époque ,  et 
depuis  assez  peu  d  années,que  Ton  a 
trouvé  les  indications  des  auteurs 
arabes  qui  confirment  les  traditions 
ral>l>iniques  ,     regardées  autrefois 


comme  toutes  fabuleuses.  Les  écri- 
vains qne  je  viens  de  citer  rapportent 
qu'au  dixième  siècle,  les  chefs  des 
Khazars,et  la  plus  grande  partie  de  la 
nation  professaient  la  religion  juive  , 
qtfcils  avaient  embrassée  du  temps  du 
lAalife  Haroun-al-raschid  (78-80). 
Voyez  les  détails  recueillis  à  ce  su- 
jet par  M.  Mouradja-d'Ousson,  dans 
son  livre  intitulé  Voyage  ci1  A  boni - 
Kassin ,  p.  34  et  35. 

1  Ou  plutôt  à  Cherson  ,  ville  puis- 
sante à  cette  époque,  dont  j'ai  pajlé, 
t.  1  ,  p.  3a5  ,  not.  3 ,  liv.  v,  §  16  , 
et  t.  i3 ,  p.  1 33  ,  not.  v,  liv.  ixrx  , 
§  3a.  L'historien  de  saint  Cyrille  dit: 
Iter  ampiens  -venit  Chcrsonarn  , 
quat  n'unirum  terra;  vicina  Cazaro- 
rum  et  cofitigna  est.Vït.  S.  Cyril,  ap. 
Bolland.  Mart.  t.  2,  p.  ao.  —  S.- M. 

3  Lebeau  ajoute  slavonne.  C'est 
une  erreur,  comme  on  a  pu  le  voir 
parce  que  j'ai  dit  de  leur  origine , 
t.  11  ,  p.  37rf  not.  7,  liv.  lxvi  : 
§  ao  :  ils  n'appartenaient  pas  à  la 
race  des  Sluves,  ils  étaient  de  la 
famille  des  nations  finnoises  et 
hunniques,  qui  formaient  la  plus 
grande  partie  des  nations  qui  habi- 
taient primitivement  les  provinces 
de  l'empire  de  Russie.  —  S.-M. 
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zars.  [Pendant  son  séjour  dans  cette  ville,  il  y  fit  la 

découverte  des  reliques  du  pape  Saint-Clément1;  il  se  ren- 
dit ensuite  chez  les  Rhazars.]  Ses  travaux  furent  cou- 
ronnés du  succès:  [il  confondit  les  sectateurs  de  la  re- 
ligion juive  ainsi  que  les  musulmans  a,  et]  toute  la 
nation  devint  chrétienne  :  il  y  laissa  des  prêtres  3. 
[Constantin  revint  ensuite  à  Constantinople.  Bientôt 
après  il]  passa  [dans  le  pays  des  Slaves,]  chez  les  Mo- 
raves4, [dont  le  prince  Rastilas^]  désirait  suivre  l'exem- 
ple des  Khazars.  [En  passant  par  la  Bulgarie,  Con- 
stantin y  jeta  quelques  semences  de  la  fpi  chrétienne^ 
qui  ne  tardèrent  pas  à  fructifier;]  il  demeura  [dans  la 
Moravie  durant  6]  quatre  ans  et  demi  avec  son  frère 
Méthodius  7,  et  ces  deux  ministres  de  l'Evangile  en 


i  L'auteur  de  la  vie  de  Saint-Cy- 
rille, publiée  par  les  Bollandistes , 
donne  les  détails  de  cette  décou- 
verte et  des  cérémonies  auxquelles 

elle  donna  lien.  —  S. -M. 
i 

•  Convertit  omîtes  illos  ab  errori- 
bus,  quos  tam  de Saracenorum  quin 
de  Jud.ru  rit  m  perfldia  retîliebat.VH. 
S.  Cyril,  ap.  Boll.  Marc.  t.  à,  p.  20. 
Il  parait  cependant  que  la  reli- 
gion chrétienne  n'y  jeta  pas  de  bien 
profondes  racines ,  car  les  auteurs 
arabes  font  voir  qu'environ  un  siècle 
après  cette  époque ,  il  y  avait  beau- 
coup de  juifs  encore  dans  ce  pays. 
Voyez  ci -devant ,  not.    .  —  S.-M. 

3  Il  est  probable  que  Constantin 
donna  un  alphabet  aux  Kbazars 
comme  il  en  donna  un  bientôt  après 
aux  Mo  raves  et  aux  Slaves.  Voyez  à 
ce  sujet,  M.  Klaproth  ,  ancien  Jour- 
nal asiatique,  t.  a,  p.  ia.  —  S.-M. 

4  Les  Grecs  l'appelaient  la  Graude- 
Moravie ,  x  u.£fàXr(  Mopaêta ,  ou 
le  pays  de  SphendopIok,Tn  y.wpa  tov 


^tpev^c^Xoxoij.  Dominique  vivait 
vers  l'époque  dont  il  s'agit  ici. 
Voyez  ci-après.  La  Moravie  for- 
mait alors  un  royaume  slave, très- 
puissant  jp  qui  comprenait  le  pays 
qui  a  conservé  ce  nom,  une  grande f 
partie  de  l'a  r  oh  i- duché  d'Autriche 9 
avec  la  partie  septentrionale  de  la 
Hongrie.  Ils  eurent  souvent  à  soute- 
nir des  guerres  contre  les  empereurs 
de  la  race  de  Charlemagne. —  S.-M. 

5  Audiens  Rastileus  princeps  Mo± 
ravia? ,  quod  factura  fuerat  a  philo- 
sopho  in  provincia  Cazarorum  ,  ad 
imperatores  mmtios  misit.  Vit.  S. 
Cyril,  ap.  Boll.  M  art.  t.  a  ,  p.  ao. 
—  S.-M. 

6  La  conversion  de  la  Moravie  doit 
se  placer  en  Tan  861  on  86a.  — 
S.-M. 

7  In  terram  Sclavorum  timul 
cum  Methodio  gerrnano  suo  trans- 
misit.  Vit.  S.  Cyril,  ap.  Boll.  M  art. 
t.  a,  p.  20.  —  S.-M. 
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établiront  la  croyance  dans  celte  contrée.  [Constantin] 
inventa  [alors  l]  l'alphabet  slavon,  ces  peuples  n'ayant 
point  encore  d  écriture  alphabétique  a  ,  et  traduisit 
l'Evangile3  et  les  parties  de  l'Ecriture-Sainte  qu'il  crut 
les  plus  utiles  à  leur  instruction4.  Ils  vinrent  à  Rome, 
[où  ita  furent  appelés  par  le  pape  Nicolas  II  5,  et  y 
arrivèrent]  sous  le  pontificat  d'Adrien  II,  et  furent 
faits  évéques.  Méthodius  ,  après  la  mort  de  son 
frère6,  fut  employé  avec  le  même  succès  à  la  conver- 
sion de  la  Bohême 

Ces  peuples  s'étaient  portés  d'eux-mêmes  à  embftls-    a»  848. 
ser  le  christianisme;  Théodora  voulut  contraindre  les  XVI- 

1  •  •         1  »  1  •        Ravage»  des 

Pauliciens  de  renoncer  à  leurs  erreurs.  Cette  secte  im-  Paulioiens. 


1  Tons  les  détail*  relatifs  à  l'inven- 
tion de  l'alphabet  slavon  et  à  la  tra- 
duction de  l'Écriture,  avaient  été  pla- 
cés par  Lebean  à  la  snite  des  détails 
sur  la  conversion  des  Khazars ,  cela 
contre  le  témoignage  formel  de  l'an- 
cien biographe  de  saint  Cyrille  et  de 
saint  Méthodius.  J'ai  rétabli  le  texte 
à  sa  vraie  place.  —  S.-M. 

a  Parvulos  eorum  litteras  edo- 
cere.  Vit.  S.  Cyril,  ap.  Boll.  Mart. 
t.  a,  p.  30.  Le  pape  Jean  VIII ,  dans 
une  lettre  à  Sratoplok,  roi  de  Mo- 
ravie, s'exprime  ainsi  à  ce  sujet  : 
Litteras  sclavonicas  a  Constantino 
qnodam  philosopho  rrpertas,  quibus 
Deo  laudes  débitée  résonant ,  jure 
laudamus.  Cette  lettre  est  de  l'an 
879.  Les  lettres  données  anx  Slaves 
par  saint  Cyrille  et  son  frère ,  sont 
le!  anciennes  lettres  slaves  qui  por- 
tent encore  actuellement  le  nom  de 
lettre  cyrilliques ,  desquelles  dérive 
l'alphabet  russe.  Ces  lettres  sont  en- 
core en  usage  chez  les  Dalmates, 


les  Illyriens  ,  et  presque  tous  les 
Slaves  voisins  de  l'Adriatique.  Voyet 
l'introduction  que  Dobrowsky  a 
placée  en  téte  de  son  savant  ouvrage 
intitulé  Institutiones  linguœ  slavicœ 
dialecti  veteris.  Vienne,  1812  ,  1 
vol.  in-8°.  —  S.-M. 

3'  Evangelium  in  eorum  lingnam 
a  philosopho  prasdicto  translatum. 
Vit.  S.  Cyril,  ap.  Bolland.  Mart.  t.  a, 
p.  ao.  —  S.-M. 

4  Scripta  ibi  reliquerunt  omnia  , 
quœ  ad  ecclesia  ministeritim  vide- 
Bantur  esse  necessaria.Wt.  S.  Cyrîl. 
ap.  Roll.  Mart.  t.  1,  p.  11. —  S.-M. 

5  Ce  pape  mourut  le  i3  novem- 
bre 867  ,  ce  qui  indique  à-peu-près 
la  date  du  voyage  de  Cyrille  et  de 
Méthodius.  —  S.-M. 

6  II  mourut  le  14  février  868. 
—  S.-M. 

7  Le  duc  de  Boniwoy  et  sa  femme 
Ludmilla  furent  baptisés  par  saint 
Méthodius.  —  S.-M. 
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ï»etru§  Si-  pie,  animée  par  les  rigueurs  qu'on  employait  pour  la 
Cedr.  t.%  détruire,  se  multipliait  de  jour  en  jour  et  se  vengeait 
zon.ViôJtaj  Par  des  assassinats  *.  Ils  avaient  massacré  Thomas, 
PCon?"    éveque  de  Néocésarée ,  et  Paracondace,  gouverneur  de 
Theopb.  p.  |a  province  a.  Théodora  résolut  de  les  convertir  ou  de 

io3,  104.  1 

CûwLPwp.  les  exterminer.  Elle  envoya  dans  ce  dessein  Léon  fils 
c.  10.     d'Argyre,  Andronic  fils  de  Ducas  3,  et  Sudalis,  qui  por- 
not.  ïd  Tab.  tèrent  chez  ce  malheureux  peuple  les  supplices  et  la 
Goutfpon».  mort.  Ils  en  firent,  dit-on,  périr  cent  mille,  dont  les 
•edé?l?Si  D*ens  furent  confisqués.  Le  reste,  fugitif  et  caché  dans 
art.  35.    ]e9bois,  menait  une  vie  sauvage.  Le  Pont,  la  Cappa- 
doce,  la  petite  Arménie  étaient  infestés  de  leurs  bri- 
gandages. Ils  étaient  sans  chef,  Sergius  qui  les  avait 
commandés  ayant  été  tué  à  coups  de  hache  dans  une 
forêt ^. Un  aventurier , d'une  audace  déterminée,  vint 
se  mettre  à  leur  tête.  C'était  le  manichéen  Carbéas, 
attaché  au  service  5  de  Théodote  Mélissène  6  préfet 
d'Orient  7.  Ayant  appris  que  son  père  avait  été  exécuté 
à  mort,  il  s'enfuit  de  chez  son  maître,  rassembla  cinq 
mille  Pauliciens,et  se  réfugia  auprès  de  l'émir  de  Mé- 
litine,  qui  l'envoya  au  khalife8.  Ce  prince,  charmé 


1  Voyez  ci -devant,  tora.  ia, 
p.  458,  liv.  lxvh  ,  §.  39. —  S. -M. 

7  Ce  fait  nous  est  connu  par 
Pierre -le -Sicilien  dans  son  petit 
traité  sur  les  Pauliciens,  pnblié  à 
Ingolatadt,  en  1604.  Cet  antenr 
vivait  peu  après  cette  époque ,  sous 
le  règne  de  Basile -le -Macédonien. 
—S. -M. 

3  Le  continuateur  de  Théophane, 
p.  io3,  dit,  le  fils  d'Argyre  et  celui 
de  Ducas,  6  rcù  Àp'ppoù  xcù  6  tcû 
Acuxoç.  C'est  Cédrénus,  t.  a,  p.  54 1» 
qui  donne  leurs  noms.  —  S.-M. 

4  En  Pan  835,  sous  le  règne  de 


Théophile ,  il  fut  tué  par  un  certain 
Tzanion  de  Théopolis.  Sergîns  avait 
été  chef  des  manichéens  pendant  tout 
ce  temps.  —  S.-M. 

5  II  remplissait  auprès  de  lui  la 
charge  de  protomandator  :  ttsv  tcû 

Cont.  Theoph.  p.  io3.  —  S.-M. 

Cont.  Theoph.  p.  io3.  —  S.-M. 

8  On  plutôt  commandant  du  thème 
des  Anatoliques.  Cont.  Theoph.  p. 
xo3.  —  S.-M. 

5  npè;  tov  tt};  MtXiTivf;  Tr,vue.a.ûr* 

V 

xaTotpxwrx  Ajxspa  ^vcrai ,  xàxsîdtv 
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de  susciter  à  l'Empire  un  implacable  ennemi,  l'assura 
de  sa  protection  et  lui  donna  pour  habitation  le  mont 

Argée  en  Cappadoce  *.  Bientôt  les  Pauliciens  dispersés 
se  rendirent  auprès  de  lui ,  ensorte  que  le  terrain  du 
mont  Argée  se  trouvant  trop  étroit  pour  les  contenir, 
Carbéas  leur  fit  bâtir  une  nouvelle  ville  sur  les  con- 
fins du  thème  de  Colonée2,  dans  l' Arménie-Mineure. 
Cette  ville,  qu'il  nomma  Téphrique  ou  Tibrique3,  de- 
vint un  repaire  de  brigands  et  de  scélérats.  C'était 
l'asile  de  tous  les  Pauliciens,  auxquels  on  donnait  la 
chasse  dans  le  reste  de  l'Empire.  Les  libertins,  les 
banqueroutiers,  les  meurtriers,  les  gens  poursuivis 
pour  crime  s'y  réfugiaient  pour  y  jouir  de  l'impunité 
et  de  la  liberté.  Ils  se  joignirent  avec  Omar  4,  émir 
de  Mélitine  5,  et  Alim,  émir  de  Tarse  6,  pour  ravager 

TTpàç  tov  Àfiepapivoimi  irapafîvcvTfti.  dans  mes  Mémoires  historiques  et 

Cont.  Tbeoph.  p.  io3.  —  S.-M.  géographiques  sur  V Arménie,  t.  1 , 

1  Et  un  canton  que  le  continua-  p.  189  et  190.  On  voit  par  Constan- 

teur  de  Théophane,  p.  io3  ,  appelle  tinPorphyrogénète,  Dethemat.%\.  1, 

Amara  (peut-être  Abara  on  A  va-  c.  10,  qu'elle  était  voisine  deNéo- 

ra).  On  doit  remarquer  que  cet  au-  césarée  dans  la  Cappadoce. — S.-M. 

tenr  parle  de  ces   deux  endroits  3  Ttcpptxrjç.  Cette  ville,  nommée 

comme  de  deux  villes  fondées  par  actuellement  Divrighy,  est  le  chef- 

les  Pauliciens.  IloXetc  ts  xtiÇiiv  Im-  lieu  d'un  Sandjakat  dépendant  de 

yjioowsi  fltÙTOÎç,  TYsv  cutw  xoXguu^vyiv  Sébaste.  —  S.-M. 
À^aoûv,  xxt  vtfi  Aaapav.  Il  serait  .      4  Le  continnateur  de  Théophane, 

donc  possible  de  distinguer  la  ville  ç.  io3,  l'appelle  Ambros  on  Amrou. 

&Argaonn%  mentionnée  par  le  con-  Àfxêpcv  ixaXtaav  cl  woXXfri.  Cet  émir 

tinnatenr  de  Théophane ,  du  mont  est  appelé  Monochorarès  ,  Movoxo- 

Argis  qui  était  en  Cappadoce.  Dans  papy*,  par  Pierre-le-Sicilien,  dans 

Je  doute ,  j'ai  laissé  le  texte  de  Le-  son  petit  traité  historique  sur  les 
J^au  dans  l'état  on  il  se  trouvait.  On     Pauliciens  ,  p.  90.  On  a  vu  ci-dev. 


lit  de  même  dans  Cédrénus,  t.  a,  p.  104  ,  »»ot.  a  ,  liv.  x.xix,  §  14  , 

p.  54».  —  S.-M.  qu'il  s'appelait  réellement  Omar.  — 

a  KoXttvtia.  C'est  le  nom  latin  de  S.-M. 

Golonia.  On  croit  que  cette  ville  5TîiçMiXiTtvî)çÀu.8p.Cont.Theopb. 

avait  été  fondée  par  Pompée  après  p.  io3.  — S.-M. 

lu  *J «faite  de  Mithridate.  J'en  ai  parlé  6  Ou  plutôt  Ali.  Ô  mç  TapaoO  ÀX- 
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les  terres  de  l'Empire.  Alim  s'étant  séparé  des  deux 
autres,  périt  en  Arménie  avec  toute  son  armée  *.  Omar 
demeura  uni  avec  Carbeas,  et  saccagea  les  provinces 
d  alentour.  Pétronas ,  frère  de  l'impératrice  %  fut  en- 
voyé pour  réprimer  leurs  incursions.  11  paraît  qu'au 
lieu  de  les  attaquer  il  se  tint  sur  la  défensive,  et  qu'il 
se  contenta  de  ne  se  pas  laisser  battre. 

Les  conseils  secrets  de  la  providence  élevaient  alors 
par  degrés,  dans  la  cour  de  Constantinople,  un  ma- 
ments  de  cédonien  3  nommé  Basile,  qu'elle  avait  tiré  de  la  pous- 
lef"ill*5g  sière,  pour  le  placer  un  jour  sur  le  trône.  Il  était  né 
459,  460.  sous  le  règne  de  Michel  Rhangabé ,  de  parents  pau- 

Cedr.  t.  a,  p.  .  .  .  .  . 

557ctseq.  vres,  qui  gagnaient  leur  vie  du  travail  de  leurs  mains 
^p! 'iV'  dans  une  bourgade  voisine  d'Àndrinople.  Cette  con- 
16  X731.65,  *r^e  de  ^a  Thrace  faisait  alors  partie  du  gouverner 
™""o?'  men*  ^e  Macédoine.  Lorsque  Basile  fut  empereur,  on 
Giyc0p'a94        ^)P6ea  une  généalogie  qui  faisait  descendre  son 
a97«"    père  des  Àrsacides  4,  et  sa  mère  de  Constant!  n-le- 


tâfc  (leg.ÀXîiç).  Cont.  Theoph.p.  xo3. 
C'est  dans  Cédrénus,  t.  3  ,  p.  54a, 
qu'on  lit  ÀXsiu..  —  S. -M. 

x  II  parait  qu'il  avait  été  envoyé 
en  Arménie  pour  y  commander.  Ô 

<2f>Xetv  àwoaraXiiç.  Cont.  Theoph. 
p.  io3. —  S. -M. 

*  Il  était  revêtu  de  la  dignité  de 
grand  domestique  :  ntv  to5 
xou  âpxw  o\oucûv.  Cont.  Theoph. 
p.  zo4.  — r  S.-M. 

piç.  Const.  Porph.  Fit.  Bas.  p.  i33. 
—  S.-M. 

4  On  disait  qu'il  était  arménien  , 
de  la.  race  des  Arsacides:  70  Si  fevoç 
etXxev  i\  App.tvtcdv  êôvco;  Àptraxiwv. 
Const.  Porph.   Fit.  Bas.  p.  x33. 


Génésius,  1.  4»  p.  Si,  le  fait  des- 
cendre de  Tîridate ,  roi  d'Arménie  : 
Kaôt^ç  ot  xai  Tvipu^ecrou  toô  £a.ai- 

Constantin  Porpbyrogénète  ajoute 
qn'Artaban  et  Cliénus,  privés  de 
leurs  possessions  en  Arménie,  et  crai- 
gnant pour  leur  vie,  s'enfuirent  a, 
Constantinople,  sons  le  règne  de 
Léon-le-Grand,  beau-père  de  Zenon 
(46-48),quiles  reçut  avec  distinction. 
Le  roi  qui  gouvernait  la  Perse  à  cette 
époque,  6  t«  tqc  nspatxvjç  ^u'irav 
àpX"^  »  Const.  Porph.  Fit.  Bas.  p. 
1 34 ,  essaya  de  les  faire  revenir  en 
Arménie;  il  n'y  put  parvenir.  On 
conçut  cependant  des  soupçons 
contre  eux.  L'empereur  leur  donna 
alors  des  biens  à  Nice  en  Macédoine. 
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Grand  On  voulut  même  lui  faire  accroire  que  sa  joèi.  p.  179. 
famille,  tant  du  coté  p0ernel  que  du  côté  maternel,  v^L'HaiiT 
remontait  au  grand  Alexandre  a.  Ces  fables,  adoptées  p"g^et 
par  plusieurs  historiens,  accréditées  surtout  par  son  8ym^433, 
petit-fils  Constantin  Porphyrogenète ,  était  de  l'inven- 
don  de  Photius  3,  qui  regagna  par  ses  mensonges  Gènes.  L  4. 
flatteurs  les  bonnes  grâces  du  prince,  qu'il  avait  mé-  53. 

Du  Cange, 


Ifs  passèrent  plus  tard  à  Philippes, 
d'où  enfin  ils  allèrent  à  Andriuople. 
Pendant  tout  ce  temps  ils  conser- 
vèrent la  pureté  de  leur  race  en  ne 
se  mêlant  avec  ancnne  autre  famille  : 
Trjv  îrarptoy  tù'YEveiav  ^laacô^cvTe; , 
xai  à<rû"Kx,yTOv  to  ^évo;  £ ix^uXccttov- 
Tc;.Coust.  Porph.  Fita  Bas.  p.  i34. 
Sous  le  règne  de  Constantin  et  d'I- 
rène, un  homme  de  cette  famille  ap- 
pelé Maictes  (peut-être  le  nom  ar- 
ménien flmaïéa),  vint  à  Constanti- 
nople;  il  y  rencontra  un  homme  de 
sa  nation  nommé  Léon ,  issu  de  nohle 
race.  Il  contracta  alliance  avec  lui 
et  épousa  sa  fille  C'est  de  cette 
famille  qne  naquit  le  père  de  Basile- 
le-Macédonien.  Celui-ci  épousa  la 
fille  d'une  veuve  nohle  et  vertueuse 
d'Andrinople ,  qui  passait  pour  des- 
cendre de  Constantin.  C'est  de  cette 
union  que  naquit  Basile.  Tels  sont, 
<mi  abrégé,  les  détails  que  l'empereur 
Constantin  Porphyrogénète  donne 
sur  l'origine  de  sa  famille.  —  S. -M. 

1  narpoôev  p.èv  eXxwv  tt,v  Ap 
«T3cx&u  ffu^îvetav  r,  $i  u,7}-nr;p-  rr,  re 
-roû  u.e"]faXGU  Ktûv<rravTivou  (rj^evsia 
ex^îjtXv.wiuÇjTO.  Const.  Porph.  Vit. 
fj<ts.  p.  i35.  —  S. -M. 

av- 

ou  Y,5xEt>.au,7ïpOTTriTa. Const.  Porph. 
J^it.  Bas.  p.  i35.  — S.-M. 

3  Cette  imputation,  qui  se  trouve 
jaiis  tous  les  livres  modernes,  où 


il  est  question  de  l'origine  de  Basile, 
ne  me  parait  nullement  fondée.  On 
a  déjà  pu  remarquer  que  presque 
toutes  les  familles  qui  tenaient  le 
premier  rang  à  cette  époque  à  Con- 
stantinople  étaient  arméniennes,  et 
qu'elles  étaient  des  branches  des  fa- 
milles les  plus  illustres  de  l'Arménie. 
Je  ne  comprends  pas  comment  il 
n'en  aurait  pas  pu  être  de  même  de  la 
race  de  Basile  ,  dont  plusieurs  des- 
cendants portèrent  des  noms  armé- 
niens, en  mémoire,  sans  doute,  de 
leur  origine.  On  a  pu  remarquer  que 
plus  d'un  des  rejetons  de  la  race 
des  Arsacides  s'étaient  attachés  au 
service  particulièrement  sous  le  règne 
de  Justinien.  Il  serait  possible  ,  en 
effet ,  que  Basile  fût  un  descendant 
d'Artaban  ou  de  ses  parents,  qui  se 
distinguèrent  du  temps  de  Justinien, 
dans  les  guerres  d'Afrique  et  d'Ita- 
lie, et  dont  il  a  été  très-souvent 
question.  Tous  les  auteurs  s'accor- 
dent à  dire  que  la  famille  de  Basile 
tenait  un  rang  très-distingué.  Je  ne 
vois  donc  aucune  raison  de  rejeter 
ce  que  l'empereur  Constantin  Por- 
phyrogénète dit  lui-même  de  l'ori- 
gine de  ses  aïeux.  (ieorge-le-Moine, 
Chron.  p.  54a  ,  nous  fait  connaître 
qu'il  avait  un  frère  nommé  Symba- 
tius  ou  Sa  m  bat ,  ce  qui  est  encore 
un  indice  de  son  origine  arménienne. 
—S.-M. 
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fam.  By*.  p.  ri  té  de  perdre.  Je  vais  rapporter  les  principaux  évé- 
Dcg'u^e*  nements  de  la  vie  de  Basile  ^isqu'au  temps  où  il  par- 
HunsXiIp.  vmt  *  ^a  cn£rge  de  premier  éctryer.  Il  était  encore  au 
5io,  5ia.  berceau  lorsque  Crutn  prit  Andrinople  %  où  se  trou- 
vait alors  sa  famille,  et  il  fut  transporté  en  Bulgarie 
avec  les  autres  habitants.  Ces  malheureux  exilés  con- 
servèrent leur  religion;  ils  la  firent  même  connaître 
aux  Bulgares,  dont  plusieurs  l'embrassèrent  dès-lors. 
Zocus,  successeur  de  Crum  après  Deucom%qui  n'a- 
vait régné  que  peu  de  temps,  prince  féroce  et  inhu- 
main, irrité  des  progrès  du  christianisme,  fit  mourir 
Manuel  3,  archevêque  d'Andrinople ,  avec  un  grand 
nombre  d'autres,  parmi  lesquels  plusieurs  parents  de 
Basile  reçurent  la  couronne  du  martyre. 
xviii.        Cruellement  traités  par  Mortagon  *,  successeur  |3e 
Ldo^?en8    2°cus>  et  depuis  par  Baldimer,  petit-fils  de  Crum  5, 
reiouroent  |es  chrétiens  résolurent  de  se  tirer  des  mains  de  ces 

dans  leur    _        '  _ 

pays.     Barbares.  Entre  ceux  qu  on  avait  conduits  en  Bulgarie 
se  trouvait  un  guerrier  nommé  Cordy le  6.  Il  se  déroba 


1  Voyez  ci-dev.  p.  6,liv.  utvni , 
§  3.  —  S.-M. 

*  Voyez  ce  qne  j'ai  dit  de  ces 
princes,  ci-dev.  p.  \o  ,  not.  i,  liv. 
itxviii ,  §  8.  —  S.-M. 

3  Se)on  Constantin  Porpbyrogé- 
nète  ,  Fit.  Bas.  p.  1 36 ,  ce  ne  fut 
pas  Deucom,  mais  Mortagon  qui  fit 
mourir  Manuel.  Voyez  ci- devant, 
p.  i3,  not.  3  ,  liv.  lxviii,  §  9. 
—  S. -M. 

4  Moutragon  dans  Constantin 
Porphyrogénète ,  Fit.  Bas.  ?.  i36. 
Voyez  ci-devant  ,  loc.  cit.  Selon 
cet  auteur ,  le  successeur  de  Cru- 
raus  :  Muv7po*rç»v,  4  toO  Kpoûp.00 
o\à£cx6C.  Voyez  encore  ci- devant, 


loc.  cit.  Il  est  appelé  par  erreur, 
Crytagortf  Xpûra*r«ov,  dans  Cédrénus, 
t.  a,  p.  53 8 f  qui  copie  d'ailleurs 
Constantin  Porphyrogénète. — S.-M. 

5  Àpx&>v  BouX*y3tpî*ç  ô  Bo).<ftu>ep, 
g^evc?  Kpouaou.  Georg.  Chron.  p. 
53oj  Ce  nom  de  Baldimer  ou  Val- 
dimer,  est  le  même  que  celui  de 
Wolodimer  ou  Vladimir,  porté 
par  beaucoup  de  princes  russes, 
c'est  le  Valdemar  des  Danois.  — 
S. -M. 

6  II  était  >  selon  le  morne  George, 
Chron.  p.  53o*  stratélate  ou  com- 
mandant militaire  de  la  Macédoine  , 
CTpa-ncXaryi;  îv  Maxe<?Gvia;  il  avait 
un  fils  nommé  Bardas.  Ce  dernier^, 
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du  pays  et  alla  demander  à  l'empereur  des  vaisseaux 
pour  transporter  ses  compatriotes  à  Constantinople. 
Théophile,  alors  empereur,  envoya  un  nombre  suffi* 
sant  de  barques,  qui  se  tinrent  à  l'ancre  au  bord  du 
Pont-Euxin.  Cordyle  l'ayant  %it  savoir  aux  Macédo- 
niens, ils  commencèrent  à  marcher  vers  la  mer  avec 
leurs  familles  et  leurs  effets.  lies  Bulgares  les  poursui- 
virent, et  il  y  eut  un  grand  combat  où  les  Macédoniens , 
animés  par  Cordyle  1  et  par  leur  désespoir,  défirent 
entièrement  les  Bulgares.  Us  approchaient  du  rivage 
ouïes  barques  les  attendaient,  lorsqu'ils  virent  accourir 
derrière  eux  un  nombre  innombrable  de  Hongrois  a. 
Ce  nouveau  peuple  3  était  un  mélange  de  Turcs,  de 
Khazavs  et  d'Igours,  qui,  d'abord  établis  au  nord  des 
Palus-Méotides,  chassés  ensuite  par  les  Patzinaces  4, 
vinrent  se  jeter  dans  la  grande  Moravie,  où  ils  furent 

selon  le  même  auteur,  était  chef  bouches  du  Dan  abc,  ce  qui  parait 

d'une  colonie  de  Macédoniens ,  éta-  fort  vraisemblable  ,  puisque  le  même 

blie  au-dela  dn  Danube.  Tûv  Maxs-  chroniqueur  dit  qu'on  vit  arriver 

dYvwvrwv  5vt6>v  7?lpotv  rôti  7TOTa,jxoù  presque  aussitôt  la  flotte  impériale 

Âavouotou.  — S.-M.  qui  devait  transporter  les  fugitifs  à 

*  George  -  le  «Moine  ,  Chron.  p.  Constantinople.  —  S.-M. 
53 1,  dit  qu'ils  avaient  pour  chefs        3  Le  moine  George,  Chron.  p. 

Cordjlis  et  Tzantzis,  dont  il  sera  53 1,  le  seul  auteur  qui  nous  ait  fait 


question  ci-après,  —  S.-M.  connaître  ce  point  de  l'histoire  des 

»  George  -  le  -Moine ,  Chron.  p.     Hongrois ,  les  appelle ,  dans  le  même 


53 x ,  présente  ce  fait  autrement:  se-  récit ,  Hongrois ,  Hnns  et  Turcs.  Il 
Ion  lui ,  les  fugitifs  n'ayant  pu  tra-     a  été  copié  par  Leon-le-Grammairien, 


la  Bulgarie,  u,Vj  o\>vY}0tvT«ç  Chron.  p.  459.  On  a  déjà  pu  voir 

7ttpàa<xi  BouXfftpiov ,  furent  obligés  ailleurs  que  les  noms  de  Huns,  d'Où, 

de  se  tourner  vers  les  Hdt>grois,i?poç-  gours  et  de  Turcs ,  pouvaient  con- 

tçpûrorav  toîç  OuyYpo({.  Il  est  fort  venir  4  la  même  nation,  et  qu'ils  ont 

difficile  de  comprendre  ce  récit,  à  été  donnés  au  peuple  maître  de  la 

moins  qu'on  ne  suppose  que  les  Hongrie.  —  S.-M. 

Hongrois,  qui  n'étaient  pas  encore  4  Voyez  ci-devant, p.  i3o,  not.  i, 

établis  dans  le  pays  qui  porte  leur  l.  lxix,  §  3i,  et  ci-après,  L  Lxxur^ 

nom,  se  trouvaient  alors  sur  les  — S.-M. 
bords  de  Uà  Mer-Noire,  près  des 
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connus  sous  le  nom  de  Hongrois  x.  Ce  nom  venait  de 
celui  d'Onogours,  donné  par  corruption  aux  hordes 

d'Igours  a,  qui ,  ayant  passe  le  Volga,  se  joignirent 
aux  Turcs  originaires  du  même  pays.  Ils  se  nom- 
maient aussi  Madgiares,  du  nom  d'une  horde  de  Kha- 
zars  qui  se  mêla  avec  eux  3.  A  leur  vue,  les  Macédo- 
niens se  crurent  perdus:  ils  se  préparèrent  cependant 
à  combattre.  Les  Hongrois  leur  firent  dire  qu'ils  ne 
s'opposeraient  pas  à  leur  embarquement  pourvu  qu'ils 
leur  abandonnassent  tout  leur  bagage.  Sur  le  refus 
de  se  laisser  dépouiller,  il  fallut  en  venir  aux  mains, 
et  deux  jours  de  suite  les  Macédoniens  mirent  en 
fuite  les  Hongrois  Délivrés  enfin  de  ces  ennemis  , 
ils  s'embarquèrent,  et  arrivèrent  à  Constantinople,  où 
l'empereur  les  reçut  avec  joie,  et  les  renvoya  dans  leur 
patrie. 

XIX.        Basile  avait  alors  vingt-cinq  ans.  Son  père  étant 
££i  «wrt  »,  il  se  mît  au  service  de  Zanzès  «,  gouverneur 
nopie.    je  Macédoine.  Mais,  ne  trouvant  pas  dans  cet  état 
de  quoi  faire  subsister  sa  mère  et  ses  frères  encore  en 


*  Il  ser«  question,  plus  en  détail  mais  non  U  pins  nombreuse ,  dans 
de  cette  nation ,  ci-après, liv.  uxxs.  la  Hongrie  actaelle.  —  S.-M. 

—  S.-M.  4  Selon  le  moine  Georges ,  Çhrvn. 

*  J'ai  parlé  fbrtaulong  de  ce  qni  p.  53i ,  le  plus  jenne  des  Macédo- 


concerne  les  Igours ,  Ouigours  ou  niens ,  Léon ,  de  la  famille  des  Go- 

Ougours,  4e  leur  identité  evéc  les  mottes,  1x76011;  twv  rufiooTuv ,  fit 

Turc»  et  de  leur  confusion  avec  les  des  prodiges  de  valeur  et  contribua 

Huns  et  les  Madjars,  cMevant,  t.  4,  le  plus  â  la  délaite  des  ennemis.  Il 

p.  76,  not.  a  y  liv.  xiX)  §  43.;  t.  6,  devint,  dans  la  suite t  hétériarque  ou 

p.  4a5  ;  t,  4,  liv.  xxxiv,  §  a8f  commandant  des  troupes  étrangères. 

9»  P-  39a ,  not.  4, liv.  X1.1X,  §  36.  —  S.-M. 

—  S.-M.  '  Il  se  nommait  Boclas.  Ducange , 

3  Ces  peuples  sont  les  ancêtres  F  cm.  Byz.^t  x38.  —  S.-M. 

des  Madjars,  peuple  de  race  finnoise,  6  Ou  plutôt  Tzantzes.  Syméon 

qui  sont  encore  la  race  dominante ,  le logoihètc ,  Chron. p.  434-— S.-M. 
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bas  âge,  il  résolut  d'aller  à  Coustantinople.  Jamais 
les  fortunes  ne  sont  plus  rapides  que  dans  un  état  qui 

se  forme  ou  qui  se  détruit.  Basfle  était  bien  fait ,  et 
d'une  taille  avantageuse  ;  les  grâces  de  son  extérieur 
étaient  accompagnées  d'une  force  de  corps  extraordi- 
naire. Il  quitta  sa  mère  et  sa  famille  qui  fondait  en 
larmes,  leur  promettant  avec  confiance  un  état  plus 
heureux.  Son  dessein  était  de  s'attacher  à  quelque 
grand  de  l'Empire  et  de  s'avancer  à  son  service.  Ar- 
rivé sur  le  soir  à  Coustantinople,  où  il  ne  portait  que 
les  livrées  de  la  misère,  comme  il  n'y  connaissait  per- 
sonne, fatigué  du  chemin,  il  se  reposa  sur  les  degrés 
de  l'église  de  Saint-Diomède,  voisine  delà  porte  de  la 
ville,  et  s'y  endormit.  Tout  est  miracle  aux  yeux  du 
vulgaire  dans  les  commencements  de  la  fortune  d'un 
homme  qui,  du  dernier  rang,  s'élève  aux  premières 
dignités  de  la  terre.  Les  historiens  de  ces  temps  là, 
soit  par  crédulité,  soit  par  flatterie,  sèment  les  pro- 
diges sur  tous  les  pas  de  Basile;  on  me  permettra  de 
n'en  pas  rapporter  un  seul  !.  Le  gardien  de  l'Eglise  y 
rentrant,  la  nuit  déjà  fermée,  aperçoit  ce  jeune 
homme,  il  en  a  compassion,  lui  donne  l'hospitalité; 
et  satisfait  de  ses  réponses  il  le  met  en  état  d'entrer 
au  service  de  quelque  personne  considérable.  Un  cou-i 
sin  de  l'empereur  %  nommé  le  petit  Théophile  3  à 
cause  de  sa  taille,  fréquentait  ce  monastère:  il  se  pi- 
quait d'avoir  à  sa  suite  les  domestiques  les  plus  grands 


»  L'empereur  Constantin  Porphy- 
rogénète,  Vit.  Bas.  p.  1 36- 146,  ra- 
conte avec  complaisance  toutes  ces 
historiettes.  — S.-M. 

2  Ô  rôti  Baai/.ïwi;  Miyjxr).  jcai  Bâp- 
^arcû  Kai'aapr,;    oiryyeviri;.  Const. 


Porpbyr.  Vit.  lias.  p.  140. — S. -M. 

3  Ou  Theophilîlzès,  surnommé 
Pccdenomemis ,  6  nai^fevcaevc;,  ou 
Théophilistts  ,  selon  Génésius ,  1.  4  ^ 
p.  5a.  1 —  S.-M. 
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et  les  mieux  faits;  il  prend  Basile  à  sob  service,  et 
après  avoir  éprouvé  son  intelligence, sa  vigueur  et  son 
zèle,  il  le  fait  son  "écuyer  Set  lui  donne  le  nom  de 
Céphalas  a,  parce  qu'il  avait  la  tête  fort  grosse. 

Céphalas  suivit  Théophile  dans  le  Péloponnèse ,  où? 
Ur?cteent  l'impératrice  l'envoyait.  Jl  s'acquit  dans  cette  province 
plus  de  considération  que  son  maître;  et  lorsque  Théo- 
phile partit  pour  Constantinople ,  après  s'être  acquitté- 
de  la  commission  dont  il  avait  été  chargé ,  Basile,  qu'il 
laissa  malade  à  Patras ,  trouva  les  plus  grands  secours 
dans  la  générosité  d'une  veuve  extrêmement  riche, 
nommée  Daniélis.  Non  contente  de  lui  avoir  procuré 
la  santé,  elle  le  combla  de  richesses,  lui  donna  trente 
esclaves;  lui  forma  un  équipage  et  un  train  honnête r 
persuadée  qu'un  homme  de  ce  mérite  ne  pouvait  man- 
quer de  parvenir.  Elle  ne  lui  demanda  pour  toute  .re- 
connaissance que  d'adopter  pour  son  frère  un  fils  uni- 
que qu'elle  avait,  et  de  contribuer  à  son  avancement. 
Basile,  devenu  presque  aussi  opulent  que  son  maître, 
continua  de  le  servir  avec  le  même  zèle  qu'auparavant. 
Il  acheta  de  grandes  terres  en  Macédoine,  et  borna 
toute  sa  vanité  à  enrichir  sa  mère  et  sa  famille, 
xxi.        Quelque  temps  après  son  retour,  Autigone,  fils  de 
écwr  de  Bardas  3  et  neveu  de  l'impératrice ,  fit  un  grand  festin 
l'empereur.  aux  principaux  seigneurs  de  la  cour.  Il  invita  les  dé* 
putés  des  Bulgares  qui  se  trouvaient  pour  lors  à  Con- 
stantinople,  où  le  roi  des  Bulgares  avait  toujours  des 
résidents  en  temps  de  paix.  Ces  barbares  vantaient  la 
force  d'un  de  leurs  domestiques,  qui,  disaient- ils x 
<  .         .  * 

1  np<dTO<rrpaTop. —  S.-M;  3  Patrice  et  grand  domestique  , 

*  Voyez  Syméoû  le  logothète ,     TraTpixi&ç  <^ ûp.ïartxoç  twv  o/.oXmv.. 
Chron.  p.  434-  —  S.- M.  — S.-JM. 
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n'avait  pas  encore  trouvé  son  pareil  à  la  lutte.  Théo- 
phile, qui  était  du  festin,  crut  se  faire  honneur  en 
gageant  contre  eux  que  ce  lutteur  invincible  ne  tien- 
drait pas  contre  un  de  ses  gens.  On  fait  venir  dans  la 
salle  Basile  et  le  Bulgare. Basile  l'eut  à  peine  saisi,  qu'il.  c 
le  terrassa  au  grand  étonnement  des  convives.  Cet  ex- 
ploit valut  à  Basile  une  grande  victoire  dans  l'esprit 
du  peuple.  On  ne  parlait  à  Constantinople  que  de  sa 
force  extraordinaire.  L'empereur  en  voulut  faire  usage 
pour  lui-même.  Il  avait  acheté  un  cheval  parfaitement 
beau,  mais  indomptable; aucun  de  ses  écuyers  n'osait 
le  monter,  et  l'empereur,  dans  son  impatience  ,  com- 
manda de  lui  couper  les  jarrets.  Basile,  qui  se  trouvait 
présent  à  la  suite  de  son  maître,  s'offrit  a  ie  monter 
et  à  le  réduire.  On  le  prit  au  mot,  et  il  tint  parole. 
L'empereur,  charmé  de  sa  vigueur  et  de  son  adresse,  le 
demanda  sur-le-champ  à  Théophile;  il  lui  donna  place 
entre  ses  écuyers,  et  bientôt,  ayant  fait  l'épreuve,  de  la 
supériorité  de  ses  talents,  il  le  mit  à  leur  tête. 

Les  Sarrasins  continuaient  de  fournir  des  secours   ÀK  85a- 
aux  Pauliciens ,  qui  ravageaient  le  Pont  et  la  Cappa-  Expédition 

Y  '      «*t /    1         \        1  •  •        1     t      •    eu  Egypte. 

doce.  Theodora,  dont  les  troupes  avaient  si  mal  réussi  Abulfarag€t 
en. Asie  sous  la  conduite  de  Théoctiste  ,  espéra  plus  de  Ch£>n;£ab' 
succès  dans  une  province  plus  éloignée,  où  les  Sarra- 
sins, ne  s'attendaient  pas  à  être  attaqués.  Une  flotte  de 
trois  cents  vaisseaux  alla  sous  trois  commandants  abor- 
der à  Ja  cote  d'Egypte  r.  Un  des  généraux,  suivi  4e 
cent  voiles,  força  l'entrée  du  port  de  Damiette.  Entre 

le  port  et  la  ville  était  une  passe  ou  barre,  où  l'on 

»•'*•''  ' 

»  Abou'lfaradj ,  Chron.  arab.,  p.  (aa  juin  85a — -n  juin  853).  Je  n'ai 
x  70 ,  place  cette  descente  des  Grecs  aucun  détail  sur  cette  guerre.  — 
çp  Egypte  en  l'an  a38  de  l'hégire  S.-M. 
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n'avait  de  l'eau  que  jusqu'à  la  ceinture.  Les  Grecs  s'y 
jetèrent  et  trouvèrent  la  ville  déserte.  Ils  la  pillèrent  et 
y  mirent  le  feu.  Les  habitants  se  sauvaient  à  Mesra, 
capitale  du  pays  f.  Ils  l'abandonnèrent  encore  à  l'ap- 
.proche  des  Grecs,  qui,  les  ayant  poursuivis  jusque-là, 
pillèrent  aussi  cette  grande  ville.  Ils  emmenèrent  six 
cents  femmes.  Une  infinité  d'autres  avaient  péri  dans 
la  fuite  avec  leurs  enfants. 
Ah  853.      La  conversion  des  Bulgares  est  l'événement  le  plus 
xxm.    mémorable  de  ce  règne  ;  voici  quelle  en  fut  l'occasion. 

Conversion  o      '  1 

du  roi  des  Leur  roi  Bogoris  a,  persuadé  que  le  temps  était  venu 
c«dr.t.a,p.  de  venger  les  Bulgares,  tandis  que  l'Empire  était  gou- 

5354if°*  "verné  par  une  femme,  envoya  lui  déclarer  la  guerre3. 
Leo<4g;46°'  Théodora  répondit  avec  courage  que,  s'il  entrait  sur 
Zoo.  1.16,  t.  jes  terres  de  l'Empire,  elle  irait  au-devant  de  lui,  et 

a,  p.  i55,  ,    .  .  . 

Ana't6      qu,el'e  espérait  le  vaincre;  mais  que,  si  elle  était  vain- 
Nicoiao.   eue,  il  aurait  encore  à  rougir  de  n'avoir  combattu 
Theoph!  P.  qu'une  femme.  Le  roi  barbare,  étonné  d'une  réponse  si 
10Iio302'  fière,  conçut  de  l'estime  pour  cette  princesse  et  re- 
S  09,P44o 5'  nouvela  le  traité  de  paix.  Dans  le  cours  de  la  négo- 
5^rg534*  c*a^on»  l'impératrice  offrit  à  Bogoris  telle  somme 
Gen 4t  464,  ^  arrlent  V1*'  voudrait ,  pour  la  rançon  d'un  moine 
XiiiaL  Me-  nommé  Théodore  Cupharas ,  depuis  long-temps  pri- 
Annal.  Ber-  sonnier  en  Bulgarie,  dont  elle  respectait  la  sainteté. 
sîgdT  ai.  Bogoris  convint  d'en  faire  un  échange  avec  sa  sœur; 
Boibnd.chin  e"e  ava**  ®l®  P"se  trente-huit  ans  auparavant,  sous  le 
^fcb™'11  règne  de  Léon  l'Arménien,  et  était  retenue  dans  là 


- 

>  J'ai  parlé  de  cette  ville,  t.  11,  gothète,  Chron.  p.  435.  —  S.-M. 

p.  »77  ,  not.  1  ,  liv.  tvin,  §  66.  3  II  parait  même,  par  ce  qoWit 

«-—S  .-M.  Syméon-le-Lo gothète,  Chron.  p.  435, 

*  Âpy.uv  BcuX^apta;  Bti-j'optç.  Il  est  qu'il  commit  quelques  hostilités  dans 

pomme  liogaris ,  par  Syméon  lelo-  la  Thrace  et  la  Macédoine.  —  S,-M. 
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cour  de  Constantinople ,  sans  que  Mortagon  ni  son  suc-  Dacange, 
cesseur  se  fussent  mis  en  peine  de  la  délivrer.  Cette  p*  "lo^fii". 
princesse,  au  berceau  lorsqu'elle  fut  prise,  avait  été  l  dt^Sq! 
baptisée  et  élevée  dans  la  religion  chrétienne,  dont  elle  «c^»-  diiC- 
était  très-instruite.  De  retour  auprès  de  son  frère,  elle  Neury,H»t. 

r  cccles.  l.Do, 

ne  cessait  de  lui  en  faire  l'éloge  et  de  l'exhorter  à  «*t.  49 
l'embrasser,  et  à  renoncer  aux  illusions  de  l'idolâ- 
trie. Le  moine  Théodore  avait  déjà  jeté  dans  l'esprit 
de  Bogoris  quelques  semences  du  christianisme;  sa 
sœur  acheva  de  l'ébranler,  et  le  ciel  semblait  agir  de 
concert  avec  la  princesse.  Une  maladie  contagieuse 
s'étant  répandue  dans  la  Bulgarie,  Bogoris  eut  re- 
cours au  dieu  de  sa  sœur,  et  ce  fléau  cessa  presque 
aussitôt.  Il  était  convaincu;  mais  la  crainte  de  sou- 
lever ses  sujets,  entêtés  de  leurs  superstitions,  le  re- 
tenait :  il  fallut  l'effrayer  pour  le  faire  plier  sous  le 
joug  de  l'Evangile.  Il  faisait  peindre  une  galerie  dan9 
son  palais,  par  le  moine  Méthodius     qui  passait 
pour  le  meilleur  peintre  de  ce  temps-là.  Ce  prince, 
naturellement  dur  et  féroce,  lui   recommanda  de 
faire  choix  d'un  sujet  terrible.  Méthodius  représenta 
le  jugement  dernier,  et  les  supplices  des  réprouvés, 
avec  Jes  circonstances  les  plus  capables  d'inspirer  la 
frayeur.  L'explication  de  ce  tableau  glaça  d'effroi  Bo- 
goris lui-même;  il  commença  à  craindre  Dieu  plus 
qeu  ses  sujets.  Il  fit  savoir  à  Théodore  qu'il  n'atten- 
dait qu'un  ministre  de  la  religion  chrétienne  pour  re- 
cevoir le  baptême;  elle  lui  envoya  un  archevêque,  qui 


*  Beaucoup  d'auteurs  modernes     Cyrille,  dont  il  a  été  question  ci-de v. 
onraru  que  ce  personnage  était  le     §  i5.— - S.-M. 
même  que  Méthodius  , frère  île  saint 
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le  baptisa  pendant  la  nuit,  et  lui  donna  le  nom  de 
Michel  *. 

Malgré  les  précautions  deBogoris  pour  tenir  la  chose 
secrète ,  le  bruit  s'en  répandit  bientôt  dans  tout  le 
pays.  Les  Bulgares  se  révoltent  ;  pour  conserver  leurs 
dieux,  ils  veulent  se  défaire  de  leur  roi.  Un  nombre 
innombrable  de  séditieux  vient  attaquer  son  palais  : 
plein  de  courage,  et  fortifié  par  le  secours  du  ciel, 
portant  une  croix  sur  sa  poitrine,  il  sort  à  la  téte  de 
quarante-huit  de  ses  domestiques ,  fond  sur  les  rebelles-, 
et  porte  l'effroi  sur  cette  multitude  tumultueuse;  ils 
prennent  la  fuite,  et,  revenus  de  leur  épouvante,  ils 
se  rendent  à  la  religion  victorieuse.  L'impératrice  leur 
envoie  Cyrille ,  qui  devient  l'apôtre  des  Bulgares  comme 
il  l'avait  été  des  Khazars  et  [comme  il  le  fut  plus 
tard  a]  des  Moraves.  [  La  conversion  des  Bulgares  fut 
suivie  d'un  nouveau  traité  d'alliance  avec  cette  nation. 
Théodora,  pour  le  rendre  plus  durable,  y  joignit  la 
cession  d'un  territoire  de  peu  détendue,  mais  désert, 
qui  était  voisin  de  la  Bulgarie;  ce  canton  s'étendait  de- 
puis un  lieu  nommé  Sidéras  jusqu'à  Develtus  :  c'eifc 
le  territoire  qui  s'étend  au  nord  du  golfe  de  Bourgaz 
jusqu'à  Varna ,  et  qui  conserve  le  nom  de  Zogom ,  que 
les  Bulgares  lui  ont  donné  3.]  Les  Annales  françaises 
.1  .... 

»  A  pause  du  nom  de  r empereur,  des  missionnaires  chez  les  Bulgares, 

dit  le  continuateur  de  Théophane,  —  S.*M. 

p.  102 .  Kotrà  xb  ovou,at  tow  Baatiiuç.        3  Trn»  owrb  rnç  2i£r,pcc; ,  tcuVttç  Jij 

—  S.-M.  tôt»  cptov  TUfx»voû<nïç  frwfxautv  ts 

*La  conversion  des  Khazars  est  xoù  aÙTÛv  £xpt  ^  AeéeXT&û,  r.Tt; 

placée  ordinairement  en  Tan  847  et  outo  xaXettat  Zâfupa  wap*  etÙTOtç. 

celle  des  Moraves  en  l'an  86 1  .Voyez  Cont.  Theoph.  p.  loa.Voy.  aussi  la 

ci*devaut,  §  i5,  p.  176,  not.  4*  chronique  de  Sytnéon-le-Logotfrète, 

C'est  vers  la  même  époque  que  les  p.  44°> et  Cédrénus,  t.  a, p.  541.  Je 

rois  francs  envoyèrent  de  leur  côté  crois  que  le  nom  de  Z agora  fut  donné 
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rapportent  que  Louis,  roi  de  Germanie,  voulut  aussi 
contribuer  à  la  conversion  des  Bulgares.  Il  était  Lié 

d'amitié  avec  Bogoris  !,  et,  sur  sa  demande,  il  lui 
envoya  des  évêques  a  et  des  prélats;  mais  ces  ministres 
trouvant  dans  le  pays  d'autres  missionnaires  déjà  en- 
voyés par  le  pape,  ne  voulurent  pas  entrer  en  concur- 
rence avec  eux,  et  retournèrent  en  Germanie.  Dans 
la  suite,  cette  conquête  spirituelle  causa  beaucoup  de 
jalousie,  et  de  vives  contestations  entre  Rome  et  Con- 
stantinople3. 

Michel  n'avait  encore  que  quinze  ans,  mais  il  était   Âw  85*. 
prématuré  pour  la  débauche.  Emporté  par  un  tempé-  MariagT  de 
rament  fougueux,  il  n'était  retenu  ni  par  la  religion,       '  *jL 
ni  par  l'autorité  de  sa  mère  et  de  ses  tuteurs,  ni  par  4?à- 

Sym.  p.  433. 


la  crainte  de  la  honte  publique  attachée  aux  désordres  Georg.  p. 
des  princes.  Il  devint  éperdûment  amoureux  d'Eudocie,  5^ 
fille  d'Inger,  grand  trésorier,  qui  était  de  l'illustre  fa- 
mille des  Martinaces  4.  La  beauté  de  cette  Glle  embrasa 
le  jeune  prince,  et  ses  artifices  séducteurs  le  tinrent 
enchaîné.  Ce  fut  en  vain  que,  pour  le  retirer  de  cette 
habitude  criminelle,  sa  mère  lui  fit  épouser  une  autre 
Eudocie,  fille  de  Décapolite,  auquel  les  historiens  ne 
donnent  aucun  titre,  mais  qui  doit  cependant  avoir 

à  cette  contrée  à  cause  des  montagnes  bonne  (fiadcspona) ,  pour  Ini  de- 

qni  s'y  trouvent.  Car  tel  est  le  sens  de  mander  des  prédicateurs  chrétiens. 

ce  nom  en  langue  slave.  —  S.-M.   S.-M. 

«  Les  historiens  de  France  don-        ,  SeloQ  ^  annalcs  de  Fnldc  ^ 

nent  à  ce  prince  le  titre  de  kfaakaU  „,  .  , 

.     r     .,    ,       ..  1  866 ,  1 eveque   Ermauric  avec  des 
des  Bulgares;  il  placent  la  couver-  9  ^ 

•       j  QRT    î  m  prêtres  et  des  diacres. — S.-M. 

sion  de  sa  nation  en  no  x.  l_»e  roi  r 

BogorU  envoya  à  Rome,  au  mois        3  Voyez  ci-après,  liv.  r.xxi,  §  14. 

d'août  866  ,  son  fils  et  plusieurs  des  —  S.-M. 

principaux  seigneurs  de  sa  nation.         4  Voyez ,  au  sujet  de  cette  famille, 

Le  roi  des  Bulgares  avait  envoyé  une  ci-devant,  p.  1 15  ,  not.  1,  Uv. rxix, 

ambassade  au  roi  Louis ,  à  Ratis-  g  ao#  S.-M. 
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été  d'un  rang  supérieur  à  Inger.  Michel  accepta  cette 
Eudocie  pour  femme,  et  garda  pour  maîtresse  l'autre 
Eudocie ,  qu'on  distingue  par  le  surnom  d'Ingérine. 
T^bieé      ^  li°crtmage'  du  prince  troubla  la  tranquillité  de 
dans  le    ]a  COur;  elle  devint  orageuse,  pleine  d'intrigues  et  de 
Léo.  P.  460,  noirs  forfaits.  lies  gens  de  bien  les  plus  affectionnés 
ctdr.tfafp.  *u  souverain  Rirent  les  vietimes  des  ambitieux  et  des 
5*5445*3'  ft>ur'aes  y  Ie8  vrais  ennemis  de  leur  maître  qu'ils  tra- 
^T' L       hissaient  en  servant  ses  passions.  Damien  ,  premier 

Gi^7,pXa4a  cnam^e^an  ^u  Prmce  >  et  kœn  avant  dans  sa  confiance, 
Man*ss.p.  se  laissa  gagner  par  Bardas,  depuis  huit  ans  éloigné 
x°CoJt4   de  la  cour,  et  qui  devait  bientôt  le  détruire  lui-même, 
i^efseqq.  H  obtint  son  retour  d'abord  à  Constantinople,  ensuite 
%Zr$.%'  au  P*,ais i  oîl  Bardas  se  fit,  par  ses  libéralités,  autant 
G5e?ei  5J334  ^e  créatures  qu'il  y  avait  d'officiers.  Il  n'aspirait  à  rien 
p.4i,4a»43.  moins  qu'à  l'empire,  et,  pour  y  parvenir,  il  ne  fallait 
qu'écarter  d'auprès  de  l'empereur  ceux  qui  avaient  as- 
sez de  génie  pour  pénétrer  ses  mauvais  desseins ,  et  • 
assez  de  zèle  pour  s'y  opposer.  Michel ,  demeuré  seul , 
devait  être  aisément  renversé.  Bardas  profita  d'abord 
d'une  brouillerie  survenue  entre  Théoctiste  et  Manuel  ; 
.  il  se  joignit  à  Théoctiste  pour  rendre  suspect  au  prince 
le  plus  fidèle  de  ses  tuteurs.  Manuel ,  faussement  ac- 
cusé, prévint  avec  sagesse  les  suites  funestes  de  la  ca- 
lomnie; il  se  retira  de  la  cour,  pour  vivre  en  simple 
particulier  dans  sa  maison  ,  séquestré  de  toute  affaire, 
et  n'allant  au  palais  quelors  qu'il  y  était  mandé  pour 
quelque  délibération  importante.  Il  changea  dans  la 
suite  cette  maison  en  monastère,  et  y  mourut  dans  la 
pratique  des  vertus  chrétiennes, 
xxvn.        Après  s'être  servi  de  Théoctiste  pour  éloigner  Ma- 
^éoctbte.6  nueU  Bardas  entreprît  de  se  défaire  de  Théoctiste  même. 
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Il  engagea  Dam i en  dans  ce  complot,  en  lui  représen- 
tant que  l'empereur  était  en  âge  de  régner  par  lui- 
même;  qui!  était  temps  de  le  tirer  de  l'esclavage  où 
le  retenait  sa  mère,  gouvernée  par  ce  tuteur  impérieux. 
Damien  ,  homme  de  peu  d'esprit,  qui  n'avait  d'autre 
sentiment  que  celui  d'une  aveugle  tendresse  pour  son 
prince,  se  laissa  facilement  persuader.  Un  coup  d'au- 
torité que  Théodora  venait  de  faire  indisposa  le  jeune 
prince  contre  elle.  Son  gouverneur  était  un  homme 
sans  mérite,  placé  par  l'intrigue  dans  ce  poste  impor- 
tant :  il  n'avait  réussi  qu'à  corrompre  son  élève  par 
l'exemple  de  sa  vie  déréglée,  et  par  la  hassesse  de  ses 
inclinations.  L'impératrice,  long -temps  dupe  de  son 
hypocrisie,  et  prévenue  par  des  témoignages  infidèles, 
jusqu'à  lui  confier  l'éducation  de  son  fils,  n'avait  pu 
s'en  défaire  lorsqu'elle  eut  reconnu  son  mauvais  choix. 
Il  s'était  attaché  les  plus  puissants  de  la  cour,  et  sur- 
tout son  élève  par  les  plus  criminelles  complaisances. 
Michel  qui  sortait  de  ses  mains,  trop  content  de  ses 
services,  voulait  l'élever  aux  premières  dignités;  mais 
l'impératrice  s'arma  cette  fois  de  fermeté  pour  s'y  op- 
poser. C'était,  disait-elle,  avilir  le  prince  et  V empire 
que  cT abandonner  à  des  mains  indignes  les  grands 
emplois ,  qui  ne  se  soutiennent  dans  leur  éclat  que 
par  le  mérite  de  ceux  qui  les  exercent.  Bardas  profila 
de  cette  résistance  pour  animer  l'empereur  contre  Théo- 
ctiste  ;  c  était  lui,  disait -il,  qui  Jais  ait  agir  et  parler 
l'impératrice.  A  leurs  yeux,  Michel  était  et  serait 
toujours  un  enfant  ;  il  ne  manquait  à  Théoctiste  que 
le  no  m  d1  empereur ,  qu  il  était  sur  le  point  de  pren- 
dre ;  le  complot  était  formé ,  Théoctiste  allait  épou- 
ser  Théodora ,  ou  l'une  de  ses  filles;  on  devait  cre- 

Tomc  Mil.  l3 


Digitized  by  Google 


]C)4  HISTOIRE  DU  BAS-EMPIRE.  (±n  854.) 

ver  les  jeux  à  Michel ,  et  le  tenir  renfermé  dans  un 
monastère ,  si  Von  jugeait  à  propos  de  le  laisser 
vivre.  11  n'en  fallait  pas  tant  pour  allumer  la  colère 
du  jeune  empereur.  La  mort  de  Théoctiste  est  arrêtée; 
Bardas  presse  l'exécution.  On  convient  de  le  tuer  lors- 
qu'il viendrait  à  l'appartement  de  l'impératrice  :  l'em- 
pereur voulut  être  lui-même  témoin  du  meurtre  et 
donner  le  signal.  Lorsqu'il  sut  que  Théoctiste  appro- 
chait, il  s'avança  au  milieu  de  ses  gardes,  suivi  de  Da- 
mien  et  de  Théophane  le  Pharganite  1 ,  et  se  mettant 
au-devant  de  Théoctiste,  qui  tenait  en  ses  mains  des 
papiers  qu'il  allait,  selon  sa  coutume,  communiquera 
Théodora  :  A  qui  vas-tu^  lui  dit-il ,  rendre  compte  de 
mes  affaires?  C'est  à  moi  qu'il  appartient  de  les 
entendre^  Lis-moi  ces  papiers.  Théoctiste  tout  trem- 
blant, en  ayant  fait  la  lecture,  reçoit  ordre  de  retour- 
ner chez  lui.  A  peine  a-t-il  fait  quelques  pas,  qu'il  en- 
tend le  signal  de  sa  mort  ;  tuez ,  tuez ,  criait  Michel  : 
parole  horrible  et  inouie  dans  la  bouche  d'un  prince. 
Théoctiste,  qui  n'était  pas  accompagné,  double  le  pas, 
et  fuit  vers  le  cirque.  Bardas  le  devance,  et  le  pre- 
nant par  les  cheveux,  lui  frappe  le  visage  à  coups  de 
poing.  Maniacès,  commandant  des  gardes  de  nuit  2, 
étonné  de  voir  traiter  si  outrageusement  le  grand  lo- 
gothète,  veut  le  défendre.  Bardas  écarte  cet  officier, 
en  lui  disant  que  c'est  un  ordre  de  l'empereur;  et  *  comme 
le  peuple  accourait  en  tumulte,  il  tire  son  épée,  me- 
nace de  tuer  le  premier  qui  osera  prendre  le  parti  du 
coupable,  ordonne  à  ses  satellites  de  le  mettre  en  pièces. 
- 

»  Il  a  été  déjà  question  «le  cette  *  Ô  ^pou^otpioç  ttjç  (Si'yXyx;  é  Mx- 
ville»  ci-devant,  p.  99,  not.  3,liv.  viobenç.  Georg.  Chron.  p.  533.  — 
lxix,  §  ro.  — Sl-M.  S.-M. 
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J/empereur  arrive  à  l'instant  et  réitère  le  même  ordre  ; 

mais  aucun  n'osant  mettre  la  main  sur  un  personnage 
si  respectable,  on  le  conduisit  en  prison,  sous  prétexte 
de  prendre  du  temps  pour  le  juger  selon  les  formes. 
Dès  que  l'empereur  fut  de  retour  au  palais,  comme  on 
craignait  que  l'impératrice  ne  fît  élargir  le  prisonnier 
au  moment  qu'elle  apprendrait  sa  détention  ,  on  envoya 
un  assassin  qui  le  massacra  dans  la  prison.  Manuel 
apprenant  ce  meurtre,  et  s'attendant  à  un  pareil  traite- 
ment, loin  de  prendre  de  l'effroi,  alla  lui-même  au- 
devant  de  la  mort  qu'il  avait  tant  de  fois  affrontée  dans 
les  batailles;  et  ayant  rencontré  Bardas  :  Courage,  lui 
dit- il,  ne  remets  Vèpèe  dans  le  fourreau  qu'après 
avoir  sacrifié  toutes  tes  victimes.  Cette  hardiesse  im- 
posa au  lâche  Bardas  :  il  n'osa  pas  attaquer  un  homme 
qui  méprisait  ses  attaques. 

Théodora  détestait  son  frère,  dont  elle  connaissait  «▼««• 
la  noirceur.  Manuel  et  Theoctiste  avaient  toute  sa  con-  q««"e  le 
fiance.  A  la  nouvelle  de  cet  horrible  assassinat ,  elle  %°mc™ 
accourt  tout  éplorée  à  l'appartement  de  son  fils,  elle 
l'accable  des  plus  sanglants  reproches,  et  voyant  Bar- 
das paraître  à  ses  yeux  :  Monstre  d'ingratitude  et  de 
perfidie ,  s'écrie-t-elle ,  tu  méritais  la  mort  ;  je  ne  £ai 
donc  épargné  que  pour  la  perte  de  celui  dont  les 
conseils  m'ont  engagée  à  te  laisser  la  vie  ?  Mon 
gouvernement  était  sans  tache;  c'est  toi  qui  l'as 
souillé  de  sang,  cest  toi  qui  mets  le  poignard  aux 
mains  de  mon  fils.  Tremble,  malheureux;  l'exem- 
ple que  tu  viens  de  donner  tournera  contre  toi- 
même.  Puisse  le  ciel  te  punir  seul,  et  ne  pas  confon- 
dre ta  tête  avec  celle  de  mon  fils  que  tu  instruis 
aux  assassinats!  Elle  sort  en  le  chargeant  des  plus 
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terribles  imprécations  ;  ensuite ,  revenue  a  elle-même , 
elle  fait  réflexion  qu'après  une  si  violente  invective, 

il  ne  lui  reste  d'autre  parti  que  la  retraite.  En  effet, 
dans  ce  moment- là  même  on  prenait  dans  le  conseil 
du  prince  des  mesures  pour  la  dépouiller  du  gouver- 
nement. Mais  cette  fière  princesse  prévint  Bardas;  elle 
fait  assembler  les  sénateurs,  et  leur  dit  :  «  Avant  que 
«  de  me  décharger  du  soin  des  affaires ,  j'ai  voulu  vous 
«  instruire  de  l'état  où  elles  se  trouvent  aujourd'hui. 
«  Je  laisse  dans  le  trésor  cent  quatre-vingt-dix  mille 
«  livres  pesant  d'or,  et  trois  cent  mille  livres  d'ar- 
«  gent  :  ce  sont  les  épargnes  de  mon  mari  et  les  mien- 
«  nés.  Je  ne  compte  pas  le  mobilier,  qui  est  immense. 
«  J'ai  voulu  vous  en  instruire  pour  prévenir  les  dis- 
«  cours  de  ceux  qui  pourraient,  après  ma  retraite, 
«  m'imputer  d'avoir  laissé  l'Etat  épuisé  ».  Elle  fait 
alors  entrer  les  receveurs  du  trésor,  qui  attestent  la 
vérité  de  ses  paroles,  et  les  confirment  par  leurs  re- 
gistres. Après  cette  vérification,  elle  remercie  les  sé- 
nateurs des  conseils  dont  ils  l'ont  aidée  pendant  son 
administration,  envoie  à  l'empereur  tout  ce  qui  con- 
cerne le  gouvernement ,  et  sort  du  palais.  Aussitôt 
Michel,  qui  ne  cherchait  plus  qu'à  la  mortifier,  lui 
renvoie  les  princesses  ses  filles,  Thècle,  Anne  et  Ana- 
stasie;  et,  pour  la  priver  de  celle  qu'elle  chérissait  avec 
prédilection ,  il  fait  enfermer  Pulchérie  dans  un  mo- 
nastère. 

jx.        Bardas,  revêtu  de  la  dignité  de  logothète  à  la  place 
jdiand  de  Théoctiste,  ne  voyait  plus  auprès  de  l'empereur 
que  Damien  qui  pût  lui  faire  ombrage.  Dès  qu'il  n'eut 
plus  besoin  de  lui  pour  ruiner  les  autres,  il  ne  le  re- 
garda plus  que  comme  un  rival  incommode,  et  sut 
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apprêter  la  calomnie  avec  tant  d'habileté  qu'il  parvint 
à  le  rendre  odieux  au  prince.  Damien  perdit  sa  charge , 
qui  demeura  quelque  temps  vacante.  Un  poste  si  im- 
portant fut  l'objet  de  toutes  les  intrigues.  Bardas  s'ef- 
forçait d'y  placer  une  de  ses  créatures  ;  chaque  cour- 
tisan sollicitait  pour  celui  dont  il  espérait  davantage. 
L'empereur  les  trompa  tous,  il  préféra  Basile,  déjà 
grand-écuyer ;  et  Bardas,  mécontent  de  ce  choix,  ne 
put  s'empêcher  de  dire  à  ses  partisans  :  Nous  avons 
écarté  le  renard  pour  Jaire  place  au  lion  qui  nous 
dévorera  tous. 

On  ne  fut  pas  long- temps  à  s'apercevoir  que  l'im-  A»  855. 
pératrice  ne  se  trompait  pas  sur  le  compte  de  son  fils.  D^*uxche9 
Tant  de  trésors  furent  bientôt  dissipés.  Jamais  la  puis-  dc  Michel, 
sance  souveraine  n'avait  été  plus  horriblement  avilie.  544,  54V,* 
Un  empereur  de  seize  ans,  né  avec  les  inclinations  les  554^ 
plus  basses,  élevé  par  un  homme  qui  ne  lui  avait  ap-  p0"^6^** 
pris  que  le  mal ,  devenu  son  maître  au  moment  où  ses  Ma^s' 

Passions  se  déchaînaient  avec  violence ,  se  livra  sans    Ioa» Io3- 
Glyc.  p.  291, 

réserve  aux  excès  de  la  dissolution  la  plus  outrée.  Aux  *92- 
premiers  signes  qu'il  donna  de  son  caractère,  tous  les  Cont. Tbe- 
libertins  de  l'Empire  accoururent  autour  de  lui  et  ToS^Met  ' 
firent  du  palais  un  lieu  de  débauche.  Les  repas  pro-  syœeon,"  p. 
longés  jusqu'à  l'ivresse,  les  intrigues  scandaleuses,  les  JJ^^JJ* 
entretiens  licencieux  ,  les  courses  de  cirque ,  telles  i>-  ,5»  et 

„  «eqq. 

étaient  les  occupations  les  plus  sérieuses  de  Tempe-  Geues.  L  4> 
reur.  Ses  jeux  étaient  des  farces  impies,  dans  lesquelles  1 
une  bouffonnerie  sacrilège  contrefaisait  nos  saintes 
cérémonies  et  même  nos  plus  augustes  mystères.  Cha- 
cun de  ses  courtisans  portait  le  titre  d'un  métropo- 
litain; il  prenait  lui-même  le  nom  d'archevêque  de 
Colonéc.  Le  patriarche  était  un  certain  Théophile, 
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effronté  blasphémateur,  que  l'empereur  avait  nommé 
Himçrey  c'est-à-dire  aimable  et  charmant ,  et  que 
toute  la  ville  nommait  le  Porc,  à  cause  de  sa  physiono- 
mie et  de  ses  mœurs.  Cette  troupe  exécrable  se  faisait 
un  divertissement  d'outrager  Dieu  même  dans  la  per- 
sonne du-saint  patriarche  Ignace.  Lorsque  ce  prélat  t 
à  la  tête  de  son  clergé,  faisait  des  processions  dans  la 
ville,  ces  misérables,  ayant  l'empereur  ail  milieu 
d'eux,  allaient  à  .sa  rencontre  montés  sur  des  ânes, 
comme  un  chœur  de  satyres,  jouant  des  instruments, 
chantant  des  chansons  infâmes  sur  le  ton  des  psau- 
mes, et  insultant  à  la  piété  des  fidèles  par  des  gestes 
obscènes.  Michel  n'épargnait  pas  même  sa  mère. 
La  décence  de  l'histoire  ne.me  permet  pas  de  raconter 
en  détail  l'insolence  pleine  de  bassesse  , avec  laquelle 
il  ta  traita  un  jour,  l'ayant  mandée  au  palais  pour 
recevoir,  disait-il  r  la  bénédiction  du  patriarche.  Il 
suffit  de  dire  que  ce  patriarche  était  l'impudent  Théo- 
phile ,  revêtu  des  habits  pontificaux  et  assis  k  côté  de 
l'empereur.  L'impératrice,  qui,  le  prenant  pour  Ignace, 
s'était  prosternée  à  ses  pieds,  l'ayant  reconnu  à  la 
grossièreté  brutale  avec  laquelle  il  l'insulta ,  s'enfuit 
en  frémissant  d'horreur,  au  milieu  des  éclats  de  rire  de 
son  fils  et  de  ses  courtisans  ;  alors ,  se  retournant  vers 
Michel  :  Tremble,  dit-elle, fils  impie  et  dénaturé! 
Dieu  (a  livré  à  ton  sens  réprouvé;  il  étendra  un 
jour  son  bras  pour  te  punir. 
Cou*"1  do  L'occupation  la  moins  criminelle  du  jeune  empe- 
cirque.  reur  était  les  courses  du  cirque.  Confondu  avec  les 
cochers,  et  portant  la  livrée  de  la  faetion  bleue,  il  dis- 
putait d'égal  à  égal  une  indécente  victoire.  Il  était  si 
passionné  pour  ce  divertissement  qu'il  en  faisait  l'at 
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faire  la  plus  importante  de  son  empire.  Un  jour  qu'il 
se  préparait  à  courir,  il  aperçut  des  flambeaux  allu- 
més sur  la  colline  de  Saint-iVuxence x,  au-delà  du  Bos- 
phore. C'était  un  signal  qui  annonçait  une  incursion 
de  Sarrasins.  L'empereur  alarmé,  non  pas  de  l'appro- 
che des  ennemis,  mais  de  la  crainte  que  les  spectateurs, 
distraits  par  ce  signal  menaçant,  ne  donnassent  pas  au 
spectacle  toute  l'attention  dont  il  était  jaloux,  se  mit 
en  course;  et,  sitôt  que  les  jeux  furent  achevés,  il  or- 
donna de  supprimer  à  l'avenir  tous  ces  signaux  im- 
portuns. C'était  un  établissement  salutaire.  Dès  que  les 
Sarrasins  paraissaient. en  Asie,  la  nouvelle  en  était 
répandue  en  peu  de  temps  au  moyen  des  flambeaux 
placés  sur  des  lieux  élevés,  dont  la  lumière  se  commu- 
niquait de  proche  en  proche  depuis  le  château  de 
Lule  2,  près  de  Tarse ,  jusqu'à  Constantinople  3.  Sur 
cet  avis  les  habitants  des  campagnes  se  retiraient  dans 
les  places  de  sûreté.  Michel  aima  mieux  exposer  l'Asie 
entière  à  un  pillage  imprévu,  que  de  manquer  d'ap- 
plaudissements lorsqu'il  se  donnait  en  spectacle.  Une 
autre  fois,  comme  il  était  déjà  sur  un  char,  attendant 
le  signal  pour  partir  de  la  barrière,  un  courrier,  en- 
voyé par  le  gouverneur  de  Bithynie,  vint  annoncer  au 
premier  secrétaire-d'état  que  l'émir  de  Mélitine4,  à  la 

1  6  tgu  à-jtou  AùÈUvtiou  P&ovo;.  ces  signaux  :  de  Loule  près  de  Torle, 

Cont.  theoph.  p.  ia3.  —  S.-M.  au  mont  Argaeus,  xnrà  to*  Àp^aîov 

a  Êpujxâ  te  xxl  «ppoûpiov  tç  xarà  poovov,  près  de  Césarée  en  Cappa- 

KiXixiav  Tapoû  -jrXnaiatov  xat  -yejyo-  dote;  de  là  à  Isamur,  puis  à  JEgi- 

voûv ,  o5tû>  xoXcûfisvov  AoûXov  e<mv.  lus ,  puis  à  la  colline  de  Saint-Ma- 

Cont.  Theoph.  p.  iaa.  Voyez  ce  mas ,  xarà  TÔy  Map.avTa  pcuvov  ,  puis 

que  j'ai  dit  de  ce  château,  ci-dev.  àCyrizus,  ensuite  à  Mocilas,  puis  à 

f».  pt,  not.  8,   liv.  lia,  §7. —  Saint-Auxence ,  au-delà  du  Bosphore 

S.-M.  en  Asie.  —  S.-M. 

3  Le  continuateur  de  Théophane,        *  On  l'appelait  l'Émir  par  excel- 

p.  laa  et  ia3, trace  ainsi  la  ligne  de  lence,  ô  Aaip.  —S.-M. 
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tête  d'une  armée,  avait  traversé  l'Asie  x,  et  qu'il  était 
à  Ma  la  gin  es.  Le  ministre  ayant  aussitôt  conduit  le 
courrier  à  l'empereur,  fut  terrasse  par  un  coup-d'ceil 
terrible  :  De  quoi  t'avises-tu  ,  misérable  i  lui  dit  Mi- 
chel, de  venir  m* interrompre  dans  un  moment  si 
critique?  Ne  vois-tu  pas  qu'il  s'agit  actuellement 
pour  moi  de  prendre  la  droite  sur  ce  cocher ,  et 
que  c'est  de  là  qu,e  dépend;  le  succès  de  ma  course? 
Son  impiété  bizarre  et  peu  d'accord  avec  elle-même 
mêlait  la  religion  à  ses  jeux;  il  allait  recevoir  le  prix 
dans  l'église  de  Blaquernes,  où  la  statue  de  la  Sainte- 
Vierge,  magnifiquement  parée,  lui  mettait  une  cou- 
ronne sur  la  tête.  Non  content  de  se  déshonorer  lui- 
même ,  il  forçait  les  premiers  officiers  de  l'Empire  de 
prendre  les  livrées  du  cirque,  et  de  courir  avec  lui. 
Un  jour,  tombé  de  son  char,  il  pensa  périr  au  milieu 
du  cirque.  Quelquefois,  traversant  les  rues  de  Con- 
stantinople  à  cheval,  avec  son  infâme  cortège  de  liber- 
tins, il  descendait  dans  la  cabane  d'une  pauvre  femme 
ou  d'un  artisan,  prenait  tout  ce  qui  s'y  trouvait  de  vin 
et  de  viande,  apprêtait  lui-même  le  repas,  dressait 
la  table,  et  prenant  place  avec  la  famille,  buvait  et 
mangeait  avec  excès  ;  puis  il  s'en  retournait  ivre,  blâ- 
mant et  plaignant  beaucoup  ses  prédécesseurs  qu'un 
faste  orgueilleux  avait  privés,  disait-  il,  des  plaisirs 
simples  et  populaires.  Ces  parties  de  débauche  lui  fi- 
rent donner  le  surnom  d'Ivrogne,  qui  le  distingue  entre 
les  empereurs  de  son  nom. 
xxxii        Rien  n'était  capable  de  le  réveiller  de  cette  honteuse 
a^Snw*  '^tQarg*e-  Les  fléaux  dont  son  règne  fut  affligé  ne  pu- 

• 

i 

4  Le  thème  des  Tbracésiens,  rb  epaxwnov.  —  S.-M. 
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rent  suspendre  un  moment  le  cours  de  ses  indignes 
plaisirs.  Outre  les  dépenses  énormes  qu'il  faisait  en 
chevaux,  l'argent  du  trésor  se  versait  à  grands  flots 
sur  les  cochers  du  cirque,  sur  des  femmes  perdues,  sur 
des  hommes  encore  plus  infâmes,  ministres  ou  com-  t 
pagnonsdeses  désordres,  11  voulait  être  parrain  de  tous 
les  enfants  de  ses  cochers,  et  le  moindre  présent  qu'il 
leur  faisait  à  cette  occasion  était  de  cinquante  livres 
d'or;  souvent  il  en  donnait  quatre  fois  autant.  Une  bru- 
talité de  Théophile  fut  récompensée  de  cent  livres  d'or. 
Pour  fournir  à  ces  folles  largesses,  il  fouilla  dans  le 
trésor  des  églises.  Il  pilla  les  autels ,  fondit  les  statues 
d  or  et  d'argent,  et  même  les  vases  sacrés.  Toutes  ces 
richesses  étant  bientôt  épuisées,  il  ne  lui  restait  de 

dans  ces  ouvrages  d'or  si  renommés, 
luments  de  la  magnificence  de  son  père. 
Il  s'en  trouva  le  poids  de  vingt  mille  livres.  Peu  de 
temps  avant  sa  mort,  il  ordonna  de  les  convertir  en 
espèces,  et  de  fondre  tout  l'or  et  tout  l'argent  de  la 
garde-robe  impériale.  Lorsqu'il  mourut,  il  en  avait 
dissipé  la  plus  grande  partie,  et  quelques  jours  de  plus 
auraient  consumé  le  reste. 

Pour  comble  de  malheur,  sans  être  naturellement   a»  856. 
cruel,  il  le  devenait  dans  l'ivresse.  Ses  repas  finissaient 
Je  plus  souvent  par  quelque  sanglante  tragédie.  Plein  c^uejadoi£ 
de  vin,  mais  altéré  de  sang,  passant  tout-à-coup  d'une  débauche, 
joie  tumultueuse  aux  accès  d'une  sombre  fureur,  sans 
aucune  raison,  même  sans  aucun  prétexte,  il  ordon- 
nait de  trancher  la  tête,  de  crever  les  yeux,  de  cou- 
per  les  pieds  et  les  mains  ,  de  brûler  vif.  Le  plus  sou- 
vent, on  se  dispensait  d'obéir;  autrement  nul  de  ses 
officiers  n'aurait  échappé  à  la  mort.  Mais  malheur  à 
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ceux  qui  avaient  des  ennemis  à  la  cour;  Tordre  était 
sur-le-champ  exécuté.  L'empereur,  revenant  de  son 
ivresse,  apprenant  le  lendemain  ce  qu'il  avait  com- 
mandé la  veille,  savait  bon  gré  à  ses  officiers  de  n'a- 
voir pas  obéi,  ou  s'affligeait  lorsqu'on  avait  suivi  ses 
ordres.  Mats  ce  regret  ne  l'empêchait  pas  de  sé  mettre 
dès  le  même  jour  dans  le  même  état,  et  de  s'abandon- 
ner encore  à  une  ivresse  furieuse  et  sanguinaire. 
Bardas  était  le  plus  odieux  des  courtisans.  11.  décou- 

XXXIV.  * 

^das,    vrit  une  conjuration  tramée  contre  sa  personne  par  le 
Léo  p.  46i,'8ra"^to*cl,yer*  ^n  devait  massacrer  Bardas  à  son  re- 
ctdr  t4a8p  tour  d'une  maison  <ïe  campagne  qu'il  avait  près  de 
545/    Constantinople.  Les  conjurés  eurent  la  tête  tranchée 

Zoo. U6,  t.a,  ,         .      .  s  . 

p.i58.  dans  le  cirque.  Ce  fut  a  cette  occasion  que  Basile  fut 
GclnL  Th^  revêtu  de  la  charge  de  grand-écuyer ,  et  Bardas  fait 
°l,h*ioV°8'  curopalate  \  le  crédit  de  celui-ci  croissant  toujours 
S435t°436.P  avec  son  z®'e  Pern?de  a>  servir  les  débauches  de  l'ein- 

53TÎ34'  Pereur>  orf*e  yit  bientôt  après  élevé  au  rang  de  César. 

Nicet.vita  H  signala  sa  nouvelle  dignité  par  de  grandes  largesses, 
concii.Labb.  à  l'exemple  des  anciens  consuls.  Il  se  lit  promener  par 
fioiuna!m'  la  ville  sur  un  char  brillant,  jetant  quantité  d'argent 

Theodora,  1 

11  feb.    a«  peuple. 

xxxv.  Theodora  fut  soupçonnée  d'avoir  formé  le  complot 
reu  fermée  <  contre  Bardas -,  et  ce  frère  inhumain  lui  eût  volontiers 
•  "ciiç*68  ôté  la  vie  ;  elle  n'aurait  pas  trouvé  de  défense  dans  la 
tendresse  de  son  fils,  en  qui  l'abrutissement  de  la  dé- 
bauche étouffait  tous  les  sentiments  de  la  nature.  Mais 
la  crainte  de  l'indignation  publique  retint  Bardas  :  il 
se  contenta  d'enfermer  sa  sœur  et  ses  nièces.  Comme 
elle  revenait  avec  ses  filles  de  l'église  de  Sainte-Marie 
de  Blaquernes,  où  la  piété  la  conduisait  tous  les 
jours,  son  autre  frère  Pétronas  les  enleva  et  les  trans- 
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porta  au  palais  de  Çarien.  L'empereur  voulut  en  vain 
engager  le  patriarche  à  leur  donner  le  voile;  il  ré- 
pondit qu'en  entrant  dans  le  patriarcat,  il  avait  fait 
serment  de  ne  rien  entreprendre  contre  le  service  ou 
la  gloire  du  prince,  et  que  cette  violence  déshonore- 
tait  l'empereur.  On  les  dépouilla  de  tout  l'éclat  qui 
convenait  à  leur  naissance;  on  les  réduisit  à  l'état  de 
simples  particulières.  Théodora  vécut  ainsi  jusqu'à  la 
première  année  du  règne  de  Basile;  elle  est  révérée 
comme  sainte  dans  l'église  grecque.  Son  fils  et  ses  deux 
frères  causèrent  tous  ses  malheurs.  Elle  fut  plus  heu- 
reuse de  la  part  de  ses  filles,  qui  suivirent  fidèlement 
ses  exemples.  De  ses  trois  sœurs,  Calomarie,  Sophie 
et  Irène,  dont  la  vertu  égalait  la  beauté ,  Calomarie 1 
épousa  le  patrice  Arsaher  a,  maître  de  la  milice;  So- 
phie, Constantin  Babuzique  3,  qui  fut  revêtu  de  la 
même  dignité;  Irène,  la  plus  jeune  et  la  plus  ver- 
tueuse, fut  mariée  à  Serge  frère  de  Photius,  dont 
elle  eut  deux  fils ,  Etienne  et  Bardas  5,  qui  furent  tous 
deux  maîtres  de  la  milice.  Irène  resta  veuve  de  bonne 
heure,  et  passa  le  reste  de  ses  jours  dans  les  exercices 

> 

rêne  ,  mère  dn  patriarche  Photius. 
Tu»  Etpxvr,;,  zra  (XTirpo;  tgù  <l>a>Ti'ou, 
à<$eXcpû>.  Ce  qui  fait  bien  voir  qu'il 
en  est  réellement  ainsi ,  c'est  que  les 
deux  lils  d'Irène  et  de  Photius  étaient 
aussi  i;â'?t/.yoi.  C'est  dans  Ccdrénus, 
t.  a,  p.  545  ,  qu'il  est  dit  que  le  tnari 
d'Irène  était  frère  de  Photius.  — 
S.-M. 

■'  Le  continuateur  deThéophane, 
p.  109,  dit  que  Bardas  était  parent 
du  patrice  Constantin  Contomytès, 
gouverneur  de  Sicile,  et  aussi  parent 
de  Photius.  — S.-M. 


»  Ou  la  Belle  Marie.  —  S.-M. 

a  ÀpsaCrp.  Ce  nom  est  arménien; 
on  le  prononce  en  cette  langne  Ar- 
chavir.  Voyez  ci -devant,  p.  14, 
not.  3,  Iît.  lxviii,  §  10.  On  ap- 
prend d'Anastase-le*Bibliothécaire , 
dans  la  vie  du  pape  Nicolas  II ,  De 
'vit.  pont.  Rom.  p.  a  10,  a  14,  qu'il 
fut  envoyé  en  ambassade  à  Rome, 
pa  r  Michel.  —  S.-M. 

3  Voyez  ci-devant,  p.  8,  not.  3, 
liv.  lxix,  §  5.  — S.-M. 

4  Le  continuateur  de  Théopbane , 
p.    109  ,  dit  que  ce  fut  le  frère  d'I- 
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d'une  piété  exemplaire,  au  milieu  d'une  cour  corrom- 
pue. Son  occupation  fut  de  visiter  les  prisons,  d'aller 
y  secourir  les  malheureux  et  de  solliciter  leur  prompte 
délivrance  lorsqu'elle  les  croyait  innocents, 
xxxvi.       Bardas  César  n'avait  plus  qu'un  pas  à  faire  pour 
^enTaT  monter  au  trône,  où  son  ambition  aspirait.  Aussi 
Ccdr  f"    TOy^"*!  avec  plaisir  l'empereur  se  plonger  de  plus  en 
^547^,  55o.  plus  dans  la  débauche;-  et,  tandis  que  le  jeune  prince 
P.  160,  iéi!  passait  les  jours  dans  le  cirque  et  les  nuits  à  table, 
o^Kp.^.  Bardas  disposait  des  charges  et  des  emplois,  rendait 
Symeo"°p,  la  justice,  réformait  les  tribunaux,  ranimait  l'étude  des 
Gwgï  p.  '°'s  Presc[ue  oubliées  et  les  faisait  exécuter.  L'igno- 
Cenc«34i  4  rSLUce  et  'a  ^arDa"e  ^es  empereurs  précédents  avaient 
p.  46,  47-  flétri  et  desséché  jusque  dans  la  racine  le  germe  des 
sciences  et  des  lettres.  Bardas,  fort  instruit  lui-même, 
persuadé  qu'elles  font  l'ornement  d'un  empire,  prit 
soin  de  les  faire  revivre.  Il  employa  pour  cet  effet  le 
philosophe  Léon,  qui,  depuis  le  règne  de  Théophile, 
était  retombé  dans  Sa  première  obscurité  l.  Il  le  mit 
à  la  tête  de  cette  noble  entreprise,  et  tira  de  son  école 
des  maîtres  habiles  en  philosophie,  en  géométrie,  en 
astronomie,  en  grammaire9.  Il  leur  assigna  des  pen- 
sions pour  les  mettre  en  état  d'enseigner  gratuitement, 
et  les  logea  dans  le  palais  de  Magnaure,  qui  devint  une 
académie.  Pour  animer  les  études  renaissantes,  il  as- 
sistait souvent  lui-même  aux  leçons,  il  excitait  l'ému- 
lation de  la  jeunesse  par  des  louanges  et  des  récom- 
penses. Il  vint  à  bout  en  peu  de  temps  de  réveiller 


1  Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  ce  poor  la  géométrie ,  Théodosins  pour 

personnage,  ci-devant,    p.  100,  l'astronomie ,  Cométas  pour  la 

«y.  txix ,  §  1  x  S.-M.  ^  inaire.  —  S.-M. 

*  On  cite  parmi  eux  Théodore 
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dans  le  cœur  des  hommes  cette  curiosité  naturelle  qui 
s'éteint  faute  d'aliment ,  mais  que  le  souffle  bienfaisant 
d'un  prince  peut  aisément  rallumer.  Ces  soins  généreux 
de  Bardas  ne  mériteraient  que  des  éloges  si  le  motif 
en  eût  été  pur  et  désintéressé.  Mais  il  ne  travaillait  à 
l'honneur  de  l'Empire  que  pour  s'en  rendre  maître  : 
c'était  un  palais  qu'il  faisait  rétablir  et  décorer  pour  s'y 
loger  ensuite;  et,*  tandis  qu'il  corrigeait  les  abus  de 
l'État,  il  s'abandonnait  lui-même  aux  plus  grands  dés- 
ordres. Il  avait  deux  fils,  l'un,  nommé  Antigone, 
commandait  les  troupes  de  la  garde,  l'autre,  dont  on 
ignore  le  nom,  était  général  des  troupes  d'Occident1; 
il  mourut  jeune,  mais  avant  que  de  mourir  il  eut  la 
honte  et  la  douleur  de  se  voir  déshonoré  par  son  pro- 
pre père.  Bardas,  au  mépris  des  lois  divines  et  hu- 
maines, s'étant  séparé  de  sa  femme  sans  cause  légitime, 
entretenait  avec  sa  bru,  publiquement,  un  commerce 
scandaleux. 

Les  remontrances  réitérées  du  patriarche  Ignace  ne    ^  g5? 
servirent  qu'à  l'irriter.  Enfin,  comme  il  eut  l'audace  de  xxxvn. 
se  présenter  dans  l'église,  h  la  fête  de  l'Epiphanie,  Contre"10 
pour  participer  aux  saints  mystères,  Ignace  lui  refusa  1&nace- 
Ja  communion.  Peu  s'en  fallut  que  Bardas,  outré  de  Cedrft . a, pi 
cet  affront,  ne  le  tuât  sur-le-champ:  rien  ne  l'arrêta  zonff/ie, t. 
que  l'intrépidité  du  patriarche,  qui,  présentant  sa  a*  Çgl6l> 

poitrine,  le  menaçait  de  la  colère  de  Dieu.  Il  sortit  de  ^as*oi?" 

l'église  plein  de  fureur,  et,  de  ce  moment,  il  résolut  de  Giycas,  P. 

perdre  Ignace.  Il  n'eut  pas  de  peine  à  faire  entrer  Joèi,  p.  179. 

l'empereur  dans  ses  sentiments  de  vengeance.  Le  refus  Thwpb.  p. 

de  donner  le  voile  à  Théodora  et  à  ses  deux  filles  avait 

» 

*  Mcvc(rrpâTYi*y&ç  twv  <J\iTixwv.  Syméon  logolh.  Chron.  p.  439. — S.-M. 
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Sym.  p. 438  irrité  le  prince;  Bardas  sut  empoisonner  ce  refus:  il 
GewwTp.  fit  encore  usage  d'un  événement  qui  faisait  alors  grand 
Cenw.5i.  4,  l)rl,lt  à  Constantinople.  Un  inconnu  nommé  Gébon, 
p  47,48,49  arrive  depuis  peu  de  Dvrracliium,  en  habit  eeclésias- 

Auast.  in  r         r  J 

„Çene(*icto  tique,  publiait  qu'il  était  fils  de  Théodore,  né  de  cette 

III.  et  Nico-  \ ;     '  r  * 

E      N     princesse  avant  son  mariage  avec  Théophile.  Quoique 
pap».     cette  fable  fût  dénuée  de  vraisemblance,  et  que  cet 

Nicet.  vita    .  1         »      1  1    fe>  i-  -i 

ign.  ap.    imposteur  donnât  des  marques  denohes,  il  trouvait 
t.8,p.  1194-  néanmoins  dans  un  grand  peuple  des  esprits  toujours 
BoUandlin  disposés  a  croire  sans  examen  tout  ce  qui  se  débite  au 
^Lawro61  désavantage  des  princes.  Michel  l'avait  fait  enfermer 
a3febr.    et  garder  étroitement  dans  l'île  d'Oxia;  mais  aussi  en- 

Vita  nieoL  0 

stud.  c.  8  et  dule  que  le  peuple,  il  se  persuada,  sur  le  rapport  de 

9,  ap.  Boll.  ,     .         ■  . 

4  feb.  Bardas,  qu  Ignace  était  1  auteur  de  cette  imposture.  11 
ap.esu?nt  résolut  donc  de  le  chasser  de  son  siège,  et  de  lui  sub- 
viens   stituer  un  autre  patriarche.  Bardas  jeta  les  yeux  sur 

Chris  t.  r,  PhotiuS. 
p.  245,  246, 

247.         Personne  n'était  plus  propre  à  seconder  ses  vues. 

Fleury,  bist.  . 

ecciés.i.  5o,  H  ne  manquait  à  Photius  que  la  probité  pour  être  le 
plus  grand  personnage  de  son  siècle.  Né  dans  une  fa- 
"horiùs    mille  illustre  \  beau-frère  d'Irène,  sœur  de  l'impératrice 

patriarche,  xhéodora ,  il  avait  reçu  l'éducation  la  plus  brillante. 

Riche,  en  état  de  se  procurer  un  grand  nombre  de  li- 
vres, avide  de  connaissances  et  de  gloire,  son  génie 
facile,  pénétrant,  laborieux,  avait  embrassé  toutes  les 
sciences  divines  et  humaines.  Les  deux  ouvrages  qui 
nous  restent  de  lui  donnent  la  plus  haute  idée  de  l'é- 
tendue de  son  savoir.  Celui  qui  porte  le  nom  de  Bi- 
bliothèque suppose  une  lecture  immense,  et  montre  un 


t  photius  était  fils  de  Spathare  un  autre  fils  nommé  Léon.  Syiuéon 
Sergiu»,  fils  de  Zacharie,  qui  avait     logotb.  Chron.  p.  44>*  — -  S.-M. 
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jugement  exquis.  Le  Nomocanon,  qui  est  une  concor- 
dance du  droit  canonique  et  du  droit  civil ,  prouve 
qu'il  était  parfaitement  instruit  des  lois  de  l'Eglise  et 
de  celles  de  l'État.  Successeur  de  Basile  dans  la  charge 
de  grand-écuyer,  il  remplissait  en  même  temps  celle 
de  premier  secrétaire  de  l'empereur.  Mais  la  dignité  de 
patriarche,  plus  flatteuse  encore  pour  son  ambition, 
le  fît  se  prêter  avec  empressement  aux  desseins  de  Mi- 
chel et  de  Bardas.  Ignace  était  aimé  de  son  peuple; 
on  se  servit  de  Grégoire  Asbestas,  évêque  de  Syracuse, 
pour  le  rendre  odieux.  Ce  prélat,  intrigant  et  vendu  à 
l'iniquité,  excommunié  par  Méthodius,  et  déposé  par 
Ignace,  était  animé  par  la  vengeance.  11  s'insinuait 
dans  les  familles ,  semant  la  calomnie  contre  Ignace  et 
relevant  Photius  par  des  éloges  pompeux.  On  s'efforça 
d'engager  Ignace  à  quitter  volontairement  son  église; 
sur  son  refus,  Bardas  le  fit  chasser  du  palais  patriar- 
cal, le  *3  novembre,  et  reléguer  dans  l'île  de  Téré- 
b  1  n  the«  I^e  même  jour  qu'il  fut  exilé,  Gébon  fut  mis 
à  mort;  on  lui  coupa  les  bras  et  les  jambes,  on  lui 
arracha  les  yeux  :  Bardas  voulait  persuader  au  peuple 
qu'ils  étaient  coupables  du  même  crime;  mais  cette 
imposture  trouva  peu  de  crédit.  En  vaiu  employa-t-on 
des  évêques  et  des  patrices  pour  engager  Ignace  à 
donner  sa  démission  ;  il  demeura  inébranlable.  Cette 
violence  révoltait  tous  les  esprits  :  plusieurs  prélats 
murmuraient  hautement  contre  l'injustice,  et  décla- 
raient qu'ils  ne  reconnaîtraient  point  pour  patriarche 
celui  qu'on  prétendait  lui  substituer.  Bardas,  pour  éviter 
un  schisme,  usa  d'un  stratagème  digne  d'une  ame  cor- 
rompue qui  entreprend  de  corrompre  les  autres.  Il  s'a- 
dressa en  particulier  à  chacun  des  évêques,  et  leur  pro- 
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posa  d'abandonner  Ignace,  à  condition  de  lui  succéder. 
Pas  un  seul  ne  refusa  son  consentement  à  ce  prix. 
L'empereur,  ajoutait-il,  vous  tiendra  parole;  mais, 
pour  mériter  son  estime  et  pour  éviter  en  même 
temps  tout  soupçon,  il  faut,  lorsqu'il  vous  offrira 
le  patriarcat ,  faire  d'abord  semblant  de  le  refuser 
par  modestie.  Ils  approuvèrent  et  suivirent  ce  con- 
seil; mais  ils  en  furent  la  dupe,  comme  ils  le  méri- 
taient. On  les  prit  au  mot,  et  Photius,  laïc  choisi 
par  l'empereur,  passa  dans  l'espace  de  six  jours  à 
Fépiscopat;  il  fut  sacré  le  jour  de  Noël,  par  Grégoire 
de  Syracuse. 

Photius,  patriarche,  crut  n'avoir  d'autre  devoir  à 
persécuté  remphr  4ue  celui  de  la  reconnaissance;  il  la  témoignait 
à  l'empereur  par  ses  complaisances.  Ignace  n'était  à 
son  avis  qu'un  censeur  intraitable,  qui  faisait  gloire 
d'une  austérité  farouche.  Pour  lui ,  souple  courtisan  , 
il  se  pliait  de  bonne  grâce  à  toutes  les  inclinations  du 
priuce.  Il  ne  faisait  que  rire  de  ses  farces  sacrilèges; 
il  était  de  tous  ses  festins,  et  l'on  rapporte  que,  dans 
un  défi  d'ivrognerie,  Michel  ayant  bu  cinquante  verres 
de  vin,  Photius  le  surpassa  de  dix  sans  s'enivrer.  Ce 
talent  et  d'autres  pareils  lui  donnaient  une  grande 
considération  auprès  de  l'empereur.  Cependaut  Ignace 
manquait  du  nécessaire  dans  l'île  de  Térébinthe.  Les 
ecclésiastiques  qui  lui  demeuraient  attachés  étaient 
déplacés,  enfermés,  déchirés  de  coups.  Bardas  fit  en- 
tendre à  l'empereur  qu'Ignace,  criminel  de  lèse-ma- 
jesté ,  était  traité  avec  trop  d'indulgence.  On  envoya 
donc  informer  contre  lui ,  et,  quoiqu'on  ne  trouvât  au- 
cune apparence  de  preuve,  on  le  transporta  au  pro- 
montoire d'Hérée,  où  il  fut  enfermé  dans  une  étable 
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de  chèvres.  On  l'en  tira  pour  le  traîner  dans  un  bourg 

voisin   de  Constantinople,  où  le  barbare  Lalaeon , 
capitaine  de  la  garde  ,  après  l'avoir  cruellement  fouet- 
té, l'eufenna  nu,  cbargé  de  chaînes  et  déjà  malade, 
dans  un  cacbot  glacé.  Il  y  demeura  quinze  jours  pres- 
que sans  nourriture.  Ces  cruautés  exercées  sur  ce  saint 
prélat,  pour  le  forcer  à  donner  sa  démission,  soule- 
vèrent tous  les  évèques  suffragants  de  Constantinople; 
ils  s'assemblèrent,  ils  prononcèrent  anathcme  contre 
Pbotius,  et  contre  eux-mêmes,  s'ils  avaient  jamais  la 
lâcheté  de  le  reconnaître  pour  patriarche.  Pbotius,  de 
son  coté,  oppose  à  ces  évêques  un  autre  synode  qu'il 
assemble  dans  l'église  de  Blaquernes,  composé  de  pré- 
lats vendus  à  la  cour.  Non  content  de  déposer  Ignace, 
il  prononce  la  même  sentence  contre  les  évoques  fidèles 
à  leur  patriarche.  Ils  furent  enfermés  plusieurs  jours 
dans  une  prison  infecte.  Ignace  y  fut  transféré  lui- 
même;  et  comme  sa  présence  les  fortifiait,  on  l'envoya 
en  exil  à  Mitylène.  Les  autres,  après  d'indignes  trai- 
tements, furent  bannis  de  la  capitale.  On  coupa  la 
langue  au  garde  des  archives,  parce  qu'il  s'en  servait 
pour  confondre  Bardas  et  Pbotius.  Nicolas,  abbé  du 
monastère  de  Stude,  pour  n'être  pas  témoin  de  tant 
d'injustices,  s'était  retiré  à  Prénète,  port  de  Bitbynie, 
vis-à-vis  de  Nicomédie.  Bardas  sachant  combien  cette 
retraite  pouvait  lui  nuire  dans  l'esprit  du  peuple, 
rempli  de  la  plus  grande  vénération  pour  Nicolas,  en- 
gagea l'empereur  à  passer  avec  lui  en  Bitbynie.  Ils 
allèrent  à  Prénèje,  et  employèrent  d'abord  les  plus 
vives  sollicitations  pour  obtenir  de  Nicolas  qu'il  revînt 
à  Constantinople.  L'abbé,  ne  leur  répondit  que  par  des 
reproches  et  des  menaces  de  la  vengeance  divine. 
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L'empereur  irrité  fit  nommer  un  autre  abbé  de  Stude, 
et  ne  cessa,  tant  qu'il  vécut,  de  persécuter  Nicolas. 
Pour  ne  point  interrompre  ce  récit  ,  je  vais  rendre  un 
compte  succinct  des  artifices  et  de  la  tyrannie  de  Pholius 
jusqu'à  la  mort  de  Bardas.  .  ,  " 

C'eût  été  pour  Photius  un  grand  avantage  d'être 
^rom£r"ol  aPPuy®  ^e  l'approbation  dii  pape;  aussi  fit-il  tous  ses 
Pai>c     efforts  pour  l'attirer  dans  son  parti.  Il  lui  députa  deux 
évêques,  et  lui  manda  qu'Ignace,  accablé  de  vieillesse 
et  d'infirmités,  avait  renoncé  à  l'épiscopat  et  s'était 
retiré  dans  un  monastère,  où  il  était  traité  avec  toute 
sorte  de  respects.  Cet  usurpateur  hypocrite  prenait  le 
ton  de  l'humilité  apostolique  :  il  gémissait  du  fardeau 
terrible  qu'on  lui  avait  imposé;  le  clergé,  les  métro- 
politains, l'empereur,  ce  prince  si  doux  et  si  humain 
envers  tous  les  autres,  mais  cruel  envers  lui  seul,  di- 
sait-il, lui  avaient  fait  violence  pour  le  charger  de 
l'épiscopat,  malgré  ses  larmes  et  son  désespoir.  Il  se 
prosternait  devant  Sa  Sainteté  pour  lui  demander  ses 
prières;  il  lui  envoyait  une  profession  de  foi  entière- 
ment catholique.  L'empereur  appuyait  ces  mensonges 
dune  lettre  très*respectueuse;  il  faisait  valoir  son  zèle 
à  réparer  l'injure  faite  aux  saintes  images  sous  les  rè- 
gnes précédents;  il  priait  le  pape  d'envoyer  des  légats 
pour  confirmer  dans  un  concile  la  condamnation  des 
iconoclastes.  Cette  ambassade  était  la  plus  honorable; 
-le  patrice  Arsaber  %  oncle  de  l'empereur,  était  accom- 
pagné de  quatre  évêques,  dont  deux  avaient  été  dé- 
posés par  Ignace;  et,  pour  donner  plus  de  force  à 
leurs  discours,  ils  portaient  de  riches  présents. 

»  Voy*«  ci-devant ,  $  33^  p.  ao3,  not.  ».  — S.-M. 
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la  chaire  de  saint  Pierre.  Ce  pape,  dont  la  fermeté  J^î^d* 
fit  le  caractère,  ne  voulut  rien  décider  sur  l'affaire  de  pap€' 
Photius  sans  un  mûr  examen.  Il  envoya  deux  légats, 
auxquels  il  ne  donna  d'autre  pouvoir  que  d'informer. 
Us  avaient  ordre  de  se  tenir  séparés  de  la  communion 
de  Photius  jusqu'à  leur  retour.  Il  écrivait  à  l'empereur, 
pour  se  plaindre  qu'on  eût  déposé  Iguace  sans  con- 
sulter le  saint  siège,  et  qu'on  eût  ordonné  un  laïc  pour 
remplir  sa  place.  Il  requérait  qu'Ignace  fût  interrogé, 
et  l'affaire  discutée  dans  un  concile,  en  présence  de  ses 
légats,  sur  le  rapport  desquels  il  formerait  sa  déci- 
sion. Il  n'oubliait  pas  non  plus  les  intérêts  de  l'Église 
de  Rome  :  il  demandait  la  restitution  des  patrimoines 
de  saint  Pierre  en  Calabre  et  en  Sicile,  et  le  rétablis- 
sement de  la  jurisdiction  sur  l'Illyrie  et  les  provinces 
voisines,  transférée  par  les  empereurs  grecs  aux  pa- 
triarches de  Constantinoplc.  Il  approuvait  la  confession 
de  foi  de  Photius  ;  mais  il  lui  déclarait  qu'il  ne  pou- 
vait consentir  à  son  élection  qu'après  avoir  reconnu 
qu'elle  était  conforme  aux  canons  de  l'Eglise. 

Les  légats  chargés  de  ces  lettres  reçurent  en  che-  um. 
min  des  présents  de  l'empereur  et  de  Photius,  qui  cher-  Ignace  est 
chaient  d'avance  à  les  séduire.  Arrivés  à  Constanti-  *ePMe- 
nople,  ils  furent  gardés  à  vue  et  séparés  de  toute  com- 
munication ,  afin  qu'ils  ne  pussent  être  instruits  de  la 
violence  faite  à  Ignace.  On  les  menaçait  des  dernières 
rigueurs  s'ils  ne  se  prêtaient  aux  volontés  du  prince. 
Ils  se.  rendirent  enfin,  après  avoir  tenu  huit  mois 
contre  les  sollicitations,  les  promesses  et  les  menaces. 
Cependant  Photius  préparait  le  succès  du  concile  qui 
devait  lui  assurer  son  usurpation.  On  fit  revenir  Ignace 
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de  Mitylène  :  on  le  transféra  dans  l'île  de  Térébinthe, 
où  le  commandant  de  la  flotte  impériale,  nommé  Ni- 
cétas,  le  traitait  inhumainement  pour  faire  sa  cour  au 
prince  et  au  nouveau  patriarche.  Le  concile  s'assem- 
bla dans  1  église  des  Apôtres,  et  fut  composé  de  trois 
cent  dix-huit  évêques,  comme  le  premier  concile  de 
Nicée;  mais  ce  fut  la  seule  ressemblance  qui  se  trouva 
entre  ces  deux  conciles.  Celui-ci  ne  fut  qu'un  brigan- 
dage. L'empereur  y  assistait,  à  la  tête  de  tous  les 
magistrats,  dans  l'appareil  le  plus  formidable.  Ignace 
y  fut  amené  plutôt  comme  un  criminel  que  comme 
un  évêque,  et,  dès  qu'il  parut,  il  fut  chargé  d'injures 
par  l'empereur.  Les  légats  mêmes  se  déclarèrent  contre 
lui.  Plusieurs  métropolitains  osèrent  élever  la  voix 
pour  le  défendre;  mais  on  n'eut  égard  ni  à  leurs  justes 
demandes,  ni  à  l'appel  qu'Ignace  interjetait  au  saint 
siège.  Bardas  s'emporta  jusqu'à  frapper  à  coups  d  epée 
l'archevêque  d'Ancyre,  qui  faisait  des  remontrances  à 
l'empereur.  On  prétendit  qu'Ignace  était  un  intrus, 
ordonné  sans  décret  d'élection.  Soixante  -  douze  té- 
moins subornés  confirmoient  par  serment  ce  mem- 
songe  manifeste,  qu'une  possession  paisible  de  onze 
ans  réfutait  assez.  Enfin,  tous  les  efforts  des  partisans 
de  Photius  pour  arracher  à  Ignace  un  acte  de  renon- 
ciation étant  inutiles;  le  concile  prononça  la  sentence 
de  déposition,  et  les  légats  y  souscrivirent.  On  ne 
traita  l'affaire  des  iconoclastes  que  pour  la  forme; 
cette  hérésie,  presque  entièrement  éteinte,  n'était 
qu'un  prétexte  dont  s'était  servi  l'empereur  pour  en- 
gager le  pape  à  envoyer  des  légats,  comme  s'il  eût 
été  question  de  la  foi.  On  fit  lecture  de  la  lettre  du 
pape  à  l'empereur,  mais  falsifiée  par  Photius:  il  avait 
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eu  soin  d'en  retrancher  tout  ce  qui  lui  était  contraire 
et  favorable  au  saint  patriarche* 

Le  concile  s'était  terminé  à  la  satisfaction  de  Pho-  nm 

1    •  .il  Traitement* 

tius;  mais,  pour  lui  assurer  une  possesssion  tranquille,  cruel»  faits  à 
il  fallait  obtenir  la  démission  d'Ignace.  Afin  de  l'y  îfîorw"! 
contraindre,  on  tenta  de  lasser  sa  patience  par  les  trai- 
tements les  plus  inhumains.  Tourmenté  d'une  cruelle 
dyssenterie,  il  fut  pendant  quinze  jours  enfermé  dans 
le  sépulcre  de  Constantin  Copronyme,  livré  à  trois 
hommes  barbares  qui,  après  l'avoir  meurtri  de  coups, 
tantôt  Tétendaient  en  croix  sur  le  marbre,  nu  eu 
chemise,  par  un  froid  rigoureux;  tantôt  le  tenaient 
des  nuits  entières  assis  sur  le  tombeau,  dont  le  haut 
était  en  arête,  comme  sur  un  chevalet,  avec  des  poids 
énormes  attachés  à  ses  pieds.  Il  demeura  sept  jours 
entiers  sans  autre  nourriture  qu'autant  qu'il  en  fallait 
pour  l'empêcher  de  mourir,  tandis  que  les  bourreaux 
se  faisaient  un  divertissement  cruel  d'inventer  de  nou- 
veaux tourments.  Enfin,  lorsque  la  douleur  et  la  fai- 
blesse lui  eurent  ôté  l'usage  de  ses  membres,  un  de 
ces  scélérats  ayant  saisi  une  de  ses  mains  lui  fit  tra- 
cer une  croix  sur  un  papier,  que  Photius  remplit  en- 
suite d'une  acte  par  lequel  Ignace  se  reconnaissait  in- 
digne du  siège  de  Constantinople,  qu'il  avait  usurpé 
contre  les  canons,  et  déshonoré  par  une  conduite  ty- 
rannique.  Après  cette  abdication  prétendue,  Ignace 
fut  élargi.  Le  saint  prélat  fit  usage  de  sa  liberté  pour 
envoyer  au  pape  une  requête,  dans  laquelle  il  lui 
rendait  compte  de  la  persécution  qu'il  avait  soufferte, 
et  le  priait  de  prendre  en  main  sa  défense.  Elle  était 
signée  de  dix  métropolitains,  de  quinze  évêques,  et 
d'un  grand  nombre  de  prêtres  et  de  moines.  L'abbé 
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Théôgnoste,  qui  l'avait  composée,  la  porta  lui-même 
à  Rome  en  habit  déguisé,  et  instruisit  le  pape  de  tout 
le  détail  de  cette  criminelle  entreprise.  Cependant  Pho- 
tius,  pour  achever  son  triomphe,  engagea  l'empereur 
à  un  dernier  acte  de  violence  contre  Ignace  :  on  de- 
vait, le  jour  de  la  Pentecôte,  le  transporter  à  l'église 
des  Apôtres,  où,  monté  sur  le  jubé,  on  le  forcerait  de 
lire  l'acte  de  sa  déposition,  et  de  prononcer  anathême 
contre  lui-même,  après  quoi  on  lui  crèverait  les  yeux 
et  on  lui  couperait  la  main  droite.  Tout  était  prêt 
pour  l'exécution  de  cet  horrible  projet,  lorsque  la  nuit 
précédente,  Ignace,  averti  que  sa  maison  était  envi- 
ronnée de  soldats,  se  charge  d'un  fardeau  et  passe 
en  habit  d'esclave  au  milieu  des  gardes,  sans  être  re- 
connu. Il  gagne  le  bord  de  la  mer  et  se  sauve  dans 
les  îles  de  la  Propontide.  Là,  passant  souvent  d'une 
île  à  l'autre,  caché  dans  les  cavernes,  dans  les  forêts, 
sur  les  montagnes,  ne  vivant  que  d'aumônes,  patriar- 
che et  fils  d'empereur,  il  lui  fallait  éviter  sans  cesse 
les  émissaires  de  Photius,  qui  le  cherchaient  pour  lui 
ôter  la  vie.  Enfin  Un  .tremblement  de  terre,  qui  se 
fit  sentir  par  diverses  secousses  pendant  quarante 
jour9,  parut  être  un  effet  terrible  de  la  colère  du 
ciel.  On  criait  de  toute  part  que  Dieu  soulevait  la 
nature  contre  les  persécuteurs  d'Ignace.  Michel  et 
Bardas,  effrayés  eux-mêmes,  jurèrent  publiquement 
qu'il  ne  lui  serait  fait  aucun  mal.  Sur  cette  assurance, 
il  revint  dans  son  monastère. 

Les  deux  légats  du  pape,  de  retour  à  Rome,  se  con- 
tentèrent de  lui  rendre  compte  du  résultat  du  concile  ; 
Ignace.    \\s  eurent  soin  de  lui  cacher  toutes  les  violences  et  les 
intrigues  auxquelles  ils  avaient  eux-mêmes  participé; 
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mais  le  pape  en  apprit  bien  davantage  par  les  actes 
que  Léon,  secrétaire  de  l'empereur,  lui  apporta  deux 
jours  après,  avec  une  lettre  de  Michel  et  une  autre  de 
Photius.  Michel  demandait  au  pape  la  confirmation  des 
décrets  du  concile.  La  lettre  de  Photius  était  un  dis- 
cours artificieux  dicté  par  l'hypocrisie;  il  déplorait  sou 
sort  d'avoir  été  forcé  d'accepter  le  patriarcat;  il  re- 
grettait la  vie  douce  et  tranquille  d'où  on  l'avait  arra- 
ché pour  le  jeter  au  milieu  des  orages  d'un  ministère 
laborieux ,  où  il  avait  sans  cesse  à  combattre  les  désor- 
dres, le  schisme,  l'hérésie.  On  lui  reprochait  d'avoir 
passé  de  l'état  de  laïc  à  l'épiscopat;  il  s'en  justifiait  par 
l'exemple  de  Nectaire,  de  saint  Ambroise,  de  saint  Gré- 
goire Thaumaturge,  et  de  plusieurs  autres  saints  pré- 
lats, et  il  faisait  en  même  temps  l'apologie  de  Nicé- 
phore  et  de  Taraise,  ses  prédécesseurs.  Quant  à  la  ju- 
risdiction  d'Illyrie,  que  le  pape  revendiquait,  il  protes- 
tait que,  loin  de  s'obstiner  à  la  retenir,  il  regarderait 
comme  une  grâce  d'être  déchargé  d'une  partie  de  son 
fardeau;  mais,  comme  il  s'agissait  de  territoire  et  de 
limites  de  provinces,  c'était,  disait-il,  une  affaire  d'é- 
tat qui  dépendait  du  conseil  de  l'empereur.  Il  faisait 
un  grand  éloge  des  légats  ,  et  tachait  de  prévenir  le 
pape  au  désavantage  de  ceux  qui  allaient  à  Rome  im- 
plorer sa  protection  en  faveur  d'Ignace.  Ces  lettres ,  et 
plus  encore  les  actes  du  concile,  firent  connaître  au 
pape  la  prévarication  de  ses  légats.  Il  assembla  son 
clergé,  et,  en  présence  de  Léon,  il  déclara  que  ses 
légats  avaient  contrevenu  à  ses  ordres  ;  qu'il  n'avait 
point  consenti  à  la  déposition  d'Ignace,  ni  a  l'ordina- 
tion de  Photius,  et  qu'il  n'y  consentirait  jamais,  à  moins 
que  les  crimes  imputés  à  Ignace  ne  fussent  prouvés 
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juridiquement.  Il  renvoya  Léon  avec  cette  déclaration , 
et  Lui  mit  entre  les  mains  deux  lettres  pour  Photius 
et  pour  l'empereur,  dans  lesquelles  il  réfutait  celles 
qu'il  en  avait  reçues.  Il  écrivit  en  même  temps ,  mais 
par  uue  autre  voie,  une  lettre  circulaire  à  toute  FÉ- 
glise  d'orient  :  il  y  déclarait  que  ses  légats  avaient  agi 
contre  ses  ordres,  en  souscrivant  à  la  déposition  d'I- 
gnace et  à  l'élection  de  Photius.  Il  traitait  Ignace  de 
saint,  et  Photius  de  scélérat;  il  voulait  que  tous  les 
évêques  rendissent  cette  lettre  publique. 
xi.v.  Photius  supprima  la  lettre  qui  lui  était  adressée,  et 
de  pVoîTus.  contrefit  deux  autres  lettres,  Tune  d'Ignace  au  pape, 
l'autre  du  pape  à  lui-même.  Dans  la  première,  Ignace 
invectivait  vivement  contre  l'empereur;  dans  l'autre, 
le  pape  s'excusait  à  Photius  de  lui  avoir  d'abord  été 
contraire;  il  lui  mandait  qu'il  avait  enfin  découvert  la 
vérité,  qu'il  lui  renvoyait  la  lettre  d'Ignace  sans  avoir 
même  voulu  l'ouvrir;  il  lui  promettait  une  amitié  con- 
stante à  l'avenir.  Il  sefit  présenter  ces  lettres  en  pleine 
audience,  dans  le  palais  patriarcal,  par  un  fourbe  dé- 
guisé en  moine.  Il  les  porte,  aussitôt  à  l'empereur  et 
à  Bardas  ;  il  leur  représente  Ignace  comme  un  sujet 
perfide,  qui,  par  ses  calomnies,  s'efforce  de  rendre  le 
prince  odieux  aux  étrangers,  crime  qui  seul  méritait 
la  mort.  On  donne  des  gardes  à  Ignace,  on  met  ses 
domestiques  à  la  question  ;  on  interroge  le  porteur  des 
lettres,  qui  est  enfin  convaincu  d'avoir  joué  cette  co- 
médiede  concert  avec  Photius.  Bardas  le  fait  fouetter; 
mais  Photius  le  dédommage  en  lui  procurant  un  em- 
ploi assorti  à  sa  condition.  Cette  imposture  découverte 
fit  grand  éclat,  sans  diminuer  cependant  le  crédit  de 
Photius  auprès  de  Michel  et  de  Bardas,  qui  croyaient 
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tout  permis  pour  perdre  Ignace.  Ils  donnèrent  peu  après 

une  nouvelle  preuve  de  leur  haine  :  les  Russes,  dont 
je  parlerai  dans  la  suite,  ayant  fait  une  irruption  dans 
l'île  où  était  le  monastère  d'Ignace  ,  y  renversèrent  un 
autel  que  le  saint  prélat  consacra  de  nouveau  après 
leur  retraite.  Photius  fit  grand  bruit  de  ce  qu'Ignace 
déposé  usurpait  encore  les  fonctions  de  l'épiscopat;  et, 
pour  réparer  cette  prétendue  profanation,  l'empereur 
envoya  deux  archevêques  et  un  sénateur,  qui  firent 
porter  l'autel  au  bord  de  la  mer,  l'y  plongèrent  qua- 
rante fois  pour  le  purifier,  et  le  replacèrent  ensuite. 
Toutes  les  grâces  étaient  pour  Photius;  les  partisans 
d'Ignace,  au  contraire,  n'éprouvaient  que  des  rigueurs. 
En  864,  le  jour  de  l'Ascension,  un  tremblement  de 
terre  alarma  toute  la  ville:  pendant  vingt-quatre  heures, 
la  terre  fit  entendre  dans  ses  entrailles  d'horribles  mu- 
gissements; quantité  d'édifices  furent  renversés;  toutes 
les  sources  tarirent.  Les  habitants  étaient  en  prières. 
Basile,  archevêque  de  Thessalonique ,  crut  l'occasion 
favorable  pour  faire  rentrer  Michel  en  lui-même;  il 
lui  représenta  qu'il  attirait  la  colère  de  Dieu  en  con- 
trefaisant, par  des  jeux  sacrilèges,  les  plus  saintes  cé- 
rémonies de  la  religion.  Cette  remontrance  fut  payée 
d'un  châtiment  cruel  ;  l'empereur  lui  fit  rompre  les 
dents  et  déchirer  le  corps  à  coups  de  fouet.  Il  plaisan- 
tait lui-même  sur  le  patriarcat  de  Photius  :  Himere , 
disait-il ,  est  mon  patriarche;  Photius  est  celui  de 
Bardas  ;  Ignace,  celui  des  chrétiens;  et  Photius  était 
content  de  ce  partage  ,  aussi  honteux  pour  lui  que  pour 
ce  prince  insensé. 

Le  pape  recevait  tous  les  jours  de  nouvelles  plaintes  xr.n. 
de  la  conduite  que  ses  légats  avaient  tenue  à  Coustan- 
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pape  contre  tinoplc.  Pour  punir  une  prévarication  qui  déshonorait 
l'Église  romaine,  il  convoqua  un  concile  de  plusieurs » 

provinces.  L'évêque  Zacharie ,  un  des  légats,  convaincu 
par  plusieurs  témoins  et  par  sa  propre  confession,  fut 
déposé  et  excommunié.  L'autre  légat,  nommé  Rodoalde, 
pour  lors  absent,  fut  dans  la  suite  puni  avec  la  même 
sévérité  dans  un  autre  concile.  Le  pape  prononça  la 
sentence  d'interdiction  contre  Photius,  sous  peine  d'a- 
nathême  jusqu'à  la  mort,  s'il  s'ingérait  à  faire  aucune 
fonction  épiscopale.  G  régoire  de  Syracuse ,  et  tous  ceux 
que  Photius  avait  ordonnés,  furent  frappés  de  la  même 
.  censure.  Ignace  fut  reconnu  seul  patriarche  légitime, 
les  anathêmes  lancés  contre  lui ,  déclarés  nuls.  On  ex- 
communia quiconque  oserait  s'opposer  à  son  rétablis- 
sement, ou  le  troubler  dans  ses  fonctions,  lui  et  les 
autres  évêques  chassés  par  Photius.  Comme  l'empereur 
avait  mandé  au  pape  que  les  évêques  d'occident  ap- 
prouvaient sa  conduite,  le  pape  leur  écrivit  pour  les 
instruire  de  cette  calomnie,  à  laquelle  il  protestait 
qu'il  n'ajoutait  aucune  foi.  La  lettre  de  Michel  était 
remplie  d'injures  contre  le  pape  et  l'Eglise  romaine. 
Nicolas  lui  répondit  avec  douceur ,  mais  avec  supério- 
rité; il  le  comparait  à  Goliath,  et  se  comparait  lui-même 
à  David.  Il  répétait  ce  qu'il  avait  dit  dans  les  lettres 
précédentes  sur  Photius  ;  il  demandait  de  l'empereur 
qu'il  fît  brûler  publiquement  un  exemplaire  de  la  lettre 
injurieuse  qu'il  lui  avait  envoyée,  sinon  il  le  menaçait 
d'excommunier  et  les  auteurs  de  la  lettre  et  les  secré- 
taires, et  de  la  faire  brûler  au  milieu  de  Rome,  à  la 
face  de  toutes  les  nations  qui  venaient  sans  cesse  visi- 
ter le  tombeau  de  saint  Pierre.  Il  exigeait  qu'Ignace  et 
Photius  se  rendissent  tous  deux  à  Rome  pour  plaider 
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leur  cause  devant  lui.  Les  trois  légats  chargés  de  cette 
lettre  en  reçurent  aussi  plusieurs  autres  adressées  aux 
évtques  ,  au  clergé  de  Constantinople  ,  à  Photius ,  à 
Bardas,  à  Ignace,  à  la  femme  et  à  la  mère  de  l'empe- 
reur, à  plusieurs  membres  du  sénat.  Le  pape  instruisait 
les  évêques  et  le  clergé  de  Constantinople  de  ce  qui 
s'était  passé  à  Rome;  il  se  plaignait  de  la  lettre  outra- 
geante de  l'empereur;  il  reprochait  a  Photius  tous  ses 
crimes;  il  exhortait  Bardas  à  réparer  le  mal  qu'il  avait 
fait,  à  prendre  la  défense  d'Ignace  auprès  de  l'empe- 
reur, et  à  favoriser  ses  légats.  Il  informait  Ignace  du 
zèle  avec  lequel  il  avait  pris  et  prenait  encore  sa  dé- 
fense; il  en  donnait  avis  à  Théodora,  qu'il  exhortait  à 
la  patience.  Il  priait  l'impératrice  Eudocie  de  faire  usage 
de  son  crédit  en  faveur  d'Ignace.  Enfin ,  il  adressait 
une  lettre  commune  à  plusieurs  sénateurs  de  Constan- 
tinople, pour  les  engager  à  s'employer  pour  Ignace,  et 
à  se  séparer  de  la  communion  de  Photius.  Nous  ver- 
rons dans  la  suite  le  peu  d'effet  que  produisirent  ces 
lettres  sur  l'esprit  de  Photius,  de  Bardas  et  de  l'em- 
pereur. 

Pendant  les  troubles  de  l'Eglise  et  de  la  cour  de  à*  858. 
Constantinople ,  la  guerre  contre  les  Sarrasins  durait  yj"* 
toujours;  il  se  donna  plusieurs  combats  dont  les  succès  ppBtw.,w 

J  1  Sarrasins. 

furent  différents.  Léon,  général  des  troupes  impériales,  Eimacin, 
plus  habile  ou  plus  heureux  que  Théoctiste ,  remporta  ,5™** 
de  grands  avantages  :  il  prit  de  force  une  place  qu?El-  ccdr.r  ^  p 
marin  nomme  Aïncaria  1 ,  la  détruisit  et  emmena  tous  ,r5^5\ 

?       7  Lon.  1.  1,  D  t. 

les  habitants  en  esclavage.  Il  passa  l'Euphrate,  porta  »»p-  »5*- 


1  Cet  auteur  place  cette  conquête  en  l'an  «41  d*  l'hégire  (*a  mai  855 
—  10  mai  85G  de  J.C.)  —  S.-M. 
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Cont.     le  ravage  jusqu'aux  portes  d'Amide  1 ,  prit  et  pilla  plu- 

Theopb.  p.     •  ,  A  i  i\    î     m-         «    t^.»  «.  / 

109,  no.  sieurs  châteaux  au-delà  du  Tigre2.  D  un  autre  cote, 
4S0!  P  l'Émir  de  Mélitine  3,  Omar,  à  la  tête  d'un  camp  vo- 

GC534  P'  ^ant»  désola  tout  le  pays  jusqu'à  Sinope,  et  fit  retraite 
GpD43  Jj^ji  avant  qu'on  eût  pu  l'atteindre.  Le  jeune  empereur, 
enivré  des  flatteries  de  ses  compagnons  de  débauche, 
crut  qu'il  ne  manquait  que  sa  présence  pour  terrasser 
ces  opiniâtres  ennemis  :  accompagné  de  Bardas  ,  il  va 
mettre  le  siège  devant  Samosate ,  que  les  Sarrasins 
avaient  reprise  et  réparée  depuis  l'expédition  de  Théo- 
phile*. L'armée  arriva  le  jeudi-saint ,  et  campa  devant 
la  ville.  Les  Sarrasins  enfermés  dans  la  place,  affec- 
tant une  extrême  terreur,  laissèrent  faire  sans  opposi- 
tion tous  les  préparatifs  du  siège;  mais  le  jour  de 
Pâques,  tandis  que  l'armée  grecque,  dans  une  pleine 
sécurité,  ne  s'occupait  que  delà  solennité  de  la  fête, 
et  que,  sans  avoir  pris  aucune  précaution,  elle  assis- 
tait au  saint  sacrifice,  les  assiégés  ouvrent  les  portes, 
sortent  en  poussant  de  grands  cris,  courent  avec  furie 
au  camp  des  Grecs.  Tout  fuit,  ou  tombe  sans  résis- 
tance sous  le  fer  des  Sarrasins.  Michel  fuyant  le  pre- 
mier, ne  dut  son  salut  qu'à  la  vitesse  de  son  cheval. 
Les  bagages,  les  tentes,  les  riches  équipages  de  l'em- 
pereur sont  la  proie  des  ennemis.  Les  pauliciens,  joints 
aux  musulmans,  étaient  les  plus  acharnés  au  carnage. 

Carbéas,  leur  chef,  signala  son  courage  et  sa  fureur; 

•         •  i*.  * 

1  En  ?_4 a  de  l'hégire  (10  mai  le  Tigre  et  PEuphrate,  Amide  et  Sa- 
856  —  3o  avril  857),  selon  Elma-  m  osa  te.  — S.-M. 

cin  ,  Hist.  sarac.  p.  1  5o.  —  S.-M.  3  Aaep  ,  l'Emir.  Voyez  ci-dev. 

2  Dans  le  pays  nommé  par  les  §  3i ,  p.  199,  not.  4*  — S.-M. 
Arabes   Tsoghr-Djezeriah  ,  c'est-à-         4  C'était,  dit  le  continuateur  de 
dire  la  frontière  militaire  de  Mèso-  Théopbane ,  p.  109,  une  ville  forte 
potamie.  C'était  le  pays  montneux ,  et  peuplée.  —  S.-M. 

difficile  et  fortifié  qui  s'étend  entre 
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il  tua  de  sa  main  grand  nombre  de  Grecs,  et  nepargna 
que  ceux  dont  il  espérait  une  grosse  rançon.-  Cent  of- 
ficiers des  plus  distingués,  entre  lesquels  était  le  gé- 
néral Léon  l,  furent  ses  prisonniers  2 ,  et  se  rachetèrent 
ensuite;  mais  il  ne  voulut  jamais  relâcher  Léon ,  quel- 
que somme  qu'on  lui  offrît,  et  il  le  laissa  mourir  dans 
les  fers* 


Deux  ans  après,  Omar  rentra  dans  la  Cappadoce 
avec  trente  mille  hommes3;  l'empereur  en  assembla 
quarante-cinq  mille4,  la  plupart  Thraces  et  Macédo- 
niens; c'étaient  les  meilleures  troupes  de  l'empire,  mais 
sa  plus  grande  ressource  fut  dans  la  personne  de  Ma- 
nuel. Ce  guerrier,  qui  avait  conservé  le  titre  de  com- 
mandant des  troupes  de  la  garde ,  vivait  depuis  plu- 
sieurs années  dans  une  retraite  douce  et  tranquille, 
spectateur  éloigné  des  orages  d'une  cour  toujours  agitée 
par  les  plus  noires  intrigues  :  Michel  l'obligea  de  le 
suivre  dans  cette  expédition,  quoiqu'il  fût  fort  avancé 
en  âge.  Les  deux  armées  se  rencontrèrent  près  d'Ama- 
sie,  sur  les  bords  de  l'Iris,  et  en  vinrent  aussitôt  aux 
mains  5.  Le  jeune  empereur,  qui  voulait  commander 


Air  860. 

Xf.VIIf. 

Autre  dé- 
faite de 
Michel. 

Ccdr.  t.  2,  p. 
546. 

ZoD.  1.  ifi,  t. 

a,  p.  i58. 

[Cont. 
Theopb.  p. 
110  et  in.] 
Gènes.  1.  4* 

p.  44,  45. 


■ 

1  Jl  est  nommé  Séon  dans  Cédré- 
nus,  t.  a,  p.  546.  Voyez  la  note 
suivante.  —  S. -M. 

*  Le  continuateur  de  Théophane, 
p.  1 10,  nomme  parmi  eux  Absalon, 
décoré  do  titre  de  tzangotnbe  ,  dont 
j'ignore  les  fonctions ,  tov  T^n^i- 
tcuccv  tov  À6ear*Xô)u.,  et  le  palatin 
Sëon,  ïr.tov  tov  7txXxtÏvgv.  —  S.-M. 

3  Au.Ep  <tjv  uup'.xai  Tpwri.  Gènes. 
1.  4  ,  p-  44-  —  S.-M. 

4Génésius»  1.  4  »  P-  44  ,  ne  fait 
monter  son  armée  que  jusqu'à  qua- 
rante mille  hommes,  \t.i/t  t  titox^o; 


(ÎEîca^ucvi;  xl^l*^55«  Oq  volt  'a  même 
chose  dans  le  continuateur  de  Théo- 
phane, p.  no. 

5  Selon  Génésins  ,  1.  4,  p.  44 ,  l'ar- 
mée impériale  était  dans  le  canton 
de  Doxyme ,  X,"PCV  Ao^UttOV ,  dans 
une  prairie  appelée ,  Cellarinm ,  Xi- 
Cà^tcv  xxTwv&jxaauïvov  KeXXxpiov.Les 
Arabes,  qui,  selon  le  même  auteur, 
s'avançaient  par  la  route  de  Zelîsa, 
qui  est  peut-être  l'antique  Zélée, 
vinrent  camper  en  nn  lien  appelé 
Chonarium.  —  S.-M. 
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sans  avoir  aucune  connaissance  de  la  guerre,  se  vit 
bientôt  enfoncé  de*  toute  part  Aussi  prompt  à  fuir 
qu  a  livrer  bataille,  il  fut  suivi  d'une  grande  partie  de 
ses  troupes.  La  chaleur  était  excessive ,  et  les  chevaux 
ainsi  que  les  hommes  se  trouvant  excédés  de  fatigue 
au  bout  de  deux  lieues ,  on  gagna  le  haut  d'une  mon- 
tagne escarpée  1 ,  et  de  difficile  accès,  comme  poste  de 
sûreté.  Un  moment  après  ils  se  virent  enveloppés  de 
l'armée  ennemie,  qui,  montant  à  eux  avec  cette  vivacité 
que  donne  la  victoire,  les  aurait  bientôt  atteints,  si 
Manuel,  à  la  tête  des  troupes  de  la  garde,  n'eût  re- 
poussé leurs  assauts  continuels.  Il  fallait  songer  à  la 
retraite,  ou  périr.  Manuel ,  dont  c'était  la  destinée  de 
sauver  ses  maîtres  (il  avait  deux  fois  sauvé  Théophile), 
fait  changer  d'habits  à  l'empereur  pour  empêcher  qu'il 
ne  soit  reconnu,  et  ,  s'étant  mis  à  la  tête  de  cinq  cents 
hommes  d'élite ,  il  fait  porter  devant  lui  l'étendard  de 
la  croix,  perce  les  bataillons  des  Sarrasins,  et  se  trouve 
en  un  moment  à  la  queue  de  leur  armée.  S  apercevant 
alors  qu'il  n'est  pas  suivi  de  l'empereur,  que  la  crainte 
avait  arrêté,  il  retourne  avec  la  même  vitesse,  et  re- 
gagne  le  poste  où  se  tenait  l'empereur.  Comme  il  ne 
peut  déterminer  a  un  effort  si  hasardeux  ce  prince , 
qui  n'était  brave  que  loin  du  danger,  Manuel,  tou- 
jours à  la  tête  de  ce  corps  invincible  qu'il  avait  choisi , 
tombe  sans  cesse  en  tant  d'endroits  sur  les  assaillants , 
les  écrase  et  les  foudroie  avec  tant  de  vigueur,  qu'O- 
mar, épouvanté  de  cette  tempête,  manquant  d'ailleurs 
d'eau  et  de  fourrage,  prit  le  parti  de  se  retirer  à  quel- 
que distance  2  ;  et,  tandis  que  les  Sarrasins,  harassés  et 

*  Nommée  Aniès ,  selon  G«né-  »  En  un  lien  nommé  Dora,  selon 
«ius ,  1.  4,  p.  44.  —  S.-M.  Géné«itrt ,  1,  4,  p.  45.  — S.-M. 
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couverts  de  blessures,  se  reposent  des  travaux  d'une 
si  rude  journée,  les  Grecs  non  moins  fatigués,  mais 
animés  par  la  nécessité  de  fuir  ou  de  périr  ,  gagnent  la 
plaine,  et  se  trouvent  au  point  du  jour  hors  d'atteinte 
à  ia  poursuite  des  vainqueurs. 

Omar  était  pour  l'Empire  un  voisin  très-incommode,   a*  86a. 
Vaillant,  infatigable,  secondé  des  pauliciens  implaca-  R*^*ea 
bles  ennemis,  il  faisait  un  désert  de  la  Cappadoce,  du  d'Omar. 
Pont ,  de  la  Cilicie.  Tandis  que  les  Grecs  travaillaient  p^jjj^i^j 
à  réparer  leurs  pertes,  il  continuait  de  désoler  l'Asie-  Zo^'^gt' 
Mineure  ,  d'où  il  emmena  soixante- dix  mille  prison-      l59-  m 

1  Léo,  p.  462- 

niers.  Deux  autres  généraux}  [Fadhl,  fils  de  Kâren  x  ,  Cont. 
et  AJy,  fils  de  Yahiaa],  Sarrasins,  attaquèrent  en  même  m  et»eqq. 
temps  cette  malheureuse  contrée  :  Fun,  avec  une  flotte  Georg.  p. 
de- vingt  vaisseaux ,  vint  emporter  Antioche  de  Cilicie  3  ;  Gen».5?.5^ 
l'autre,  ayant  franchi  les  défilés  du  mont  Amanus,  prit  ^^i6; 
une  place  qu'Elmacin  nomme  Arsia  *,  d'où  il  enleva  ^Sarac. 
cinq  mille  hommes  et  dix  mille  têtes  de  bétail.  L'année 
suivante,  86a,  Omar  se  remit  en  campagne,  suivi  de 
quarante  mille  hommes  ;  il  pénétra  dans  le  Pont  5  jus- 
qu'au port  d'Amise,  qu'il  prit  et  pilla.  Trouvant  cette 
contrée  sans  défense,  il  y  fit  un  riche  butin ,  enlevant 
hommes  et  troupeaux.  On  dit  que  cet  émir,  aussi  fou- 
gueux, aussi  extravagant  que  Xerxès,  arrivé  au  bord 
de  la  mer ,  qui  s'opposait  à  ses  pillages,  la  fit  battre  de 


1  Ce  personnage ,  persan  d'ori-  nue  par  Elinacin ,  Hist.  sarac.  p. 

gine,  issu  des  roia  du  Mazandêran,  i5i. — S.-M  ' 

était  gouverneur  d'Émcsse,  en  Syrie  3  Elmacin  dit  seulement ,  p.  1 5i, 

Il  fut  tué  en  Tan  a5o  de  l'hégire  (ia  Antioche.— S.-M. 

février  864, —  Ier  février  86  5)  par  les  4  Ou  plutôt  Arsyt— S.-M. 

habitants  d'Émcsse  révoltés.  Abou'-  5  Noinnié  alors  -le  thème  armé- 


lféda,  Ann.  mu  si.  IJ,  ai  3.  — S.-M.     niaqn*. — S.-M. 
1  Cette  expédition  nous  est  con- 
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verges  Ces  nouvelles  excitaient  les  murmures  de  la 
ville  de  Constantinople  ;  on  gémissait  de  voir  qu'un 
Barbare  insultât  impunément  l'Empire,  sans  que  ni 
l'empereur  ni  le  césar,  endormis  dans  la  crapule,  s'é- 
veillassent au  bruit  de  tant  de  ravages.  Mais  Michel , 
abruti  par  ses  excès  ,  ne  cherchait  de  gloire  que  dans 
les  exploits  de  la  débauche  ;  et  Bardas  n'osait  s'éloigner 
<le  la  personne  du  prince,  qui  ne  pouvait  vivre  long- 
temps, et  dont  il  méditait  dès -lors  d'abréger  la  vie 
pour  prendre  sa  place.  En  attendant,  il  ne  voulait  con- 
fier qu'à  sa  famille  le  commandement  des  armées.  Il 
jeta  les  yeux  sur  son  frère  Pétronas,  qui  résidait  pour 
lors  à  Ephèse  en  qualité  de  gouverneur  d'Ionie  et  de 
Lydie2;  il  lui  envoya  ordre  de  rassembler  au  plus  tôt 
toutes  les  troupes  des  provinces  voisines,  et  de  mar- 
cher contre  les  Sarrasins.  Il  fit  partir  les  compagnies 
de  la  garde,  avec  les  troupes  de  Thrace  et  de  Macé- 
doine, pour  aller  le  joindre  à  Éphèse. 
z,  Pétronas  n'était  pas  guerrier,  mais  il  ne  manquait 

d^omar.  Pas  de  prudence.  Il  prit  pour  conseil  Nazar  3,  gouver- 
neur de  Galatie*,  plus  habile  que  lui  dans  les  opéra- 
tions de  la  guerre,  et  lui  fit  part  du  commandement. 
Ce  fut  sans  doute  par  son  avis  qu'41  préféra  une  bonne 
armée  à  une  armée  nombreuse,  et  qu'il  ne  se  fit  suivre 
que  de  soldats  choisis  et  bien  disciplinés.  Encoui 


1  Cette  extravagance  n'a  pas  d'au-  san  Babek,  et  qni  était  venn  cher- 

tre  garantie  qne  le  continuateur  de  ,cher  nn  asile  auprès  de  l'empereur 

Théophane ,  p.  1 1 1,  et  ses  copistes.  Théophile  après  la  défaite  et  la  mort 

— S.-M.  de  Babek.  Voy.  ce  que  j'en  ai  dit 

a  Nommée  à  cette  époque  le  ci-dev. ,  p.  i45,  not.  a  ,  Uv.  lxix  , 

thème  des  Thracésiens. — S.-M.  §  40. — S.M. 

3  Je  pense  qne  ce  personnage  était        4  Nommée  alors  le  thème  des  Rue- 

fils  de  ce  Nazar,  persan  de  naissan-  cellariens. — S.-M. 
ce ,  attaché  au  parti  du  rebelle  Per- 
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par  les  discours  d'un  saint  personnage  que  le  peuple 
regardait  comme  un  prophète,  il  partit,  et  trouva  Omar 
campé  près  d'Àmasie  *5  dans  un  vallon  environné  de 
roches  escarpées2.  [Les  Arahes  lui  donnent  le  nom  de 
Mardj-Aloskouf,  c'est-à-dire  plaine  deVEvêque*\  Lé 
choix  de  ce  campement  prouve  que  ce  fameux  Sarrasin 
était  plus  redoutable  par  sa  bravoure  impétueuse  que 
par  sa  science  militaire.  On  ne  pouvait  sortir  de  ce 
vallon  que  par  trois  gorges  que  ferma  Pétronas ,  ayant 
divisé  son  armée  en  trois  corps  4.  Omar  ne  s'aperçut 
de  sa  faute  que  lorsqu'il  ne  fut  plus  temps  d'y  remé- 
dier :  toutefois  il  ne  perdit  pas  courage ,  et,  relevant 
celui  de  ses  soldats  par  le  souvenir  de  leurs  exploits  et 
par  le  mépris  qu'ils  devaient  faire  d'un  ennemi  tant 
de  fois  vaincu,  il  leur  ordonna  de  se  préparer  à  com- 
battre le  lendemain,  et  de  rendre  luisantes  leurs  lances 


*  Selon  Génésius,  1.  4*  p>  46, 
cet  endroit  était  à  5oo  milles,  u/iiXtx 
</  (l'A  mi  11  i;i  s .  sur  les  confins  du 
thème  de  Paphlagonie  et  de  celui 
des  Àrméniaques. — S.-M. 

a  Ce  lieu  est  appelé  Poson  par  le 
continuateur  de  Théophane,  p.  m, 
xara  rtva  totov  cOtw  Xef  o'u.evov  Ilo- 
ogvtsc..  Ce  lieu,  selon  le  même  au- 
teur, était  traversé  du  nord  an  sud, 
à?ro  tô  àpxrtôôv  "Jrpoç  tô  u.e<7r,u.€ptvov, 
par  nne  rivière  appelée  Lalacaon , 
AxXaxawv.  Dans  les  environs  se 
trouvait  une  vallée  qu'on  nommait 
vulgairement  Gjtù,  Xtêa^tov  irapa- 
xitrai  rûptv  àfpctxtxfi  çttvji  xaXcup.e- 
vcv.— S.-M. 

3  C'est  ce  que  nous  apprend  Abou'- 

lféda,  Ànn.  mu  si.,  II,  aoo,  qui  place 

cette  bataille  en  l'an  a  ■', 9  de  l'hégire 

(a  3  février  863 — 12  février  864  de 

• 

Tome  Xlll. 


J.-C.);ce  qui  semble  indiquer  que 
cette  bataille  fut  livrée  en  Tan  863, 
une  année  après  l'époque  donnée 
par  Lebeau.  Abon'lfaradj  place  aussi 
cette  guerre  ,  dans  sa  Chroniqne  sy- 
riaque ,  p.  X7i,en  l'an  249  de  l'hé- 
gire. Selon  lui,  le  lieu  où.  Omar  fut 
vaincu  était  dans  le  territoire  de 
Mélitène. — S.-M.  \ 

4  Les  commandants  des  thèmes 
arméniaque,  des  Boucellariens ,  de 
Colonia  et  de  Paphlagonie ,  occu- 
paient le  côté  du  nord,  les  comman- 
dants des  théines  anatoliqne  ,  opsi- 
cien  et  de  Cappadoce ,  et  les  cli- 
sourarques  de  Séleucie  et  de  la 
Charsiane,  étaient  postés  au  midi. 
Le  général  tenait  le  càté  occidental , 
avec  les  troupes  du  thème  des  Thrà- 
césiens,  les  soldats  de  Thrace  et  de 
la  Macédoine. — S.-M. 

.5 
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et  leurs  épées  pour  les  teindre  du  sang  des  Grecs.  Dès 
le  point  du  jour,  il  leur  fait  prendre  les  armes,  et  mar- 
che à  leur  tête  pour  forcer  un  des  passages.  La  diffi- 
culté du  lieu ,  la  vive  résistance  qu'il  y  rencontra,  ren- 
dirent ses  efforts  inutiles.  Il  retourne  en  arrière  pour 
attaquer  le  passage  opposé  ;  il  le  trouve  encore  impé- 
nétrable. Enfin ,  réunissant  toutes  ses  forces ,  il  les  porte 
sur  le  poste  oùPétronas,  qu'il  méprisait,  commandait 
en  personne;  mais  c'était  aussi  l'endroit  le  mieux  dé- 
fendu par  l'élite  de  l'armée.  Après  plusieurs  charges 
réitérées,  toujours  animées  par  la  fureur,  et  repoussées 
avec  la  même  violence ,  Omar  écumant  de  rage  s'élance 
sur  le  fer  des  ennemis,  et  tombe  percé  de  coups.  £n 
même  temps  les  Grecs  se  jettent  dans  l'enceinte ,  et  les 
Sarrasins  enveloppés  sont  taillés  en  pièces  sans  qu'il 
en  échappe  un  seul.  Le  fils  d'Omar  avait  déjà  passé 
l'Halys  pour  ravager  le  pays,  lorsqu'il  apprit  la  défaite 
et  la  mort  de  son  père  ;  il  fut  pris  avec  tout  son  déta- 
chement 1  comme  il  fuyait  vers  Mélitine.  [Les  Grecs 
vainqueurs,  étendirent  leurs  courses  jusqu'aux  frontières 
de  Mésopotamie  a.  AH,  fils  d'Yahia  3 ,  voulut  venger  la 
mort  d'Omar;  il  rassemble  une  forte  armée  composée 
des  troupes  de  l'Arménie  et  des  pays  de  Miaparikîa  4. 
I]  fut  vaincu ,  et  périt  comme  celui  qu'il  avait  prétendu 
venger  5  ].  Pétronas  porta  la  'tête  d'Omar  à  Constan^i- 

'  Par  le  clisourarqne  de  la  Char-  ci-de*.  p.  aa3.-S.-M. 

siane.  Cont.  Tbeopb.  p.  114.  Celai  4  Cette  vMe,  nommée  Mmïfarkat 

ani  le  prit,  selon  Uénésioa,  L  4,  p.  par  les  Syriens,  et  NaphaAad  par 

46,  se  nommait  Monarchès  Mâché-  les  Arméniens ,  est  la  ville  dont  U 

ras,  6  Mx^cupàç. — S.-M.  a  été  si  souvent  question  dans  cette 

2  Le  Tsoghr-DJezeriak.   Xpjet  histoire  »oas  le  nom  de  Martyropo- 

ci-dev.  §  47,  p.  aao,  not.  2.— rS.JMt,  U». — S.-M. 

.  i  II  a  été  question  «Je  ce  général,  5  Ces  détails  sont  donnés  par 

t  ,        »        ■  i  é 
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nople,  et  triompha  dans  le  cirque.  Il  mourut  peu  de 

temps  après. 

Théophile  avait  foulé  ses  peuples  par  le  luxe  des    a»  853. 
bâtiments  ;  Michel  les  épuisa  par  ses  folles  libéralités  et  • 

,  i  »/     •  i  ii-  i  Bâtiment  de 

par  ses   débauches  :  c  étaient  les  seuls  objets  de  ses  Mui.ci. 
énormes  dépenses.  Passionné  pour  les  courses  du  cir-  Sym'pJ 
que,  il  fit  construire  pour  ses  chevaux,  qu'il  estimait  GetrJ^» 
plus  qu'aucun  de  ses  sujets,  une  écurie  aussi  magnifique  s   * 3 r 
qu'un  palais.  Les  murs  étaient  incrustés  de  marbre  et    r  3^a- 
de  porphyre;  des  sources  pures  y  promenaient  leurs 
eaux,  et  se  reposaient  de  distance  en  distance  dans  des 
bassins  qui  servaient  d'abreuvoirs.  Rien  ne  le  flattait 
plus  agréablement  que  la  beauté  de  cette  superbe  écurie. 
Un  jour  qu'il  la  faisait  voir  à  un  citoyen  de  Constan- 
tinople,  homme  simple  et  peu  courtisan,  comme  il  se 
vantait  que  cet  édifice  rendrait  son  nom  immortel  : 
Seigneur >  lui  dit  le  citoyen,  Justinien  a  bâti  Sainte- 
Sophie ,  il  Va  enrichie  de  tous  les  ornements  d'une 
pieuse  magnificence ,  cependant  on  ne  parle  plus  de 
lui  ;  et  vous  espérez  qu'un  dépôt  de  fumier  fera 
vivre  ci  jamais  voire  mémoire  ?  Blessé  au  vif  de  cette 
répartie,  il  fit  chasser  le  philosophe  à  coups  de  fouet 
paries  valets  de  l'écurie.  Deux  inscriptions,  qui  se  li- 
sent encore  sur  les  murs  d'Andrinople  et  de  Sélymbrie, 
nous  apprennent  cependant  qu'il  en  répara  l'enceinte 
détruite  par  les  Bulgares.  Quoiqu'impie  jusqu'au  sacri- 
lège ,  il  fit  bâtir  quelques  églises;  il  enrichit  celle  de 
Sainte-Sophie  d'ornements  très  -  précieux ,  entr'autres, 
d'un  chandelier  d'or  du  poids  de  soixante  livres. 

Michel,  jaloux  de  la  victoire  de  Pétronas  qu'il  n'ai-  Aîf  8C4 
■    -  ■  ...         ■  •*  « 

Aboulfararij,  dans  sa  Chronique  syriaque,  p.  17 i.-^-S.-M. 

i5. 
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mait  point ,  voulut  marcher  lui-même  contre  les  Sar- 
rasins. Il  laissa  Oryphas  1  pour  gouverner  Constantin 

nople  ;  il  était  encore  en  marche  ,  lorsqu'il  reçut  la 
nouvelle  de  l'irruption  d'un  peuple  féroce,  inconnu 
jusqu'alors.  Oryphas  lui  mandait*  que  les  Russes  3, 
sortis  des  glaces  de  la  Scythie  *  ,  traversaient  le  Pont- 
Euxin  sur  deux  cents  harques  5.  Ils  étaient  déjà  vers 
les  emhouchures  du  Danuhe;  et  bientôt  entrés  dans  le 
Bosphore ,  ils  parurent  à  la  vue  de  Constantinople.  La 
cruauté  de  ces  barbares  jetait  toute  la  ville  dans  de 
mortelles  alarmes  :  sans  cesse  ils  faisaient  des  descentes, 
et  massacraient  impitoyablement  ccau'ils  rencontraient. 
Aucune  des  îles  voisines  ne  fut  à  "Jpfcri  de  leurs  rava- 
ges; ils  égorgeaient  les  habitants,  enlevaient  For  et 
l'argent  des  églises,  pillaient  les  monastères.  Us  sac- 
cagèrent celui  dans  lequel  était  retiré  le  patriarche 
Ignace ,  et  coupèrent  la  tête  à  vingt-deux  moines.  Sur 
lavis  d'Oryphas,  l'empereur  revint  aussitôt,  < 


«  II  est  probable  que  ce  person- 
nage était  de'  la  même  famille  que 
les  deux  officiers  da  même  nom  dont 
il  a  été  question  ci-dev.  p.  1 5a,  not. 
i ,  liv.  lxix,  §  45.— S.-M. 

2  L'empereur  se  trouvait  alors  au 
camp  de  Mauropotamos,  ro  Maupo- 
iroT<xj*.ov.  Syméon  logoth.  Chron.  p. 
445.  Voyez  ci-dev.  p.  170,  not.  a, 
lW.'uux,  S  xi.—  S.-M. 

3  K>$-.w.  eôvoç  2xu6i*ov.  Cont. 
Theoph.  p.  ta  1.  C'est  à  proprement 
parler  la  première  fois  qu'il  est  ques- 
tion des  Russes  dans  les  annales  de 
l'Empire.  Je  rapellerai  cependant  que 
j'ai  fait  remarquer,  ci-dev.  p.  i33, 
not.  a,  liv,  lxix,  §  3a,  un  pas- 


sage qui  n'a  pas  encore  fixé  l'atten- 
tion des  savants ,  et  qui  semblerait 
faire  remonter  de  plus  d'un  siècle 
l'antiquité  du  nom  des  Russes.  A 
l'époque  dont  il  s'agit  ici,  l'empire 
de  Russie  ne  faisait  que  de  naître. 
Un  Raurik  commençait  de  régner 
à  Novogorod. — S.-M. 

4  Tûv  2xuôôv  lôvcç,  ot  Xryouuvci 
Êwç.  Nicet.  Vita  Ignat.  ap.  Cono. 
Labb.  t%8,  p.  iao3. — S.-M. 

5  Les  historiens  de  Venise  qui 
parlent  de  cette  attaque  des  Russes 
leur  donnent  le  nom  de  Normands. 
Normannorum  gentes  aggressi  sunt 
Constantinopolim.  Andr.  Dand. , 
Chron.  1.  8,  c.  4,  S  4»-— S.-M. 
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le  canal  avec  beaucoup  de  danger  :  il  se  livra  aux  mou- 
vements de  cette  piété  passagère  qui  commence  et  finit 
avec  le  péril.  Accompagné  de  Photius  et  de  tout  le 
peuple,  il  se  rendit  en  procession  à  l'église  de  Bla- 
quernes,  pour  implorer  le  secours  de  la  mère  de  Dieu, 
protectrice  de  la  ville.  On  porta  la  robe  de  la  sainte 
Vierge  au  bord  de  la  mer;  on  l'y  plongea,  comme  pour 
rendre  cet  élément  favorable.  Si  Ton  en  croit  les  au- 
teurs contemporains ,  cette  dévotion  fut  suivie  d'un 
prompt  effet  :  la  mer,  auparavant  calme  et  tranquille, 
s'agita  tout-à-coup;  les  flots  soulevés  avec  violence 
brisèrent  et  fracassèrent  les  barques  des  Russes  ;  il  n'en 
échappa  qu'un  très-petit  nombre,  qui,  s'étant "sauvés  à 
terre,  effrayés  de  ce  désastre  imprévu,  dont  ils  appri- 
rentla  cause  avec  étonnement,  vinrent  se  faire  baptiser 
à  Constantinople,  et  s'en  retournèrent  dans  leur  pays 
avec  un  évêque  pour  instruire  leurs  compatriotes.  Dans 
le  même  temps  une  flotte  1  de  vingt-  sept a  vaisseaux 
crétois  ravageait  les  Cvclades,  et  pénétra  jusqu'à  l'île 
de  Proconnèse,  dans  la  Propontide  3,  faisant  le  dégât 
sur  toutes  les  côtes. 

Depuis  l'extinction  de  l'hérésie  des  iconoclastes,  la  865. 
mémoire  de  Constantin  Copronyme  était  devenue  aussi  ",r- 

1         J  Les  os  de 

odieuse  qu'elle  avait  été  révérée;  mais  on  ne  put  voir  Copronyme 
sans  horreur  la  barbarie  qu  exerça  Michel  sur  le  cada-  Lécano- 
vrede  ce  malheureux  prince,  et  sur  celui  de  Jean  Lé-  Ses. 
canomante,  le  patriarche  de  Théophile.  Les  ayant  fait  Lco,4jM64* 
tirer  de  leurs  tombeaux,  où  Ton  dit  que  le  corps  de  Zon.  1. 16,  tfc 


1   ô  TÎfc    Kpirnjç  ço'Xoç.    Cont.  sieurs  autres  bâtiments  nommes  sa- 

Theoph.  p.  m.  tourat,  aaTCupai. — S.-M. 

a  Vingt  vaisseaux  appelés  coum-         3  Auprès  de  Cyxique.  — S.-M, 
baria,  sept  galères,  fxktai,  et  plu- 
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a.  P.  i65,  Copronyme  fut  trouvé  sain  et  entier,  il  les  fit  apporter 
dans  le  cirque  :  là,  exposé  aux  yeux  de  tout  le  peuple 
cJorg.  p.  assemblé  pour  les  jeux,  ils  furent  battus  de  verges,  et 
fiîycas,4^  ensuite  jetés  au  feu.  Après  cet  affreux  spectacle,  on 
*v>     soia  le  tombeau  de  Constantin,  qui  était  du  plus  beau 
marbre  vert,  et  l'on  en  forma  le  balustre  d'une  église 
que  l'empereur  faisait  bâtir. 

Rien  ne  prouve  mieux  la  dépravation  d'un  siècle  que 


I.IV, 


^ponL/r  le  renversement  générai  des  idées  sur  le  vice  et  sur  la 
B«„iie  sa  yetiUt  Que  penser  d'une  nation,  lorsqu'on  voit  les  his- 
to  riens,  qui  sont  tTordinaire  l'écho  du  public,  s'accor- 
der à  combler  d'éloges  des  hommes  sans  honneur,  qui 
ne  s'élèvent  à  une  haute  fortune  que  par  le  succès 
de  leurs  crimes?  Tel  fut  ce  Basile,  que  les  écrivains  de 
ce  temps -là  nous  représentent  comme  un  héros  de 
sagesse,  dont  ils  louent  la  piété,  qu'ils  feraient  même 
passer  pour  un  saint,  s'ils  n'avaient  la  bonne  foi  de  ra- 
conter les  bassesses  et  les  forfaits  qui  lui  ouvrirent  le 
chemin  du  trône.  Nous  verrons  que  pour  y  parvenir  il 
n'épargna  ni  Jes  parjures  ni  les  meurtres.  Son  crédit  crois- 
sait de  jour  en  jour.  A  la  vérité,  s'il  eût  eu  le  cœur  du 
prince  entre  ses  mains,  il  aurait,  ce  semble,  mieux  aimé 
le  porter  au  bien  que  de  le  plonger  dans  le  crime;  mais  son 
ambition  lui  fit  trahir  le  parti  de  la  vertu ,  et  ,  de  crainte 
dé  hasarder  sa  fortune,  il  eut  la  coupable  complaisance 
de  se  prêter  aux  désordres  de  son  maître.  Michel  s'en- 
nuyait du  commerce  qu'il  entretenait  depuis  long-temps 
avec  Ingérine.  Basile,  peu  délicat  sur  l'article  de  l'hon- 
neur, consentit  à  l'épouser,  et  livra  en  échange  sa  sœur 
Thècle,  aussi  ambitieuse  et  plus  dissolue  que  son  frère. 
Pour  consommer  ce  trafic  scandaleux,  il  lui  fallut  ré- 
pudier  sa  femme  Marie  f  dont  il  avait  un  fils  nommé 
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Constantin.  Elle  fut  renvoyée  en  Macédoine  chez  ses 
parents,  avec  de  grandes  richesses,  pour  la  consoler 

de  ce  divorce.  Le  mariage  de  Basile  et  d'Ingérine  s'é- 
tant  fait  à  la  fin  de  décembre  865,  elle  accoucha  le 
Ier  septembre  suivant  d'un  fils,  qui  fut  nommé  Léon, 
et  que  bien  des  gens  crurent  être  le  fils  de  Michel. 

A  force  d'infamie,  Basile  vint  enfin  à  bout  de  fran-  A»  866. 
chir  l'intervalle  qui  le  séparait  de  Bardas.  Egaux  en  ,  Col?i,lo| 

i  r  D  forint"  contre 

crédit,  ils  ne  s'occupèrent  plus  l'un  et  l'autre  que  des  tardas, 
moyens  de  se  supplanter.  Bardas  était  soutenu  par  sa  Léo,  p. ifik% 
qualité  d'oncle  de  l'empereur,  par  rattachement  des  c«dr!tafp, 
officiers  et  des  domestigues  de  la  cour  qu'il  avait  pla-  Zot5\rfui.*, 
ces  pour  la  plupart,  et  par  sa  hardiesse  à  commettre  " 
des  crimes.  Basile  avait  en  sa  faveur  les  liens  de  la  dé-      Io5-  m 

Glyc.  p. 

bauche,  plus  forts  que  ceux  de  la  nature  dans  un  prince  Cont.  Tùe- 

,        , ,  .     ,  .  oph.  p.  117, 

corrompu,  le  crédit  de  sa  sœur  auprès  de  son  nouvel  128. 
amant,  et  celui  qu'une  ancienne  habitude  conservait  à  Porph.  Vit. 
Ingérine.  On  ne  cessait  de  représenter  à  l'empereur  que    -'Ji.1*'  ' 
son  oncle  abusait  de  son  nom  pour  commettre  des  in-  s-"1- 
justices;  et  Bardas  ne  donnait  que  trop  d'occasions  de  Georg.  p. 
l'en  accuser.  Ces  remontrances  furent  si  souvent  repe-  53g. 
tées,  que  Michel  se  réveillant  enfin,  réforma  plusieurs  fait.9, 
ordonnances  de  Bardas,  qui  reçut  avec  un  déplaisir 
sensible  ce  coup  mortel  porté  à  son  autorité.  Basile 
eu!  encore  l'adresse  de  détacher  de  Bardas  le  patrice 
Symbace  son  gendre      homme  ambitieux  et  violent, 
intendant  des  postes  de  l'Empire.  Comptez,  lui  disait 
Basile ,  sur  tout  ce  que  j'ai  de  crédit;  je  ne  cesse  de 

1  &u&ariOÇ,  £7îi  (ta^arpl  aÙTOÛ  était  probablement  issu  de  la  race 
jrra'px*»*  *4B{ifyiç.  Cont.  Thcoph.  des  Bagratides ,  on  d'une  famille  al- 
p.  127.  Ce  nom  fait  croire  que  Sym-  liée  à  cette  raee.  Georg.-le-Moine , 
batius,  ou  plutôt  Sembat,  était  ar-  Chron.  p.  640,  dit  qu'il  était  Ar- 
ménien de  naissance  ou  d'origine.  Tl  ménien. — S. -M. 
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vous  recommander  à  V empereur;  il  vous  aime ,  il 
voudrait  vous  approcher  le  plus  près  de  sa  personne, 
et  vous  créer  césar.  Votre  beau-père  est  le  seul  ob- 
stacle. Ces  paroles,  appuyées  de  serments,  allumèrent 
dans  le  cœur  de  Symbace  un  violent  désir  d'écarter 
Bardas; et,  comme  sa  charge  lui  donnait  un  libre  ac- 
cès auprès  de  l'empereur,  il  lui  insinua  que  Bardas 
attentait  à  sa  vie,  et  que  le  zèle  pour  son  prince  l'o- 
bligeait à  révéler  les  pernicieux  desseins  de  son  beau- 
père.  II  lui  fit  ensuite  le  détail  d'une  conjuration  sup- 
posée. Cette  calomnie ,  confirmée  par  le  témoignage 
de  Basile,  fut  aussitôt  crue  que  débitée.  L'empereur 
ne  songea  plus  qu'à  prévenir  Bardas.  Basile  faisant 
réflexion  qu'on  risquerait  trop  si  l'on  osait  l'attaquer 
^VConstantinople,  où  il  avait  grand  nombre  de  parti- 
sans,  engagea  le  prince  à  passer  en  Asie  avec  son  ar- 
mée, sous  prétexte  d'aller  reconquérir  l'île  de  Crète; 
Bardas  ne  pouvant  se  dispenser  de  l'accompagner ,  il 
serait  facile  de  s'en  défaire  dans  le  voyage.  Cependant 
le  philosophe  Léon  *,  créature  de  Bardas,  ayant  eu 
quelque  soupçon  de  ce  complot,  l'exhortait  à  ne  pas 
quitter  le  palais  ;  que  c  était  se  mettre  à  la  merci  de 
ses  ennemis y  et  que,  s* il  sortait  de  Constantinople,  il 
riy  reviendrait  jamais.  Bardas,  touché  de  ces  avis, 
semblait  résolu  de  les  suivre  ;  ce  ne  fut  que  par  un 
parjure  exécrable  qu'on  parvint  à  calmer  ses  alarmes. 
Le  jour  de  l'Annonciation,  Bardas  assistant  à  la  messe, 
Photius  le  prit  par  la  main  après  la  lecture  de  l'évan- 
gile, et  le  conduisit  à  la  galerie  des  Catéchumènes,  où 
se  rendirent  en  même  temps  Michel  et  Basile.  Là ,  le 


»  Voyez  ci-d«v.  p.  100 ,  §  1 1 ,  liv.  Lxtx.— -S.-M. 
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patriarche,  en  présence  de  la  Croix,  tenant  en  main 
les  redoutables  mystères,  trempa  une  plume  dans  le 

sang  de  Jésus-Christ,  et  fit  signer  à  l'empereur  et  à 
Basile  qu'ils  n'avaient  aucun  mauvais  dessein  contre 
Bardas,  et  qu'il  pouvait  en  sûreté  partir  avec  eux: 
toutefois  une  protestation  si  sacrée  ne  rassura  pas  en- 
tièrement Bardas.  La  veille  du  départ,  après  avoir  été 
à  l'église  de  Notre-Dame  des  Voyageurs  1  implorer  la 
protection  de  la  sainte  Vierge  (  car  ces  malheureux 
siècles  alliaient  la  noirceur  des  crimes  avec  les  pratiques 
de  dévotion  ),  il  invita  ses  amis  à  souper;  et,  comme 
s'il  eût  prévu  qu'il  ne  les  reverrait  plus,  il  leur  dis- 
tribua des  présents  en  les  priant  de  se  souvenir  de  lui. 

L'armée  partit  le  jour  de  Pâques,  qui  tombait  cette  lm. 
année  au  7  avril.  Tandis  que  la  flotte  faisait  route  vers  d,  c  Bardas, 
l'île  de  Crète  en  côtoyant  le  rivage,  l'armée  de  terre, 
après  quatorze  jours  démarche2,  vint  camper  au  bord 
de  la  mer  3.  Depuis  qu'on  s'était  éloigné  de  Constan- 
tinople,  Basile  ne  cessait  de  presser  secrètement  l'em- 
pereur d'exécuter  sa  résolution  ;  mais  ce  prince  timide, 
considérant  le  grand  pouvoir  du  césar,  dont  le  fils 
Antigone  commandait  les  troupes  de  la  garde ,  n'osait 

risquer  un  coup  si  hardi.  Enfin,  les  conjurés  4  trou- 

1 

*  npô$T<W  Tfc&TOp«TWC  £teittivuç  phyrogénète,  Vit.  Bas.,  p.  i47» 

T.J1&V  ÔeoTo'xou  vowv, 3;  gutcd  &i  6$rrfii  ajoute  qu  il  était  près  du  Méandre , 

xaTovcjxaÇeTat.  Cont.  Theoph.  p.  xatà  rra  irpoç  Matâvfyu  epaxnowov 

la  7.— S.-M.                 «  irapfltXwv.— S.-M. 

»  A  travers  le  thème  des  Thracé-  4  Ce»  conjurés  aont  nommés  dans 

siens,  la  Mysie  et  la  Lydie  des  an-  la  Chronique  de  Syméon-le-Logo- 

ciens.— S.-M.  thète.  Chron.,  p.  448.  Ce  sont  Ba- 

3  En  un  lieu  nommé  Cepi,  c'est  à-  sile ,  bientôt  empereur ,  Mari  anus , 

dire  les  Jardins,  xotrà  Kwrouç  f<wov  son  frère,  Symbatius,  gendre  de  Bar- 

Tivà  outû>  xaTO*ou-fl£o|AMov.  Cont  das,  Bardas,  frère  de  Symbatius, 

Theoph.  p.  X27.  Constantin  Por-  Pierre-le- Bulgare,  et  Léon-l'Assy- 
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vèrent  une  occasion  de  persuader  à  l'empereur  qu'il 
était  perdu  lui-même,  s'il  ne  se  hâtait  de  prévenir  une 
rébellion  près  d'éclater.  La  tente  de  l'empereur  était 
dans  la  plaine;  Bardas,  soit  par  vanité,  soit  par  dé- 
fiance, soit  sans  dessein,  avait  placé  la  sienne  sur  une 
hauteur  voisine.  On  fit  entendre  à  l'empereur  que  le 
césar  avait  choisi  ce.  poste  supérieur,  pour  tomber  sur 
lui  avec  les  troupes  qui  lui  étaient  dévouées,  et  Mi- 
chel effrayé  commanda  de  lui  ôter  la  vie  lorsqu'il  vien- 
drait le  lendemain  matin  lui  demander  l'ordre,  selon  la 
coutume.  Ce  secret,  communiqué  à  toute  la  faction  de 
Basile,  transpira  dans  le  moment.  Bardas  fut  averti  à 
l'entrée  de  la  nuit  que  la  résolution  était  prise  de  le 
massacrer  le  lendemain  ;  mais ,  par  un  effet  de  cet  aveu- 
glement qui  précipite  les  hommes  à  leur  perte,  lorsqu'elle 
est  arrêtée  dans  les  conseils  du  maître  souverain,  il 
méprisa  cet  avis;  cependant  il  passa  la  nuit  dans  des 
transes  continuelles,  et  dès  avant  le  jour  il  consulta 
ses  amis  sur  le  parti  qu'il  devait  prendre.  Philothée, 
sou  premier  écuyer  et  le  plus  zélé  de  ses  partisans,  lui 
conseilla  de  faire  bonne  contenance,  et  d'aller  dès  le 
matin  avec  sa  garde  se  présenter  au  prince  dans  l'é- 
quipage le  plus  magnifique.  Soyez  sûr,  lui  dit-il,  que 
votre  intrépidité 9  jointe  à  V éclat  de  votre  rang  au- 
guste ,  glacera  de  crainte  vos  lâches  ennemis.  Bardas 
suivit  ce  mauvais  conseil.  A  l'entrée  de  la  tente  de 
l'empereur  il  fut  reçu  avec  respect  par  Basile,  qui,  en 
qualité  de  premier  chambellan,  le  prit  pàr  la  main  et 

rien,  6  Àoûpio;,  son  cousin >  Jean-le-  rien,  p.  ^65.  La  Chronique  du 

Chaldéen ,  é  XâX^tjç,  et  Constantin  moine  George,  p.   538,  y  ajoute 

Toxaras.  Ils  sont  nommés  aussi  dans  Asylacon  ,   cousin   de  Symbatius, 

la  Chronique  de  Lé  on-Ie- G  ranimai*  ÀovXaîwv  ô  8^a<îl).çoî  avTGÛ. — S.-M. 
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le  conduisit  au  prince.  Tout  était  prêt  pour  l'exécution. 
Les  conjurés,  à  la  porte  de  la  tente,  attendaient  le  signal 
que  vint  leur  donner  Symhacc;  (  était  le  signe  de  la 
croix.  Ils  entrèrent  sur-le-champ ,  mais  la  vue  des  gar- 
des du  césar,  qui  était  venu  bien  accompagné,  les  te- 
nait en  alarmes,  et  leurs  bras  semblaient  engourdis  de 
crainlc.  Bardas  allait  échapper,  lorsque  Michel  ayant 
lait  approcher  Basile,  lui  dit  à  l'oreille  :  Veux-tu  donc 
que  je  périsse?  Choisis  de  la  mort  de  Bardas  ou  de 
ld  mienne.  Basile  tire  aussitôt  son  épée,  en  criant  :  A 
moi 9  braves  gens,  sauvez  l 'empereur!  A  ce  cri,  Bar- 
das se  jette  aux  pieds  du  prince  pour  demander  grâce. 
Basile  lui  porte  le  premier  coup,  tous  les  conjurés  fon- 
dent sur  lui,  et  le  mettent  en  pièces1. 

Les  gardes  de  Bardas,  entendant  les  cris  de  leur  maître,  LVII. 
se  jetaient  en  foule  dans  la  tente  pour  le  défendre,  et  ^'curfre™ 
l'empereur  courait  le  plus  grand  péril,  si  Constantin, 
grand-prévôt  de  l'armée a,  ne  les  eût  enveloppés  sur-le- 
champ  avec. sa  troupe  qu'il  tenait  toute  prête;  il  les 
harangua  avec  véhémence,  les  menaçant  de  la  puni- 
tion la  plus  sévère  s'ils  faisaient  aucun  mouvement,  et 
leur  promettant  récompense  s'ils  se  tenaient  dans  le 
devoir.  Il  les  renvoya  donc  a  leur  quartier,  les  escor- 
tant au  travers  de  l'armée,  qui  apprit  avec  effroi  cette 
terrible  catastrophe.  La  vue  des  membres  du  malheu- 
reureux  prince,  que  les  conjurés  portaient  au  bout  de 
leurs  piques,  redoubla  la  terreur.  Michel,  qui  ne  s'é- 
tait pas  proposé  d'autre  exploit,  s'embarqua  dès  le 


1  Génésius,  I.  \  ,  p.  5  i ,  parle  d'un  défendant  Bardas. — S. -M. 

Chaldécn  (de  la  Cbaldée  persique,  2  6  rfk  p^fXviç  (Jpouyyàpioç.  Cont. 

je  pense  près  de  Trébizonde),  nom-  Theoph.  p.  ia8. — S.-M. 
mé  Tziphinaritèa,  qui  se  fit  tuer  en 
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même  jour,  et  partit  pour  Constantinople.  C'était  le  21 
avril  ;  l'armée  le  suivit  à  petites  journées.  Comme  il 
abordait  au  port  d'Acritas,  près  de  Chalcédoine,  tout 
le  Bosphore  et  tout  le  rivage  étant  couvert  d'une  mul- 
titude infinie  de  peuple  qui  était  venu  à  sa  rencontre, 
il  aperçut  sur  le  haut  d'un  rocher  un  moine  qui  lui 
criait  de  toutes  ses  forces  :  Triomphez ,  prince,  vous 
avez  versé  le  sang  de  votre  oncle ,  de  votre  second 
père.  Malheur  à  vous,  malheur  à  vous!  ce  sang 
retombera  sur  votre  tête.  Michel  et  Basile  donnèrent 
ordre  à  un  soldat  d'aller  couper  la  tête  à  ce  moine 
insolent  ;  mais  le  peuple  étant  accouru ,  l'arracha  des 
mains  de  l'exécuteur,  en  criant  que  c'était  un  insensé 
possédé  du  démon,  qui  h  faisait  parler  malgré  hti. 
1.™.        Bardas  n'avait  cessé  de  persécuter  Ignace.  Avant  son 
Photius.    départ  de  Constantinople,  troublé  sans  doute  par  ses 
^fcoiao11  rem0r^s'     avait  vu  en  songe  ce  saint  prélat  l'accuser 
Nicet.  in    devant  le  tribunal  de  Dieu,  et  demander  justice.  Irrité 
CoS!  Labb.  de  cette  vision ,  il  avait  donné  ordre  de  le  resserrer  plus 
Fianry'hTst!  étroitement,  et  de  le  traiter  avec  plus  de  rigueur.  Après 
"f^g'  la  mort  de  Bardas,  Photius,  assez  pénétrant  pour  voir 
et  smv.    qUe  Basiie  n'avait  fait  périr,  le  césar  que  pour  prendre 
sa  place,  et  qu'il  n'épargnerait  pas  l'empereur  même, 
prit  conseil  des  conjonctures  pour  régler  sa  ,  conduite. 
H  avait  fait  sa  cour  à  Bardas,  auquel  il  devait  sa  for- 
tune; dès  qu'il  fut  mort,  il  se  déclara  contre  lui,  et, 
comme  il  ignorait  encore  quel  serait  le  succès  du  com- 
bat que  l'ambition  de  Basile  allait  livrer  à  l'empereur, 
il  s'efforça  de  les  ménager  tous  deux.  Mais  pendant 
que  la  cour ,  occupée  d'intrigues  et  de  cabales ,  perdait 
entièrement  de  vue  les  affaires  de  la  religion,  il  exer- 
çait impunément  sa  tyrannie  sur  ceux  qui ,  demeurant 
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fidèles  à  leur  légitime  patriarche,  s  étaient  séparés  de 
sa  communion.  Les  magistrats,  qu'il  gagnait  par  ses 
libéralités  et  par  son  adresse,  servaient  sa  vengeance» 
Pour  grossir  son  parti,  il  se  fit  établir  par  l'empereur 
dépositaire  et  distributeur  de  tous  les  legs  pieux,  moyen 
sûr  d'acheter  par  ses  largesses  grand  nombre  de  par- 
tisans ,  sans  qu'il  lui  en  coûtât  rien.  De  plus ,  comme  il 
était  très^savant,  et  qu'il  rassemblait  dans  son  palais 
une  foule  de  disciples  et  de  gens  d'esprit  des  premières 
familles,  qqi  venaient  prendre  ses  leçons,  il  n'en  ad- 
mettait aucun  qui  n'eût  protesté  par  écrit  que,  sur  les 
affaires  de  l'Eglise,  il  lui  demeurerait  inviolablement 
attaché.  /  V.r: 

Le  pape,. de  son  côté,  n'oubliait  rien  pour  décrédi-  ux. 
ter  Photius.  Bogoris     roi  des  Bulgares,  ayant  envoyé  d/papTne 
à  Rome  des  ambassadeurs  2  pour  consulter  le  pape  sur  *™1  0r£ 
plusieurs  articles  concernant  la  religion,  et  pour  lui  itantinoPle- 
demander  des  évêques  et  des  prêtres ,  le  pape  répondit 
à  ces  questions  par  une  grande  lettre  qui  fait  un  des 
plus  beaux  monuments  de  l'histoire  ecclésiastique.  Cette 
occasion  lui  parut  favorable  pour  faire  passer  à  Con- 
stantinople  les  lettres  qu'il  adressait  à  l'empereur  ,  à 
Photius,  aux  évéques,  et  à  tous  les  autres  dont  nous 
avons  déjà  parlé.  La  route  de  Bulgarie  était  plus  sûre 
que  celle  de  la  mer,  dont  les  Grecs  étaient  les  maîtres. 
11  fit  donc  accompagner  les  deux  évêques  3  qu'il  en- 


»  Anastase-le-Bibliothécaire,  De  .  le  14  août  866.  Anast.  De  vit.  pont, 

vit.  pont.rom.,  p.  aao,  et  plusieurs  roro.,  p.  219.  Selon  les  annales  de 

historiens  grecs,  loi  donnent  le  nom  Saint-Bertin ,  ann.  866,  le  fils  même 

de  Michel,  qui  est  celui  qu'il  arait  du  roi  des  Bulgares  était  dans  cette 

pris  au  baptême.  Voyez  ci  dev.  p.  ambassade. — S.-M. 
190.— S.-M.  3  Paul,  «▼éque  de  Populonie,  et 

*  Ces  ambassadeurs  y  arrivèrent  Formose,  éveque  de  Porto. — S.-M. 
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voyait  aux  Bulgares,  de  trois  légats1  qui,  étant  arrivés 
en  Bulgarie,  prirent  le  chemin  de  Constantinople  ;  mais 
ils  furent  arrêtés  sur  la  frontière  par  le  commandant* 
qui ,  les  traitant  avec  insulte,  les  obligea  de  retourner 
sur  leurs  pas  :  l'empereur  lui-même  dit  aux  résidents 
des  Bulgares  que,  sans  la  considération  qu  il  avait  pour 
leur  roi,  qui  protégeait  ces  émissaires  du  pape ,  il  les 
aurait  mis  hors  d'état  de  révoir  jamais  l'Italie  3. 
Photius,  plus  ardent  encore  que  l'empereur,  ayant 
P1,noncr°  appris  que  les  légats,  en  Bulgarie,  le  faisaient  passer 
ï^p^une  P°ur  un  usurpateur,  résolut  de  pousser  à  bout  le  pape 
8dépo°irioD °  ^*co'as  t  et  ^e  se  veflger  de  l'excommunication,  en  le 
déposant  lui-même;  pour  cet  effet,  il  mit  en  œuvre 
une  impudente  fourberie,  dont  on  n'a  jamais  vu  d'autre 
exemple.  Comme  il  était  parfaitement  instruit  des 
canons  et  de  la  discipline  de  l'Église,  il  supposa  un 
concile  œcuménique,  dont  il  fabriqua  les  actes  avec  tant 
de  soin,  que  jamais  une  pareille  assemblée  ne  paraissait 
avoir  été  plus  régulière.  On  y  voyait  des  accusateurs 
qui  demandaient  justice ,  des  témoins  qui  déposaient 
contre  le  pape  Nicolas.  Photius  prenait  d'abord  le  parti 
du  pape  :  il  ne  voulait  pas  qu'on  le  condamnât  en  son 
absence.  Les  Pères  du  concile  décidaient  au  contraire, 
et  Photius,  se  rendant  enfin  à  leur  autorité,  prononçait, 
selon  l'avis  unanime ,  la  déposition  de  Nicolas:  il  décla- 
rait excommunié  quiconque  communiquerait  avec  lui.  Il 
trouva  vingt-et-un  évêques  assez  corrompus  pour  sou- 

t  *  . 

»  Dooat,  évéqne  d'Oatie,  avec  3  Imper ator  legatis  régis  Bulg*- 

Léon  et  Marin,  prêtre  de  l'Église  ro-.  rorum,  ita  Jeteur  dixissc,  nui  per 

maine,  Anast.  De  vit.  pont,  root.,  Buigariam  missi  sedis  apostoiictfvc 

p-.  aao. — S  .-M.  nissent,  nec  facient  meatn,  née  Ro- 

1  II  w  nommait  Théodore. —  mam  diebus  vita suce  vidèrent.  Aua*. 

S.-M.  De  vit.  pont,  rom.,  p.  aao.  — S.-M. 
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scrire  ces  actes,  et  il  y  ajouta  lui-môme  plus  de  mille 
souscriptions.  Ou  y  voyait  les  noms  de  l'empereur,  de 
Basile,  des  légats,  des  trois  patriarches  d'orient,  des 
abbés,  du  clergé,  de  tous  les  sénateurs.  Photius  avait 
fait  signer  l'empereur  pendant  qu'il  était  ivre;  les  au- 
tres seings  étaient  supposés.  -Pour  engager  Louis,  em- 
pereur d'occident,  a  chasser  Nicolas  du  saint  siège, 
et  pour  mettre  dans  ses  intérêts  Ingelberge,  femme 
de  ce  prince,  il  portait  l'audace  jusqu'à  supposer  des 
acclamations  dans  lesquelles  le  coacile  donnait  à  Louis 
le  titre  d'empereur,  que  les  Grecs  lui  refusaient, et  à  sa 
sa  femme  celui  d'Auguste  et  de  nouvelle  Pulchérie.  Il 
envoya  ce  roman  si  bien  contrefait  à  Louis  et  à  Ingel- 
berge par  deux  évêques,  avec  des  présents  et  des  let- 
tres remplies  de  flatteries.  Il  composa  ensuite  une  lettre 
circulaire  qu'il  répandit  dans  tout  l'orient;  il  y  repré- 
sentait comme  autant  d'erreurs  capitales  les  usages  de 
l'Église  latine,  qui  ne  s'accordaient  pas  avec  les  prati- 
ques de  l'Eglise  grecque;  il  accusait  surtout  les  Latins 
d  une  impiété  horrible,  pour  avoir  inséré  dans  le  sym- 
bole le  mot  Filioque  ;  dire  que  le  Saint-Esprit  pro- 
cède du  Fils  ainsi  que  du  Père,  c'était,  selon  lui,  ad- 
mettre deux  principes  dans  la  Trinité,  c'était  se  rendre 
indigne  du  nom  de  chrétien;  et  ce  reproche,  inveni. 
par  Photius,  fait  encore  aujourd'hui  un  des  prétextes 
du  schisme  des  Grecs.  Cependant  cette  addition  ,  assez 
aucienne  dans  l'Eglise  latine,  n'était  devenue  une  hé- 
résie aux  yeux  de  Photius  que  depuis  qu'il  avait  été 
condamné  par  le  pape;  la  profession  de  foi  qu'il  avait 
envoyée  à  Rome  avec  sa  lettre  synodique,  huit  ans 
auparavant,  était  conforme  dans  tous  les  points  à  la 
croyance  de  l'Église  romaine.  Il  envoya  au  roi  des 
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Bulgares  une  lettre  pareille^  avec  la  souscription ,  sans 
doute  supposée,  de  Michel  et  de  Basile.  Les  deux  em- 
pereurs (car  Basile  était  alors  associé  à  l'empire)  de- 
mandaient  à  ce  prince  d'obliger  les  légats  du  pape 
à  abjurer  ces  erreurs,  et  à  reconnaître  Photius  pour 
patriarche  œcuménique.  * 
«t.         Toutes  ces  faussetés  de  Photius  n'étaient  aperçues 
*a*cié  àS*°  ni  <te  Michel,  toujours  enseveli  dans  la  débauche,  ni 
Léo  ^  466  ^e  Basile,  uniquement  occupé  des  projets  de  son  am- 
Cedr.t.»,p.  bition.  Bardas  avait  été  chargé  du  poids  de  toutes  les 
Zon.  1. 16,  t.  affaires,  qui^  depuis  sa  mort,  retombait  sur  l'empereur, 
Manâss.  p.  incapable  de  le  soutenir  :  il  le  reconnaissait  lui-même 
Glyc10p;î93.  sans  en  avoir  de  honte.  Jamais  ce  prince  n'avait  connu 
«ph'p  ^aV  d'autre  nsage  de  la  puissance  souveraine  qu'une  oisi- 
Const     ve—  »icencieuse,  ni  d'autre  privilège  que  l'impunité. 
Porph.  vit.  D'ailleurs,  il  se  voyait  sans  enfants,  et ,  quoiqu'il  n'eût 

Bas.  p.  *48,  .  '.'  . 

149.  encore  que  vingt-sept  ans,  sa  jeunesse,  flétrie  dans  sa 
Sym449-44  '  fleur  ,  ne  lui  laissait  aucune  espérance  de  postérité.  Il 
GC539.  P  j^ta  donc  les  yeux  sur  Basile  pour  l'associer  à  l'empire. 
L'histoire  nous  a  conservé  le  détail  de  cette  inaugura- 
tion. Le  soir  de  la  veille  de  la  Pentecôte  f,  l'empereur 
envoya  secrètement  ordre  à  Photius  défaire  les  dispo- 
sitions nécessaires  pour  couronner  Basile  le  lendemain. 
Dès  le  matin,  le  peuple  assemblé  dans  la  chapelle  du 
palais,  vit  avec  surprise  placer  deux  sièges  sur  l'estrade 
destinée  à  l'empereur.  Bientôt  après,  l'empereur  sortit 
de  son  appartement  dans  le  plus  pompeux  appareil. 
Basile  marchait  derrière  lui ,  revêtu  de  son  mari  teau  de 
cérémonie,  et  portant  Tépée  du  prince,  en  qualité  de 
premier  chambellan.  Arrivé  à  la  porte  de  là  chapelle, 

,         -  * .  • 

•  ■ 

1  Le  *6  mai  866  S.-M.  ••  .  - 
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l'empereur,  sans  déposer  sa  couronne  comme  c'était  la 
coutume,  s'avança  jusqu'à  l'entrée  du  sanctuaire,  et 
monta  sur  son  trône.  Basile  s'assit  sur  le  plus  haut  de- 
gré de  l'estrade;  au-dessous  de  lui,  le  grand  logothète 
Léon  tenant  en  main  un  cahier;  sur  le  plus  has  degré, 
les  officiers  de  la  chambre  de  l'empereur.  Lorsqu'ils 
eurent  pris  leurs  places,  le  logothète  se  levant  lut  à 
haute  voix  ces  paroles  :  Le  césar  Bardas  avait  attenté 
à  ma  vie,  et  son  dessein  criminel  aurait  réussi  sans 
la  vigilance  de  Basile  et  de  Symbace.  Il  a  porté  la 
peine  que  méritait  sa  perfidie.  Connaissant  la  fidé- 
lité de  Basile,  le  zèle  dont  il  a  été  animé  pour  la 
conservation  de  mes  jours,  et  la  tendre  affection  qu'il 
me  porte,  je  lui  confie  le  soin  de  mon  empire;  je 
partage  avec  lui  mon  autorité,  et  je  veux  que  tous 
mes  sujets  le  reconnaissent  pour  empereur.  Basile 
fondait  en  larmes.  L'empereur  prit  sa  couronne,  et  la 
mit  entre  les  mains  de  Photius,  qui  la  porta  sur  l'autel 
et  prononça  sur  Basile  une  formule  de  prières.  Ensuite 
les  officiers  de  la  chambre  ôtèrent  à  Basile  le  manteau 
de  chambellan,  et  le  revêtirent  des  ornements  impériaux. 
Basile  se  prosterna  aux  pieds  de  l'empereur,  et  Photius, 
avant  repris  la  couronne  sur  l'autel,  la  posa  sur  la  tête 
de  Basile.  En  ce  moment  toute  l'assemblée  s'écria  :  Lon- 
gues années  à  Michel  et  à  Basile1,  et  l'on  célébra  le 
saint  sacrifice. 

L'ambition  fit  tous  les  crimes  de  Basile.  Dans  une  ««. 

i  ce  i  Complot  et 

cour  où  la  vertu  est  en  honneur,  on  s  enorce  de  pa-  punition  do 

r  1  il  Symbace. 

raître  vertueux  pour  avancer  sa  fortune;  le  malheur  Leo  p  4fi? 
des  conjonctures  avait  exigé  de  Basile  un  effort  tout  Cèdr.  ta.p. 
contraire  :  pour  s'élever,  il  lui  avait  fallu  se  prêter  à  des  7Mn5^S  u 
désordres  dont  il  était  éloigné  par  caractère.  Dès  qu'il   a,P.  i67. 

^        Tome  XUL  1^ 
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Const.    n'eut  plus  rien  à  désirer-,,  il  rentra  dans  son  naturel: 
B?IPp.  m£  «âge,  bienfaisant,  sobre,  modéré  dans  toute  sa  con- 
,5°i64.63,  dûite,  il  gagna  bientôt  tous  les  cœurs,  et  l'Empire  re- 

SGw£ •  4p9  cownut  <lue  'e  DOn  u$age  que  Michel  eût  fait  de 
539,540.  sa  puissance  était  de  \st  partager.  Mais  Symbace,  qui 
n'avait  contribué  à  la  chute  de  Bardas  que  dans  l'es* 
pérance  de  monter  à  sa  place,  vit  avec  dépit  qu'il  avait 
été  joué  par  Basile.  Dévoré  de  jalousie,  il  se  ligue  avec 
George  Pégane,  gouverneur  d'Hellespont 1 , -qui  lui 
fournit  des  troupes. Ils  se  mettent  en  campagne,  et  pu- 
blient un  manifeste  rempli  de  protestations  d'un  atta- 
chement inviolable  à  Michel ,  leur  légitime  empereur, 
e,t  d'invectives  contre  Basile,  fourbe,  artificieux,  qui, 
né  dans  la  poussière,  nourri  dans  la  mendicité,  après 
avoir  traîné  sa  jeunesse  dans  les  plus  vils  emplois, 
avait,  par  ses  basses  flatteries ,  réussi  à  séduire  le  prince, 
et  s'était  enfin  assis  à  côté  de  lui  pour  le  précipiter  lui- 
*  même.  A  les  entendre,  loin  d'être  rebelles,  ils  étaient 
les  sujets  les  plus  zélés  et  les  plus  fidèles;  c'était  pour 
l'honneur  et  le  salut  du  prince  qu'ils  prenaient  les 
armes;  jet,  sous  ce  prétexte  ordinaire  aux  révoltés,  ils 
ravagent  le  pays,  pillent,  les  villes  et  les  campagnes, 
brûleht  les  maisons,  et  couvrent  les  bords  de  la  Pro- 
pontide  et  du  Bosphore  de  sang  et  de  çarnage  ;  ils 
courent  toute  la  côte,  et  mettent  le  feu  aux  vaisseaux 
destinés  pour  Constantinople.  Basile  fait  marcher  des 
troupes,  dont  il  donne  le  commandement  à  Nicéphore 
[MaLeïnus*],  homme  sage  et  prudent,  qui,  pour  ne  pas 

i  Commandant  du  thème  tfôpsi-  je  crois,  nn  des  seigneurs  arméniens 

cium,  xxzk  TÔ  ô^uuov  ^stro.çpa-  de  la  frontière  orientale  de  l'Em- 

Ttrçufoç.  Const.  Porph.  Vit.  fias.  p.  pire,  de  la  famille  qui  a  prodnit  les 

*4û. — S.-M.  empereurs  Nicéphore,  Phocas,  et 

1 Ô  MoXftvoç.  Ce  personnage  était,  Jean  Txiroiscès,  qtù  vécurent  au 
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opiniâtrer  les  esprits  et  faire  de  cette  rébellion  nais- 
sante une  guerre  civile,  ne  se  pressa  point  de  com- 
battre. Il  fit  courir  dans  Tannée  rebelle  dos  billets 
d'amnistie  pour  ceux  qui  se  détacheraient  des  chefs  de 
la  révolte,  avec  promesse  de  récompense  à  quiconque 
les  livrerait.  Cet  expédient  lui  réussit.  L'hiver  étant 
venu,  les  séditieux  se  séparèrent,  et  les  deux  chefs,  ré- 
duits à  se  cacher  1 ,  furent  bientôt  trahis  par  leurs  pro-. 
près  partisans.  Pégane  fut  pris  le  premier,  et  conduit  t 
a  Constantinople.  Après  qu'on  lui  eut  crevé  les  yeux 
et  coupé  le  nez,  on  le  fit  demeurer  pendant  trois  jours 
assis  sur  une  pierre  près  de  la  colonne  milliaire,  dans  la 
grande  place,  tenant  à  la  main  une  lasse  où  les  pas- 
sants jetaient  quelque  aumône.  Trente  jours  après, 
Symbace  fut  surpris  dans  une  hôtellerie.  On  le  con- 
duisit à  l'empereur,  qui,  pour  se  divertir  aux  dépens 
de  ces  malheureux,  voulut  que  Pégane  allât  au-devant 
de  lui,  marchant  à  reculons,  et  lui  portant  sous  les 
narines  la  fumée  de  l'encens  qu'il  tenait  dans  un  tesson 
de  terre.  On  traita  Symbace2  comme  on  avait  traité 
Pégane,  et,  de  plus,  on  lui  coupa  la  main  droite.  En- 
suite on  les  renvoya  dans  leurs  maisons,  avec  défense 
d  eu  jamais  sortir  sous  peine  de  la  vie.  Si  Ton  en  croit 


milieu  cl  a  siècle  suivant. — S.-M. 

1  Selon  Constantin  Porphyrogé- 
nète,  Vit.  Bas.,  p.  i5o,  Symbatius 
on  Sembat  se  retira  dans  un  fort 
qu'il  appelle  le  large  rocher,  e{;  to 
tt,;  HXàrstttC  X^cws'vr,;  Ih'rpa;  <ppcy- 
piov,  et  Pégane  à  Cotyaeum.  Selon 
George-le-Logolbète,6/*ro/ï.,p.  449» 
Symbatius  fut  pris  dans  la  Celtzèue, 
pays  de  l'Arménie  romaine,  par  un 
personnage  nommé  Maléïuus,  Kfx- 


Mx/.Etvou  cv;  KeatÇivt.v.  Le  pays 
qu'on  appelait  à  cette  époque  la 
Celtzène,  était  celui  qui  ,  dans  l'an- 
tiquité, avait  été  nommé  Acilisène. 
—  S.-M. 

2  Syméon-le-Lopothète ,  Chron.f 
p.  /|,'|f),ct  George-le-Moine,  Chron.j 
p.  53  o,  disent  qu'on  leur  creva  seu- 
ment  un  œil. — S.-M. 
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Constantin  Porphyrogénète ,  petit -fils  de  Basile,  ce 
prince,  après  la  mort  de  Michel,  non -seulement  leur 
pardonna ,  mais  s'efforça  même  de  les  consoler,  en  les 
An  867.  comblant  de  bienfaits,  et  les  faisant  souvent  manger  à 

Michel  veut  sa  l&mC. 

f*BasUenr  Depuis  que  Basile  partageait  avec  Michel  la  dignité 
Le«t P.  457,  impériale,  les  désordres  de  ce  prince  lui  étaient  deve- 
Cedr'.t.a.p.  fi  us  plus  insupportables  :  il  en  croyait  aussi  partager 

555(i75.57»  la  honte,  et  ne  cessait  de  l'exhorter  à  changer  de  vie. 
£"î^6;5£;  Ces  fréquentes  remontrances  le  rendirent  odieux.  Mi- 

?o5*7o7  '  C^e'  ecouta  P^US  vo'ontiers  ses  compagnons  de  débau- 
Giyc.p.  »gc  cne  qui  lui  conseillaient  de  se  défaire  de  ce  censeur 
Joël, p.  i79.  incommode  :  l'un  d'entr'eux  s'offrit  à  l'exécution,  et 
oph.  p.  129.  ayant  accompagné  Basile  à  la  chasse,  il  lui  lança  un 
ecwq*  trait  comme  pour  frapper  la  bête  ;  mais  il  manqua  son 
BaIPp.  iWcouP-  ^  l'instant  le  cheval  de  l'assassin  s'étant  effarou- 
sym^^s  cne^  ^P01"121  son  maître  au  travers  de  la  forêt,  dans 
45o^s«qq-  les  rochers ,  dans  les  précipices.  Ce  malheureux ,  près 

5a6,  54a,  de  mourir ,  avoua  son  crime,  exhortant  ses  camarades 

543.  . 
Nicer.inign.  à  respecter  les  jours  de  Basile,  dont  Dieu  se  déclarait 

LÏbb°tnC8,'  le  protecteur. 

Genes.a^  4      Michel  persista  dans  le  dessein  de  le  faire  périr. 
Ducaifgc    Après  une  course  de  chars,  où,  selon  la  coutume,  il 
fain"i38E'p'  avait  r«mPorté  la  victoire,  il  donna  un  grand  souper 
aux,  seigneurs  qui  avaient  couru  avec  lui;  l'impératrice 
11  hit  un  et  Basile  y  assistaient.  Âu  milieu  de  la  joie  du  festin, 
empereur,  un  rameur  de  la  trirème  impériale,  nommé  Basilicin  1 , 
favori  du  priuce  à  cause  de  sa  nonne  mine  et  de  ses  ta- 

iConstantiùPorphyrogéoète,r«>.  fois  préfet  de  Cbnstantinople.  Sy- 

Bas.t  p.  i56,  dit  que  ce  personnage  mêon-le  Logothcte,  CAroit.,  p.  45o, 

était  de  Nicomédie,  et  frère  de  Con-  le  nomne  Baiiliscianas. — S.-M. 

staatin  Cabalinas,  qui  fat  deux  * 


Digitized  by  Google 


(An  867.)  LIVRE  LXX.  MICBEL  III. 

lents  en  fait  de  débauche,  prit  la  liberté  de  se  mêler  dans 
la  conversation,  et  de  faire  un  pompeux  éloge  de  l'ad- 
mirable dextérité  de  l'empereur.  Michel,  dont  le  vin 
avait  déjà  troublé  la  raison,  enivré  encore  par  des 
flatteries  dont  il  était  idolâtre,  fit  apporter  de  sa  garde- 
robe  les  habits  impériaux,  et  en  revêtit  Basilicinen  lui 
donnant  le  titre  d'empereur.  Le  matelot  interdit,  ayant 
honte  d'accepter  ces  ornements,  jetait  les  yeux  sur  Ba- 
sile; mais  l'empereur  se  mit  en  colère,  et  Basile  lui  fit 
signe  d'obéir.  Michel  alors  se  tournant  vers  Basile: 
Fois- tu y  dit-il,  que  la  pourpre  lui  sied  mieux  qua 
toi?  Je  t'ai  jait  empereur;  ne  suis-je  pas  le  maître 
d'en  faire  un  autre?  Il  impose  silence  à  l'impératrice, 
qui ,  ne  pouvant  retenir  ses  larmes,  tâchait  de  lui  faire 
entendre  qu'une  pareille  extravagance  anéantissait  la 
majesté  impériale.  Pour  lui,  il  s'applaudissait  tellement 
de  ce  caprice  insensé,  que,  dès  le  lendemain  matin,  il 
conduisit  au  sénat  Basilicin  revêtu  de  toutes  les  mar- 
ques de  sa  nouvelle  dignité;  il  le  présenta  aux  séna- 
teurs, leur  déclarant  qu'il  l'avait  associé  a  sa  puis- 
sance, et  les  prenant  eux-mêmes  à  témoin  qu'il  avait 
fait  un  meilleur  choix  que  dans  la  personne  de  Basile. 
Tous  les  sénateurs ,  étonnés  de  cette  incroyable  folie, 
demeurèrent  dans  le  silence,  se  regardant  les  uns  les 
autres  sans  oser  lever  les  yeux  sur  l'empereur,  qu'ils 
jugeaient  entièrement  dépourvu  de  raison. 

Cependant  Basile,  recevant  de  toute  part  avis  que  IXV 
sa  perte  était  résolue,  se  détermina  enfin  à  prévenir 
l'empereur.  Théodora ,  mère  de  Michel,  enfermée  dans 
un  monastère,  avait  conservé  un  appartement  voisin 
de  celui  de  son  fils,  dans  le  palais  de  Saint-Mamas, 
hors  de  la  ville,  où  elle  avait  la  liberté  d'aller  quelquc- 
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fois  prendre  l'air  avec  ses  filles.  Elle  voulut  y  donner 
à  souper  à  son  fils  et  à  toute  sa  cour.  Elle  invita  Ba- 
sile et  Ingérine;  Basilicin  môme  ne  fut  pas  oublié.  Ce 
fut  cette  occasion  que  choisit  Basile  pour  se  défaire  de 
ses  ennemis;  et  il  est  remarquable  que  des  conjurations 
rapportées  dans  l'histoire  un  grand  nombre  s'est  exé- 
cuté dans  la  sécurité  de  la  table,  soit  parle  poison,  soit 
par  le  fer.  Basile  communiqua  son  dessein  à  plusieurs 
seigneurs  ,  disposés  à  tout  entreprendre  pour  se  déli- 
vrer d'un  prince  extravagant  qui  déshonorait  l'empire. 
C'était  le  24  septembre.  On  se  mit  à  table  à  l'entrée  de 
la  nuit,  et  avant  neuf  heures  du  soir  Michel  était  ivre. 
Basile  s'en  étant  aperçu  se  leva  de  table,  et,  laissant  sa 
femme  Ingérine  amuser  de  ses  plaisanteriés  son  ancien 
amant,  il  eut  soin  d'embarrasser  la  serrure  de  l'appar- 
tement de  l'empereur  afin  qu'on  ne  pût  le  fermer.  Il 
revint  aussitôt,  et,  un  moment  après,  l'empèreur,  plongé 
dans  le  sommeil,  se  fit, conduire  à  son  lit  par  Basile, 
qui  le  quitta  après  lui  avoir  baisé  la  main.  Basilicin-, 
dans  le  même  état  que  Michel,  se  jeta  sur  un  autre  lit; 
tous  deux  s'endormirent  aussitôt.  Un  moment  après, 
le  chambellan  Ignace,  se  tenant  debout  à  l'entrée  de  la 
chambre,  qu'il  ne  put  fermer,  vit  arriver  Basile  avec 
une  troupe  armée.  Tandis  qu'il  s'opposait  à  leur  pas- 
sage, et  qu'on  le  poussait  avec  violence  jusqu'au  lit  du 
prince,  Pempereur  s'éveilla  au  bruit  du  tumulte;  et, 
comme  il  levait  les  deux  mains  en  jetant  de  grands  cris, 
un  des  conjurés,  nommé  Jean  Cbaldée  *,  les  lui  trancha 
de  deux  coups  de  sabre,  et  l'acheva  de  plusieurs  èoups. 

*  «  ■  »■-"*        .  •      *  *  »  *  • 

'  iwavvr.;  o  Xôà^tj;.  C'était  un  ci-dev..  §  56,  p.  a3  3,  not.  4. — 
de»  ftàMSêins  du  César  Barda».  Voy.  S.-M. 
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D'autres  1  massacraient  Basilicin.  Pendant  ce  temps-là, 

Marien,  frère  de  Basile,  bien  accompagné,  défendait 
l'entrée  contre  les  domestiques  de  l'empereur.  Après 
cette  exécution,  Basile  avec  sa  troupe 1  courut  au  grand 
palais,  dont  il  força  les  portes.  11  y  fit  venir  lngérine 
en  magnifique  équipage,  et  renvoya  l'impératrice  Eu- 
dociechez  ses  parents. Il  donna  ordre  à  Paul,  son  cham- 
bellan, de  pourvoir  à  la  sépulture  de  Michel.  Paul  s'é- 
tant  transporté  au  lieu  de  l'assassinat,  trouva  ce  mal- 
heureux prince  couché  par  terre,  les  entrailles  hors  du 
corps;  autour  de  lui,  sa  mère  et  ses  sœurs  fondaient 
en  larmes,  et  jetaient  des  cris  lamentables.  L'ayant  en- 
veloppé dans  la  housse  de  son  cheval ,  il  le  fit  jeter 
dans  une  barque  et  porter  à  Chrysopolis,  où  il  fut 
enterré  sans  pompe  dans  un  monastère.  Michel  avait 
régné  vingt-cinq  ans  et  huit  mois;  il  mourut  dans  sa 
vingt-neuvième  année. 

Les  historiens  observent  que  les  assassins  de  Michel  LXVI; 

t  Fin  tragique 

firent  une  fin  trafique;  ce  qu'ils  ne  manquent  pas  des a^sins 

to   1  1  .  1  ,  .   ,    de  Michel. 

d'attribuer  à  la  vengeanee  divine.  Mais  la  prospérité 
du  règne  de  Basile,  auteur  du  meurtre,  prouve  que 
la  justice  de  Dieu  ne  punit  pas  toujours  en  cette  vie 
les  plus  grands  criminels.  Jacobize,  qui  avait  tué 
Basilicin,  étant  à  la  chasse  avec  l'empereur,  laissa 
tomber  son  épée,  et  tandis  qu'il  descendait  de  cheval 
pour  la  ramasser,  son  pied  s'étant  embarrassé  dans 
l'étrier ,  le  cheval  prit  l'épouvante ,  emporta  son  maître 

x  Apélatès  et  Iacobitzè*.—  S.-M.  p.  54a,  fait  connaître  encore  Pierre- 

»Son  cousin  Asylaeon ,  ÀouXatuv,  le-Bulgare  ,  dont  il  a  été  question, 

le  Perse  Eulogius,  et  Ardabasde,  Àp-  §  56  ,  p.  i33,  not.  4,  Bardas,  pèw 

^âfiaa^oç ,  commandant  des  troupes  de  Basile Rector,  Symbatins  ou  Sem- 

étrangères ,  ireppaixo;,  et  d'autres.  bat ,  frère  de  Batile. — S.-M. 
La  Chronique  de  George-le-Moine , 
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au  travers  des  vallotis  et  de$  précipices,  et  le  mit  en 
pièces.  Jean  Chaldée  était  à  la  tête  d'une  année 1  ;  ac- 
cusé d avoir  tramé  un  complot  contre  l'empereur,  il 

fut  mis  en  croix2.  Asyléon,  cousin  de  Basile  3,  avail 
été  relégué  dans  une  de  ses  maisons  de  campagne,  au 
voisinage  de  Constantinople,  en  punition  des  cruautés 
barbares  qu'il  exerçait  sur  ses  domestiques.  Une  nuit 
ils  l'assassinèrent,  et  furent  brûlés  vifs,  après  qu'on  leur 
eut  coupé  les  mains  et  les  pieds.  Le  Perse  Apélatès  et 
Constantin  Toxaras,  qui  avaient  eu  part  au  meurtre 
de  Michel,  périrent  aussi  d'une  mort  funeste  :  l'un  fut 
rongé  des  vers,  l'autre  fut  massacré  dans  le  pays  de 
Cibyre  où  il  commandait.  Enfin  Marien ,  frère  de  Ba- 
sile ,  s'étant  rompu  le  pied  en  tombant  de  cheval ,  mou- 
rut de  sa  blessure.  La  nièce  de  Basile,  qui  fut  mariée 
à  Participace 4,  doge  de  Venise,  devait  être  fille  de  ce 
Marien ,  ou  de  quelqu'une  de  ses  sœurs. 

•        *  • 

Basile. — S.M. 

4  Jean  Partîcipacio.  Cette  alliance 
«le  la  race  de  Basile  avec  les  prince» 
«le  Venise,  n'est  fondée  que  sur  une 
indication  tirée  par  Dncange  de  San- 
sorino,  dans  son  histoire  de  Venise, 
1.  il,  p.  179.  Je  ne  la  crois  pa* 
exacte;  il  est  an  moins  certain  que  la 
chronique  d'André  Dandolo-,  auteur 
plus  ancien  et  bien  informé»,  et  qui 
parle  assez  en  détail  de  ce  doge  ,  ne 
dit  rien  de  cette  alliance ,  et  cepen- 
dant il  parle  assez  en  détail  de  la  fa- 
mille de  ce  souverain.— S. -M. 

*  »  •  ■ 

*  * 

FIN  DU  UVRK  SOIXANTE-DIXIEME 


t  On  plutôt  commandant  de  la 
Chaldée  pontiqne,  çpa-nrrçoç  XoX- 
$0X94.  Ce  pays  était  aa  patrie. Voyez 
ci-dev.  §   65,   p.  «47»    not-  a- 

*  Par  ordre  d'André,  maître  de 
la  milice  on  stratélate,  selon  Sy- 
méon-le-Logothète,  Clirotu,  n.  454. 
—  S-M. 

3  Selon  Syroéon-  le-Logothète, 
Chron.t  p.  454 ,  Asylason  était  frère, 
de  Basile ,  Ô  à^eXço;  tcû  PaatXe'w; 
ÀouXitcov.  Dans  la  chronique  de 
George-le-Moine ,  il  est  appelé  iÇa- 
£«X<poç ,  c'est-à-dire  fils  du  frère  de 
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V  ■ 

i.  Basile  seul  empereur,  n.  Il  rétablit  les  finances,  m.  Ré- 
forme  de  la  judicature.  iv.  Tranquillité  publique  rétablie, 
v.  Photius  chassé  fait  place  à  Ignace,  vi.  Reconnaissance  de 
Basile,  vu.  Règlements  de  Basile  sur  la  milice,  vm.  Les  Sar- 
rasins lèvent  le  siège  de  Ragtise.  ix.  Les  barbares  de  la 
Dalmatie  rentrent  dans  l'obéissance,  x.  Continuation  de 
l'affaire  de  Photius.  xi.  Préparatifs  du  huitième  concile  gé- 
néral, xii.  Concile,  xm.  Suite  du  concile,  xiv.  Les  Bulgares 
se  soumettent  à  l'Eglise  de  Constantinople.  xv.  Événements 
divers,  xvl  Guerres  des  Sarrasins  en  Italie,  xvu.  Prise  de 
Bari  sur  les  Sarrasins,  xvm.  La  religion  chrétienne  s'étend 
en  Russie,  xix.  Incursions  des  pauliciens.  xx.  L'empereur 
marche  contre  eux  en  personne,  xxi.  Basile  prend  plusieurs 
villes  aux  Sarrasins,  xxii.  Il  passe  l'Enphrate.  xxni.  Expé- 
dition de  Malatia*  xxiv.  Nouvelle  expédition  contre  Chry- 
sochir.  xxv.  Défaite  des  pauliciens.  xxvi.  Destruction  de 
Téphrique  et  des  pauliciens.  xxvu.  Débauches  de  la  sœur 
et  de  la  famme  de  Basile,  xxvni.  Conversion  des  Juifs, 
xxix.  Basile  piqué  par  un  serpent,  xxx.  Guerre  contre  les 
Sarrasins,  xxxi.  Caractère  des  Sarrasins  de  ce  temps-là. 
xxxii.  Succès  de  Basile  eu  Cilicie.  xxxm.Sou  retour,  xxxiw 
Victoire  d'Àndré-le-Scythe.  xxxv.  Stypiote  battu  parles  Sar- 
rasins, xxxvi.  État  de  l'Empire  eu  Italie,  xxxvu.  Contestation 
entre  Rome  et  Constantinople  au  sujet  des  Bulgares,  xxxvm. 
Sainteté  de  Bogoris.  xxxix.  Photius  succède  à  Ignace,  xl. 
Conduite  de  Photius  rétabli,  xu.  Le  pape  reconnaît  Photius 
pour  patriarche,  xlii.  Concile  de  Constantinople  en  fa- 
veur de  Photius.  xifii.  Suite  des  événements  qui  concernent 
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Pbotius.  xliv.  Mort  de  Constantin,  xlv.  Ménagement  de 

Basile  à  l'égard  de  ses  sujets,  xlxi.  Conjuratiou  découverte. 
xlvii.  Mouvements  des  Sarrasins  en  orient,  xlviii.  Syracuse 
prise  par  les  Sarrasins,  xlix.  Punition  d'Adrien,  l.  Attaque 
de  Chalcis.  li.  Les  Sarrasins  de  Crète  battus  sur  mer.  lu. 
Autre  défaite  des  Cretois,  lui.  Artifice  de  Basile  pour  sauver 
la  vie  à  des  déserteurs,  liv.  Les  Sarrasins  battus  sur 
lv.  Expédition  en  Sicile  et  en  Italie,  lvi.  Trahison  de 
lvii.  Il  est  puni,  lviii.  Nouvelle  expédition  en  Italie. 
Santabaren  veut  faire  périr  Léon,  fils  aîné  de  l'empereur, 
i.x.  Délivrance  de  Léon.  lxi.  Mort  de  Basile,  lxii.  ConcJu- 
sion  du  règne  de  Basde. 


BASILE  surnommé  le  Macédonien. 


-  ■  ■ 


AnSHj-  qUe  ]3asî]e  se  fut  mis  en  possession  du  palais, 

Baiiie  seul  îi  se  fît  conduire  en  pompe  à  Sainte-Sophie,  pour  y  re- 

cedr"P.  cevoir  la  couronne  des  mains  du  patriarche.  Il  était 

5Ô:5,6^68,  accompagné  de  sa  femme  Eudocie  Ingérine,  et  de  ses 

ZQn.i.i6,t.a,  deux  fils  Constantin  et  Léon.  Arrivé  au  pied  de  l'autel, 
p.  167.  r  7 

Lco,P  47o  se  prosternant  devant  l'image  de  Jésus-Christ,  il  élève 

JMaaass.  p. 

107,  108.  sa  voix  et  s'écrie  :  Seigneur,  vous  me  donnez  la  cou- 
ciyc.p.294,  ,         .  , 

295.     ronne  ;  je  la  mets  a  vos  pieds  >  et  je  me  consacre  tout 

TiieoPhn'p.  entier  à  votre  service.  Ces  paroles  excitënt  dans  l'as- 

CoMt.  semblée  une  sorte  d'enthousiasme  ;  le  clergé ,  les  séna- 

pi°Jr)>h;5^'  teurs,  les  officiers  du  palais  applaudissent  par  des  ac- 

Sym  7*436  clamati°ns  réitérées  ;  le  peuple  surtout  et  les  soldats 

453,  454-  versent  des  larmes  de  joie,  ils  se  félicitent  d'avoir  un 

543,  544.  empereur  qui,  ayant  passe  par  tous  les  degrés  de  1  in  - 

T/.  P  fortune,  avait  appris  à  compatir  -aux  malheurs  des 
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hommes.  Ils  ne  furent  pas  trompés  dans  leur  espérance. 
Pour  parvenir  à  la  couronne,  Basile  avait  joint  au  nié- 
rite  personnel  les  ressources  de  l'intrigue  et  l'audace 
des  forfaits  :  dès  qu'il  ne  lui  en  coûta  plus  rien  pour 
être  vertueux,  il  ne  conserva  que  ses  bonnes  qualités. 
Son  règne  ferma  pour  quelque  temps  les  plaies  que  tant 
de  mauvais  princes  avaient  faites  à  l'Empire;  ce  fut  un 
de  ces  remèdes  puissants  qui  raniment  la  vieillesse,  et 
la  soutiennent  sur  le  penchant  de  la  caducité. 

Il  donna  ses  premiers  soins  au  rétablissement  des  n. 

O  -ri  vi  •     r  •  1         »  11  n,;,,,,Jt 

finances.  Les  largesses  qu  il  avait  faites,  selon  l  usage,  les  finance», 
dans  la  cérémonie  de  son  couronnement,  avaient  été 
tirées  de  ses  propres  fonds.  Dès  qu'il  fut  couronné,  il 
se  fit  ouvrir  le  trésor  impérial,  en  présence  des  princi- 
paux  du  sénat  et  des  officiers  du  premier  ordre.  Il 
ne  s'y  trouva  que  trois  cents  livres  pesant  d'or,  et 
quelques  sacs  d'argent.  Il  se  fit  apporter  les  registres 
de  l'emploi,  et,  après  avoir  examiné  les  divers  articles 
des  énormes  profusions  de  son  prédécesseur,  il  déli- 
béra sur  le  parti  qu'il  devait  prendre  pour  réparer  tant 
de  pertes.  Le  conseil  était  unanimement  d'avis  de  faire 
rapporter  toutes  ces  sommes  par  ceux  qui  les  avaient 
reçues:  l'empereur,  usant  d'indulgence,  même  pour  des 
gens  qui  n'en  méritaient  pas,  n'exigea  que  la  moitié 
de  la  restitution  ;  et  cette  moitié,  diminuée  encore  par 
les  fraudes  et  les  subterfuges,  ne  produisit  au  trésor 
que  trente  mille  livres  pesant  d'or,  somme  bien  mo- 
dique, pour  fournir  aux  besoins  d'un  grand  empire, 
mais  qui ,  jointe  au  retranchement  de  toute  dépense 
superflue,  se  trouva  suffisante  pour  soutenir  les  frais 
de  plusieurs  guerres,  non-seulement  sans  surcharger 
les  sujets,  mais  même  en  diminuant  les  impôts.  Il  sem- 
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Ma,  disent  les  historiens,  que  Dieu  voulût  récompen- 
ser Basile  de  ses  libéralités  et  de  ses  aumônes,  par  la 
découverte  de  plusieurs  trésors  enfouis  dans  la  terre, 
que  Ton  vit  sans  murmure  adjugés  au  fisc,  devenu  le 
trésor  de  l'Etat, 
in.         Tout  était  corrompu;  les  charges  étaient  purement 
ïe'u"  vénales  :  on  n'avait  besoin  ni  de  probité,  ni  de  science, 
a      ni  de  mœurs ,  pour  décider  du  sort  des  autres  hommes. 
Basile  employa  toute  son  attention  à  choisir  des  juges 
éclairés  et  vertueux,  supérieurs  à  l'argent,  à  la  faveur, 
à  la  crainte,  uniquement  favorables  au  bon  droit  et  à 
l'innocence.  Pour  bannir  absolument  l'intérêt  de  tous 
les  tribunaux,  il  fit  publier  dans  tout  1  Empire  des  édits 
qui  défondaient  aux  juges  de  rien  recevoir  des  parties, 
sous  quelque  prétexte  que  ce  fût;  et,  se  chargeant  lui- 
même  de  récompenser  leurs  travaux,  il  leur  assigna 
des  honoraires  suffisants  pour  vivre  sans  luxe,  et  pro- 
portionnés à  leur  dignité,  mais  à  condition  qu'ils  rem- 
pl iraient  exactement  leurs  fonctions.  Il  fit  plus,  et  c'est 
ce  qu'il  n'imita  d'aucun  prince,.et  ce  qu'aucun  prince 
n'a  jamais  imité  de  lui  :  il  avait  observé  qu'un  homme 
riche,  mais  injuste,  prend  souvent  avantage  de  son 
opulence  pour  susciter  des  chicanes  à  un  homme  sans 
fortune,  qui,  ruiné  par  les  délais  et  par  les  frais  des 
procédures,  avant  que  d'avoir  obtenu  justice,  est  forcé 
d'abandonner  son  droit.  Pour  tenir  la  balance  égale 
entre  le  pauvre  et  le  riche,  il  se  mit  du  côté  du  pauvre, 
et  assigna  des  fonds  pour  faire  subsister  les  plaideurs 
indigents  jusqu'à  la  décision  de  leur  procès.  C'est  sur- 
tout dans  les  campagnes,  dans  les  provinces,  et  loin  des 
yeux  dn  prince,  que  la  tyrannie  des  hommes  puissants 
écrase  leurs  inférieurs  :  Basile,  ennemi  de  l'oppression , 
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voulait  être  informé  de  toutes  les  vexations  ;  et,  si  la 
magistrature  était  trop  faible  pour  les  arrêter,  il  l'ap- 
puyait de  toute  la  force  de  l'autorité  souveraine.  La 
grande  salle  nommée  Chalcé ,  qui  servait  de  vestibule 
au  palais ,  et  dans  laquelle  se  rendait  la  justice,  mena- 
çait ruine;  il  la  répara  et  l'embellit  ;  il  établit  encore 
deux  autres  tribunaux,  l'un  dans  le  palais  de  Ma- 
gnaure,  l'autre  dans  le  cirque.  Il  assistait  lui-même  aux 
jugements,  lorsque  les  autres  affaires  lui  en  laissaient  le 
loisir;  sa  présence  procurait  un  double  avantage,  elle 
contenait  les  juges  dans  les  bornes  d'une  exacte  justice, 
et  leur  conciliait  le  respect  des  peuples.  Mais  il  n'y  avait 
aucun  tribunal  qu'il  fréquentât  plus  assidûment  que  la 
Chambre  du  trésor;  c'était-là  que  se  décidaient  les  af- 
faires (jui  concernaient  le  recouvrement  des  impôts, 
source  féconde  d'injustices.  Plus  sévère  à  l'égard  des 
financiers  qui  exigeaient  ce  qui  n'était  pas  dû ,  qu'à  l'é- 
gard des  sujets  qui  ne  payaient  pas  ce  qu'ils  devaient, 
il  aimait  mieux  souffrir  la  perte  de  ses  droits,  que  de 
prêter  son  nom  a  des  injustices  criantes.  Les  rôles 
des  receveurs  étaient  écrits  en  notes  inintelligibles  au 
peuple,  ce  qui  donnait  lieu  à  des  exactions  arbitraires; 
il  ordonna  qu'ils  seraient  écrits  en  lettres  communes 
et  sans  abréviations,  afin  que  chacun  pût  vérifier  à 
quelle  somme  il  était  taxé.  Les  dépenses  des  bureaux 
avaient  été  jusqu'alors  sur  le  compte  des  peuples;  c'é- 
tait un  accroissement  à  la  contribution  :  Basile  le  re- 
trancha ,  et  prit  sur  son  compte  les  frais  des  registres 
et  des  commis.  Il  entreprit  encore  un  plus  grand  ou- 
vrage, ce  fut  la  réforme  des  lois.  Le  corps  du  droit 
civil  était  un  amas  confus  de  lois  surannées  et  abolies 
par  l'usage,  mêlées  avec  celles  qui  étaient  en  vigueur;  ' 
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il  s'agissait  de  supprimer  les  premières,  declaircir  et 
d'abréger  les  autres,  et  de  les  réduire  dans  un  ordre 
méthodique  et  facile  à  retenir,  Basile  commença  par 
faire  traduire,  en  grec  celles  qui  n'étaient  qu'eu  latin. 
Mais  sou  projet  ue  fut  exécuté  en  entier  que  par  son 
fils  Léon;  c'est  ce  qu'on  appelle  le  recueil  des  Basili- 
ques. J'en  parlerai  plus  en  détail  sous  le  règne  de  Léon, 
iv.  .  La  vigilance  de  l'empereur,  qui,  non  content  de 
pub?iquèe  couper  toutes  les  branches  de* l'injustice f  en  arrachait 
rcubie.  jyS(m'à  la  racine,  fît  circuler  dans  toutes  les  veines  de 
l'État  la  paix,  la  sûreté,  l'abondance.  L'Empire  semblait 
renaître  sous  un  ciel  pur  et  serein  ;  la  violence  et  la 
fraude  enchaînées  laissaient  respirer  la  faiblesse  et  l'in- 
nocence.  Chacun  labourait  sa  terre  et  taillait  sa  vigne, 
sans  craindre  que  des  mains  avides  vinssent  lui  enlever 
le  fruit  de  ses  travaux.  La  fortune  des  pères  était  assu- 
rée aux  enfants ,  dont  le  nombre  n'était  plus  un  fléau 
pour  les  familles.  Au  bout  de  quelque  temps,  les  mur- 
mures et  les  plaintes,  devenus  depuis  long- temps  le 
langage  commun  de  l'Empire,  cessèrent  si  absolument, 
qu'un  jour  l'empereur  s'étant  transporté,  selon  sa  cou- 
tume, à  la  chambre  du  trésor,  il  ne  s'y  trouva  point 
de  requête  contre  les  eXacteurs.  Etonné  de  ce  silence, 
il  se  persuada  qu'on  écartait  les  personnes  lésées,  et 
que  la  finance,  toujours  aussi  entreprenante  et  aussi 
adroite  qu'avide,  empêchait  les.  plaintes  de  parvenir 
jusqu'à  lui.  Dans  cette  pensée,  il  envoya  de  toute  part 
des  hommes  de  confiance  pour  s'informer  par  eux-mêmes 
de  l'état  de  ses  sujets.  Après  d'exactes  perquisitions, 
on  lui  rapporta  qu'en  effet  personne  n'avait  à  se  plain- 
dre. Cette  nouvelle,  presque  incroyable,  lui  tira  des 
larmes  de  joie;  il  remercia  Dieu  d'un  changement  qui 
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n'avait  pu  être  opéré  que  par  sa  main  toute-puissante. 
Quel  prince  serait  comparable  à  Basile,  s'il  était  jamais 
permis  d'acheter  par  un  parricide  le  pouvoir  de  sau- 
ver les  Etats  ? 


Le  soin  des.  affaires  civiles  ne  lui  faisait  pas  perdre  v- 

1        1  Pltotius 

de  vue  celles  de  l'Eglise.  Dès  les  premiers  jours  de  son  eiw  fait 
règne,  il  assembla  dans  son  palais  les  cvêques  qui  se  'ignace. 
trouvaient  à  Conslantinople,  et  qui  n'étaient  pas  créa-  ^'jj!1  ,ei1, 
tures  de  Photius.  Après  avoir  pris  leur  avis  sur  la  56<j- 

.  ..        Léo,  p.  470. 

conduite  qu'il  devait  tenir  avec  cet  usurpateur,  il  le  Const. 

1  V        •  /  n      r  1  *         r>       Porjili.  p. 

chassa  du  siège,  et  1  enferma  dans  un  monastère.  Ce  163. 
fut  eu  cette  occasion  que  l'on  surprit  les  faux  actes  SoTûrg.4p?J 
du  prétendu  concile  supposé  par  Photius,  dont  j'ai  An^4t4'in 
parlé  sous  le  règne  précédent,  L'exemplaire  en  fut  J*}**1**: 

*  Or  I  Iiollnnd.  in 

porté  au  sénat  et  exposé  aux  yeux  du  peuple,  qui  fut  Thendor*. 
frappé  d'horreur  à  la  vue  d'une  si  étrange  imposture,  eccié*.  1. 5i, 
Ces  actes  furent  représentés  à  Photius  dans  le  hui-  8. 
tième  concile,  et  condamnés  au  feu.  Aussitôt  après  la  CE* 
déposition  du  faux  patriarche,  Elie,  commandant  de  fc  '•Ji*47' 
la  /Jotte,  fut  envoyé,  avec  le  vaisseau  impérial,  pour 
ramener  le  patriarche  légitime.  Ignace  rentra  solen- 
nellement dans  son  église  le  dimanche  2  3  novembre, 
le  même  jour  auquel  il  avait  été  chassé  de  la  ville,  dix 
ans  auparavant.  Tous  les  prélats,  tous  les  abbés  et 
les  moines,  qui  avaient  partagé  sa  disgrâce,  furent 
rappelés.  Dès  qu'il  fut  rétabli,  il  frappa  d'interdiction 
Photius  et  tous  ceux  qu  il  avait  ordonnés,  ou  qui 
avaient  communiqué  avec  lui.  Pour  réparer  tant  de 
scandales,  il  obtint  du  prince  la  convocation  d'un 
concile  général.  Basile  députa  au  pape  Nicolas  son 
écuyer  Euthymius,  pour  le  prier  d'y  envoyer  ses.  lé- 
gats; il  écrivit  en  même  temps  aux  trois  patriarches 
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d'orient,  et  à  tous  les  évoques  de  l'Empire,  pour  les 
appeler  au  concile.  Mais  le  pape  Nicolas  était  mort 
le  i3  novembre,  et  le  député  de  l'empereur  trouva 
sur  le  saint-siége  Adrien  II.  Si  Ton  en  croyait  quel- 
ques auteurs,  la  disgrâce  de  Photius   n'aurait  été 
qu'un  effet  de  vengeance  de  la  part  de  l'empereur. 
Ce  prince,  disent-ils,  s'étant  présenté  un  jour  de  féte 
à  la  sainte  table,  Photius  lui  refusa  la  communion,  le 
traitant  d'homicide  et  de  meurtrier  de  son  prince. 
Mais,  outre  qu'un  trait  si  remarquable  n'aurait  pas 
échappé  aux  plus  graves  historiens,  il  ne  s'accorde 
nullement  avec  le  caractère  souple  et  flatteur  de  Pho- 
tius, qui  ne  sacrifiait  qu'à  sa  fortune.  De  plus,  sa  dé- 
position fut  une  des  premières  actions  de  Basile,  plu- 
sieurs même  la  placent  au  lendemain  de  son  couron- 
nement; ce  qui  me  paraît  trop  précipité.  Basile  avait 
des  sûretés  à  prendre  pour  s'affermir  lui-même,  avant 
que  de  s'occuper  du  rétablissement  d'Ignace. 
Aw  868.       Après  avoir  mis  ordre  aux  affaires  de  l'État,  il  jeta 
ti.      les  yeux  sur  ceux  qui  l'avaient  servi  dans  son  indi- 
«mee  de    gence.  Le  gardien  de  l'église  de.Saint-Diomède  fut  élevé 
Ba,ile*    à  la  dignité  d'économe  de  Sainte-Sophie,  et  de  syncelle 
.«V^.   du  patriarche.  Il  avait  trois  frères,  gens  de  mérite  : 
p.°  173?'  l'un  fut  fait  commandant  de  la  garde  de  nuit  ;  un  autre, 
fEi.*71*  préfet  de  la  chapelle  du  prince;  le  troisième,  grand- 
tonft/p   tresorier  de  l'Empire.  Le  fils  de  Daniélis,  que  Basile 
s9iCt8456  av2Ut  at'0Pt6  pour  frère,  fut  revêtu  de  la  charge  de 
Ge°5/%  p   grand-écuyer.  Daniélis  elle-même  vint  à  Constantino- 
ple,  pour  rendre  ses  hommages  au  prince  dont  elle 
avait  commencé  la  fortune.  Jamais  princesse  étrangère 
n'avait  paru  dans  un  si  brillant  équipage  ;  jamais  le 
plus  puissant  prince  n'avait  fait  à  l'empereur  de  si  ri- 


Digitized  by  Google 


(An  868.)  LIVRE  LXXI.        BASILE.  1$*] 

ches  présents.  Basile  la  reçut  avec  tous  les  honneurs 
qu'il  aurait  rendus  à  sa  propre  mère.  11  l'honora  même 
de  ce  titre  auguste.  Elle  possédait  dans  le  Pélopon- 
nèse une  vaste  étendue  de  terres;  elle  en  fit  une  do- 
nation à  l'empereur.  Après  avoir  séjourné  à  Constan- 
îinople  autant  qu'elle  voulut,  comblée  d'honneurs,  elle 
retourna  dans  sa  patrie,  et  laissa  encore  a  son  départ 
une  marque  de  sa  magnificence  :  l'empereur  faisait 
bâtir  une  église  dédiée  au  Sauveur,  dont  le  pavé  était 
de  la  plus  belle  mosaïque;  elle  donna  de  superbes  tapis 
pour  le  couvrir  tout  entier.  Tous  les  ans  elle  envoyait 
à  l'empereur  des  présents  de  grand  prix.  Quoique  fort 
avancée  en  âge,  elle  lui  survécut,  et  vint  une  seconde 
fois  à  Constantinople  rendre  visite  à  l'empereur  Léon, 
fils  et  successeur  de  Basile.  Sa  libéralité  inépuisable  se 
signala  encore  en  faveur  de  ce  prince:  elle  l'institua 
même  son  héritier,  à  la  place  de  son  fils  qu'elle  venait 
de  perdre;  et  pria  l'empereur  d'envoyer  un  de  ses  of- 
ficiers pour  faire  l'inventaire  de  ses  biens.  L'officier 
qui  la  suivit  de  près  la  trouva  morte:  il  exécuta  fidè- 
lement toutes  les  dispositions  marquées  dans  le  testa- 
ment. Outre  la  grande  étendue  des  domaines,  dans 
lesquels  on  comptait  quatre-vingts  métairies,  le  mo- 
bilier était  immense ,  tant  en  or  et  en  argent  monnoyé, 
qu'en  meubles  et  ert  vases  précieux,  en  bestiaux,  en 
chevaux,  en  esclaves.  L'empereur  en  affranchit  trois 
mille,  qu'il  envoya  en  Italie  sur  les  terres  dévastées 
par  les  courses  des  Sarrasins.  Quoique  l'empereur  fût 
légataire  universel,  elle  avait  laissé  à  un  petit-fils  qui 
lui  restait,  une  fortune  égale  à  celle  des  plus  riches 
particuliers.  L'histoire  ne  dit  pas  par  quels  moyens 
Daniélis  était  parvenue  à  cette  opulence;  elle  n'en  au- 
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rait  pas  même  parlé,  sans  sa  générosité  à  la  répandre. 
On  ne  sait  pas  le  nom  de  son  mari,  et  en  effet,  s'il 
n'était  distingué  que  par  sa  fortune,  il  ne  mérite  pas 
d'être  connu. 

vir>         Michel  avait  laissé  les  frontières  exposées  aux  Sar- 
d^e^™ecsn^  rasins  du  coté  de  l'occident,  aux  pauliciens  du  coté 
la  milice.  de  j  orient,  et  Basile  se  préparait  à  les  défendre.  Mais 
569/*57Po.  il  fallait  mettre  sur  pied  de  nouvelles  armées.  Faute 
Porph"p   ^e  Pa*e  ou  °^e  -subsistance,  presque  tout  avait  déserté; 
J64,  i65.  y  ne  restait  que  de  nouvelles  milices  sans  habits,  sans 
armes,  sans  courage.  Basile  rappela  au  drapeau  les  an- 
ciens soldats,  qu'il  attira  par  ses  largesses  ;  il  incorpora 
dans  les  vieilles  cohortes  les  nouvelles  levées,  qu'il  fit 
dresser  aux  exercices.  L'exemple  des  vieux  soldats  ,  les 
travaux  assidus,  l'exactitude  de  la  discipline,  les  ré- 
compenses et  les  châtiments  distribués  avec  justice, 
eurent  bientôt  formé  de  bonnes  troupes ,  et  lui  rendi- 
rent des  forces  suffisantes  pour  rétablir  l'honneur  de 
l'Empire. 

▼m.        Les  Croates,  les  Serves,  et  toutes  ces  nations  escla- 
sins  lèvent  vonnes  qui  habitaient  la  côte  de  la  Dalmatie,  avaient 
le»"gSe?e  secoué  le  joug  de  l'Empire*  et  ne  reconnaissaient  pour 
56edr5P<3   ma*tres  *lue  leurs  propres  seigneurs.  La  plupart  même 
577     avaient  abjuré  le  christianisme.  Les  Sarrasins  de  Car- 
16°,  169?  thage  profitèrent  de  ces  mouvements;  ils  vinrent  avec 
Const.    une  flotte  de  trente- six  voiles  débarquer  en  Dalmatie, 
TSjT^Si  sous'  'a  conduite  de  trois  chefs  hardis  et  expérimentés. 
idmXDe   Après  s'être  rendus  maîtres  de  plusieurs  villes,  ils  al- 
ldm  "5£"c*  '^rent  mettre  le  siège  devant  Raguse,  capitale  du  pays, 
Léo.  Tact,  et  la  tinrent  long-temps  assiégée.  Les  habitants  se  dé- 
fendirent avec  grand  courage;  mais,  se  voyant  enfin 
réduits  à  l'extrémité,  ils  envoyèrent  demander  du  se- 
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cours  à  Michel  qui  vivait  encore.  Que  devaient-ils  at- 
tendre d'un  prince  toujours  plongé  dans  l'ivresse,  et 
qui  aurait  abandonné  une  province  plutôt  qu'une  par- 
tie de  débauche?  Par  bonheur  pour  eux,  Michel  était 
mort  avant  que  leurs  députés  arrivassent  à  Constan- 
tinople,  et  Basile,  qui  ressentait  vivement  tous  les 
maux  de  l'Empire,  se  hâta  de  les  secourir.  Il  équipa 
une  flotte  de  cent  vaisseaux,  la  chargea  de  troupes, 
et  mit  à  la  tête  de  cette  expédition  le  patrice  Oryphas, 
grand-amiral,  dont  l'expérience  égalait  la  valeur.  Les 
Sarrasins  ne  l'attendirent  pas:  dès  qu'ils  apprirent  qu'il 
était  en  mer,  ils  levèrent  le  siège,  qui  durait  depuis 
quinze  mois,  et  gagnèrent  les  côtes  de  l'Italie. 

Cette  activité  de  Basile  fit  sentir  aux  Esclavons  que  IXt 
l'Empire  avait  un  maître  capable  de  les  contraindre  à  jbuSSmî* 
l'obéissance.  Comme  ils  entendaient  en  même  temps  t,e  rcutreut 

*  da  us 

louer  sa  douceur  et  sa  justice,  ils  lui  députèrent  pour  ifrfcéfawiwi 
lui  offrir  leurs  hommages,  et  pour  le  prier  de  les  rece- 
voir au  nombre  de  ses  sujets.  Basile  leur  pardonna  leur 
révolte,  fit  partir  avec  leurs  députés  des  officiers  pour 
rétablir  le  bon  ordre,  avec  des  prêtres  pour  les  in- 
struire et  les  ramener  au  sein  de  l'Eglise.  Dès  qu'on  sut 
à  la  cour  que  ces  peuples  rentraient  dans  la  soumission, 
toutes  les  cabales  se  mirent  en  mouvement,  toutes  les 
intrigues  s'animèrent  pour  faire  nommer  tel  ou  tel 
gouverneur.  C'était  l'usage  du  règne  précédent.  Michel 
avait  vendu  toutes  les  places  importantes,  ou  les  avait 
laissé  vendre  par  ses  favoris.  Basile  repoussa  toutes 
ces  mains  avides,  qui  offraient  de  grandes  sommes 
pour  les  regagner  avec  usure  par  le  pillage  de  la  pro- 
vince ;  et  7  de  peur  que  ces  nations  n'eussent  à  se  re- 
pentir de  leur  retour  à  l'obéissance,  il  leur  permit  de 
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choisir  elles-mêmes  leurs  préfets  et  leurs  magistrats. 
Il  taxa  seulement  les  redevances  que  chaque  ville  paie- 
rait à  l'Empire.  Cette  forme  d'administration  ,  qui  ap- 
prochait du  gouvernement  paternel,  rendit  ces  peuples 
plus  heureux  et  plus' tranquilles  qu'ils  ne  l'avaient  été 
dans  une  tumultueuse  liberté  ;  et  la  nation  esclavonne, 
la  plus  étendue  de  toutes  les  nations  de  l'Europe,  et 
qui,  s  étant  établie  dans  ce  qu'on  nomme  aujourd'hui 
FEsclavonie*  s'était  répandue  dans  la  Bohème,  la  Mo- 
ravie, la  Silésie,  la  Pologne,  et  dans  une  partie  de  la 
Russie,  devint  auxiliaire  de  l'Empire  dont  elle  avait 
ravagé  les  frontières.  Basile,  pour  assurer  sa  puissance 
et  prévenir  les  projets  qu'on  pourrait  former  sur  sa 
succession,  nomma  empereur  Constantin,  son  fils  aîné, 
qu'il  avait  eu  de  Marie  sa  première  femme. 

La  plus  importante  affaire  dont  Basile  fût  alors  oc- 

Continua-  cupé ,  était  de  donner  une  forme  régulière  à  la  dépo- 
l'affaire  de  sition  de  Photius.  Ce  prélat,  armé  de  toutes  les  forces 

Piiouus.       ft  peut  fourmr  |e  génie,  animé  par  l'ambition,  par 

la  jalousie,  et  par  le  dépit,  remuait  tout  l'Empire  du 
fond  de  sa  retraite.  Pendant  les  dix  années  qu'il  avait 
gouverné  l'Église  de  Constahtinople,  il  avait  rempli 
le  plus  grand  nombre  des  sièges  de  l'orient.  Trois  cents 
évêques,  la  plupart  ses  créatures,  soutenaient  avec  cha- 
leur ses  intérêts,  et  refusaient  de  reconnaître  Ignace. 
Aussitôt  après  l'expulsion  de  Photius,  Basile  en  avait 
écrit  au  pape  ;  il  le  consultait  sur  la  conduite  qu'il  de- 
vait tenir  à  l'égard  de  ceux  qui  avaient  été  ordonnés 
par  le  faux  patriarche,  ou  qui  communiquaient  avec 
lui.  Hadrien,  dans  sa  réponse,  félicitait  Basile  de  la  jus* 
tice  qu  ii  avait  rendue  à  Ignace,  et  déclarait  qu'il  sou- 
tiendrait ce  prélat  avec  le  même  zèle  que  Nicolas  son 
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prédécesseur.  Il  écrivait  aussi  à  Ignace ,  et  lui  témoi- 
gnait sa  surprise  de  ce  qu'il  ne  l'avait  pas  informé  de 

son  rétablissement;  il  lui  promettait  l'appui  du  saint- 
siège.  Ignace  remercia  le  pape  et  le  consulta,  comme 
avait  fait  l'empereur,  sur  la  manière  dont  devaient  être 
traités  les  partisans  de  Photius.  Il  le  priait  d'envoyer 
ses  légats  à  ce  sujet  pour  assister  au  concile  général. 
Hadrien,  instruit  de  tout  ce  qui  s'était  passé,  tint  un 
synode  dans  lequel  Photius  fut  frappé  d'anathême: 
les  actes  du  conciliabule  qu'il  avait  tenu  à  Constan- 
tinople  furent  foulés  aux  pieds,  et  brûlés;  on  ajouta 
cependant  que,  s'il  se  soumettait  à  les  condamner  lui- 
même,  on  ne  lui  refuserait  pas  la  communion  laïque; 
et  que  ses  adhérents,  s'ils  reconnaissaient  leur  faute, 
seraient  traités  avec  indulgence.  On  prononça  la  sen- 
tence d'excommunication  et  de  déposition  contre  tous 
ceux  qui,  après  avoir  eu  connaissance  de  ce  décret, 
retiendraient  des  exemplaires  du  conciliabule.  Quant 
à  Basile,  quoique  son  nom  parût  dans  la  souscription  de 
ces  actes,  ainsi  que  celui  d'Ignace  même,  on  déclara 
qu'il  y  avait  été  faussement  inséré,  et  qu'on  le  recon- 
naissait pour  empereur  très-catholique. 

Les  actes  de  ce  synode  furent  portés  à  Gonsta*nti-    A»  869 
nople  par  trois  légats,  qui  devaient  assister  au  concile  pré,*râtifs 
général  convoqué  par  Basile.  Us  étaient  chargés  de  dttcJ^"M 
deux  lettres  du  pape,  l'une  à  l'empereur,  l'autre  au  B™«rai. 

•         11  1   •  vi    r  11  A  I     Hadriani  II 

patriarche.  Il  mandait  qu  il  fallait  examiner  dans  le  «putol». 
concile  la  cause  des  clercs  qui  avaient  communique  Glliiieimus 
avee  Photius,  déposer  de  tout  ordre  ceux  que  ce  faux  ,n  Hjjdnan0 
patriarche  avait  ordonnés,  recevoir  les  autres  qui  sou-  SurjJ.,|*  in 
scriraient  à  la  formule  que  leur  présenteraient  les  lé-  Fieory.HUt. 

1  ecclés.  I.  5i, 

gats,  brûler  les  exemplaires  du  conciliabule,  et  faire  wt.  3,  26, 
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souscrire  à  tous  les  évêques  les  décrets  du  synode  de 
Rome.  L'empereur,  averti  que  les  légats  étaient  en 
chemin,  envoya  au-devant  d'eux  un  de  ses  écuyers  jus- 
qu'à Thessalonique  ;  ils  furent  traités  avec  de  grands 
honneurs  dans  tout  le  voyage;  leur  entrée  à  Constan- 
trnopïe  le  -2  5  septembre  fut  accompagnée  de  la  pompe 
la  plus  solennelle;  et  ces  légats  dans  toute  leur  con- 
duite soutinrent  avec  diguité  la  primauté  du  saint- 
siége. 

L'ouverture  du  concile  se  fit  le  5e  d'octobre  86g  7 
dans  l'église  de  Sainte-Sophie.  Les  légats  du  pape  y 
tenaient  la  première  place.  Après  eux,  siégeaient  le  pa- 
triarche Ignace  et  les  légats  des  trois  autres  patriar- 
ches d'orient.  Les  Sarrasins,  gagnés  par  les  présents 
plutôt  que  par  les  prières  de  l'empereur,  leur  avaient 
accordé  la  liberté  d'aller  à  Constantinople,  sous  pré- 
texte de  travailler  au  rachat  des  prisonniers  qui  se 
trouvaient  entre  les  mains  des  Grecs.  Onze  des  prin- 
cipaux officiers  de  la  cour  assistèrent  à  toutes  les  ses- 
sions, pour  y  maintenir  le  bon  ordre.  Il  y  eut  dix  ses- 
sions, et  la  dernière  ne  fut  tenue  que  le  28e  et  dernier 
jour  de  février  de  l'année  suivante.  L'empereur  n'as- 
sista* pas  aux  premières;  mais  on  lut  d'abord  une  lettre 
par  laquelle  il  exhortait  les  évêques  à  la  douceur  et  à 
la  concorde.  On  obligea  les  légats  du  pape  à  faire 
exhibition  dé  leurs  pouvoirs;  ce  qu'ils  firent  avec  quel- 
que répugnance,  prétendant  que  jamais  ,  dans  aucun 
concile,  on  n'avait  usé  de  cette  formalité  à  l'égard  des 
légats  de  l'Église  romaine.  Ils  apportaient  de  Rome  un 
formulaire  de  réunion,  qui  fut  accepté  de  tout  le  con- 
cile. Cette  pièce  contenait  d'abord  une  reconnaissance 
implicite  de  la  primauté  de  l'Église  de  Rome;  ensuite 
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l'anathême  contre  toutes  les  hérésies,  contre  Photius 
en  particulier,  et  contre  tous  ceux  qui  demeureraient 
attachés  à  sa  communion;  une  acceptation  des  con- 
ciles tenus  à  Rome  par  les  deux  papes  Nicolas  et 
Hadrien  ,  en  faveur  d'Ignace,  et  la  condamnation  des 
conciles  tenus  par  Photius  pendant  son  usurpation. 
On  reçut  à  la  pénitence,  on  admit  même  au  concile 
les  évêques  consacrés  par  Méthodius  et  par  Ignace, 
mais  que  la  violence  ou  la  crainte  avait  jetés  dans  le 
parti  de  Photius,  et  qui  demandaient  humhlement  par- 
don de  leur  faiblesse.  On  fit  la  même  grâce  aux  prê- 
tres et  aux  autres  clercs.  Photius  fut  cité  à  compa- 
raître; mais  il  fallut  l'amener  malgré  lui.  Cet  homme, 
aussi  artificieux  qu'intrépide,  affectant  tous  les  dehors 
de  l'innocence,  s'efforça  de  rendre  odieuse  cette  sainte 
assemblée,  en  se  comportant  devant  elle  comme  le 
Sauveur  avait  fait  devant  les  tribunaux  au  temps  de 
sa  passion.  A  la  plupart  des  questions  qu'on  lui  fit, 
il  garda  un  profond  silence  ;  lorsqu'il  fut  forcé  de  par- 
ler, il  emprunta  dans  ses  réponses  les  paroles  mêmes 
de  Jésus-Christ.  On  le  renvoya  avec  indignation.  L'em- 
pereur assista  en  personne  aux  sixième,  septième,  et 
huitième  sessions.  Sa  présence  ramena  plusieurs  pré- 
lats schismatiques  ;  mais  les  autres  résistèrent  en  face 
à  l'empereur,  qui,  fort  instruit  lui-même  de  l'histoire 
et  des  lois  de  l'Église,  entreprit  de  les  confondre.  Eu- 
thymius,  évêque  de  Césarée  en  Cappadoce,  Zacharie 
de  Chalcédoini!  *  Kulampius  d'Apamée,  se  signalèrent 
entre  les  autres  par  leur  audace.  Ce  fut  eu  vain  que  le 
prince  fit  prononcer  par  son  secrétaire  Constantin  un 
discours  qu  il  avait  lui-même  composé,  et  qui  ne  res- 
pirait que  douceur  et  charité  :  ils  demeurèrent  sourds 
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à  ses  remontrances  paternelles.  Photius  et  ses  adhé- 
rents comparurent  devant  lui  ;  mais  toujours  opiniâ- 
tres, ils  furent  anathéinatisés.  L'imposture  du  faux 
concile  supposé  par  Photius  i  fut  mise  au  grand  jour 
par  des  dépositions  autheutiques.  Il  restait  encore  à 
Constantiuople  quelques  iconoclastes,  dont  le  chef 
était  un  certain  Théodore  Crithin;  l'empereur  les  fit 
amener  au  concile;  ils  abjurèrent  leur  erreur,  à  l'ex- 
ception de  Théodore,  qui  fut  aussi  frappé  d'ahathéme. 
An  8;o.  Après  une  interruption  de  trois  mois,  la  neuvième 
SuheU'd«  session  se  tint  le  12  février  870.  On  y  fit  comparaître 
concile.  jes  témoins  qui  avaient  déposé  contre  Ignace  dans  le 
conciliabule  de  Photius.  Ils  avouèrent  qu'on  leur,  avait 
arraché  un  faux  témoignage  par  violence  et  par  me^ 
naces;  ils  demandèrent  pardon  de  leur  crime,  et  ana- 
thématisèrent  Photius.  On  leur  imposa  une  pénitence. 
Il  en  fut  de  même  des  faux  légats  que  Photius  avait 
envoyés  à  Rome  pour  y  porter  les  actes  de  sou  conci- 
liabule. La  dernière  session  fut  la  plus  nombreuse: 
l'empereur  y  assista  avec  ses  fils  Constantin  et  Léon,, 
vingt  patrices,  et  trois'  ambassadeurs  de  l'empereur 
Louis,  il  les  avait  envoyés  pour  demander  du  secours 
à  Basile  contre  les  Sarrasins  qui  ravageaient  l'Italie j 
et  pour  traiter  d'un  mariage  entre  le  fils  de  Basile  et 
la  fille  de  Louis.  On  y  voyait  aussi  des  députés  de  Bo~ 
goris,  roi  des  Bulgares.  U  s'y  trouva  Cent-deux  évêques. 
On  confirma  les  décrets  des  papes  Nicolas  et  Hadrien 
pour  Ignace  et  contre  Photius  ;  on  q\?clara  que  Pho- 
tius n'avait  jamais  àté  évêque;  que  ses  ordinations, 
ses  consécrations  étaient  nulles.  On  le  chargea  d'ana- 
thêmes  ainsi  que  ses  adhérents.  Entre  les  canons  qui 
furent  prononcés  en  présence  de  l'empereur,  il  y  en  a 
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deux  qui  font  connaître  que  cette  présence  ne  gênait 
nullement  la  liberté  du  concile:  on  défendit,  sous  peine 

de  déposition,  d'avoir  égard  à  l'autorité  et  au  comman- 
dement du  prince  pour  l'ordination  dos  évéques;  on 
taxa  d'ignorance  le  sentiment  de  ceux  qui  préten- 
daient que  la  présence  du  prince  était  nécessaire  pour 
la  validité  d'un  concile.  On  condamna  avec  horreur 
cette  impiété  sacrilège  qui  s'était  fait  un  jeu  de  con- 
trefaire Jes  cérémonies  de  la  religion  ;  on  soumit  à  la 
pénitence  publique  ceux  qui  avaient  concouru  à  ces 
profanations,  et  les  évéques  mêmes  qui  les  avaient  to- 
lérées; ce  qui  tombait  sur  Pbotius.  La  définition  du 
concile  contenait  la  profession  de  foi,  ranathéme  contre 
les  hérétiques,  nommément  contre  les  monothélites  et 
les  iconoclastes,  et  la  condamnation  de  Pbotius.  On 
lut  ensuite  un  discours  de  l'empereur,  qui ,  après  avoir 
remercié  les  évéques,  déclarait  que,  si  quelqu'un  avait 
à  se  plaindre  de  quelque  décision  du  concile,  il  eût  à 
produire  actuellement  ses  raisons,  parce  qu'après  la 
séparation  de  l'assemblée  personne  ne  serait  dispensé 
d'obéir,  sous  peine  d'encourir  son  indignation.  Il  ex- 
horta les  évéques  à  instruire  par  eux-mêmes  leur  trou- 
peau, du  moins  dans  les  jours  particulièrement  consa- 
crés au  Seigneur,  et  à  maintenir  l'union  dans  l'Kglise; 
les  laïcs,  à  respecter  leurs  pasteurs,  quand  même  ils 
n'auraient  d'autre  mérite  que  celui  de  leur  enseigner  la 
vérité,  et  à  s'en  rapporter  à  eux  pour  la  décision  des 
questions  théologiques ,  sans  s'embarrasser  des  dis- 
putes qui  ne  sont  pas  de  leur  ressort.  Pour  la  sou- 
scription des  actes,  l'empereur  aurait  voulu  souscrire 
le  dernier,,  comme  se  reconnaissant  inférieur  à  tous 
les  évéques  en  matière  de  foi;  du  moins  il  ne  souscrivit 
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qu'à  la  suite  des  légats  ;  après  lui  ses  deux  fils ,  ensuite 
tous  les  évêques.  Ils  n'étaient  qu'au  nombre  de  cent 
deux,  parce  que  Photius  avait  déposé  la  plupart  de 
ceux  qui  avaient  été  ordonnés  par  ses  prédécesseurs, 
et  qu'aucun  de  ceux  qu'il  avait  ordonnés  n'était  re- 
connu par  le  concile.  Un  auteur  contemporain  rap- 
porte que  les  souscriptions  furent  écrites  avec  une 
pUnne  trempée  dams  le  sang  de  Jésus-Christ,  usage 
terrible  du  plus  redoutable  mystère,  dont  nous  avons 
déjà  vu  dans  ces  deux  siècles  des  exemples,  sans  doute 
abusifs.  Les  légats  du  pape  s'aperçurent  que  dans  une 
lettre  d'Hadrien,  insérée  aux  actes,  on  avait  retranché 
les  éloges  que  Je  pape  donnait  à  l'empereur  Louis;  ils 
s'en  plaignirent,  et  les  Grecs  répondirent  que  dans  un 
concile  on  ne  devait  louer  que  Dieu  seul.  Cependant 
les  actes  étaient  remplis  de  louanges  de  Basile;  ce  qui 
fait  sentir  que  dans  ce  scrupule  il  entrait  beaucoup  de 
jalousie  nationale.  Un  autre  sujet  de  contestation  , 
dans  lequel  les  Grecs  semblaient  être  mieux  fondés, 
c'est  que  les  légats  insérèrent  dans  leur  souscription 
cette  clause  insolite,  jusqu'à  la  révision  du  pape; 
ce  qùi  signifiait  qu'ils  n'approuvaient  le  concile  qu'au- 
tant que  le  pape  voudrait  lui-même  l'approuver.  Mal- 
gré la  réclamation  des  Grecs,  ils  persistèrent,  et  il 
fallut  y  consentir.  On  composa  deux  lettres  circulaires, 
l'une  adressée  à  tous  les  fidèles,  l'autre  au  pape  Ha- 
drien et  aux  trois  patriarclies  d'orient  :  on  exhortait 
le  pape  à  confirmer  le  concile,  et  à  le  faire  recevoir 
par  toutes  les  Églises  d'occident,  Basile  envoya  aussi 
une  lettre  circulaire,  en  son  nom  et  en  celui  de  ses  deux 
fils,  à  tous  les  évêques,  pour  leur  faire  part  de  la  con- 
clusion du  concile.  La  condamnation  dé  Photius  ne 
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l'humilia  pas  :  il  fit  le  personnage  d'un  juste  opprimé; 
mais  au  travers  de  sa  feinte  patience  échappaient  sans 
cesse  des  traits  satiriques  contre  Ignace  et  contre  les 
autres  prélats  ;  il  épargnait  toutefois  la  personne  du 
prince,  qu'il  se  promettait  bien  de  séduire.  On  voit 
par  l'histoire  de  ce  concile  que  la  jalousie  et  la  défiance 
de  l'Église  de  Gonstatitinople  croissait  à  proportion  des 
démarches  que  faisait  l'Église  de  Rome  pour  faire  va- 
loir ses  prétentions. 

Cette  semence  de  discordes  prit  de  nouvelles  forces  XIT- 

Les  Bulgare» 

dans  l'affaire  des  Bulgares.  Les  députés  de  Bogoris,  après  »e  loamet- 

.  t-  1       J  iv  Cl  tentàïÉgli- 

avoir  assiste  au  concile,  demandèrent  une  conférence  se  de  Cons- 
particulière  pour  régler  l'état  de  leur  Église.  C'était  UntinoPle* 
Cyrille,  envoyé  par  l'impératrice  Théodora ,  qui  avait 
converti  le  roi  des  Bulgares.  Ce  prince,  après  sa  conver- 
sion ,  avait  envoyé,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  son  fils  et 
plusieurs  seigneurs  avec  des  présents  au  pape  Nicolas, 
pour  le  consulter  sur  plusieurs  questions,  et  pour  lui 
demander  des  évêques  et  des  prêtres.  Paul,  évêque  de 
Populoriie,  et  Formose,  évêque  de  Porto,  s'étant  ren- 
dus en  Bulgarie  par  ordre  du  pape,  avaient  prêché 
l'évangile  avec  tant  de  succès  ,  que  Bogoris  fit  sortir 
de  ses  états  tous  les  autres  missionnaires,  et  ne  voulut 
conserver  que  les  Romains.  Il  pria  de  nouveau  le  pape 
de  lui  envoyer  un  archevêque.  Nicolas  étant  mort  dans 
ce  temps-là,  et  son  successeur  Hadrien  ne  se  pressant 
pas  de  satisfaire  le  roi  bulgare,  ce  prince,  ennuyé  de 
ces  (U  lais,  eut  recours  à  Constantinople  pour  savoir 
à  quel  siège  patriarcal   l'Église  des  Bulgares  devait 
être  soumise.  Ce  fut  le  sujet  de  la  conférence  qui  sui- 
vit le  concile.  L'empereur  y  assista  avec  les  légats  du 
pape,  ceux  des  trois  patriarches,  et  Ignace  qui,  mal- 
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gré  l'obligation  récente  qu'il  avait  à  l'Église  romaine, 
11e  crut  pas  devoir  abandonner  les  droits  de  son  siège. 
Les  ambassadeurs  des  Bulgares  proposèrent  la  ques- 
tion.qu'ils  étaient  chargés  d  eclaircir  :  ce  qui  faisait  la 
difficulté,  c'est  qu'avant  l'invasion  des  Bulgares  le 
pays  avait  fait  partie  de  l'empire  grec,  et  que  cepen- 
dant ce  pays,  alors  chrétien,  avait  été  soumis  à  la 
juridiction  de  l'Eglise  de  Rome,  qui  le  gouvernait  par 
son  vicaire,  l'archevêque  de Thessalonique.  Les  Grecs 
prétendaient  que  l'Eglise  devait  suivre  le  sort  de  l'Em- 
pire, et  que  les  Romains,  en  se  détachant  des  empe- 
reurs pour  se  donner  aux  rois  français,  n'avaient  pu 
entraîner  avec  eux  la  Bulgarie;  que  ce  pays  rentrant 
dans  le  sein  de  l'Eglise,  èt  n'étant  qu'un  démembrement 
de  l'empire  deConstantinople,  devait  aussi  s'attacher  au 
siège  deConstantinople.  Les  légats  niaient  le  principe 
avancé  par  les  Grecs,  que  le  gouvernement  de  l'Église 
dût  suivre ie  partage  du  gouvernement  temporel;  ils 
soutenaient  qu'il  suffisait  que  la  Bulgarie,  avant  que 
de  devenir  païenne,  eût  dépendu  immédiatement  du 
pape,  pour  en  dépendre  encore  lorsqu'elle  redevenait 
chrétienne;  que  l'Église  romaine  avait  même  acquis  un 
nouveau  droit  sur  ce  pays  par  la  soumission  volontaire 
du  roi  des  Bulgares,  et  par  la  possession  que  le  pape 
Nicolas  en  avait  prise,  en  y  envoyant  des  évêques  et 
des  prêtres,  que  la  nation  avait  reçus,  et  qu'elle  gardait 
encore  avec  respect;  qu'ainsi  la  question  était  décidée, 
et  qu'il  ne  s'agisssait  plus  d'examiner  à  quelle  Église 
devait  appartenir  la  Bulgarie,  mais  si  on  l'arracherait 
à  l'Église  romaine,  à  laquelle  elle  appartenait  de  droit 
et  de  fait.  Malgré  la  force  de  ces  raisons,  les  Grecs 
décidèrent  en  leur  propre  faveur.  La  sentence  qui  fut 


)igitized  by  Google 


(An*?©)  LIVRE  LXXI.  BASILE.  269 

mise  entre  les  mains  des  ambassadeurs  portait  que  les 

légats  d'orient,  comme  arbitres  entre  les  légats  du 
pape  et  le  patriarche  Ignace,  avaient  jugé  que  la  Bul- 
garie devait  être  soumise  à  la  juridiction  du  siège  de 
Constantinople.  La  bauteur  avec,  laquelle  les  légats  du 
pape  avaient  soutenu  dans  le  concile  la  prééininence 
du  siège  de  Rome,  avait  déjà  indisposé  Basile;  leur 
réclamation  contre  ce  jugement,  et  Je  mépris  qu'ils 
témoignèrent  de  la  décision  des  Grecs,  prétendant  que 
le  pape  seul  avait  droit  déjuger  toute  l'iïglise,  le  cho- 
qua encore  davantage.  Il  dissimula  cependant  ,  les 
traita  avec  honneur,  et  les  fit  accompagner  par  un  de 
ses  écuyers  jusqu'à  Dyrrachium  ;  mais  il  pourvut  si 
mal  à  leur  sûreté  pour  le  reste  du  voyage,  que,  s'étant 
embarqués  sur  le  golfe  Adriatique,  il*  furent  pris,  dé- 
pouillés et  retenus  par  des  pirates  esclavons.  Basile 
s'intéressa  ensuite,  ainsi  que  le  pape,  pour  leur  li- 
berté, et  ils  retournèrent  à  Home  vers  la  fin  de  cette 
année.  Le  pape,  mécontent  de  ce  qui  avait  été  décidé 
au  sujet  des  Bulgares,  fit  des  n-proches  a  l'empereur 
du  peu  de  soin  qu'il  avait  pris  de  ses  légats;  il  menaça 
Ignace  de  le  punir  canoniquement  s'il  osait  disposer 
de  Ja  Bulgarie ,  et  prononça  d'avance  excommunica- 
tion contre  ceux  qui ,  sur  la  mission  du  patriarche  de 
Constantinople,  s'ingéreraient  à  faire  dans  ce  pays 
aucune  fonction  sacerdotale;  mais  ces  menaces  n'em- 
pêchèrent pas  les  Bulgares  de  se  conformer  à  la  déci- 
sion des  Grecs,  et  de  renvoyer  levêque  qui  leur  avait 
été  donné  par  le  pape. 

Je  vais  rappeler  quelques  événements  dont  j'ai  dif-  xv. 
ère  de  parler  pour  ne  pas  interrompre  ce  que  j  avais  a  awers. 
dire  sur  le  huitième  concile  général.  Le  9  janvier  869,    Ceàr.  p- 
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Zon.  t.  a,  p.  jour  auquel  les  Grecs  célébraieat  la  fête  de  Saint-Po- 
NiceUnign.  lyeucte,  un  tremblement  de  terre  renversa  plusieurs 

^Consf70 "  églises  à  Constantinople  ;  celle  de  la  sainte-Vierge, 
P°i64  P    ^la  11s  la  place  du  Sigma,  s'écroula  tout-à-coup  pendant 

Sym. |». 454,  l'office  et  écrasa  tous  les  assistants,  a  l'exception  de 
456.  * 

Georg.  p.  douze,  entre  lesquels  était  le  philosophe  Léon.  Les 
Gènes. P  54.  secousses  dont  la  terre  fut  violemment  agitée  se  firent 
Tam*iyz.  sentir,  à  diverses  reprises,  l'espace  de  quarante  jours. 
Band!lmp.  Au  commencement  d'octobre  870 ,  une  horrible  tein- 
ta   a»   P^tc  détruisit  encore  plusieurs  palais;  le  vent  roula 
not-      comme  un  parchemin  le  plomb  qui  couvrait  la  maison 
patriarcale,  et  le  jeta  par  terre.  Basile  avait  déjà  deux 
fils,  Constantin,  qu'il  avait  associé  à  l'empire,  et  Léon, 
auquel  il  fit  le  même  honneur  le  jour  de  l'Épiphanie, 
en  870.  Il  lui  naquit,  le  Sè3  novembre  869,  un  troi- 
sième fils,  auquel  il  donna  le  nom  d'Alexandre,  et  qu'il 
honora  encore  de  la  couronne  impériale  l'année  sui- 
vante. En  870  il  eut  un  quatrième  fils,  qui  fut  baptisé 
sous  le  nom  d  Étienne  le  jour  de  Noël.  Il  le  consacra 
dès  la  naissance  au  service  de  l'Eglise,  et  il  lui  destinait 

ê 

le  siège  de  Constantinople,  qu'Etienne  occupa  en  effet 
dès  l 'âge  de  seize  ans,  sous  le  règne  de  son  frère  Léon, 
après  la  seconde  déposition  de  Photius.  Basile  eut 
aussi  quatre  filles,  qui  toutes  vécurent  dans  la  retraite 
d'un  monastère. 
Aw  g  Depuis  que  les  Sarrasins  étaient  dans  Bari  ils  ne 

XVI.      cessaient  de  ravager  toute  la  partie  méridionale  de 
Sam«hu mw  l'Italie.  À  la  faveur  des  divisions  qui  causaient  des 
^itahe.     guerres  continuelles  entre  les  divers  princes  de  cette 
577  et  scqq.  contrée,  les  Sarrasins  de  Sicile  passèrent  en  Calabre,  et 

Zou.  t.  a,  p.    ,  x  i      l*  1  a'*  î/ 

170.  171.  s  emparèrent  de  plusieurs  places.  Appelés  au  secours, 
G1a^5.'P   tantôt  par  les  princes  de  Bénévent,  tantôt  par  ceux 
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de  Salerne  ou  par  les  comtes  de  Capoue,  ils  les  rui-    Con»L  n 
naient  les  uns  par  les  autres,  et  profitaient  de  leurs  ig^^i. 
dépouilles.  Maîtres  de  Tarente,  ils  mettaient  à  contri-  Symj594D  J 
bution  toute  l'Apulie.  Il  leur  arrivait  de  fréquents  p^™"** 
renforts,  soit  de  la  Sicile,  soit  de  l'Afrique,  pour  ré-  Gia^°Hist 

parer  les  pertes  qu'ils  faisaient  dans  leurs  courses:  ils  n*p.  i.  «. 

*  *        '   '        •  ^  iiv         1  Abrde 

osèrent  même  pénétrer  jusqua  Home,  pillèrent  les  l'hut.  d'itai. 

basiliques  de  Saint-Pierre  et  de  Saint-Paul,  ravagèrent  '  et  lui"4 
tous  les  environs,  détruisirent  Fondi ,  assiégèrent  Gaëte,  î^n^FrTnc. 
et  ruinèrent  l'armée  de  Louis,  roi  d'Italie,  qui  venait  p"^^ 
'  pour  les  combattre.  Quoique  vaincus  en  bataille  par  57°»  57f* 
Césaire,  duc  de  Naples,  ils  continuèrent  le  siège  de 
Gaëte  jusqua  ce  qu'une  violente  tempête  eût  fait  périr 
presque  tous  leurs  vaisseaux.  Louis  revient  à  Bénévent 
avec  une  armée,  il  chasse  les  Sarrasins  de  ce  territoire. 
Mais  leur  flotte  désole  les  côtes  de  la  Méditerranée; 
ils  font  des  courses  en  Toscane  *  ruinent  de  fond  en 
comble  la  ville  de  Luni,  et  se  présentent  à  l'embou- 
chure du  Tibre,  d'où  une  nouvelle  tempête  les  écarte 
et  brise  leurs  vaisseaux.  Louis,  devenu  empereur^ 
forme  le  siège  de  Bari  pour  en  déloger  les  Sarrasins; 
mais  au  bout  de  quelques  mois  il  est  obligé,  par  leur 
courageuse  résistance ,  de  regagner  la  Lombardie.  Les 
princes  de  Salerne  et  de  Bénévent  n'ont  pas  un  meil- 
leur succès  ;  ils  sont  battus ,  et  leur  défaite  ouvre  le 
passage  aux  Sarrasins,  pour  aller  ravager  le  territoire 
de  Naples,  qui  appartenait  encore  à  l'Empire  grec. 
Bari  était  la  place  d'armes  des  Sarrasins;  c'était -là 
qu'ils  réunissaient  leurs  forces ,  et  d'où  ils  se  répan- 
daient dans  tout  le  continent  de  l'Italie.  Adalgise  II, 
duc  de  Bénévent ,  fut  réduit  à  leur  payer  un  subside 
annuel  pour  se  mettre  à  couvert  de  leurs  ravages. 
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Toutes  ces  conventions  étaient  en  pure  perte  ;  ces 
Barbares  recevaient  l'argent,  et  continuaient  leurs 
courses.  Une  bataille  gagnée  sur  les  troupes  italiennes 
les  mit  en  possession  d'une  grande  partie  du  duché  de 
Bénévent,  dont  ils  ruinèrent  les  églises  et  les  monas- 
tères, et  détruisirent  plusieurs  villes  considérables. 
L'empereur  Louis,  mal  servi  par  les  princes  italiens, 
échoue  encore  dans  une  seconde  entreprise  formée 
pour  reprendre  Bari  ;  il  est  battu,  et  le  secours  de  son 
frère  Lothaire,  roi  de  Lorraine,  ne  lui  procure  que 
des  succès  peu  importants.  Enfin,  en  868 ,  après  avoir 
pris  sur  les  Sarrasins  Matera,  Venuse  et  Canuse,  il 
recommence  avec  toutes  ses  forces  le  siège  de  Bari. 
Pour  l'attaquer  du  côté  de  la  mer,  il  a  recours  à  Ba- 
sile :  il  fait  avec  lui  un  traité  d'alliance,  par  lequel  il 
promet  sa  fille  Hermengarde  en  mariage  au  jeune 
Constantin.  Les  historiens  grecs  font  honneur  à  Basile 
de  la  prise  de  Bari;  ils  disent  que  ce  prince,  ne  jugeant 
pas  la  flotte  d'Ory plias  assez  forte  pour  réussir  dans 
cette  expédition,  obtint  des  troupes  de  Louis  pour 
faire  le  siège  par  terre,  tandis  qu'Oryphas  attaquerait 
la  place  du  coté  de  la  mer;  que  l'amiral  grec  joignit 
à  ses  vaisseaux  ceux  dé  Baguse  et  de  toute  la  cote  de 
Dalmatie,  et  qu'avec  ces  secours  les  Grecs  reprirent 
la  ville,  se  rendirent  maîtres  de  tout  le  pays  d'alen- 
tour, chassèrent  les  Sarrasins,  et  rapportèrent  leurs 
dépouilles  à  Constantinople;  qu'ils  laissèrent  à  Louis 
les  prisonniers  sarrasins  avec  leur  Soudan,  dont  ces 
historiens  racontent  beaucoup  de  fables. 

Les  écrivains  occidentaux,  que  je  crois  mieux  instruits 
prisedeBari  de  ces  événements,  attribuant  à  l'empereur  Louis  la 
sâwaiîns.  gloire  de  cette  conquête.  La  flotte  grecque,  disent- ils, 
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composée  de  deux  cents  voiles,  après  avoir  tenu  la 
ville  assiégée  pendant  quelque  temps ,  se  retira  dans 
Je  port  de  Corinthe,  et  laissa  Louis  devant  Bari.  Le 
prince  français  remporta  plusieurs  avantages  sur  dif- 
férents partis  de  Sarrasins,  qui  venaient  au  secours 
de  la  ville.  Enfin,  après  un  siège  de  quatre  ans,  il 
entra  dans  Bari  par  assaut,  le  1 3  février  871,  et  passa 
tout  au  fil  de  l'épée.  Comme  toutes  ces  places  avaient 
appartenu  aux  empereurs  grecs,  il  n'était  pas  possible 
que  Basile  ne  conçût  quelque  jalousie  contre  le  prince 
français,  qui  n'en  faisait  pas  la  conquête  pour  les 
rendre  à  leurs  anciens  maîtres.  D  ailleurs  Louis  pa- 
raissait avoir  des  desseins  sur  Naples  et  sur  Amalfi, 
villes  "encore  sujettes  à  l'empire  grec;  il  entrait  dans 
leur»  querelles,  il  protégeait  tantôt  les  uns,  tantôt* 
les  autres  selon  leurs  besoins,  et  plus  encore  selon  ses 
vues  ambitieuses.  Ainsi,  au  lieu  de  féliciter  Louis  de 
ses  succès,  Basile  lui  fit  des  plaintes  de  ce  qu'il  pre- 
nait '4e  titre  d'empereur  des  Romains,  prétendant 
qu'il  devait  se  contenter  de  celui  d'empereur  des 
Français;  il  ajoutait  qu'il  était  redevable  aux  Grecs 
de  la  prise  de  Bari  ;  que  c'étaient  leurs  efforts  qui 
avaient  réduit  cette  ville  à  l'extrémité,  tandis  que  les 
Francis,  renfermés  dans  leur  camp,  ne  s'occupaient 
que  de  leurs  plaisirs;  et  qu'ainsi  le  véritable  empe- 
reur romain  avait  sur  cette  vrllé  un  double  titre,  ce- 
*u**k  : l'ancienne  possession  et  celui  de  la  nouvelle 
conquête-;  Louis  répondit  fièrement  que  le  titre  d'em- 
perem*des.Romains  lui  appartenait  légitimement;  que 
ses  pères  le  tenaient  de  Dieu  et  des  Romains  mêmes; 
il  se  plaignait  à  son  tour  de  la  mauvaise  foi  des  Grecs, 
les  Napolitains  leurs  sujets  donnant  asile  et  foumfs- 
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sant  même  secrètement  des  secours  aux  infidèles. 
Quelle  part,  disait-il,  les  Grecs  peuvent-ils  prétendre 
à  la  prise  de.  Ban?  Après  avoir  fait  une  vaine  pa- 
rade de  courage  dans  un  ou  deux  assauts,  n  ont- 
ils  pas  abandonné  le  siège,  dont  ils  ont  laissé  tous 
les  travaux  et  les  dangers  aux  Français  ?  Leur 
commandant  Oryphas,  au  lieu  d'écarter  les  vais- 
seaux sarrasins  qui  venaient  secourir  la  ville  as- 
siégée, n'a  employé  sa  flotte  quà  ravager  les  côtes 
de  l'Esclavonie française.  Il  menaçait  l'empereur  grec 
d'user- de  représailles,  s'il  ne  dédommageait  ses  sujets 
des  torts  qu'ils  avaient  reçus.  11  l'invitait  à  envoyer 
une  flotte  capable  de  fermer  aux  Sarrasins  l'entrée 
du   golfe  Adriatique,  tandis  qu'il  travaillerait  lui- 
-même à  les  chasser  de  la  Calabre,  pour  aller  ensuite 
délivrer  la  Sicile  du  joug  de  ces  barbares.  Si  l'on  en 
croit  les  écrivains  d'Occident,  Basile  craignait  le  ca- 
ractère entreprenant  de  ce  prince  et  de  la  nation  fran- 
çaise; il  aimait  mieux  avoir  pour  voisins  les  Sarrasins 
que  les  Français.  Aussi  entra-t-il  dans  les  complots 
qu'Adalgise,  duc  de  Bénévent,  formait  contre  Louis, 
dont  la  hauteur  et  la  dureté  lui  étaient  devenues  in- 
supportables. Plusieurs  villes  de  la  Campanie,  du 
Saninium,  de  la  Lucanie,  se  révoltèrent  et  reçurent 
des  troupes  grecques.  Louis  fut  lui-même  arrêté  dan> 
Bénévent.  Mais,  étant  sorti  de  prison  au  bout  de  qua- 
rante jours,  il  reprit  toutes  ces  places,  dissipa  les 
complots  secrets  des  Grecs,  et  ne  leur  laissa  que  la 
honte  d'avoir  traversé  par  de  sourdes  manœuvres  la 
délivrance  de  l'Italie. 

Les  progrès  du  christianisme  en  Russie,    et  la 

xviir.  i      Î5  a 
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sile  du  peu  de  succès   de  ses  intrigues  en  Occident,  s'étend  en 

Les  courses  des  J lusses,  sous  le  règne  précèdent,  leur  (/j*"p 

avaient  déjà  fait  connaître  la  religion  chrétienne.  Ba-  5S,.»«  5 9° 

J  D  Zoil.  t.  »,  p. 

sile  profita  de  cette  ouverture  pour  conclure  avec  eux   173,  174. 
un  traite  de  paix;  et,  après  avoir  adouci  par  des  pre-  Const 
sents  leur  férocité!  naturelle,  il  leur  fit  accepter  un  Viiî  ^ia! 
archevêque  ordonné  par  Ignace.  Les  instructions  de 
ce  prélat,  que  Dieu  voulut  bien  rendre  fécondes  par 
sa  grâce,  firent  dans  ce  pays  beaucoup  de  chrétiens, 
qui  reconnurent  pour  leur  mère  l'église  grecque.  Mais 
le  prince  et  le  gros  de  la  nation  demeurèrent  encore 
long-temps  attachés  à  l'idolâtrie. 

Les  Pauliciens,  établis  dans  Téphrique  et  ligués  *ix; 

.  .  j  lucursions 

avec  les  Sarrasins  de  Malatia,  ne  cessaient  de  rava-  des 

.        .  1 1  xi  1»  Pauliciens. 

ger  1  Asie-Mineure.  Ils  poussèrent  leurs  courses  d  un  ,,ct  Siru_ 
côté  jusqu'à  Nicée  et  à  Nicomédie,  de  l'autre  jusqu'à  cj£s 
Éphèse,  où  ils  pillèrent  et  profanèrent  l'église  de^oetseqq. 

r  >  ,  ,  ..         .        Zon.  t.  2,  p. 

Saint-Jean-l'Evangéliste.  Carbeas  étant  mort,  ils  avaient   167,  168. 
a  leur  tete  son  fils  Chrysochir,  aussi  prudent  que  4-*. 
brave,  mais   fier  et  mortel  ennemi  de  l'empire.  Ba-  jw,","  ^. 
sile,  naturellement  pacifique,  lui  envoya  Pierre  de  Jî^i'JJJ 
Sicile  pour  traiter  du  rachat  des  prisonniers,  et  pour  Gc^' 
l'engager,  s'il  était  possible,  à  vivre  en  paix  et  à  épar-  5^  *4<j. 
gner  le  sang  des  chrétiens.  11  lui  offrait  beaucoup  57etseqq. 
d'or,  d'argent  et  d'étoffes,  dont  les  Pauliciens  avaient 
besoin  pour  s'habiller,  ignorant  tout  art  de  manufac- 
tures. Pierre  demeura  neuf  mois  à  Téphrique;  il  réus- 
sit à  racheter  les  prisonniers;  mais  il  trouva  un  ob- 
stacle  invincible  à  la  paix  dans  la  haine  opiniâtre  et 
dans  la  fierté  indomptable  de  Chrysochir,  qui  répon- 
dit insolemment  à  l'empereur  que ,  s'il  voulait  la  paix, 
i!  cûl  à  renoncera  l'empire  d'Orient,  et  à  se  contenter 
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de  ce  qu'il  possédait  au-delà  <lu  Bosphore;  qu'autre- 
ment il  saurait  bien  l'y  forcer  par  les  armes.  En  même 
temps,  pour  appuyer  ces  bravades  par  des  effets,  il 
marcha  vers  Ancyre,  dont  il  ravagea  le  territoire 
ainsi  que  celui  de  Coma  ne  dans  le  Pont,  et  s'en  re- 
tourna  avec  un  butin  immense  et  grand  nombre  de 
prisonniers. 

Piqué  vivement  d'une  insulte  si  marquée ,  Tempe* 
L^fchT°r  reur  *eva  Une  année,  et  voulut  la  commander  en  per- 
cent™ enx  sonne.  \\  disait  souvent  qu'un  prince  se  doit  à  ses 

en  personne.  n  r 

peuples,  et  que,  pour  assurer  leur  tranquillité,  il  doit 
renoncer  à  la  sienne.  Des  sentiments  si  généreux  le  ren- 
daient digne  des  plus  grands  succès.  Néanmoins  les 
.  commencements  de  cette  campagne  ne  furent  pas 
heureux.  Soit  défaut  d'expérience,  soit  qu'il  se  laissât 
emporter  par  une  trop  bouillante  valeur,  il  fut  battu 
plusieurs  fois,  et  même  il  aurait  été  pris  dans  un 
combat,  sans  le  secours  d'un  soldat  arménien  qui  le 
sauva  des  mains  des  ennemis.  Ces  échecs  réitérés 
n'abattirent  pas  son  courage;- il  s'instruisit  par  ses 
propres  défaites;  et,  devenu  supérieur  à  lui-même,  il 
lutta  constamment  contre  la  fortune,  et  vint  à  bout 
de  la  surmonter.  Chrysochir,  vaincu  à  son  tour,  se 
retira  dans  Téphrique*  et  laissa  les  Grecs  maîtres  <fe 
la  campagne,  sur  laquelle  Basile  se  vengea  du  pillage 
de  l'Asie.  Après  avoir  désolé  tous  les  environs,  il 
tenta  de  prendre  la  ville  Nassau t;  mais,  la  trouvant 
aussi  forte  par  ses  remparts  que  par  le  nombre  de 
ses  défenseurs,  et  bien  pourvue  de  vivres,  d'ailleurs 
ne  pouvant  faire  subsister  son  armée  dans  un  pays 
qu'il  avait  ruiné,  il  l'abandonna et  se  contenta  de 
détruire  les  châteaux  d'alentour.  Ayant  ainsi  rétabli 
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son  honneur  et  réparé  ses  pertes,  il  revint  à  Constau- 
tinople,  chargé  de  dépouilles  et  traînant  après  lui  un 
nombre  infini  de  prisonniers.  Son  premier  soin,  à 
son  retour,  fut  de  récompenser  le  soldat  auquel  il  de- 
vait l'honneur  et  la  vie.  Ce  brave  homme  était  de- 
meuré inconnu,  sans  se  vanter  de  son  service,  et  sans 
se  présenter  à  l'empereur.  Basile  le  fit  chercher;  on 
eut  de  la  peine  à  le  démêler  entre  une  foule  d'autres 
qui  tous  accouraient  avec  avidité  à  la  récompense, 
comme  libérateurs  du  prince.  Enfin,  reconnu  par  l'em- 
pereur, il  avoua  modestement  que  c'était  lui  qui  avait 
eu  le  bonheur  de  tirer  son  prince  du  péril  où  l'avait 
précipité  un  excès  de  courage.  Il  se  nommait  Théo- 
phylacte.  Comme  Basile  voulait  le  combler  de  biens 
et  d'honneurs:  «  Seigneur,  lui  dit  le  soldat,  je  suis  né 
«  pauvre,  et  je  remercie  la  Providence;  elle  m'a  pro- 
«  curé  un  honneur  plus  précieux  que  toutes  les  ri- 
«  chesses.  Les  dignités  ne  me  flattent  pas;  je  ne  suis 
«  pas  né  pour  elles.  Ma  vie  est  à  Votre  Majesté  :  en 
«  l'exposant  pour  vous,  je  ne  faisais  que  vous  rendre 
«  un  bien  qui  vous  appartient.  Mais  si  vous  êtes  as- 
«  sez  généreux,  pour  vouloir  payer  un  sacrifice  que  je 
«  vous  devais,  je  ne  vous  demande  qu'un  peu  de  terre 
«  pour  faire  subsister  ma  famille.»  Basile,  étonné  d'un 
désintéressement  si  rare,  lui  donna  une  des  terres  du 
domaine  impérial;  et  ce  Théophylacte  fut  père  de 
Romain  Lécapène,  qui  parvint  dans  la  suite  à  l'em- 
pire. * 
Dans  le  voisinage  de  Téphrique  étaient  plusieurs  a*  87a. 
places  peuplées  de  Sarrasins,  dépendantes  du  gou-  ^  "'Vend 
vernement  de  Malatia,  mais  alliées  des  Pauliciens.  pimieur» 

■»  /  1  _     . .  •      1     a  •  villes  aux 

Intimides  par  les  ravages  que  Basile  venait  de  faire,  Sarrasiu*. 
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ces  peuples  envoyèrent  demander  la  paix  et  l'alliance 
de  l'empereur,  La  ville  de  Taras  fut  la  première  à  se 
/détacher , des.  états  du  khalife.  Un  prince  arménien, 
nommé  Curticius,  maître  du  château  de  Locane,  et 
d'un  assez  grand  territoire,  d'où  il  faisait  fréquem- 
ment des  courses  sur,  les  terres  de  l'empire,  se  soumit 
avec  tout  son  peuple.  La  réputation  de  justice  et  de 
clémence  que  Basile  s'était  acquise  depuis  )e. com- 
mencement de  son  règne,  venait  de  recevoir  un  nou- 
veau lustre  de  son  éclatante  valeur.  L'année  suivante, 
il  se  chargea  encore  des  fonctions  de  général*  et,  pour 
pter  aux  Pauliciens  le  secours  des  Sarrasins,  ,qui 
faisaient  leur  principale  force,  il  marcha  vers  MaJatia. 
Cette  ville  avait  été  ruinée  par  Théophile,  aussi  hi^n 
que  Samosate  et  Sozopetra.  Mais  comme  j'empire 
n'avait  plus  assez  de  forces  pour  conserver  les  con- 
quêtes trop  éloignées  du  centre  ,  les  Sarrasins avaient 
relevé  toutes  çes  places.  Basile  détacha  une  partie  de 
ses  troupes  pour  aller  attaquer  Sozopetra,  $ous.  la 
conduite  d'un  de  ses  parents  nommé  Christophe,  guer- 
rier expérimenté.  Cette  ville  était  située  dans  une 
gorge  entre  le  mont  Àmanus  et  une  branche  du  mont 
Taurus.  Christophe  la  surprit  par  sa  diligence:  il  y 
entra  d'assaut,  passa  les  habitants  au  fil  de  lepée,  fit 
un  riche  butin,  et  délivra  grand  nombre  de  prison-* 
niers  grecs,  qu'on  y  gardait  comme  dans  une  prison* 
assurée.  De  là,  pillant  et  brûlant  tout  le  pays, il  cou- 
rut à  Samosate,  qui  ne  lui  fit  pas  plus  de  résistance; 
et,. chargé  de  dépouilles,  suivi  d'une  foule  de  Grecs 
délivrés  et  de  Sarrasins  captifs,  il  alJa  rejoindre  V*&r 
pereur. 

Ce  prince,  arrivé  au  bord  de  l'Euphrate,  crut  qu'il 
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lui  serait  glorieux  de  passer  ce  fleuve,  et  de  montrer  XXI1 
les  armes  romaines  dans  un  pays  où  elles  avaient  tant 
de  fois  triomphé,  mais  où  elles  étaient  depuis  long- 
temps inconnues.  Quoiqu'on  fût  au  milieu  de  l'été, 
l'Euphrate  était  alors  grossi  par  une  crue  d'eau  con- 
sidérable, et  l'inondation  en  rendait  le  passage  très- 
difficile.  Basile  se  fit  un  point  d'honneur  de  forcer  cet 
obstacle;  et,  sans  attendre  que  le  fleuve  fût  rentré 
dans  son  lit,  il  y  jeta  un  pont  de  bateaux.  Il  avait  un 
moyen  sûr  de  rendre  ses  soldats  infatigables  :  c'était 
de  partager  leurs  fatigues.  On  voyait  l'empereur,  la 
hache  à  la  main,  couper  des  arbres;  on  le  voyait  scier 
des  planches,  porter  sur  ses  épaules  des  fardeaux  que 
les  plus  robustes  auraient  refusés.  Cet  exemple  du 
prince  rendit  facile  un  ouvrage  qui  semblait  d'abord 
impossible.  11  passa  l'Euphrate,  emporta  d'assaut  le 
château  de  Rhapsaque,  prit  et  pilla  plusieurs  places 
le  long  du  fleuve,  dépeupla  tout  le  pays  entre  l'Eu- 
phrate et  l'Arsanias,  et,  après  avoir  renouvelé  dans  la 
Sophène,  et  dans  les  contrées  septentrionales  de  la 
Mésopotamie,  la  terreur  du  nom  romain,  il  repassa 
du  coté  de  Malatia. 

Les  Sarrasins  avaient  rassemblé  toutes  leurs  forces  xxm. 
dans  cette  ville.  A  l'approche  de  l'empereur ,  ils  sor-  de*  mIuS". 
tirent  en  ordre  de  bataille  en  poussant  de  grands  cris. 
Basile,  à  la  téte  de  ses  escadrons,  fond  sur  eux  le  sa- 
bre à  la  main,  et,  payant  de  sa  personne  avec  une 
hardiesse  intrépide,  il  se  jette  au  plus  fort  de  la  mê- 
lée, et  fait  des  prodiges  de  valeur.  A  la  vue  des  périls 
auxquels  il  s'expose,  ses  soldats  n'en  connaissent  plus 
pour  eux-mêmes:  ils  enfoncent,  ils  renversent,  ils  fou- 
lent aux  pieds  tout  ce  qui  se  présente  devant  eux. 
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Les  Sarrasins  fuyent  et  se  précipitent  dans  la  ville  : 

on  les  poursuit  l'épée  dans  les  reins;  ceux  qui  ne 
rendent  pas  les  armes,  sont  massacrés;  tout  l'espace, 
depuis  le  champ  de  bataille  jusqu'aux  portes  de  Mala- 
tia ,  est  jonché  de  morts.  L'empereur  fait  aussitôt 
avancer  les  machines,  et  se  prépare  à  donner  l'assaut. 
Mais  lorsque  l'ardeur  du  combat  fut  un  peu  refroi- 
die, apprenant  des  transfuges  que  la  ville,  entourée 
d'épaisses  murailles,  défendue  par  une  garnison  très- 
nombreuse,abondamment  pourvue  de  toutes  les  muni- 
tions de  guerre  et  de  bouche,  était  en  état  de  résister 
long-temps,  il  prit  le  parti  de  se  retirer,  et  marcha 
du  côté  de  Téphrique.  Comme  la  saison  était  trop 
avancée  pour  entreprendre  un  siège  difficile ,  il  se 
contenta  de  faire  le  dégât,  et,  après  avoir  libéralement 
récompensé  tous  ceux  Oui  s'étaient  signalés  dans  cette 
campagne,  il  revint  à  Constantinople,  où  il  rentra  en 
triomphe.  Tout  le  peuple  le  reçut  avec  des  acclama- 
tions de  joie,  et  le  conduisit  à  Sainte-Sophie.  Après 
avoir  rendu  grâces  à  Dieu  de  ses  succès,  il  reçut  du 
patriarche  Ignace,  au  pied  de  l'autel,  une  couronne 
de  victoire,  et  rentra  dans  son  palais,  où  il  ne  se  dé- 
lassa des  fatigues  de  la  guerre,  qu'en  travaillant  aux 
affaires  du  gouvernement. 
Aw  873.       Il  ctait  facile  à  Chrysoehir  de  réparer  ses  pertes  : 
Nouvelle    tous  les  Paulieiens  étaient  soldats;  il  eut  bientôt  formé 

expédition  ,        ,  .  Il        1  t  ' 

coutre  une  armée  plus  nombreuse  que  celles  des  années  pre- 
ciiryaochir.  g^j^^g.        s'étaut  mis  le  premier  en  campagne,  il 

marcha  en  Cappadoce, portant  partout  le  ravage.  L'em- 
pereur se  préparait  à  partir  encore  à  la  tète  de  ses 
troupes  :  on  lui  représenta  que  Chrysoehir  n'était  pas 
un  ennemi  digne  de  lui;  qu'il  ne  convenait  pas  à  la 
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majesté  impériale  de  courir  sans  cesse  à  la  poursuite 
d'un  brigand,  qui  n'avait  de  force  que  dans  son  au- 
dace. Il  se  contenta  donc  d'implorer  le  secours  de  Dieu 
par  des  prières,  et  donna  le  commandement  de  son 
armée  à  Christophe,  qu'il  avait  fait  capitaine  de  sa 
garde.  Basile  était  un  grand  homme  pour  son  siècle; 
mais  c'était  un  siècle  d'abâtardissement  et  d'ignorance; 
et  il  est  difficile  que  les  ames  les  plus  élevées  ne  se 
ressentent  pas  de  la  faiblesse  qui  les  environne.  Il  de-  . 
manda  publiquement  a  Dieu ,  par  l'intercession  de  saint 
Michel  et  du  prophète  Elie,  de  ne  pas  le  retirer  du 
monde,  qu'il  n'eût  vu  périr  Chrysochir,  et  qu'il  ne 
lui  eût  enfoncé  trois  flèches  dans  la  tête;  prière  bar- 
bare, et  plus  digne  des  Troyennes  de  l'Iliade  que  d'un 
prince  chrétien.  Christophe  trouva  Chrysochir  campé 
près  d'Agranes  en  Cappadoce;  il  campa  lui-même  près 
de  la  ville  de  Sibore;  et  comme  son  armée  était  de 
beaucoup  la  moins  forte,  il  évita  d'en  venir  aux  mains, 
content  de  resserrer  l'ennemi  et  de  l'empêcher  de  faire 
des  courses.  L'été  se  passa  en  chicanes  et  en  escar- 
mouches, où  l'avantage  se  partageait,  sans  aucune  ac- 
tion décisive.  A  l'approche  de  l'hiver, Chrysochir,  voyant 
qu'il  ne  pouvait  engager  une  bataille,  et  que  ses  forces 
se  consumaient  inutilement,  reprit  le  chemin  de  Té- 
phrique  avec  un  grand  butin.  Le  général  grec  le  fit 
suivre  de  loin  par  deux  cohortes,  l'une  de  Cappado- 
ciens,  l'autre  d'Arméniens,  avec  ordre  d'éclairer  sa  mar- 
che  :  s'ils  voyaient  l'ennemi  se  détourner  de  sa  route 
pour  rentrer  sur  les  terres  de  l'empire ,  ils  devaient 
aussitôt  en  donner  avis;  mais,  s'il  continuait  de  faire 
retraite,  ils  avaient  ordre  de  revenir  au  camp,  lors- 
qu'il  aurait  passé  la  froutière. 
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xxv.         Dans  cette  marche,  l'année  paulicienne  étant  arrivée 
^afuîicienSCS  le  soir  au  bord  d'une  profonde  ravine,  campa  au  pied 
d'une  montagne  couverte  de  bois.  Les  deux  cohortes 
qui  les  suivaient,  sans  être  aperçues,  gagnèrent  par 
l'autre  coté  le  sommet  de  la  montagne;  et  voyant  au- 
dessous  d'elles  l'ennemi  qui  reposait  sans  défiance, 
elles  brûlaient  d'impatience  de  l'attaquer,  se  promet- 
tant malgré  leur  petit  nombre  une  victoire  assurée.  Il 
y  avait  depuis  long-temps  une  jalousie  de  valeur  entre 
les  Cappadociens  et  les  Arméniens.  La  proximité  des 
ennemis  l'ayant  encore  allumée  plus  vivement  en  cette 
occasion  :  Qu'esl-il  besoin  de  paroles ,  s'écria  un  sol- 
dat arménien ,  lorsqu'il  nous  est  si  aisé  de  décider 
par  des  effets  cette  querelle  d'honneur?  Tombons 
sur  l'ennemi  qui  s'offre  à  l'épreuve  de  notre  cou- 
rage. Il  jugera  lui-même  de  quel  côté  doit  être  le 
prix.  Les  officiers  voyant  ce  qu'ils  pouvaient  attendre 
de  cette  ardeur  secondée  de  l'avantage  du  poste,  cru- 
rent devoir  hasarder  l'attaque.  Ils  choisissent  dans  les 
deux  cohortes  six  cents  hommes,  qu'ils  font  couler  à 
la  faveur  de  la  nuit  dans  le  bois  le  long  de  la  monta- 
gne, jusqu'à  deux  ou  trois  portées  de  trait  du  camp 
ennemi;  ils  laissent  sur  le  sommet  le  reste  des  deux 
cohortes,  et  leur  ordonnent  de  pousser  de  grauds  cris 
dès  qu'ils  en  recevront  le  signal ,  et  de  sonner  de  tous 
les  instruments  de  guerre.  Un  peu  avant  le  lever  du 
soleil,  dans  le  temps  que  le  sommeil  est  plus  profond 
et  plus  tranquille,  les  soldats  de  l'embuscade,  criant 
de  toutes  leurs  forces ,  victoire  à  la  croix ,  fonden  t  sur 
le  camp;  en  même  temps  leurs  camarades  font  enten- 
dre du  haut  de  la  montagne  un  bruit  terrible  ,  que 
redoublent  les  échos  d'alentour.  Les  Pauliciens  se  i 
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veillant  avec  effroi  ne  savent  ni  se  mettre  en  ordre  ni 
se  défendre  :  accablés  de  traits,  percés  de  lances  avant 
que  d'avoir  reconnu  à  qui  ils  ont  affaire,  jugeant  au 
bruit  qu'ils  entendent  que  toute  l'armée  vient  fondre 
sur  leurs  têtes,  ils  ne  songent  qu'à  fuir  sans  regarder 
derrière  eux.  On  les  poursuit  l'espace  de  dix  lieues,  et 
tout  ce  chemin  est  couvert  de  leurs  morts  et  de  leurs 
blessés. 

Chrysocbir,  après  avoir  fait  d'inutiles  efforts  pour  XXvi. 
les  retenir,  obligé  de  fuir  lui-même,  se  vit  poursuivi  2T^,hri-tt 
par  un  cavalier  nommé  Pulade,  qu'il  avait  autrefois  Srfkiwî 
tenu  prisonnier.  C'était,  de  tous  les  ennemis,  celui  dont 
il  devait  espérer  plus  de  grâce  :  il  l'avait  traité  avec  hu- 
manité, et  l'avait  renvoyé  sans  rançon.  Etonné  de  l'a- 
percevoir derrière  lui,  la  javeline  à  la  main  et  la  fureur 
dans  les  yeux  :  Ingrat  Pulade ,  lui  dit-il ,  que  t'ai-je 
fait  pour  te  voir  ainsi  acharné  à  m' arracher  la  vie? 
sls-lu  donc  oublié  avec  quelle  bonté  j'ai  ménagé  la 
tienne?  ZVo//,  répond  le  barbare,  et  je  t'apporte  le 
prix  de  tes  bons  traitements.  Comme  ces  paroles  étaient 
prononcées  d'un  ton  qui  annonçait  la  mort,  Cbryso- 
chir,  saisi  de  frayeur  et  continuant  de  fuir,  fut  emporté 
au  bord  de  la  ravine,  que  son  cheval  n'osait  franchir. 
Dans  ce  moment  Pulade  l'atteint  de  sa  javeline  et  le 
renverse.  Diaconize,  son  écuyer,  le  seul  qui  ne  l'eût  pas 
abandonné,  saute  à  terre,  et  le  voyant  près  d'expirer, 
il  lui  soulève  la  tête,  et  la  tient  appuyée  sur  ses  genoux 
en  pleurant.  Il  respirait  encore,  lorsque  d'autres  cava- 
liers arrivent,  lui  coupent  la  tête,  et  enchaînent  Dia- 
conize avec  les  autres  prisonniers.  On  envoie  cette  tête 
à  l'empereur,  qui,  se  persuadant  que  Dieu  avait  agréé 
sa  prière,  la  fait  suspendre  à  un  arbre  et  la  perce  de 
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trois  coups  de  flèches.  Cependant  Christophe,  averti  du 
succès  inattendu  de  son  détachement,  va  le  joindre  en 
diligence.  Ou  marche  à  Téphrique,  dont  les  habitants 
glacés  d'effroi  ne  firent  aucune  résistance.  Un  trem- 
blement de  terre  qui  se  fit  sentir  au  même  moment, 
semblait  leur  annoncer  que  le  ciel  agissait  de  concert 
avec  l'ennemi.  Sans  attendre  le  siège,  ils  abandonnent 
la  ville  :  les  uns  viennent  se  jeter  entre  les  bras  de 
Christophe,  les  autres  vont  chercher  un  asile  chez  les 
Sarrasins.  On  trouva  la  place  déserte;  elle  fut  détruite. 
Ce  repaire  de  brigands  et  de  scélérats  ne  fut  plus 
qu'un  monceau  de  ruines;  et  la  puissance  des  Pauli- 
ciens,  qui,  depuis  vingt-cinq  ans,  faisait  trembler  l'Asie 
jusqu'au  Bosphore,  s'éteignit  comme  la  foudre  après 
un  embrasement  de  courte  durée.  Leur  secte  ne  périt 
pas  avec  eux.  Zélés  pour  la  propagation  de  J'erreur, 
ils  avaient  envoyé  leurs  missionnaires  jusqu'en  Bulga- 
rie, d'où  le  manichéisme  avec  toutes  ses  horreurs  se 
répandit  dans  l'Europe.  Quoique  Chrysochir  eût  été 
déteste  de  tout  l'empire,  l'ingrat  Pulade,  meurtrier  de 
son  bienfaiteur,  le  fut  encore  davantage.  Au  contraire, 
la  fidélité  de  Diaconize  fut  réeompensée  de  l'estime 
publique  :  l'empereur  lui  rendit  la  liberté,  et  Léon,  suc- 
cesseur de  Basile ,  lui  donna  des  emplois  honorables 
dans  ses  armées.  * 
xxvn.        La  joie  que  ces  succès  donnaient  à  l'empereur,  était 

Débauches  1        /  •  • 

deU  sœur  et  contrebalancée  par  les  chagrins  amers  que  lui  cau- 

de  la  femme       .         .        _  ,    ,   .  ,  r 

de  Basile,   saient  les  dérèglements  de  sa  sœur  et  de  sa  remine.  11 
Ce5gôP     ne  devait  Pas  attendre  de  leur  part  une  conduite  plus 
Z°ni732'P  régulière:  il  avait  lui-même  favorisé  le  commerce  seau- 
Léo,  p.  471.  daleux  de  Thécla,  sa  sœur,  avec  son  prédécesseur  Mi- 

Const.  .  *  . 

Porph.  p.  chel ,  et  sa  femme  Eudocie  avait  été  long-temps  con- 

2fO.  . 
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cubine  de  ce  prince.  Cependant  il  setait  flatté  que  le  sym.  p. 
changement  d'état  opérerait  dans  ces  princesses  la  même  Csmit 
réforme  qu'il  avait  opérée  en  lui.  Il  se  trompa,  et  s'a-  5;5'  5/i°' 
perçut  bientôt  que  sa  sœur  en  perdant  Michel ,  n'avait 
pas  perdu  l'habitude  de  la  débauche.  Un  de  ses  offi- 
cier, homme  corrompu  et  sans  autres  principes  que 
ceux  de  la  cour,  s'entretenant  un  jour  avec  lui ,  parla 
comme  d'une  chose  indifférente  du  commerce  de  Thé- 
cla  avec  un  seigneur  nommé  Néatocomite.  Basile,  hon- 
teux de  voir  que  la  dépravation  des  mœurs  fût  deve- 
nue tellement  à  la  mode,  qu'elle  ne  causât  plus  de 
scandale,  se  fit  amener  Néatocomite,  et  après  l'avoir 
fait  fustiger,  il  lui  fit  prendre  l'habit  de  moine.  11  con- 
fisqua les  biens  de  sa  sœur,  et  l'enferma  dans  un  mo- 
nastère. Ayant  découvert  une  semblable  intrigue  entre 
l'impératrice  et  Nicétas,  son  maître-d'hôtel ,  il  ne  s'en 
prit  qu'à  lui-même  du  déshonneur  qu'il  recevait  de  sa 
femme;  et,  quoique  cette  injure  lui  fût  personnelle,  il 
ne  punit  pas  Nicétas  plus  sévèrement  que  Néatoco- 
mite. Cet  officier  s'étant  sincèrement  converti,  fut, 
sous  le  règne  de  Léon,  honoré  de  la  dignité  d'économe 
de  Sainte-Sopbie,  et  bâtit  un  monastère,  ou  il  passa 
le  reste  de  sa  vie  dans  les  austérités  de  la  pénitence. 

Zélé  pour  le  salut  de  ses  sujets,  Basile  s'attacha  sur- 
tout  à  la  conversion  des  Juifs.  Il  établit  des  contro-  Co»***»»"» 

.  '  f  des  Juifs. 

verses,  et  leur  présenta  1  appât  des  récompenses.  11  leur 
promit  des  pensions,  des  honneurs,  l'exemption  de 
tout  impôt.  Un  grand  nombre  d'entre  eux  reçut  le 
baptême;  mais  ce  fut  plutôt  par  intérêt  que  par  con- 
viction. Après  sa  mort,  la  plupart  retournèrent  à  leur 
premier  égarement. 

Pour  orner  une  nouvelle  église  qu'il  faisait  bâtir,  il  xxrx. 

Basile  piqué 
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fît  fondre  quantité  de  vases  d'airain  de  son  palais.  On 
y  transporta  par  son  ordre  beaucoup  de  marbres,  de 
colonnes,  de  mosaïques,  de  statues.  Entre  celles-ci 
était  une  statue  de  bronze,  représentant  un  éveque,  dont 
le  bâton  pastoral  était  entouré  d'un  serpent.  Un  jour  que 
l'empereur  venait  visiter  les  ouvrages,  s'étant  avisé  de 
mettre  le  doigt  dans  la  gueule  du  serpent  de  bronze, 
il  fut  mordu  par  un  véritable  serpent  qui  s'y  était  ni- 
ellé. On  eut  beaucoup  de  peine  à  le  guérir  de  cette 
blessure.  C'était  dès  lors  la  coutume  d'enfouir  dans  les 
fondements  des  grands  édifices  quelque  mémorial  du 
prince  qui  les  faisait  bâtir.  On  posa  daus  ceux  de  celte 
église  une  statue  de  Salomon,  sur  laquelle  était  gravé 
le  nom  de  Basile. 
àw  8;5.  Les  Sarrasins  de  Tarse  possédaient  le  château  de 
Guerres  Lule,  place  très-forte ,  d'où  ils  ne  cessaient  de  faire 
contre  les  fos  courses  dans  les  provinces  d'alentour.  Basile  le 

Sarrasins.  1 

Cedr.p.        attaquer,  et  le  reprit  moitié  de  force,  moitié  par  in- 
57  57574,  telligences.  Une  autre  forteresse,  nommée  Mélus,se  ren- 
Z°68li6q         et  ^e  m^nle  corPs  de  troupes  prit  et  détruisit  la 
Glyc.  i>.a95,  ville  de  Castabale,  dont  les  Pauliciens  étaient  demeu- 
Léo,  p.  473  rés  les  maîtres  après  la  ruine  de  Téphrique.  Ces  suc- 
Pornh.  p.   ces  donnaient  de  la  joie  à  Basile,  mais  il  se  reprochait 
Sym.  p.45^  de  ne  les  avoir  pas  achetés  de  ses  propres  travaux.  Il 
Ge<540. P   marcha  donc  en  Cappadoce  avec  son  fils  Constantin , 
Gencs  p.55.  gy'ii  voulait  accoutumer  aux  fatigues,  et  instruire 

Léo  Tart.  0 

«•s«  18  dans  les  opérations  de  la  guerre.  Arrivé  à  .Césjarée, 
après  avoir  passé  quelques  jours  à  exercer  ses  soldats, 
il  fit  prendre  les  devants  à  des  troupes  légères,  et  les 
suivit  de  près  avec  le  reste  de  l'armée.  Tout  fuyait  de- 
vant luij  les  Sarrasins  étaient  forcés  dans  toutes  les 
places,  ou  les  abandonnaient  à  son  approche.  L'émir 
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d'Anazarbe,  Apabdele  ,  la  terreur  de  toiis  les  pays  voi- 
sins, n'attendit  pas  l'empereur,  et  s'enfuit  a  Malatia. 
Semas,  autre  Sarrasin,  cantonné  dans  les  gorges  du 
mont  Taurus,  désolait  par  des  courses  continuelles  les 
frontières  de  l'empire;  il  vint  se  rendre  à  Basile. 

Le  lecteur  a  pu  s'apercevoir  que  les  Sarrasins  ,  en  c^x^tr; 
étendant  leur  puissance,  avaient  changé  de  caractère.  desSarra- 
On  ne  retrouve  plus  chez  eux  cette  fougueuse  valeur,  temp«-ià. 
enflammée  par  le  fanatisme,  qui  ne  connaissait  point 
d'obstacle,  et  qui  courait  à  la  mort,  comme  à  la  vic- 
toire. Depuis  un  siècle  on  les  voit  aussi  souvent  vain- 
cus que  vainqueurs.  Maîtres  du  plus  grand  empire  qui 
fût  alors  sur  la  terre ,  soutenus  de  toutes  les  forces  de 
l'Orient,  ils  font  moins  de  progrès  avec  des  armées 
nombreuses  et  opulentes,  qu'ils  n'en  faisaient  avec  une 
poignée  de  soldats  pauvres  et  presque  nus,  sous  les 
premiers  successeurs  de  Mahomet.  Les  richesses  avaient 
porté  chez  eux  leur  poison  destructeur;  de  cette  trempe 
forte  et  vigoureuse,  qui  rendait  leur  ame  aussi  ferme 
que  l'acier  de  leurs  épées ,  il  ne  leur  restait  que  la  fierté. 
Tandis  que  les  délices  de  Bagdad  amollissaient  leurs 
khalifes,  ils  s'affaiblissaient  eux-mêmes  par  l'usage  des 
plaisirs,  et,  toujours  turbulents,  ils  conservaient  l'avi- 
dité des  conquêtes,  en  perdant  les  moyens  de  conquérir. 
Léon,  fils  de  Basile,  a  dépeint  dans  son  ouvrage  de 
Tactique,  la  manière  dont  les  Sarrasins  faisaient  la 
guerre  de  son  temps.  Cette  nation  méprisant  les  tra- 
vaux de  l'agriculture,  n'avait  de  ressource  que  dans 
les  armes;  elle  ne  vivait  que  de  pillage;  c'était  la  né- 
cessité qui  les  conduisait  à  la  guerre;  aussi  leurs  ar- 
mées étaient-elles  grossies  d'une  foule  de  misérables, 
qui  n'étaient  attirés  que  par  l'intérêt  de  la  subsistance. 
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Lorsqu'il  s'agissait  -d'une  course  ou  d'une  guerre,  on 
ne  levait  point  de  soldats;  porter  les  armes,  n'était  pas 
une  profession  particulière^  on  publiait  le  jour  du  dé- 
part; les  riches  accouraient  par  amour  pour  la  patrie, 
les  pauvres  par  l'espérance  du  butin.  Ainsi  l'armée  n'é- 
tait composée  que  de  volontaires.  Les  femmes,  et  ceux 
que  leur  faiblesse  retenait  chez  eux,  fournissaient  les 
armes  et  participaient  ainsi  à  l'expédition.  La  plus 
grande  partie  de  leurs  troupes  consistait  en  cavalerie; 
leurs  fantassins  mêmes  étaient  à  cheval  dans  les  mar- 
ches;  ou,  s'ils  n'allaient  pas  loin,  ils  montaient  en 
croupe  derrière  les  cavaliers.  L'armée  était  précédi  < 
d'une  troupe  d'Éthiopiens  à  pied  et  presque  nus,  qui 
n'avaient  pour  armes  que  l'arc  et  les  flèches.  Les  cava- 
liers étaient  armés  de  toutes  pièces;  leurs  baudriers, 
leurs  épées,  la  bride  de  leurs  chevaux,  garnis  d'argent. 
Ils  faisaient  grand  cas  de  leurs  chevaux ,  qu'ils  épar- 
gnaient aux  dépens  de  leur  propre  vie;  aussi  ne  s'en 
servaient-ils  pas  pour  porter  les  bagages  ;  leurs  bêtes 
de  charge  étaient  les  chameaux,  les  ânes,  les  mulets. 
Ils  craignaient  surtout  les  combats  nocturnes;  et,  s'ils 
n'arrivaient  pas  le  soir  à  quelque  place  forte  où  ils 
pussent  passer  la  nuit  T  ils  se  retranchaient  avec  soin 
pour  se  mettre  hors  d'insulte.  Leur  ordre  de  bataille 
et  de  marche  était  toujours  un  carré  long;  ^'ailleurs 
ils  avaient  emprunté  des  Romains  les  évolutions  ainsi 
que  les  armes.  Ils  plaçaient  souvent  leurs  chameaux  au 
centre  de  l'armée.  Les  drapeaux  qu'ils  élevaient  sur  les 
bêtes  de  somme  faisaient  paraître  les  escadrons  plus 
nombreux.  Dans  les  combats,  le  bruit  des  tambours  et 
des  cymbales  auquel  leurs  chevaux  étaient  accoutumé, 
achevait  de  mettre  en  désordre  ceux  de  l'ennemi  ,  deja 
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effarouchés  par  la  vue  des  chameaux.  Ils  attendaient 

l'ennemi  de  pied  ferme,  sans  précipitation,  sans  impa- 
tience :  hardis  lorsqu'ils  espéraient  la  victoire,  timides 
dans  le  désespoir,  plus  fermes  dans  la  résistance  qu'ar- 
dents à  l'attaque,  ils  ne  s'animaient  que  lorsqu'ils 
voyaient  l'ennemi  se  ralentir.  Les  rangs  serrés,  bou- 
cliers contre  boucliers,  ils  essuyaient  les  premières  dé- 
charges, et  ne  s'ébranlaient  que  quand  l'ennemi  avait 
épuisé  ses  armes  de  jet.  Ils  ne  rompaient  leur  ordon-* 
nance  ni  lorsqu'ils  poursuivaient,  ni  lorsqu'ils  étaient 
poursuivis  ;  mais ,  si  elle  venait  une  fois  à  se  rompre,  ils 
étaient  incapables  de  se  rallier,  ni  de  se  remettre  en 
ordre.  Persuadés  que  tout  malheur  vient  de  Dieu,  ils 
ne  s'opiniatraient  pas  à  combattre  l'adversité,  et  s'a- 
bandonnaient aveuglément  à  la  mauvaise  fortune.  Ac- 
coutumés à  des  climats  brûlants,  ils  résistaient  aux 
plus  grandes  chaleurs,  mais  ils  ne  supportaient  pas  le 
froid,  et  les  pluies  faisaient  sur  leurs  corps  le  même 
effet  que  sur  les  arcs ,  dont  elles  relâchent  les  cordes. 
Aussi  choisissaient-ils  l'été  pour  faire  la  guerre;  dans 
les  autres  saisons  ils  ne  faisaient  que  des  courses;  et 
c'est  surtout  en  hiver  que  les  Grecs  les  ont  vaincus, 
en  les  surprenant  dans  des  embuscades,  dans  des  dé- 
filés dont  on  leur  fermait  l'issue  par  des  abatis  d'ar- 
bres, dans  les  gorges  du  mont  Taurus  ,  du  haut  duquel 
on  les  accablait  de  flèches  ou  de  grosses  pierres ,  qu'on 
roulait  sur  eux,  lorsque,  chargés  de  butin  ils  traver- 
saient ces  montagnes  pour  repasser  en  Syrie.  Quoiqu'ils 
eussent  alors  dégénéré  de  leur  première  valeur,  Léon 
leur  rend  ce  témoignage  que,  de  tous  les  ennemis  de 
l'Empire,  c'étaient  ceux  qui  entendaient  le  mieux  la 
guerre. 
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L'activité  de  Basile  leur  enleva  cette  année  une  par- 
Succès  de  i'ie  je  leurs  conquêtes  de  Cilicie.  Ayant  passé  le  Sarus, 
Gikie.    il  marcha  vers  Cucuse,  près  de  laquelle  les  Sarrasins 
étaient  cantonnés  dans  d  épaisses  forêts.  L'empereur 
les  chassa  de  ce  poste ,  en  détruisant  ce  bois  par  le  fer 
et  par  le  feu.  Arrivé  à  Callipolis  et  à  Padasie  au  pied 
du  mont  Taurus ,  et  voyant  ses  soldats  rebutés  de  Ja 
difficulté  des  chemins,  il  descendit  de  cheval ,  et,  mar- 
chant à  leur  tête  au  travers  des  rochers,  des  ravines, 
et  des  terrains  les  plus  impraticables,  il  leur  rendit  le 
courage.  Son  exemple  semblait  leur  donner  des  ailes. 
Il  poussa  jusqu'à  Germanicie  les  différents  corps  de 
Sarrasins  qu'il  trouva  sur  son  passage,  et  les  obligea 
de  se  renfermer  dans  la  ville.  Pour  y  arriver,  il  fallait 
passer  une  rivière  assez  large  nommée  Paradisus;  elle 
était  guéable;  mais  le  fond  en  était  glissant  et  plein  de 
vase.  Basile  la  fit  passer  pendant  la  nuit ,  et  y  étant  en- 
tré le  premier,  il  s'arrêta  au  milieu,  faisant  éclairer  le 
gué  par  un  grand  nombre  de  flambeaux.  Il  courait  lui- 
même  à  ceux  qu'il  voyait  chanceler,  leur  donnait  la 
main,  relevait  ceux  qui  tombaient,  et  il  eu  sauva  plu- 
sieurs qui  se  seraient  noyés  sans  son  secours.  Après 
avoir  ruiné  tous  les  environs  de  Germanicie ,  trouvant 
la  place  trop  forte  et  trop  bien  pourvue ,  il  repassa 
l'Amanus  et  vint  assiéger  Adanes  sur  le  Sarus.  Les  ha- 
bitants, résolus  de  soutenir  le  siège ,  laissèrent  l'empe- 
reur brûler  et  détruire  tout  le  pays  d'alentour,  d'où 
ils  avaient  retiré  les  hommes,  les  grains  et  les  trou- 
peaux. Basile  prit  Géron,  petite  ville  du  voisinage,  et 
il  en  abandonna  le  pillage  à  ses  soldats.  Les  ayant  ani- 
més par  cette  récompense,  il  espérait  s'emparer  bien- 
tôt d'Adanes,  et  fit  avancer  ses  machines.  Mais  la 
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gloire  en  était  réservée  à  son  petit-fils  Constantin.  Por- 
phyrogénète.  La  vigoureuse  résistance  des  assiégés,  et 
plus  encore  les  froids  de  l'arrière-saison ,  qui  incom- 
modaient ses  soldats,  campés  sur  un  terrain  humide  et 
expose  aux  vents  glacés  de  l'Arménie,  le  firent  songer 
à  la  retraite. 

Comme  son  armée  chargée  de  butin  traînait  après  mm. 

11  1  i.-      1      1         •  •  •         1         Son  retour. 

elle  une  grande  multitude  de  prisonniers,  qui  embar- 
rassaient la  marche  dans  des  chemins  rudes  et  mon- 
tueux,  il  prit  un  parti  si  cruel,  que,  si  Ton  veut  ex- 
cuser ce  prince  sur  la  nécessité  de  la  guerre,  il  faut 
convenir  que  la  guerre  est  un  état  de  barbarie,  qui 
peut  changer  en  bêtes  féroces  les  naturels  les  plus  hu- 
mains. Il  fit  égorger  tous  les  prisonniers.  Prévoyant 
que  les  ennemis  se  posteraient  aux  détours  et  aux  dé* 
filés  des  montagnes ,  il  les  fit  prévenir  par  des  troupes 
légères,  qui,  se  plaçant  en  embuscade,  se  saisirent  de 
ceux  qui  venaient  pour  les  surprendre.  Le  Sarrasin 
Àbdélomel ,  émir  de  ce  pays ,  qui  s'attendait  à  le  har- 
celer dans  ces  passages,  voyant  que  les  sages  précau- 
tions de  l'empereur  le  mettaient  hors  d'insulte,  lui  dé? 
puta  pour  demander  la  paix,  et  pour  lui  offrir  le 
domaine  de  la  contrée  dont  il  était  maître.  L'empe- 
reur accepta  ses  offres,  et  tira  de  lui  de  bons  services 
contre  les  autres  Sarrasins.  Après  avoir  traversé  le 
mont  Argée,  il  reçut  à  Césarée  d'heureuses  nouvelles 
de  son  autre  arasée ,  qui  lui  envoyait  quantité  de  dé- 
pouilles, et  grand  nombre  de  prisonniers  curdes.  Cette 
nation  barbare,  qui  habite  aujourd'hui  au-delà  du  Ti- 
gre, se  répandait  alors  en-deçà  de  l'Euphrate,  jusque 
dans  les  montagnes  de  Cilicie.  La  plupart  étaient  ma- 
nichéens et  alliés  des  pauliciens.  Basile  les  fit  encore 
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massacrer.  Il  s'arrêta  quelques  jours  à  Midée  én  Phry- 
gie,  où,  après  avoir  distribué  des  récompenses  à  ceux 
qui  s'étaient  distingués  dans  le  cours  de  cette  campa- 
gne ,  il  sépara  ses  troupes  et  les  envoya  en  quartier 
d'hiver.  Il  revint  ensuite  à  Constântinople ,  où  il  fut 
reçu  avec  la  même  pompe  et  les  mêmes  honneurs  que 
trois  ans  auparavant. 
ah  876.  Depuis  que  les  Sarrasins  étaient  maîtres  de  Tarse, 
xxxir.    TAsie-Mineure  ne  pouvait  iouir  de  repos.  La  perte  du 

Victoire  r  J    „  ,  1  w 

d'Audré-ie-  château  de  Lule  et  de  tant  d  autres  places,  la  deser- 
°y  *'    tion  de  deux  émirs ,  le  ravage  de  toute  la  contrée  les 
mirent  en*  fureur.  Dès  les  premiers  jours  du  printemps, 
joints  à  ceux  de  Malatia ,  dont  ils  n'étaient  séparés  que 
par  le  mont  Tau  rus.,  ils  se  mettent  en  campagne,  et 
portent  le  fer  et  le  feu  jusqu'en  Bithynie.  André,  gou- 
verneur de  l'Hellespont,  ayant  rassemblé  les  troupes 
de  sa  province,  tombe  sur  eux  en  divers  endroits,  les 
taille  en  pièces  partout  où  il  les  rencontre,  et  les  pour- 
suit jusqu'à  Tarse.  Ce  guerrier  long- temps  inconnu  , 
parce  qu'il  n'avait  d'autre  recommandation  que  son 
mérite ,  était  Scythe  de  naissance.  Basile  l'avait,  enfin 
distingué;  et,  pour  récompense  de  ses  services,  il  lui 
avait  conféré  le  titre  de  patrice,  avec  le  commande- 
ment des  troupes  de  sa  garde  et  le  gouvernement  de 
l'Hellespont.  André  n'était  .pas  loin  de  Tarse,  lorsqu'il 
reçut  de  l'émir  de  cette  ville  une  lettre  conçue  en  ces 
termes  :  Je  pars  pour  vous  aller  joindre ,  et  pour 
voir  quel  secours  vous  pourrez  tirer  de  Marie  et  de 
son  fils ,  contre  une  armée  protégée  par  le  bras  de 
son  prophète.  Cette  bravade  impie  fit  frémir  d'hor- 
reur le  général  grec,  aussi  pieux  que  vaillant;  tenant 
la  lettre  à  la  main  et  levant  les  yeux  au  ciel,  il  s'écrie; 
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Fils  éternel  de  Dieu  y  et  vous  mère  d'un  Dieu  fait 
homme,  vous  entendez  les  blasphèmes  de  ce  nou- 
veau Sennachérib  ;  défendez  votre  peuple,  et  faites 
connaître  aux  nations  ce  que  peuvent  contre  vous 
les  plus  nombreuses  armées.  11  encourage  ses  trou- 
pes, et,  plein  de  confiance  en  la  protection  du  ciel,  il 
approche  de  Tarse,  et  rencontre  les  Sarrasins  réunis 
près  du  fleuve  Podande.  Le  nombre  supérieur  des  en- 
nemis n'effraie  point  ses  soldats  :  ils  tombent  sur  eux 
avec  tant  d'ardeur,  qu'en  un  moment  cette  grande  ar- 
mée est  dissipée;  l'émir  est  tué;  le  reste  est  taillé  eu 
pièces;  l'arrière-garde  seule,  plus  proche  de  la  ville  , 
eut  le  temps  de  s'y  sauver.  André  perdit  peu  de  sol- 
dats. Après  leur  avoir  donné  la  sépulture,  il  fit  met- 
tre en  un  monceau  les  cadavres  des  ennemis,  dont  les 
ossements  accumulés  furent  long-temps  pour  les  Sar- 
rasins de  Tarse  un  triste  monument  de  leur  défaite. 
Le  vainqueur  qui  n'attribuait  ce  succès  qu'à  Dieu  seul, 
aussi  modeste  après  la  victoire  qu'avant  la  bataille, 
ne  se  crut  pas  assez  fort  pour  attaquer  la  ville  de  Tarse; 
et,  dans  la  crainte  de  déshonorer  les  armes  de  l'em- 
pereur par  une  entreprise  téméraire,  il  reprit  lèche?- 
min  de  sa  province  avec  un  grand  butin. 

Un  homme  élevé  par  son  mérite  ne  pouvait  man-    AlT  8'7* 

x    1  /  XXXV. 

quer  d'envieux.  On  fit  entendre  à  l'empereur  qu'André  stypioîr 

1  •       •    tm        •  »4      y  yy   i    •   i  battu  parle* 

trahissait  1  Lmpire;  qu'il  n  avait  tenu  qu  a  lui  de  pren-  Sarra^ns. 

cire  Tarse,  s'il  eût  voulu  profiter  de  l'ardeur  de  ses  Ccdr-  p- 

troupes  et  de  l'effroi  des  ennemis.  Quelque  éclairé  que  &m.  1. 
fût  Basile,  il  n'était  pas  à  l'abri  des  surprises  :  il  se  Léo, '  p. 4*74. 

laissa  tromper  par  les  fanfaronnades  d'un  courtisan  p<£ph!V 

nommé  Stypiote,  qui ,  soutenu  par  une' puissante  ca-  ^wâp! 
ba/e,  se  vantait  de  le  rendre  en  peu  de  jours  maître  5*8* 
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de  Tarse,  et  de  chasser  les  Sarrasins  de  l'Asie-Mineure. 
Ébloui  de  ces  brillantes  promesses  ,  l'empereur  le  mit 
à  la  tête  de  ses  troupes.  Mais  Stypiote  justifia  bientôt 
la  sage  circonspection  d'André.  Enflé  de  toute  la  pré- 
somption que  donne  l'ignorance ,  il  s'approche  de 
Tarse,  et  campe  dans  une  plaine  ouverte,  sans  prendre 
atreune  des  précautions  qui  sont  d'usage  dans  la 
guerre.  Les  Barbares ,  profitant  de  son  imprudence , 
tombent  pendant  la  nuit  sur  son  camp  par  plusieurs 
endroits,  en  faisant  un  grand  bruit  de  cymbales  et  de 
trompettes.  Les  Grecs  se  réveillant  avec  efîrbi sans 
armes,  à  demi-nus,  ne  songent  qu'à  se  sauver;  ils  se 
pressent,  ils  s'écrasent  les  uns  les  autres.  Les  Sarra- 
sins n'ont  que  la  peine  de  les  massacrer.  Stypiote  est 
le  premier  à  fuir;  et,  abandonnant  son  armée  à  la 
merci  des  ennemis,  il  ne  rapporte  à  ses  partisans  que 
la  honte  de  l'avoir  vanté,  et  à  l'empereur  celle  de  les 
avoir  écoutés.  •:  ^.<>v,  ' 

xxx  x,        Les  intrigues  des  Grecs  avec  Adalgise,  duc  de  Béné- 

l'Empire  en  vent,  avaient  empêche  l'empereur  Louis  de  chasser  les 
Epittlte   Sarrasins  d'Italie.  Dès  que  ce  prince  eut  quitté  le  pays, 

joannisvni.  les  Sarrasins  sortirent  de  Tarente,  et  ravagèrent  le  ter- 

Erchempert,     ,  1  D 

art.  38.    ritoire  de  Bari.  Une  autre  troupe  venue  d'Afrique  et 
Wap.i^.c.i.  de  Sicile  étendit  ses  courses  jusqua  Rome;  et  le  pape 
tiq.Bcne-"  Jean  VIII  fut  obligé  de  traiter  avec  ces  infidèles,  et 
TCnaaa2'P  de  ^eur  Payer  par  an  vingt-cinq  mille  marcs  d'argent. 

Comme  il  ne  recevait  aucun  secours  des  princes  fran- 
çais, il  eut  recours  aux  Grecs.  Grégoire,  envoyé  par 
Basile  avec  une  flotte,  pour  conserver  ce  qui  restait 
à  l'Empire  en  Italie,  faisait  sa  résidence  à  Otrante. 
pape  le  pria  d'envoyer  dix  vaisseaux  pour  défendre  J 
terres  de  Saint-Pierre.  On  voit ,  par  une  lettre  du  pape 
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à  Basile,  que  l'empereur  avait  satisfait  à  cette  de- 
mande. Cependant,  Grégoire  employait  ses  forces  au 
recouvrement  de  la  Calabre.  Les  habitants  de  Barî, 
se  voyant  abandonnés  des  Français  et  des  Bénéventins, 
se  donnèrent  à  lui,  et  cette  ville,  alors  considérable, 
revint  ainsi  à  l'Empire  grec.  Il  y  avait,  dans  Bari,  une 
faction  attachée  aux  Français;  Grégoire  avait  promis 
par  serment  de  ne  faire  aucun  mal  à  ceux  qui  en 
étaient  les  chefs;  il  ne  tint  pas  sa  parole;  il  fit  empri- 
sonner les  premiers  de  la  ville,  dont  il  envoya  quelques- 
uns  à  Constantinople.  Le  trouble  régnait  dans  cette 
malheureuse  contrée  :  amis,  ennemis,  tout  était  con- 
fondu ;  on  était  forcé  d'attaquer  ceux  qu'on  aurait 
voulu  défendre.  Les  habitants  de  Naples  ,  d'Amalfi, 
de  Salerne,  qui  dépendaient  de  l'Empire  grec,  n'étant 
pas  en  état  de  résister  aux  Sarrasins,  furent  contraints 
de  joindre  leurs  armes  à  ces  Barbares,  pour  ravager 
Je  territoire  de  Rome.  Jean  marcha  contre  Naples 
avec  des  troupes,  et  ce  fut  la  première  fois  qu'on  vit 
un  pape  a  la  tête  d'une  armée.  11  détacha  de  la  ligue  le 
prince  de  Salerne  ,  qui  attaqua  les  troupes  de  Naples, 
et  fit  prisonniers  vingt-deux  Napolitains  ,  auxquels  le 
pape  fit  trancher  la  tête.  Athanase,  évêque  de  Naples, 
frère  du  duc  Sergius,  voulant  gagner  les  bonnes  grâ- 
ces du  pape,  se  saisit  de  son  frère;  après  lui  avoir 
crevé  les  yeux,  il  le  mit  entre  les  mains  du  pape,  et 
se  fit  duc,  sans  cesser  d'être  évêque.  Mais  bientôt  cé 
prélat,  sans  foi  comme  sans  religion,  se  ligua  lui- 
même  avec  les  Sarrasins,  et  devint  le  fléau  de  toutes 
ces  provinces  ainsi  que  de  la  ville  de  Rome,  dont  il 
pilla  le  territoire  de  concert  avec  les  infidèles.  Le  pape, 
trop  faible  pour  le  combattre,  eut  recours  aux  armes 
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naturelles  du  saint-siége  ;  il  excommunia  Athanase  et 
les  Napolitains;  et  ce  fut  encore  la  première  fois  que 
les  papes  lançèrent  l'a na thème  contre  les  peuples,  pour 
punir  les  crimes  de  leurs  princes.  On  voit ,  par  ces 
événements,  que  les  ducs  de  cette  contrée,  quoique 
sujets  de  l'Empire  grec,  se  comportaient  en  souve- 
rains; qu'ils  n'attendaient  ni  la  domination  ni  même 
l'agrément  de  l'empereur  pour  prendre  le  titre  de 
ducs;  qu'ils  ne  consultaient  que  leur  volonté  pour 
faire  la  paix  et  la  guerre;  et  que,  selon  leur  caprice  ou 
leurs  intérêts,  ils  ne  faisaient  pas  difficulté  de  contrac- 
ter, des  alliances  avec  les  ennemis  de  l'Empire.  Leur 
éloignement  et  la  faiblesse  des  empereurs  grecs  les 
mettaient  à  couvert  du  châtiment.  La  principauté  de 
Bénévent  était,  dans  ce  même  temps,  le  théâtre  de 
plusieurs  révolutions  funestes.  Gaïder  usa  du  secours 
des  Sarrasins  pour  s'en  rendre  maître.  Il  tua  son  on- 
cle Àdalgise,  chassa  les  premiers  de  la  ville,  et  fut 
chassé  lui-même  trois  ans  après.  On  le  livra  aux  Fran- 
çais, qui  le  mirent  en  prison.  Il  s'échappa,  et  s'enfuit  à 
Bari,  occupée  alors  par  les  Grecs,  qui  l'envoyèreut  à 
Gonstantinople.  Basile  le  traita  honorablement ,  le 
combla  de  biens,  et  lui  donna  la  ville  d'Oria  en  CaJa- 
hre,  d'où  il  ne  cessa  d'inquiéter  les  Bénéventins.  Ra- 
delchis,  fils  d'Adalgise,  qui  avait  cbassé  Gaïder,  ne 
conserva  la  principauté  que  quatre  ans.  Les  Bénéven- 
tins l'en  dépouillèrent  pour  en  revêtir  son  frère  Aïon  , 
dont  nous  parlerons  sous  le  règne  suivant, 
xxxvii.  Jamais  pape  n'avait  fait  un  aussi  fréquent  usage  de 
entre  Rome  l'excommunication  que  Jean  VIII.  Toujours  armé  de  ce 

et  Constanti-  P      »  1      «  •     ».  •  ■  » 

uopieau  tondre,  il  le  taisait  gronder  sans  cesse,  soit  pour  les 
Bulgare"   affaires  spirituelles,  soit  même  pour  les  intérêts  tem- 
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porels  de  l'Église  romaine,  et,  à  force  de  la  lancer,  il  Epist.joann. 

en  emoussa  la  pointe.  La  sainteté  d'Ignace  n'empêcha  cedJ.^isg. 
pas  qu'il  n'en  fût  souvent  menacé.  Ce  pape  n'avait  p^™8*' 
point  d'égard  à  la  décision  de  la  conférence  qui  avait  2,10imr 

r  ©  ...        Annal.  Met. 

suivi  le  huitième  concile,  par  laquelle  la  juridiction  a(1  868- 

/   m,        «  .  ./,.,  .         Sigcb  ad  an. 

sur  l'église  de  Bulgarie  avait  ete  attribuée  au  patriar-  865. 
che  de  Constantinople.  Comme  le  parti  de  Photius,  fam.  Bnig.p. 
toujours  très-puissant ,  excitait  de  grands  troubles,  Fleure  tte, 
l'empereur  pria  le  pape  d'envoyer  des  légats  pour  ré-  JJtfgjKSr 
tablir  la  paix.  Paul,  évêque  d'Ancône,  et  Eugène,  évê-  art-6- 
que  d'Ostie,  partirent  de  Rome  avec  des  lettres  dans 
lesquelles  le  pape  se  plaignait  beaucoup  d'Ignace,  et 
le  menaçait  d'excommunication,  s'il  ne  retirait  les  évê- 
ques  et  les  clercs  qu'il  avait  envoyés  en  Bulgarie,  et 
que  le  pape  déclarait  excommuniés.  Il  demandait  du 
secours  à  Basile  contre  Lambert,  duc  de  Spolète, 
qui  s'était  emparé  de  Rome.  Mais  Basile,  occupé 
d'autres  affaires ,  n'entra  point  dans  cette  querelle;  ce 
qui  obligea  le  pape  d'aller  en  France,  implorer  la 
protection  de  Louis-le-Bègue  et  des  autres  princes 
français.  Je  vais  rassembler  ici  les  suites  de  cette  con- 
testation entre  le  siège  de  Rome  et  celui  de  Constan- 
tinople, au  sujet  des  Bulgares.  Le  pape,  ne  recevant 
aucune  satisfaction  ni  de  Basile  ni  de  Photius,  qui  ve- 
nait de  succéder  à  Ignace,  comme  je  le  dirai  bientôt , 
écrivit  à  Bogoris,  roi  des  Bulgares,  pour  l'engager  à 
se  soumettre  immédiatement  au  siège  de  Rome.  Afin 
de  le  détourner  de  l'obédience  des  Grecs,  il  les  repré- 
sentait comme  sujets  à  se  livrer  tous  les  jours  à  de 
nouvelles  erreurs;  il  le  rappelait  au  sein  de  l'Eglise 
romaine,  la  mère  de  tous  les  fidèles;  et,  dans  l'ardeur 
de  son  zèle,  il  protestait  qu'il  chérissait  les  Bulgares, 
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jusqu'à  se  sacrifier  lui-même  pour  leur  salut.  Il  semble 

que  ses  légats  avaient  choqué  les  Bulgares  en  quelque 
chose,  puisqu'il  promettait  de  corriger  leur  faute.  Il 
sollicitait  les  seigneurs  bulgares  de  s'employer  auprès 
de  leur  roi,  et  leur  voulait  persuader  que  leur  liaison 
avec  les  Grecs  était  pernicieuse  à  leur  âme.  Les 
Dalmates  ayant  aussi  pris  le  parti  de  s'attacher  à  l'É- 
glise de  Constantinople,  il  les  exhorta,  par  une  lettre, 
à  revenir  à  l'Église  de  Rome,  et  à  lui  envoyer  l'arche- 
vêque qu'ils  auraient  élu  canoniquement,  pour  rece- 
voir de  lui  le  pallium  ;  il  leur  promettait  toute  sorte 
de  biens  en  cette  vie  comme  en  l'autre,  s'ils  lui  obéis- 
saient; autrement,  il  les  déclarait  excommuniés.  Après 
le  rétablissement  de  Photius  sur  le  siège  de  Constanti- 
nople, on  voit,  par  les  lettres  du  pape,  qu'une  des 
conditions  qu'il  exige  avec  le  plus  d'ardeur  pour  y 
donner  son  consentement,  c'est  que  Photius  renonce 
à  toute  juridiction  sur  la  Bulgarie  ;  il  veut  que  les 
évêques  et  les  autres  ecclésiastiques  ordonnés  par  le 
patriarche  de  Constantinople,  sortent  du  pays;  il  me- 
nace Photius  de  l'exôommunication  s'il  leur  donne  le 
pallium,  s'il  y  fait  quelque  ordination  ,  s'il  communi- 
que avec  eux  avant  qu'ils  obéissent.  Il  paraît  qu  i n 
cette  occasion ,  l'empereur,  étonné  du  grand  bruit  que 
faisait  le  saint-père,  usa  de  quelque  condescendance. 
Dans  une  lettre  datée  du  i3  août  880,  le  pape  remer- 
cie Basile  d'avoir  rendu  justice  à  l'Église  romaine,  an 
sujet  de  la  Bulgarie.  Cependant,  il  paraît  aussi  que  les 
Bulgares  demeurèrent  attachés  a  l'Église  de  Constant  i- 
nople  :  car,  dans  une  lettre  postérieure,  Jean  reprocha 
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encore  à  Bogoris  d'avoir  abandonné  Rome ,  il  l'exhorte 
à  revenir  au  bercail,  et  le  menace  encore  d'excom- 
munication. 

Ce  prince,  que  le  pape  traitait  avec  si  peu  de  mé- 
nagement ,  était  cependant  un  modèle  de  sainteté.  Il 
menait,  depuis  son  baptême,  la  vie  la  plus  austère*. 
Revêtu  pendant  le  jour  de  ses  ornements  royaux,  il 
se  couvrait  d'un  sac  pendant  la  nuit;  et,  se  rendant 
secrètement  à  l'église,  il  passait  des  heures  éri  prières, 
prosterné  sur  un  cilice.  Long-temps  avant  sa  mort,  il 
remit  sa  couronne  à  son  fils  aîné,  et  se  retira  dans  un 
monastère,  ne  s'occupant  que  d'aumônes  et  de  prières. 
Mais  apprenant  que  son  fils  se  livrait  à  la  débauche, 
qu'il  accablait  d'impôts  ses  sujets,  et  qu'il  voulait 
même  le*  rappeler  à  l'idolâtrie,  il  quitta  l'habit  reli- 
gieux, réprit  le  casque  et  la  cuirasse  avec  les  marques 
de  la  royauté,  rassembla  ceux  de  ses  sujets  qui  crai- 
gnaient Dieu,  et  se  mit  à  la  poursuite  de  son  fils  qui 
avait  pris  la  fuite.  Il  le  prit,  lui  fit  crever  les  yeux ,  et 
Je  condamna  à  une  prison  perpétuelle.  Ensuite ,  dans 
une  assemblée  générale  de  la  nation ,  il  déclara  roi 
son  second  fils ,  le  menaçant  de  le  traiter  comme  son 
frère,  s'il  tenait  la  même  conduite.  Alors,  ce  héros 
chrétien,  comblé  des  vœux,  honoré  des  regrets  de  tous 
ses  sujets  ,  se  renferma  dans  le  monastère,  où  il  acheva 
saintement  ses  jours  en  896. 

Constantihople  vit  alors  une  révolution,  qui  fait 
connaître  à  quel  point  les  princes,  d'ailleurs  les  plus 
sages,  sont  capables  de  se  laisser  séduire  par  des  cour- 
tisans attentifs  à  étudier  leurs  faiblesses.  Ignace  mou- 
rut, et,  trois  jours  après ,  Photiùs  fut  mis  en  sa  place 
par  le  même  empereur  qui ,  convaiucu  de  ses  fourbe- 
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168.  ries,  l'avait  honteusement  fait  descendre  du  siège  pa- 
ManawfpT  triarcal  dix  ans  auparavant.  La  retraite  du  monastère 
Giyc!p8297,  n'avai*  Pas  éteint  l'ambition  de  Photius.  Cette  passion  , 
joèi2p8 1-9  *lu*  v't  ^ans  'e  c'°*tre  1  et  &e  nourrit  même  de 
pSph* *     jeûnes  et  d'abstinences,  lui  tenait  les  yeux  ouverts  sur 

17»-      la  conduite  d'Ignace.  Comme  ce  saint  prélat  ne  don- 

Syva.  p.  456,      .        »      »       .     <  .  ' 

457.      naît  point  de  prise  a  sa  malignité,  il  prit  le  parti  dune 

Cenri,'.  p.  .  A    ,  _  ,  . 

546.     soumission  apparente ,  et  tacha  d  engager  Ignace  a  le 

Flcury ,  liist.  a.  /    a  •     *.i  PL.      *  il 

ecdé».i.  53,  reconnaître  pour  eveque.  Mais  il  ne  put  i  obtenir.  Il 
artQr^*",v'  se  tourna  donc  du  coté  de  la  cour,  et  gagna  par  ses 
chnsr  t.  1,  souplesses    les  ministres  et  les  seigneurs.  Le  cham- 
bellan  Nicétas  vantait  sa  vertu ,  et  le  bibliothécaire 
Théophane  son  grand  savoir.  11  connaissait  le  faible  du 
prince.  Basile,  qui  avait  l'âme  assez  vigoureuse  pour 
avoir  pris  un  grand  essor,  ne  l'avait  pas  assez  ferme 
ni  assez  philosophe  pour  regarder  sans  honte  et  sans 
trouble  la  bassesse  d'où  il  s'était  élevé.  11  ne  rougissait 
pas  de  sa  première  pauvreté,  il  s'en  faisait  même 
honneur;  mais  il  aurait  bien  souhaité  trouver  à  sa  fa- 
mille une  origine  illustre.  Photius  le  sentit,  et  ce  fut 
alors  qu'il  composa  cette  généalogie,  qui  faisait  delà 
famille  de  Basile  un  rejeton  des  Arsacides.  L'empereur, 
sans  doute  le  seul  de  l'Empire  qui  fût  la  dupe  de  cette 
grossière  imposture,  lui  sut  gré  d'une  si  flatteuse  de- 
couverte;  il  oublia  tous  les  crimes  de  Photius,  lui 
donna  un  asile  dans  le  palais  de  Magnaure,  l'admit 
dans  ses  conseils,  lui  confia  l'éducation  de  ses  fils,  et 
lui  laissa  reprendre  les  fonctions  épiscopales  en  dépit 
des  canons  et  d'Ignace,  qu'on  n'écoutait  plus. 
Aw  878.       Qe  prélat,  qui  est  honoré  pomme  saint  dans  toute 
Coniuite  l'Église,  mourut  le  23  octobre  877,  et  le  26  du  même 
dCréûbiîUS  mo's  Photius  remonta  sur  le  siège  de  Constantinople. 
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II  mit  en  œuvre  et  la  séduction  çt  la  terreur  pour  sur- 
monter tous  les  obstacles.  Calomnies,  dépositions, 
tourments,  la  mort  môme,  rien  ne  fut  épargné  pour 
ramener  à  lui  les  évêques  opposants.  Léon  Calocèle, 
son  beau-frère ,  qu'il  avait  fait  par  son  crédit  capi- 
taine de  la  garde  impériale,  homme  cruel,  le  servait 
clans  ses  fureurs.  Au  contraire,  les  présents,  les  pro- 
motions, les  translations  avantageuses  d'un  évêché  à 
un  autre,  attiraient  à  lui  les  aines  intéressées.  Son 
dessein  était  de  casser  tout  ce  qu'avait  fait  Ignace,  de 
rétablir  ceux  qu'il  avait  déposés,  de  déposer  ceux  qu'il 
avait  ordonnés  ;  et ,  si  l'empereur  n'eût  mis  un  frein  à 
son  audace,  il  allait  changer  la  face  de  toute  l'Église 
d'Orient.  Il  était  secondé  dans  ses  intrigues  par  un 
moine  aussi  fourbe  que  hardi  et  déterminé,  nommé 
Théodore  Santabaren.  C'était  un  scélérat  qui  avait 
mérité  la  mort  dès  sa  première  jeunesse,  et  que  le  cé- 
sar Bardas  avait  sauvé  du  supplice,  et  renfermé  dans  le 
monastère  de  Stude.  Hypocrite  accompli,  il  en  était 
devenu  abbé  par  la  faveur  de  Photius,  dont  il  était 
si  zélé  partisan,  qu'il  avait  obligé  les  moines  de  dé- 
serter le  monastère.  Après  la  déposition  de  son  patriar- 
che, il  fut  chassé  lui-même.  Mais  Photius  rentré  en 
grâce  le  remit  en  place,  et  le  vanta  à  l'empereur  comme 
un  saint,  un  prodige  de  savoir,  un  thaumaturge  et 
même  un  prophète.  Basile,  trompé  par  ces  éloges,  le  fit 
venir  à  la  cour,  et  l'honora  de  sa  confiance.  Dès  le  vivant 
d'Ignace,  Photius  l'avait  ordonné  métropolitain  de  Pa- 
tras;  niais  comme  cette  ville  avait  un  éveque  légitime, 
cette  prétendue  ordination  n'était  qu'un  sujet  de  raille- 
lie;  on  appelait  Santabaren  l'éveque  d' '  Aphantopolis , 
c'est-à-dire  de  la  ville  invisible.  Photius,  de  nouveau  pa- 
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triarche,  l'envoya  au  pape  Jean  en  qualité  de  son  apo- 
crisiaire,  lui  demander  sa  communion.  Il  prenait  dans 
sa  lettre  le  ton  de  la  plus  profonde  humilité,  gémissant 
de  la  violence  qu'on  lui  avait  faite  pour  le  rétablir  sur 
le  siège  de  Constantinople.  Cette  lettre  était  signée  de 
plusieurs  métropolitains,  dont  il  avait  surpris  les  si- 
gnatures. Basile  appuya  cette  démarche  par  une  am- 
bassade. Les  deux  légats  que  le  pape  avait  envoyés 
pour  l'affaire  de  Bulgarie,  et  qui  n'étaient  arrivés  à 
Constantinople  qu'après  la  mort  d'Ignace ,  d'abord  op- 
posés à  Photius,  mais  gagnés  ensuite  par  ses  présents 
et  intimidés  par  les  menaces  de  l'empereur, se,  livrèrent 
sans  réserve  au  patriarche.  Ils  contribuèrent  même  à 
séduire  plusieurs  évêques,  en  leur  faisant  entendre  que 
le  pape  les  avait  envoyés  pour  déposer  Ignace,  et  ré- 
tablir  Photius. 

Ah  879.  Le  pape,  pressé  alors  par  les  Sarrasins,  n'avait  rien 
LeXpIpe  plus  à  cœur  que  4  obtenir  quelque  secours  de  Basile, 
reconnaît  ji  ne  se  rendit  donc  pas  difficile  aux.  instances  qui 

PLotiuspour  *  » 

patriarche,  lui  étaient  faites  en  faveur  de  Photius  ;  et  ,  malgré  les 
exemples  de  Nicolas  et  d'Hadrien  ses  prédécesseurs,  il 
le  reconnut  pour  patriarche. légitime,  leva  les  censures 
fulminées  contre  lui  et  contre  ses  adhérents  f  et  dé- 
clara  excommuniés  tous  ceux  qui,  après  trois  mo  ait  ions* 
refuseraient  de  communiquer  avec  lui.  Mais  il  accor- 
dait cette  faveur  comme  une  grâce  et  une  indulgence  , 
et  il  exigeait  qu'à  l'avenir  on  n'élût  plus  de  laïc  pour 
remplir  la  place  de  patriarche,  que -Photius  ne  dispu- 
tât point  au  siège  de  Rome  la  juridiction  sur  la  Bul- 
garie ,  et  qu'il  demandât  pardon  dans  un  concile. 
A  ces  conditions,  il  déclarait  nulle  la  sentence  portée 
contre  Photius  dans  les  deux  conciles  tenus  à  Rome 
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et  à  Constantinople ,  sous  le  pape  Hadrien.  Pierre, 
prêtre  cardinal ,  fut  chargé  des  lettres  pour  Basile  et 

pour  Photius;  il  eut  ordre  d'assister  avec  les  deux  au- 
tres légats  au  concile  qui  serait  tenu  pour  la  réunion. 

L'arrivée  du  nouveau  légat  combla  les  vœux  du  pa-  XMI- 

°,  1         Concile  de 

triarche,  qui  se  promettait  bien  d  éluder  par  son  Consunti- 

,'.  ,..  ./  1  .  P  .         nople  en 

adresse  les  conditions  exigées  par  le  pontite  romain,  farcur  de 
En  effet  le  concile ,  composé  de  trois  cent  quatre-  PhoUa•• 
vingt-trois  évéques,  se  gouverna  entièrement  au  gré  de 
Photius.  Les  légats  ue  lui  donnèrent  que  des  éloge». 
Us  fireut  lire  une  lettre  du  pape  que  Photius  avait 
traduite  en  grec,  et  dont  il  avait  eu  soin  de  retrancher 
Tordre  de  demander  pardon  devant  le  concile,  et  l'ab- 
solution que  le  pape  lui  donnait,  et  qui  supposait  qu'il 
avait  été  excommunié.  A  la  place  de  ces  articles,  trop 
humiliants  pour  son  orgueil,  il  avait  inséré  des  louan- 
ges de  sa  personne  ;  et  les  légats ,  apparemment  corrom- 
pus,  entendirent  cette  lecture  sans  réclamation.  Tout 
fut  approuvé,  excepté  la  défense  de  nommer  des  laïcs 
au  patriarcat ,  et  la  demande  du  pape  sur  la  Bulga- 
rie. Pour  le  premier  point,  on  le  combattit  par  des 
raisons  et  des  exemples  ;  pour  le  second ,  on  en  renvoya 
la  décision  à  l'empereur,  dont  les  droits  étaient  indé- 
pendants du  pape  et  du  concile.  Photius  fit  à  son  gré 
i  histoire  de  sa  première  élection,  de  sa  déposition 
injuste,  de  la  persécution  qu'il  avait  essuyée,  de  sa 
modération  à  refuser  son  rétablissement  tant  qu'Ignace 
avait  vécu,  de  sa  prétendue  réconciliation  avec  lui, 
enfin  de  la  répugnance  qu'il  avait  témoignée  à  remon- 
ter sur  le  siège  de  Constantinople,  vacant  parla  mort 
de  ce  prélat,  et  toute  l'assemblée  applaudit  à  cette 
suite  de  mensonges.  Métrophaue,  évêque  de  Smyrne, 


Digitized  by  Google 


3<>4  HISTOIRE  DU  BAS-EMPIRE.  (An  879.) 

qui  refusait  de  se  trouver  au  concile,  fut  séparé  de 
la  communion  ecclésiastique.  On  déclara  aussi  excom- 
muniés tous  ceux  qui  ne  se  réunissaient  pas  à  Photius. 
L'empereur  assista  à  la  sixième  session  ,  dans  laquelle 
on  adopta  la  profession  de  foi  de  Nicée,  avec  ana- 
thême  contre  ceux  qui  oseraient  y  rien  ajouter  ou  eu 
rien  soustraire;  ce  qui  tombait  sur  les  Eglises  d'Occi- 
dent, où  l'on  admettait  l'addition  Filioque.  L'empe- 
reur souscrivit  les  actes  avec  ses  trois  fils  Léon, 
Alexandre  etÉtienne;  car  Constantin,  l'aîné,  était  déjà 
mort.  Le  concile,  commencé  au  mois  de  novembre  879, 
tint  sa  septième  et  dernière  session  le  i3  mars  880;  et, 
dans  les  acclamations  qui  le  terminèrent,  Photius  fut 
nommé  avant  le  pape.  Les  actes  sont  suivis  d'une  let- 
tre du  pape  à  Photius;  il  y  rejette  l'addition  Filioque; 
proteste  qu'elle  n'a  pas  été  reçue  par  l'Eglise  de  Rome, 
et  condamne  en  termes  très-durs  les  premiers  qui  l'ont 
introduite;  mais  il  veut  cependant  qu'on  use  de  ména- 
gement avec  les  Eglises  qui  l'ont  admise,  et  qu'on  tâ- 
che de  les  ramener  par  la  douceur.  C'est  ce  concile 
que  les  Grecs  schismatiques  honorent  du  nom  de  hui- 
tième concile  général,  ne  reconnaissant  point  pour  ca- 
nonique celui  qui  avait  condamné  Photius  en  869.  Il 
y  a  eu  lieu  de  soupçonner  que  les  actes,  qui  sont  de- 
meurés dans  l'obscurité  jusqu'au  commencement  de  ce 
siècle,  ont  été  altérés  par  Photius,  le  plus  hardi  comme 
le  plus  habile  faussaire  qui  fut  jamais. 
xun.        Je  vais  joindre  ici  ce  qui  reste  à  dire  de-PUotius 
événements  jusqu'à  la  fin  du  règne  de  Basile.  Le  pape  écrivit  à 
qu' nenT""  Basile  pour  le  louer  de  sou  zèle,  et  à  Photius  pour  le 
puoùus.   féliciter.  Mais  en  même  temps  il  se  plaignit  avec  dou- 
ceur que  le  patriarche  se  fût  dispensé  de  la  condition 
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lui  était  imposée  de  demander  pardon  en  présence 
oncile.  Se  défiant  apparemment  de  ses  légats,  il 
tait  que,  s'ils  avaient  en  quelque  point  contrevenu 
»  ordres,  il  n'y  donnait  point  son  consentement, 
^que  Marin,  porteur  de  ces  lettres,  et  qui  succéda 
ôt  après  au  pape  Jean,  n  avant  pas  voulu  consen- 
l'abrogation  du  huitième  concile  oecuménique,  en- 
ut  l'indignation  de  Basile  animé  par  Photius,  et 
n  mois  en  prison.  Selon  quelques  auteurs,  les  lé- 
furent  désavoués  à  leur  retour,  et  soumis  à  la  cen- 

C'est  un  point  que  je  laisse  à  discuter  aux  histo- 

de  l'Église.  Jean  étant  mort  en  882,  Marin  et 
ien  III,  qui  lui  succédèrent,  né  tinrent  le  saint- 

l'un  que  quatorze,  l'autre  que  seize  mois.  L'un 
utre,  ne  regardant  pas  leur  prédécesseur  comme 
lible,  condamnèrent  Photius.  Basile  irrité  écrivit 
pe  Hadrien  utie  lettre  tnjuriAisc,  qui  ne  fut  ren- 
u'à  son  successeur  Etienne  V.  Le  nouveau  pape 
>ndit  avec  vigueur,  mais  sans  perdre  le  respect 
la  puissance  temporelle,  dont  il  traçait  les  bor- 
i  étroites  et  si  faciles  à  confondre,  qui  la  sépa- 
de  la  juridiction  spirituelle.  Il  condamnait  de 
au  Photius ,  et  le  menaçait  dana thème.  Toujours 
\  aux  courses  des  Sarrasins ,  il  demandait  du  se- 

Mais  cette  lettre  d'Etienne  ne  parvint  à  Con- 
îople  qu'après  la  mort  de  Basile.  Photius,  satis- 
ks  services  de  Santabaren  dans  sa  négociation 

du  pape  Jean,  qu'il  avait  trompé,  chassa  J  éve- 
il u  chai  tes  en  Cappadoce ,  pour  y  placer  cet  im- 
r.  Il  le  déclara  protothrône ,  c'est-à-dire  premier 
entre  les  suffragants  de  Constantinople ,  et  le 
m*  xiii.  20 
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mit  en  possession  de  plusieurs  sièges  épiscopaux,  d'où 
il  chassa  les  titulaires. 
xliv.        Quelque  temps  avant  le  concile,  Basile  avait  perdu 
ColuunUn.  son  fils  aîné  Constantin.  Ce  jeune  prince  donnait  de 
Nicet.ûi   grandes  espérances^  C'était  celui  qui  ressemblait  le 
Ced?'p.    P*us  a  SQn  père  par  ses  belles  qualités,  et  qui  en  était 
Zoa.5?°a, p.  'e  pl°s  chéri.  11  lavait  accompagné  dans  ses  expédi- 
oiyclt*  P.  t*ons*  Hermengarde,  fille  de  J'empereur  Louis,  lui 
ap6-^    avait  été  promise  ;  mais  ce  projet  de  mariage  n'eut 
Porph.  p.  point  d'exécution  :  cette  princesse  épousa  le  comte  Bo- 
Sjm.  p.  45-.  son ,  qui  devint  roi  de  Provence.  La  mort  d'un  fils  si 
Gc547.  P   cher  affligea  sensiblement  l'empereur.  Photius,  toujours 
xrmôiD!iU5,  flatteur,  mit  le  jeune  prince  au  nombre  des  saints, 
D^cauge,  comme  si  Ie  c*e'  l"1  e"t  donné  parole  de  se  prêter  à 

fan.  hjz.  p.  ses  complaisances.  Son  ami  Santabaren ,  homme  à  mi- 
140.  r  .       .  , 

racles,  en  fit  un  pour  sa  part,  qui  fut  joué  avec  beau- 
coup d'adresse.  ll  plDnùtàl  'empereur  de  lui  faire  voir 
son  fils.  Pendant  que  Basile  était  à  la  chasse,  il  vit 
sortir  de  l'épaisseur  du  bois  un  cavalier,  vêtu  d'une 
étoffe  d'or  ,  qui  viut  à  toute  bride^l'embrasser ,  et  dis- 
parut. Il  avait  tous  les  traits  du  prince  défunt.  La  ten- 
dresse est  crédule  ;  l'empereur  ne  douta  pas  que  ce  ne 
fût  son  fils  ;  il  en  eut  une  extrême  joie;  et,  plein  d'ad- 
miration pour  Santabaren ,  qui  avait  tant  de  crédit  dans 
l'autre  monde  ,  il  en  fit  son  confident  le  plus  intime. 
C'était  son  oracle  dans  toutes,  ses  entreprises.  Persuadé 
de  la  sainteté  de  son  fils ,  il  fit  bâtir  au  lieu  même  de 
l'apparition  un  monastère  sous  le  nom  de  Saint- Con- 
stantin. 

XLV.        Mais  la  passion  dominante  de  Basile,  celle  qui  cou- 
mcnt«gde  vre  toutes  ses  fautes,  et  qui  mérite  qu'on  lui  pardonne 
îv^ïd  de  toales  scs  faiblesses,  c'est  l'amour  qu'il  avait  pour 
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ts.  Jamais  il  n'écouta  les  avis  qui  pouvaient  trou-  ses  sujets, 
le  repos  de  ses  peuples;  jamais  il  ne  consentit  à  590,  Pfy?8' 
idre  sur  les  besoins  des  familles  de  quoi  remplir  p. 
;  de  son  trésor.  Un  jour  qu'il  paraissait  embar-  *°?s* 
î  à  trouver  de  quoi  fournir  à  des  dépenses  néces- 
s,  le  trésorier  générai  lui  conseilla  de  faire  une 
'elle  imposition  de  tailles:  Il  y  avait,  disait -il, 
itité  de  gens  qui  ne  payaient  pas  à  proportion  de 
>  biens  :  en  augmentant  la  contribution  des  riches, 
diminuer  celle  des  autres,  qui  n'étaient  pas  foulés 
elà  de  leurs  forces ,  il  verrait  croître  ses  revenus 
injustice.  Il  feignit  d'approuver  cet  avis,  et  or- 
1a  au  trésorier  de  choisir  des  personnes  capables 
2  opération  aussi  difficile  que  celle  d  évaluer  au 

les  fortunes  de  ses  sujets ,  et  de  fixer  avec  une 
té  irréprochable  la  quotité  de  leur  contribution, 
mandait  en  eux  la  probité  la  plus  désintéressée, 
nnaissance  la  plus  étendue,  l'activité  la  plus  in- 
ible.  Quand  vous  aurez  trouvé,  lui  dit -il,  des 
mes  de  ce  caractère ,  vous  me  les  ferez  con* 
e.  Le  trésorier,  accoutumé  à  manier  la  matière 
ite  des  finances  un  peu  plus  brusquement  que  le 
e,  lui  eut  bientôt  fourni  une  liste  de  commis- 
i.  Basile  ayant  lu  leurs  noms,  lui  fit  des  reproches 
choix  si  peu  judicieux;  et  comme  le  trésorier  lui 
idait  qu'il  n'en  connaissait  pas  de  plus  capables: 
te  affaire  est  si  importante,  lui  repartit  l'empe- 
p,  que  fc'il  était  possible,  je  voudrais  m'en  charger 
-même.  C'est  au  père  de  famille  de  régler  la  for- 
e  de  ses  enfants  :  mais,  comme  ce  travail  ne  peut 
roncilier  avec  tant  dé  devoirs  indispensables,  je 

contraint  de  le  confier  à  d'autres  mains.  Je  ne 

20. 
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«  connais  dans  tout  l'Empire  que  deux  bommes  qui 
«  puissent  me  remplacer  pour  cet  objet.  C'est  l'assu- 
*  rançe  que  me  donnent  leur  âge,  leur  expérience, 
<c  leur  exacte  intégrité,  qui  ne  s'est  jamais  démentie 
«  dans  le  cours  d'une  longue  vie  et  d'un  grand  nombre 
«  d'emplois.  Allez  les  trouver  de  ma  part,  et  instrui- 
«  sez-les  de  mes  intentions.»  L'histoire  ne  nomme  pas 
ces  deux  bommes,  qui  mériteraient  mieux  d'être  con- 
nus que  la  plupart  des  souverains.  Flattés  du  choix  de 
l'empereur >  mais  trop  judicieux  pour  se  charger  d'un 
emploi  au-dessus  de  leurs  forces,  ils  remercièrent  le 
prince  de  la  confiance  dont  il  les  honorait; et, en  même 
temps,  ils  le  supplièrent  de  ne  pas  accabler  leur  vieil- 
lesse d'un  fardeau  qu'elle  n'était  plus  en  état  de  sou- 
tenir. Basile  reçut  leur  excuse,  et  ne  voulut  plus  en- 
tendre parler  de  cette  reforme,  Aimant  mieux,  disait-il, 
perdre  une  partie  de  ce  qui  lui  était  dû,  que  de  s  en 
rapporter  à  des  ames  intéressées,  qui,  sçqs  prétexte  de 
remédier  à  des  injustices,  en  commettraient  de  plus 
grandes.  Pendant  tout  le  temps  de  son  règne  il  n'a- 
jouta rien  aux  impôts  ,  et  la  douceur  de  la  perception 
valait  presque  une  exemption  entièfè.  Au  lieu  de  faire 
mourir  de  faim  ses  sujets,  il  diminua  la  dépense  de  sa 
tableXes  frais  s'en  devaient  prendre  sur  le  produit  des 
terres  annexées  à  deux  palais  qu'il  fit  bâtir;  il  ne  per- 
mit pas  d'y  appliquer  aucune  autre  somme,  et  il  en  fit 
une  loi  perpétuelle,  pour  ses  successeurs. 
xlvi.        Sa  vigilance  à  réprimer  l'avidité  de  se*  officiers  le 
déciuIÏÏte?  rendait  cher  à  ses  peuplés.  Mais  ces  hommes  injustes, 
Cedr.P.573.  qu'il  contenait,  regardaient  comme  un  vol  fait  à  leur 
°n'i6»y  V  avarice  tout  ce  qu'il  les  empêchait  de  ravir.  Ils  con- 
'coîst74'  jurèrent  contre  sa  vie.  A  leur  tête  était  le  capitaine 
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Içanates ,  nommé  Curcuas ,  homme  très-riche ,  mais  p0rPh.  ^ 
mécontent  de  n'avoir  pas  la  liberté  de  le  devenir  sym^ifr), 


intage.  Un  misérable  reclus,  qui  se  donnait  pour  0J£'g' 
diète,  lui  promettait  1  empire.  Il  engagea  dans  ce  548* 
Dlot  jusqu'à  soixante-six  tant  sénateurs  qu'offi- 
de  l'armée  et  du  palais.  L'empereur,  averti  de 
trame  criminelle  par  un  des  conjurés  qui  n'a- 
pu  vaincre  ses  remords,  les  fit  arrêter  et  les  ju- 
lui-mêrne  au  milieu  du  cirque,  en  présence  du 
le  assemblé.  Sa  clémence  naturelle  leur  épargna 
pplice,  auquel  l'indignation  publique  les  condam- 
Il  se  contenta  de  faire  crever  les  yeux  à  Cur- 
,  et  fouetter  les  autres.  Le  jour  de  l'Annoiicia- 
,  qu'ils  avaient  marqué  pour  l'exécution  de  leur 
it,  il  assista  lui-même  à  une  procession  solen- 
,  où  ils  marchaient  nus  et  chargés  de  chaînes: 
ju'ils  furent  arrivés  à  la  grande  place,  avant  que 
rer  dans  l'église  de  Sainte-Sophie,  il  fit  lire  leur 
nce,  par  laquelle  ils  étaient  bannis  à  perpétuité % 
confiscation  de  leurs  biens. 

pendant  les  Sarrasins  de  Syrie  voyant  Basile  oc-   à»  880. 
de  conciles  et  d'affaires  civiles,  crurent  l'occasion  „  xrv,t* 

7  Mouvements 

tJble  pour  étendre  leurs  conquêtes  dans  l'Asie,  d**u^a^" 
ire/ Ils  rassemblèrent  tout  ce  qu'ils  avaient  de  orient, 
aux  en  Egypte  et  en  Phénicie  ;  mais  avant  que  Ced38^  584* 
mettre  en  mer,  ils  envoyèrent  un  espion  à  Con-  Zon.^a,P. 
lople,  pour  s'iustxuire  de  l'état  des  forces  de  Xeo,  p.  47*. 
ire.  Basile,  que  les  soins  de  1  intérieur  n  empe-  Porph.  p. 
it  pas  d'avoir  l'œil  sur  ce  qui  se  passait  au-de-  sîm/p.'^'ô. 
informé  de  leurs  premiers  mouvements,  avait  de  GC5^.P' 
•té  équipé  une  grande  flotte,  et,  pour  prévenir  Abulfara^** 
iordres  que  les  soldats  et  les  matelots  pouvaient 
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causer,  s'ils  demeuraient  dans  l'inaction,  il  les  occu- 
pait aux  ouvrages  qui  restaient  à  faire  pour  achever 
cette  magnifique  église  dont  j'ai  parlé,  et  dont  Pho- 
tius  fit  la  dédicace  le  Ier  de  mai  de  cette  année  880. 
Tout  était  prêt  pour  le  départ.  A  cette  nouvelle,  les 
Sarrasins  se  tinrent  dans  leurs  ports.  Le  calife  Mota- 
med  se  contenta  de  faire  partir  Abdalla  avec  quatre 
mille  cavaliers,  pour  piller  la  Cilieie  et  la  Cappadoce. 
Pendant  que  ce  général  faisait  le  ravage,  les  garnisons 
des  deux  provinces  s'étant  réunies,  marchent  contre 
lui  et  l'enveloppent.  Les  Musulmans ,  surpris  dans  un 
terrain  creux,  entre  des  rochers  inaccessibles,  voyant 
toutes  les  issues  fermées,  se  déterminent  à  périr,  plu- 
tôt que  de  se  rendre.  Ils  mettent  pied  à  terre  et  cou- 
pent les  jarrets  de  leurs  chevaux,  pour  en  ôter  l'usage 
aux  ennemis.  .Cependant  cinq  cents  d'entre  eux ,  plus 
hardis  que  les  autres,  forment  un  peloton,  et  le  sabre 
à  la  main  s'ouvrent  un  passage  au  travers  de  l'armée 
grecque.  Le  reste  fut  taillé  en  pièces.  Le  général  fut 
pris  et  conduit  à  l'empereur. 
xLYin.       jjGS  Sarrasins  étaient  depuis  cinquante  ans  maîtres 

Syracuse  r  *■ 

prise  par  les  (Je  la  Sicile.  Mais  Syracuse  avait  été  reprise  par  les 

Sarrasins.  u        /•••  » 

Cedr.p.585,  Grecs ,  peut-être  dans  l'expédition  d'Alexandre  Musèle. 
Zon  tti  p  ^e  y  a  de  certain,  c'est  qu'elle  appartenait  aux 
_    *7a-      Grecs  sous  le  règne  de  Basile.  Les  mouvements  des 

Léo,  p.  47a.  & 

^Con«t.  Sarrasins  de  Syrie  piquèrent  d'émulation  ceux  de  Car- 
19a!  i9?,  thage.  Ils  vinrent  avec  un  grand  nombre  de  vaisseaux. 
Sym.p.456.  assiéger  Syracuse.  Dès  que  l'empereur  en  eut  reçu  la 
GC545.  P  nouvelle,  il  fit  partir  Hadrien,  grand-amiral  de  l'Em- 
G*5te56P  P^rei  avec  la  flotte  qui  avait  été  préparée  contre  les 
Ducange,  Sarrasins  de  Syrie.  Les  vents  étant  contraires,  Hadrien 

not.  111  Zon.  J  1 

p.87etseqq.  eut  beaucoup  de  peine  à  gagner  les  côtes  du  Pélopo- 
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;  et  son  indolence  naturelle,  que  le  mauvais  temps 
)!ait  excuser,  lé  tint  pendant  près  de  deux  mois 

le  port  de  Monembasie;  c'était  l'ancienne  Épi- 
e,  surnommée  Limera,  en  Laconie.  Cependant  les 
tsins  pressaient  vivement  le  siège  de  Syracuse, 

s'en  emparer  avant  l'arrivée  du  secours.  Cette 
était  mal  pourvue  de  vivres,  et,  sans  le  courage  de 
Patrice,  qui  en  était  gouverneur,  elle  n'eût  pu 
une  longue  résistance.  Ce  guerrier  intrépide  fit 
eurs  sorties  très-meurtrières;  il  attaqua  même  plu- 
s  fois  la  flotte  des  Sarrasins,  et  leur  brûla  quel- 
vaisseaux.  Les  Sarrasins,  de  leur  coté,  firent  usage 
utes  les  machines  inventées  pour  la  destruction 
illes.  La  famine  se  fit  bientôt  sentir  aux  assiégés 
toutes  ses  horreurs.  Deux  onces  de  pain  valaient 
)ièce  d'or  (treize  à  quatorze  francs  de  notre  mon- 
).  Les  Sarrasins  étant  maîtres  des  deux  ports,  la 
;  ne  pouvait  plus  suppléer  à  Ja  disette.  Après  avoir 
>mmé  tout  ce  que  la  rage  de  la  faim  peut  changer 
urriture,  après  avoir  broyé  les  os  des  animaux,  dont 
Tissaient  une  sorte  de  pain  qui  donnait  la  mort,  on 
«  mères  dévorer  leurs  propres  enfants.  La  peste, 
is  affreuses  maladies,  et  enfin  une  mort  cruelle  ém- 
ent  tous  les  jours  une  partie  de  ces  malheureux 
mts.  Les  catapultes  abattirent  une  tour  et  un  large 
e  muraille.  Mais  les  assiégés,  presque  sans  force, 
mvèrent  assez  dans  leur  courage  pour  défendre 
:he,  pendant  vingt  jours  et  autant  de  nuits,  contre 
>sauts  continuels.  Il  n'y  avait  point  d'habitant 
eût  perdu  quelqu'un  de  ses  membres;  et  c'était 
îctacle  déplorable ,  de  voir  ces  cadavres  presque 
ie  traîner  sur  la  brèche  les  restes  de  leurs  corps, 
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pour  servir  de  muraille  à  leur  patrie.  Enfin ,  le  ai  mai, 
la  ville  fut  forcée ,  et  'ceux  qui  avaient  survécu  à  tant 
de  maux  éprouvèrent  toute  la  rage  des  Sarrasins.  Jean 
Patrice  eut  la  tête  tranchée, et,  aussi  intrépide  au  mi- 
lieu du  supplice  qu'il  l'avait  été  dans  les  combats,  il 
se  fit  admirer  des  ennemis  mêmes.  Soixante-dix  des 
principaux  de  Syracuse  furent  attroupés  ensemble,  et 
tués  à  coups  de  pierres  et  de  bâtons.  Nicolas  de  Tarse, 
vaillant  guerrier  qui,  pendant  le  siège,  avait  insulté 
Mahomet,  fut  écorché  vif;  les  Sarrasins  furieux  lui 
mangèrent  le  cœur.  Ils  détruisirent  les  fortifications, 
et  brûlèrent  la  ville,  >*t*t  *V 

nitkm       Hadrien  se  préparait  enfin  à  sortir      port  de  Mo- 
adrien.  nembasie,  lorsqu'il  apprit  que  les  Sarrasins  étaient  dans 
Syracuse.  Il  a  presque  toujous  fallu  du  miracle  pour 
illustrer  les  grands  événements.  Cette  nouvelle  n'eut 
besoin  que  d'une  nuit  pour  traverser  cent  cinquante 
lieues  de  mer.  Hadrien,  disent  les  auteurs  de  ce  temps- 
là,  en  fut  informé  dès  le  lendemain  par  un  berger,  et 
ce  berger  l'avait  appris  dans  une  assemblée  de  démons  , 
qui  s'en  réjouissaient  dans  la  forêt  d'Hélos,  à  quelques 
lieues  de  Monembasie.  Lé  général  voulut  s'en  assurer 
par  lui-même ,  et ,  s'étant  transporté  sur  le  lieu  ,  il  en 
entendit  le  rapport  de  ses  propres  oreilles.  Malgré  un 
si  grave  témoignage ,  il  n'en  demeura  persuadé  que  dix 
jours  après,  sur  le  récit  de  quelques  soldats  échappés 
du  carnage.  Cette  fable,  débitée  par  tous  les  historiens 
contemporains,  ne  prouve  que  la  sotte  crédulité  de  ce 
siècle  d'ignorance.  Hadrien,  aussi  prompt  à  retourner  à 
Constantinople  qu'il  avait  été  lent  à  s'en  éloigner,  ap- 
prit en  arrivant  que  l'empereur  était „ dans  une  grande 
colère,  et  qu'il  attribuait  à  sa  négligence  un  événement 
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uneste.  Saisi  de  crainte ,  il  se  réfugia  dans  l'église 
Sainte-Sophie.  Basile,  sans  égard  au  privilège  du 
i  ni  aux  instances  du  patriarche ,  le  fit  tirer  de  cet 
e.  Mais ,  écoutant  enfin  sa  clémence  naturelle,  il  se 
tenta  de  dépouiller  Hadrien  de  toutes  ses  charges,  et 
e  condamner  au  bannissement. 

jx  prise  d'une  ville  si  renommée  excita  l'émulation   a»  88i. 

outës  les  dynasties  dé  Sarrasins.  C'était  à  qui  pren-  Atta\edo 

it  la  cognée  pour  abattre  quelqu'une  des  principales  ciuicis. 

riches  de  l'Empire.  Esman,  émir  de  Tarse,  partit  ^^f;580* 

:  trente  gros  navires ,  et  alla  mettre  le  siège  devant  Zon'I*'ra* p* 

ilcis  sur  l'Euripe.  Les  plus  gros  vaisseaux  de  ce  p^5*^ 

ps-là  ne  contenaient  que  deux  cent  soixante  hom-  »»4. 

.  Œniate,  gouverneur  de  Grèce,  rassembla  par 

re  de  l'empereur  toutes  les  troupes  de  la  province , 

dit  la  place  en  état  de  défense.  La  résistance  fut 

i  vive  que  l'attaque.  Les  Barbares  faisaient  pleuvoir 

les  murailles  une  grêle  perpétuelle  de  flèches  et 

>ierres.  Les  habitants  mêlés  avec  les  soldats  ,  dont 

te  se  distinguaient  que  par  une  audace  plus  deter- 

ée,  accablaient  les  assiégeants,  et  repoussaient  tous 

s  assauts.  Us  osaient  même  sortir  du  port ,  et ,  à  la 

□r  du  vent,  ils  brûlèrent  une  grande  partie  de  la 

e  sarrasine  par  le  moyen  du  feu  grégeois.  Les  en- 

is  perdaient  courage,  lorsque  l'émir,  persuadé  que 

;ent  et  la  volupté  sont  les  deux  plus  puissants  res* 

;  pour  remuer  les  ames  communes ,  fit  placer  à  la 

du  camp  un  bouclier  rempli  d'or,  et  crier  par  un 

ut  :  Ceci  est  la  récompense  de  celui  qui  montera 

remier  sur  le  mur;  il  aura  de  plus  cent  jeunes 

ives  à  son  choix.  Les  assiégés  qui,  du  haut  de  leurs 

ailles,  voyaient  briller  cet  or,  en  devinèrent  l'usage, 
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et  ^'encourageant  mutuellement,  ils  ouvrent  leurs  por- 
tes, et  fondent  comme  un  torrent  sur  les  Barbares.  Ils 
enfoncent,  renversent,  massacrent  tout  ce  qui  résiste; 

I  'émir  est  tué,  les  autres  fuient  vers  leurs  navires,  qu'ils 
ne  regagnent  qu'après  un  grand  carnage.  Ils  lèvent 
l'ancre  aussitôt,  et  ne  reportent  à  Tarse  que  de  la  honte 
et  des  blessures. 

a».  88a.       LeS  Sarrasins  de  Crète  fireht  d'abord  plus  de  mal; 
Leurra-  niais  l'issue  de  leur  expédition  rie  fut  pas  plus  heu- 
*hïuu^T  reuse.  Saël,  leur  émir,  fit  partir  un  capitaine  vaillant 
mer      et  expérimenté,  nommé  Phot,  avec  vingt -»sept  vais- 

Cedr.  p.58r,  '  . 

58a.     seaux,  et  un  plus  grand  nombre  debrigantms  et  de  ga- 
n,7'i/  p*  1ères  à  cinquante  rames.  Cette  flotte  ravagea  toutes  les 
rSph%.  îles  de  l'Archipel ,  traversa  FHellespont  et  pénétra  jus- 
i85,  x86.  qu»à  jM|e  de  proconese  dans  la  Propontide.  Elle  me- 
naçait Constantinople.  Nicétas,  amiral  de  l'Empire, 
alla  au-devant  avec  toute  la  flotte  impériale,  et  les  attei- 
gnit sur  la  côte  de  la  Propontide  vis-à-vis  de  Cardie. 

II  leur  livra  aussitôt  bataille;  la  défaite  des  Sarrasins 
fut  complète  ;  le  feu  grégeois  leur  brûla  vingt  vaisseaux, 
dont  tout  l'équipage  périt  par  le  feu ,  par  le  fer,  ou  dans 
les  eaux.  Le  reste  prit  la  fuite  et  regagna  l'île  de  Crète. 

Ce  mauvais  succès  ne  découragea  pas  les  vaincus. 
Autre     phot  se  remit  en  mer  avec  une  nouvelle  flotte;  mais 

défaite  des         i*        i      >  ti  •        t  »i 

Cretois,  au  heu  de  s  approcher  de  Constantinople ,  il  se  tint  sjir 
les  côtes  du  Péloponèse,  pillant  et  ravageant  le  con- 
tinent et  les  îles.  Nicétas  alla  de  nouveau  le  cher- 
cher ,  et  aborda  en  peu  de  jours  au  port  de  Cenchrée. 
Il  apprit  que  la  flotte  crétoise  était  de  l'autre  côté 
du  Péloponèse,  et  qu'elle  désolait  la  côte  de  Méthone, 
de  Patras  et  de  Corinthe.  Il  lui  aurait  fallu  plusieurs 
jours  pour  doubler  le  cap  de  Malée  et  atteindre  la  flotte 
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ennemie,  qui  aurait  eu  le  temps  de  le  prévenir  et  de 
se  retirer  dans  ses  ports.  Il  prit  sur-le-champ  un  parti 
plus  hardi,  mais  plus  court;  ce  fut  de  faire  transporter 
ses  vaisseaux  d'une  mer  à  l'autre,  au  travers  de  l'isthme, 
large  de  près  de  deux  lieues;  cj  qui  n'était  pas  sans 
exetnple.  Cette  entreprise,  poussée  avec  autant  d'ar- 
deur que  d'industrie ,  fut  achevée  dans  l'espace  d'une 
nuit, et,  le  lendemain  matin  ,  les  vaisseaux  crétois  ré- 
pandus sur  le  golfe  de  Corinthe  virent  avec  étonne- 
inent  la  flotte  grecque  courir  sur  eux  à  pleines  voiles. 
Saisis  d'effroi  et  vaincus  d'avance,  ils  n'ont  pas  même 
assez  de  force  pour  prendre  la  fuite.  Dispersés  çà  et  là, 
sans  faire  de  résistance ,  ils  sont  les  uns  brûlés,  les  au- 
tres coulés  à  %ad.  Quelques  soldats  et  matelots  gagnent 
les  rivages, mais  ils  sont  bientôt  enveloppés;  et,  plus 
malheureux  que  leurs  camarades  qui  avaient  péri  dans 
les  feux  bu  dans  les  eaux,  ils  ne  sont  épargnés  que 
pour  subir  une  mort  plus  cruelle.  L'impitoyable  Nicé- 
tas,  plus  féroce  que  les  Sarrasins ,  se  faisait  un  jeu  des 
plus  affreux  supplices.  Il  exerçait  principalement  sa 
barbarie  sur  les  chrétiens  renégats  :  aux  uns,  il  faisait 
détacher  des  lanières  de  leur  peau  depuis  la  tête  jus- 
qu'aux talons;  il  en  faisait  entièrement  écôrcher  d'autres, 
disant  par  une  horrible  plaisanterie,  qu'il  ne  leur  en- 
levait que  leur  baptême,  auquel  ils  avaient  renoncé;  et 
ce  tigre,  indigne  lui-même  du  nom  de  chrétien,  en  fai- 
sait élever  d'autres  fort  haut  avec  des  poulies ,  pour  les 
précipiter  ensuite  dans  des  chaudières  de  poix  bouil- 
lante, sorte  de  baptême,  disait-il  en  riant,  seul  con- 
venable à  ces  apostats.  C'était  le  môyen  de  rendre  sa 
victoire  détestable  à  ceux  mêmes  qui  l'avaient  aidé  à 
vaincre. 
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Ai»  884.       Il  paraît  que  Basile  n'approuva  pas  ces  cruautés. 
Artifice  de  Malgré  les  succès  de  Nicétas,  il  ne  l'employa  plus,  et 
Basile  pour  dès  rannée  suivante  on  voit  Nâsar  commander  ia  flotte 

sauver  la 

vie  à  des    de  1  Empire.  Les  Sarrasins  d'Afriquë  avaient  mis  en 

déserteurs.  .  1  * 

CedrP.58a  mer  so^xante  grands  ^aisseaux,  et  cette  flotte  formi- 
583,  584.  dable,  après  avoir  ravagé  les  îles  qui  se  trouvaient  sur 

/jpn«  ti  2,  p. 

*7«.      son  passage,  vint  attaquer  celles  de  Zante  et  de  Cépha- 

Epist.Joann.        .     ^  6  ■  ?  1       j        •  j 

papœ.     lonie.  JNasar,  avec  un  bon  nombre  de  vaisseaux  de  toute 

CoDSt 

grandeur,  fit  diligence  pour  les  aller  combattre,  et,  se- 
i86Tethseqq.  conclé  d'un  vent  favorable,  il  se  rendit  en  peu  de  jours 
546  rg547   au  P°l ^e  Méthone ,  aujourd'hui  Modon,  en  Morée.  Un 
Gènes.  P.  contre-temps  fâcheux  l'empêcha  de  les  attaquer  sur- 
le-champ.Un  grand  nombre  de  ses  rameurs  avaient  dé- 
serté dans  le  voyage,  et, s'étant  cachés  jpns  les  îles  où 
l'on  abordait,  ils  étaient  retournés  à  Constantinople, 
en  sorte  que  la  flotte  restait  dégarnie.  11  en  informa 
l'empereur.  Basile  les  fit  chercher  et  enfermer  dans  les 
prisons,  où  ils  n'attendaient  que  le  châtiment  de  leur 
lâcheté  criminelle.  Mais  ce  bon  prince,  avare  du  sang 
de  ses  sujets,  voulut  épargner  leur  vie,  sans  perdre 
le  fruit  d'un  exemple  nécessaire.  Le  préfet  de  Constan- 
tinople, seul  confident  du  secret  de  sa  clémence,  choi- 
sit dans  les  prisons  trente  malfaiteurs  condamnes  à 
mort,  qu'il  fit  tellement  défigurer,  qu'ils  étaient  mé- 
connaissables :  on  les  conduisit  à  l'hippodrome,  comme 
déserteurs  de  la  flotte,  avec  défense  d'approcher  d'eux 
ni  de  leur  parler  sous  peine  de  la  vie;  et,  après  les 
avoir  flagellés,  on  les  embarqua  pour  les  conduire  à 
Méthone,  où  ils  furent  pendus  à  la  vue  de  toute  l'ar- 
mée, sans  -être  reconnus  de  personne.  Cette  juste 
punition  contint  le  reste  de  la  flotte.  Tous,  soldats 
et  matelots,  apprirent  à  craindre  leurs  commandants 
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plus  que  les  ennemis,  et  ils  demandèrent  à  combattre. 

Cependant  les  Sarrasins,  voyant  l'inaction  de  la  flotte  mv. 
impériale,  se  persuadaient  que  c'était  par  lâcheté  «ns battu* 


quelle  n'osait  sortir  du  port.  Us  n'étaient  donc  nulle- 
ment sur  leurs  gardes,  et  ne  songeaient  qu'à  piller  les 
îles  voisines.  Jean,  gouverneur  du  Péjoponèse,  avait 
déjà  remplacé  les  déserteurs,  surtout  par  des  Mardaïtes, 
issus  de  ceux  qu'on  avait  transportés  hors  de  leur  pays 
cent  ans  auparavant.  Nasar  profite  de  la  sécurité  des 
Sarrasins  ;  il  va  de  nuit  attaquer  leurs  vaisseaux  dis- 
persés, les  coijle  à  fond,  ou  les  brûle  les  uns  après  les 
autres.  Il  en  enlève  une  partie,  qu'il  amène  à  Méthone, 
et  dont  il  fait  offrande  à  l'église  de  cette  ville.  Il  aban- 
donne à  ses  soldats  et  les  prisonniers  et  la  charge  des 
vaisseaux.il  informe  l'empereur  de  ce  qu'il  a  fait,  et 
lui  demande  en  même  temps  ce  qu'il  doit  faire.  L'em- 
pereur le  loue  de  sa  conduite ,  et  lui  ordonne  d'aller 
attaquer  les  Sarrasins  en  Sicile  et  en  Italie. 

Un  si  glorieux  succès  redoublait  le  courage  de  ses  yv. 
troupes.  Il  débarque  à  Panorme,  ravage  les  campagnes,  en  Sicile  et 
force  et  pille  les  villes  soumises  aux  Sarrasins  *  enlève  en  Iul,e* 
grand  nombre  de  navires  charges  de  riches  marchan- 
dises. 11  passe  de  la  en  Italie,  où  l'empereur  avait  une 
armée  de  terre  commandée  par  Procope ,  grand-maître 
de  la  garde-robe  impériale.  Ce  général,  accompagné 
de  Léon  surnommé  Apostype,  qui  commandait  un 
corps  de  Thraces  et  dé  Macédoniens»  avait  déjà  rem- 
porté sur  les  Sarrasins  plusieurs  avantages.  Nasar  s'é- 
tant  approché  de  la  Calabre  pour  le  seconder  dans  ses 
opérations,  rencontra  au  cap  des  •Colonnes,  près  de 
Crotone,  une  nouvelle  flotte  de  Sarrasins  qui  arrivait 
d'Afrique.  Il  l'attaqua  et  la  détruisit.  Ayant  ensuite  fait 
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une  descente  sur  la  côte,  il  joignit  ses  troupes  à  celles 
deProcope,  chassa  les  Sarrasins  de  presque  toutes  les 
places  de  la  Calabre  et  de  l'Apulie,  où  il  mit  garnison. 

- 

Il  se  rembarqua  ensuite  couvert  de  gloire ,  et  sa  flotte, 
chargée  de  dépouilles  et  de  prisonniers,  fut  reçue  à 
Constantinople  avec  les  acclamations  que  méritait  une 
campagne  si  brillante. 
lyi.  Procope  qui  était  resté  en  Italie  avec  les  troupes  de 
Lé^n.  e  terre,  eut  d'abord  d'heureux  succès.  Les  Sarrasins 
fuyaient  de  toutes  parts,  et  l'Italie,  depuis  long-temps 
la  proie  de  ces  infidèles,  se  flattait  d'en  être  bientôt 
délivrée.  La  perfidie  de  Léon,  jaloux  de  la  gloire  de 
Procope,  ruina  ces  espérances.  Les  Sarrasins  ayant 
fait  un  dernier  effort,  présentèrent  la  bataille,  et  Pro- 
cope ne  la  refusa  pas.  Il  partagea  son  armée  en  deux 
corps;  il  se  mit  à  la  tête  de  l'aile  gauche,  composée 
des  Esclavons  auxiliaires  et  des  autres  troupes  levées 
en  Occident  ;  Léon  commandait  les  Thraces  et  les  Ma- 
cédoniens ,  qui  formaient  l'aile  droite.  Lorsqu'on  eu 
fut  venu  aux  mains ,  Léon  chargea  les  escadrons  en- 
nemis avec  tant  de  furie,  que  la  victoire  ne  balança 
pas  de  son  côté.  Procope  avait  avec  lui  la  plus  faible 
partie  de  l'armée,  qu'il  espérait  encourager  par  sa  pré- 
sence et  par  son  exemple  :  mais,  malgré  sa  valeur,  il 
fallut  céder  aux  Sarrasins.  Léon,  déjà  vainqueur  de 
ceux  qu'il  avait  en  tête,  le  laissa  battre  sans  lui  don-  - 
ner  aucun  secours;  en  sorte  que  ce  brave  capitaine, 
entraîné  par  les  fuyards,  tomba  de  cheval ,  et  fut  tué 
dans  la  déroute.  Les  deux  armées  setant  ainsi  sépa- 
rées, Léon,  pour  couvrir  sa  trahison  par  quelque  opé- 
ration brillante,  recueille  ce  qui  restait  des  troupes  de 
Procope,  et,  les  ayant  jointes  aux  siennes,  il  attaque 
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Tarante,  la  prend  d'assaut,  l'abandonne  au  pillage,  et 
met  tous  les  habitants  dans  les  fers.  Glorieux  d'une  si 
importante  conquête,  il  retourne  à  Constantinople, 
rapportant  à  l'empereur  de  riches  dépouilles.  Basile  ne  * 

se  laissa  pas  éblouir;  sur  le  soupçon  qu'il  conçut  de  la 
conduite  de  Léon,  il  lui  ôta  le  commandement,  et  lui 
donna  ordre  de  se  retirer  a  Cotyée ,  sa  patrie. 

Ce  traître  fut  trahi  lui-même  par  deux  de  ses  con- 
fidents, qui  révélèrent  à  l'empereur  tout  le  secret  de 
sa  perfidie,  et  l'instruisirent  encore  de  plusieurs  autres 
crimes  de  ce  méchant  homme.  Il  avait  deux  fils  aussi 
méchants  que  lui  :  ayant  appris  le  mauvais  service 
rendu  à  leur  père,  ils  assassinèrent  un  des  deux  dé- 
nonciateurs, et  le  coupèrent  en  morceaux.  Ils  s'en- 
fuirent ensuite  à  Cotyée,  où  s'étant  joints  à  leur  père, 
ils  prirent  ensemble  le  chemin  de  la  Syrie,  à  dessein 
de  se  jeter  entre  les  bras  des  Sarrasins.  Ils  étaient  déjà 
en  Cappadoce,  lorsqu'ils  furent  atteints  par  ceux  que 
l'empereur  avait  dépêchés  à  leur  poursuite.  Ils  se  dé- 
fendirent en  désespérés;  les  deux  fils  furent  tués;  le 
père  pris  et  chargé  de  chaînes  fut  conduit  à  l'empe- 
reur, qui  lui  fit  faire  son  procès.  Basile  ne  lui  fit  grâce 
que  de  la  vie  :  on  lui  creva  un  œil ,  on  lui  coupa  la 
main  droite,  et  il  fut  relégué  à  Mésembrie  ,  ou  il  passa 
une  assez  longue  vieillesse  dans  l'opprobre, et  dans  la 
misère  qu'il  n'avait  que  trop  méritée. 

Les  succès  de  Léon  en  Italie  n'avaient  pas  réparé    a*  885. 
le  dommage  que  la  défaite  de  Procope  avait  causée  à  uc 
l'empire.  Les  Sarrasins  reprenaient  l'avantage,  et  rcn- 
traient  dans  les  places  qu'ils  avaient  perdues.  Lem-  odr.p.586, 
pereur  y  envoya  Etienne  Maxence,  Cappadocien,  avec  Zon6t5\p. 
Jes  troupes  de  Thrace,  de  Macédoine,  et  de  Cappa- 
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Const.  doce.  C'étaient  les  meilleurs  soldats  de  l'empire  ;  niais 
u£T ^î.  ils  étaient  conduits  par  le  plus  mauvais  général.  Étienue, 
sans  activité i  sans  aucun  sentiment  d'honneur,  en* 
*  dormi  dans  la  débauche,  ne  connaissait  d'affaires  sé- 
rieuses que  celles  de  ses  plaisirs.  Il  ne  fit  d'autre  ex- 
ploit que  d'assiéger  Amantia  en  Calabre,  et  d'en  lever 
le  siège  presque  aussitôt*  Dès  que  Basile  en  fut  ins- 
struit,  il  se  hâta  de  corriger  ce  mauvais  choix,  et  lui 
donna  pour  successeur  un  guerrier  d'un  caractère  tout 
contraire,  laborieux,  habile,  vigilant,  et  qui  n'avait 
de  passion  que  la  gloire  de  son  maître  et  la  sienne. 
C*était  Nicéphore  Phocas,  aïeul  de  celui  qui  fut  de- 
puis empereur.  Nicéphore  conduisit  en  Italie  de  nou- 
velles troupes  tirées  des  provinces  d'Orient,  entre  au- 
tres un  corps  de  Pauliciens,  qui,  après  la  ruine  de  leur 
état,  s'étaient  attachés  au  service  de  l'Empire,  et  qui, 
en  abjurant  leurs  erreurs,  n'avaient  rien  perdu  de  leur 
ancienne  bravoure.  Ils  étaient  commandés  par  ce  Dia- 
conize,  recointnandable  par  sa  fidélité  à  l'égard  d'un 
maître  malheureux.  Avec  ses  forces  jointes  à  l'armée 
que  laissait  Etienne,  Nicéphore  défit  partout  les  Sar- 
rasins;  il  prit  Amantia,  Tropea,  et  Sainte-Séverine, 
enrichit  ses  soldats  ,  et  rendit  à  l'Empire  toute  la  Ca- 
labre, que  les  Sarrasins  abandonnèrent  pour  se  retirer 
en  Sicile.  La  conduite  de  Nicéphore  dans  cette  expé- 
dition est  proposée  pour  modèle  par  l'empereur  Léon, 
dans  son  Traité  de  Tactique;  car  je  pense  que  c'est 
ce  pays  qu'il  désigne  par  le  nom  de  Lombardie.  Ni- 
céphore ne  sut  pas  seulement  vaincre  ces  peuples;  il 
sut,  et  c'est  encore  une  victoire  plus  utile  et  même 
plus  glorieuse,  les  attacher  à  l'Empire,  en  les  traitant 
avec  équité,  avec  douceur,  en  les  exemptant  d'impôts, 
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ou  ne  leur  laissant  aucune  marque  de  servitude,  et  en 
leur  faisant  regretter  de  n'avoir  pas  toujours  appar- 
tenu à  leurs  nouveaux  maîtres.  En  quittant  l'Italie, 
il  y  laissa  une  marque  sensible  de  sa  bonté  pour  les 
vaincus.  Ses  soldats  avaient  fait  prisonniers  un  grand 
nombre  d'Italiens,  et  ils  les  traînaient  avec  eux  pour 
en  faire  des  esclaves.  Nicéphore,  sans  faire  semblant 
de  s'en  apercevoir,  conduisit  l'armée  à  Brindes,  où 
elle  devait  se  rembarquer;  et,  dès  que  la  flotte  fut  ap- 
pareillée et  prête  à  faire  voile,  il  y  fit  monter  les  sol- 
dats l'un  après  l'autre.  Les  prisonniers,  chargés  de 
fers,  demeuraient  rangés  sur  le  rivage;  ils  s'atten- 
daient à  remplir  les  derniers  vaisseaux.  Dès  que  tous 
les  soldats  furent  embarqués,  Nicéphore  fit  lever  les 
ancres,  laissant  à  l'Italie  ses  enfants,  qui  ne  versaient 
plus  que  des  larmes  de  joie  et  de  tendresse  pour  leur 
généreux  libérateur.  L'enthousiasme  de  leur  recon- 
naissance se  porta  jusqu'à  une  sorte  d'idolâtrie.  Ils 
firent  bâtir  une  église  à  laquelle  ils  donnèrent  le  nom 
de  Nicéphore.  Telle  fut  la  dernière  expédition  du  règne 
de  Basile. 

Léon,  devenu  héritier  présomptif  de  l'empire ,  et  déjà 
revêtu  du  titre  d'empereur,  avait  épousé,  en  880,  v"?w 
Théophano,  fille  de  Constantin  Martinace.  Parvenu  à  STÏ^i' 
sa  dix-neuvième  année,  il  était  chéri  de  tout  l'empire,  Vem»ereur' 
et  n'avait  d'ennemis  que  Santabaren ,  dont  il  avait  dé-  ^fy*59*' 
mêlé  les  impostures.  Il  ne  pouvait  souffrir  que  son  ^V,^ 
père  fût  la  dupe  d'un  fourbe,  et  ne  cachait  pas  assez 
la  haine  et  le  mépris  qu'il  lui  gardait  dans  le  cœur.  Ce 
scélérat  le  pénétra,  et  sentit  bien  quel  risque  il  cou-  G1y«aM>- 
raît,  s'il  attendait  la  mort  de  Basile.  11  résolut  donc  C^U5'- 
de  perdre  Léon  du  vivant  de  son  père.  Dans  ce  des-  ïï? 

Tortu  XUi.  2  ,  *l6 
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Sym.  p.  459,  sein ,  il  s'attacha  pendant  quelque  temps  à  lui  faire  la 
Geoîg.  p.  cour  ;  et,  plus  adroit  que  le  jeune  prince,  à  force  d'as- 
547»  548.  gijuitég^      complaisances,  et  de  démonstrations  de 
zèle,  il  vint  à  bout  de  dissiper  les  soupçons,  et  de  ga- 
gner la  confiance  de  Léon,  qui  joignait  à  un  esprit 
assez  faible  toute  l'imprudence  de  la  jeunesse.  Lors- 
qu'il se  vit  écouté,  il  donna  au  prince  un  conseil  qui 
devait  le  conduire  à  sa  perte.  C'était  la  coutume  que , 
dans  les  chasses  de  l'empereur,  nul  de  ceux  qui  l'ac- 
compagnaient ne  portât  aucune  arme,  excepté  les  of- 
ficiers de  la  vénerie:  ses  courtisans,  ses  enfants  mêmes 
n'étaient  que  de  simples  spectateurs.  Santabaren  se 
voyant  un  jour  seul  avec  Léon,  «Ne  tremblez-vous  pas, 
«  lui  dit-il,  toutes  les  fois  que  l'empereur  part  pour  la 
«  chasse  ?  Les  forêts  ont  été  complices  de  grand  nom- 
ce  bre  d'assassinats  :  combien  de  scélérats  sont  plus  à 
a  craindre  que  les  bêtes  les  plus  féroces?  Souvenez- 
«  vous  de  Curcuas.  Et  si  votre  père  était  attaqué ,  a  qui 
«  appartiendrait-il  de  le  défendre?  Mettez-vous  en  état 
«  de  combattre  les  attentats;  ne  le  suivez  jamais  dans 
«  ce  divertissement  dangereux,  sans  avoir  une  arme 
«  cachée,  toute  prête  à  le  secourir.  »  Léon ,  charmé  du 
vif  intérêt  que  Santabaren  prenait  à  la  conservation 
de  son  père,  promit  de  suivre  son  avis.  En  effet,  à  la 
première  partie  de  chasse,  il  se  munit  d'un  poignard 
qu'il  cacha  dans  une  de  ses  bottes.  Dès  qu'on  fut  dans 
la  forêt,  Santabaren  court  à  l'empereur  avec  un  air 
d'alarme:  Prince,  lui  dit-il  à  l'oreille,  sauvez  votre 
vie;  votre  fils  est  armé  ;  il  s9 ennuie  de  ne  pas  ré- 
gner. Basile  fait  aussitôt  arrêter  Léon  :  on  le  dépouille; 
on  trouve  le  poignard,  et  sur-le-champ  on  retourne  au 
palais.  Basile,  outré  de  colère,  sans  vouloir  entendre 
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son  fils,  lui  fait  ôter  les  ornements  impériaux,  et  ren- 
ferme dans  une  étroite  prison.  Il  voulait  à  l'heure  même 
lui  faire  crever  les  yeux,  et  Santabaren  l'y  excitait. 
Mais  plusieurs  sénateurs  s'étant  jetés  à  ses  pieds,  ob- 
tinrent qu'il  différât  le  châtiment,  jusqua  ce  qu'il  fût 
assuré  du  crime.  On  mit  à  la  question  tous  les  offi- 
ciers, tous  les  courtisans  du  prince;  Nicétas,  son  con- 
fident le  plus  intime,  fut  déchiré  à  coups  de  verges; 
on  ne  tira  de  leur  bouche  que  des  témoignages  de  son 
attachement  à  son  père.  André,  capitaine  des  gardes, 
fameux  par  les  succès  qu'il  avait  eus  à  la  guerre,  mais 
odieux  à  Santabaren  à  cause  de  sa  probité  incorrup- 
tible, fut  enveloppé  dans  la  disgrâce,  et  privé  de  ses 
charges,  comme  complice  du  prince,  auquel  il  était  ten- 
drement attaché. 

Léon,  désespéré  de  voir  son  amour  pour  son  père 
devenu  un  crime  atroce,  s'abandonnait  à  la  plus  vive  Délivrance 
douleur.  Il  ne  cessait  d'écrire  à  son  pere  des  lettres 
justificatives,  que  Basile  refusait  de  lire.  Tout  le  pa- 
lais était  arrosé  de  larmes.  La  mère,  les  sœurs,  les 
deux  frères,  tous  les  officiers  du  prince,  persuadés  de 
son  innocence,  ne  faisaient  entendre  que  des  gémis- 
sements. Basile  seul,  toujours  obsédé  par  Santabaren, 
était  insensible.  Un  jour  qu'il  donnait  un  grand  sou- 
per à  tous  les  seigneurs  de  sa  cour,  dans  le  temps  que 
la  bonne  chère  et  la  douce  familiarité  de  l'empereur 
faisaient  oublier  l'infortune  de  Léon,  un  perroquet, 
enfermé  dans  une  cage  attachée  au  mur  de  la  salle, 
se  mit  à  crier  :  Hélas  1  hélas!  seigneur  Léon. C'étaient 
des  paroles  qu'il  entendait  depuis  trois  mois  retentir 
sans  cesse  à  ses  oreilles.  Ce  cri  glaça  les  convives; 
devenus  immobiles,  la  tête  baissée,  ils  n ouvraient  la 
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bouche  que  pour  faire  place  à  leurs  soupirs  :  l'em- 
pereur lui-même  les  regardait  en  silence,  lorsqu'un 
d'entre  eux  élevant  sa  voix  entrecoupée  de  sanglots: 
«  Seigneur,  dit-il,  cet  animal  nous  condamne.  Nous 
a  est-il  permis  de  nous  livrer  à  la  joie,  tandis  que  votre 
«  fils,  que  l'héritier  de  votre  couronne  gémit  dans  les 
a  horreurs  d'un  cachot?  S'il  est  coupable,  il  n'est  au- 
«  cun  de  nous  qui  ne  soit  armé  pour  le  punir  :  mais 
a  s'il  est  innocent,  nous  sommes  tous  coupables.  Écou- 
«  tez-Ie,  jugez-le;  qu'il  cesse  enfin  de  vivre  criminel, 
«  ou  de  mourir  tous  les  jours  victime  d'une  noire  ea- 
a  lomnie.  »  Ces  paroles  pénétrèrent  le  cœur  de  l'em- 
pereur, et  réveillèreut  en  lui  la  tendresse  paternelle. 
Il  fit  venir  son  fils,  il  écouta  ses  défenses;  et,  ayant 
enfin  reconnu  la  perfidie  de  Santabaren,  il  embrassa 
Léon  et  lui  rendit  tous  ses  honneurs.  André  fut  ré- 
tabli dans  ses  dignités.  Le  juste  courroux  de  Basile 
aurait  éclaté  sur  le  traître,  s'il  ne  se  fût  dérobé  au 
châtiment.  Photius  eut  l'adresse  d'en  imposer  encore 
à  l'empereur  en  faveur  de  ce  scélérat.  Santabaren  se 
retira  dans  son  diocèse  d'Euchaïtes.  On  dit  que,  le  len- 
demain de  la  délivrance  de  Léon ,  jour  de  la  fête  du 
patriarche  Elie,  pour  lequel  l'empereur  avait  une  dé- 
votion particulière,  comme  Basile  marchait  en  pro- 
cession ,  tout  le  peuple  qui  le  suivait  s'écriant ,  Gloire 
à  Dieu  qui  nous  a  rendu  notre  jeune  prince1,  il  se 
retourna  et  dit  à  haute  voix  :  Enfants,  vous  poussez 
des  cris  de  joie  pour  remercier  Dieu  de  vous  avoir 
rendu  Léon;  demandez-lui  plutôt  que  son  règne  ne 
vous  fasse  pas  un  jour  pousser  des  cris  de  dou- 
leur. Quoique  Basile  aimât  son  fils,  il  croyait  voir  eu 
lui  des  inclinations  qui  ne  promettaient  pas  un  règne 
heureux. 


Greg.  in  Tita 
Basilii.  juu. 
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L'empereur  ne  survécut  pas  long-temps  à  la  ré-    à*  886. 
conciliation  avec  son  fils.  Au  mois  de  février  suivant,  jj"1^ 
comme  il  était  à  la  chasse,  un  cerf  très-grand  et  très-  Basile, 
forts'élançant  sur  lui,  l'enleva  par  la  ceinture  de  des-  ^ 
sus  son  cheval.  Il  allait  périr,  si  un  de  ses  veneurs  G,yt^g29:' 
n'eût  coupé  la  ceinture  d'un  coup  de  sabre.  Cet  ac-  Joil  p-  *79 

1  1  Coiist. 

cident  lui  avait  tellement  troublé  l'esprit,  qu'il  fit    Porp  p. 
sur-le-champ  trancher  la  téte  à  celui  qui  venait  de  Sym.p.  4G1. 
lui  sauver  la  vie,  pour  avoir,  disait-il ,  tiré  1  epée  sur  5X549, 
son  prince.  Une  secousse  si  violente  lui  dérangea  les  Gen^;  l' 
entrailles;  il  fut  saisi  d'une  fièvre  ardente  qui  le  con- 
duisit au  tombeau  en  peu  de  jours.  On  dit  qu'étant    p  3û 
près  de  mourir,  agité  par  les  remords  du  crime  par 
lequel  il  s'était  élevé  à  l'empire,  il  s'imagina  voir 
l'empereur  Michel  couvert  de  sang,  qui  lui  disait 
d'une  voix  terrible  ,  en  lui  montrant  ses  blessures  : 
Que  t'ai-jefait>  Basile  9  pour  me  massacrer  si  cruel- 
lernent?  Il  mourut  le  Ier  mars  886,  après  avoir 
régné  quatorze  mois  avec  Michel,  et  seul,  dix-huit 
ans  cinq  mois  et  sept  jours.  Il  fit  approcher  de  son 
lit  son  fils  Léon,  etStylien,  gouverneur  de  ses  enfants, 
et  il  expira,  en  leur  disant  :  Défiez-vous  de  Photius, 
et  de  sa  créature  Santabaren;  ils  m'ont  entraîné 
dans  le  précipice  par  leurs  impostures. 

Ce  fut  un  malheur  pour  ce  prince  d'être  né  dans  _ 

*  1  «conclusion 

ces  temps  d'atrocité  et  de  barbarie.  Ses  grandes  qua-  duègne  de 
lités,  propres  à  faire  un  héros,  furent  altérées  par  la  M"v.5&7, 
rouille  de  son  siècle.  On  peut  cependant  conjecturer  a8^^*9» 
que,  s'il  eût  eu  des  successeurs  semblables  à  lui ,       l  *^v- 
l'empire  eût  réparé  ses  pertes.  11  n'eut  que  la  gloire  '7  >o6?  ' 

.  .        ,  .         .  .    .  .    .  Glyc.p.296. 

d  en  avoir  retarde  la  chute.  Aussi  laborieux  que  vigi-  Const. 
lant,  il  fut  toujours  à  la  téte  du  gouvernement  ou  de  ^T^ieliq. 
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Gènes. p.6i.  ses  armées.  Il  aimait  la  vérité,  et,  n'espérant  guère 
Wurio^âd  la  trouver  dans  la  bouche  de  ses  courtisans,  il  la 
^u^™    cherchait  dans  l'histoire.  Il  prenait  conseil  des  exem- 
ples qu'elle  lui  présentait.  A  ses  yeux,  la  plus  haute 
vertu  tenait  lieu  de  la  plus  éminente  dignité;  il  l'ad- 
mettait dans  sa  familiarité ,  il  oubliait  même  la  ma- 
jesté impériale  pour  aller  visiter  ceux  qui  portaient 
ce  noble  caractère.  Plein  de  tendresse  pour  ses  sujets, 
il  apportait  la  plus  grande  précaution  à  ne  leur  don- 
ner que  des  gouverneurs  et  des  magistrats  qui  fussent 
les  défenseurs  de  ceux  dont  il  était  le  père.  Un  jour 
de  Pâque  ,  comme  il  assistait  à  l'office  dans  l'église 
des  Saints- Apôtres,  il  remarqua  que  les  principauxha- 
bitants,  au  lieu  de  porter  des  habits  de  fête,  portaient 
dans  leur  extérieur  et  dans  leur  contenance  les  mar- 
ques d'une  profonde  tristesse.  Il  en  fut  étonné,  et 
comme  il  leuren  demandait  la  cause  :  Hélas!  seigneur, 
lui  répondit  un  d'entre  eux;  la  joie  et  les  riches  vê- 
tements conviennent  à  votre  majesté  et  a  votre  cour; 
il  n'est  point  pour  vous  de  calamité  :  mais  ces  or- 
nements  ne  sont  pas  faits  pour  des  misérables , 
qui  sont  à  la  veille  de  périr.  Fous  ignorez  apparem- 
ment que  le  prix  du  blé  est  augmenté  du  double  , 
et  que  votre  peuple  meurt  de  faim.  Ces  paroles  per- 
cèrent le  cœur  du  prince;  il  les  consola  en  versant  des 
larmes  et  leur  promit  un  prompt  secours.  Dès  qu'il  fut 
de  retour  au  palais,  il  manda  ses  ministres,  et  leur 
fit  les  plus  vifs  reproches  de  ne  l'avoir  pas  averti  de 
la  cherté  des  vivres.  Aussitôt  il  fit  ouvrir  tous  ses 
greniers ,  et  vendre  son  blé  douze  fois  au-dessous  du 
prix  ordinaire.  La  moisson  suivante  fut  plus  abon- 
dante que  jamais,  comme  si  la  Providence  eut  voulu 
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récompenser  sa  générosité  paternelle.  Libéral  sans 
prodigalité,  il  était  persuadé  que  le  prince,  dans  ses 
profusions,  verse  le  sang  de  ses  peuples.  C'était  une 
de  ses  maximes,  et  il  la  recommandait  à  son  fils,  que 
les  trésors  acquis  par  des  exactions  se  dissipent  promp- 
tement,  et  qu'ils  entraînent  même  avec  eux  les  riches- 
ses légitimes:  C'est  >  disait-il,  une  paille  que  le  feu 
consume  en  un  moment ,  et  d'où  il  se  communique  à 
V édifice.  Ennemi  du  luxe,  il  ne  donnait  à  la  splendeur 
du  trône  que  ce  qu'il  n'en  pouvait  retrancher  sans 
l'avilir;  il  croyait  que  la  majesté  souveraine  tire  bien 
bien  plus  d'éclat  du  caractère  du  prince ,  que  du  faste 
qui  l'environne,  comme  un  excellent  tableau  est  bien 
plus  admirable  par  la  perfection  de  l'art  que  par  la  - 
richesse  de  la  bordure.  Son  économie  lui  ménagea 
des  fonds  pour  exécuter  de  grands  ouvrages.  Il  bâtit 
ou  répara  plus  de  cent  églises,  hôpitaux ,  monastères, 
citernes  publiques,  tant  dans  Constantinople  qu'aux 
environ*.  On  peut  dire  que  cette  ville,  dont  les  plus 
beaux  édifices  commençaient  à  dépérir,  prit,  pendant 
les  dix- huit  années  de  son  règne,  une  face  nouvelle. 
11  mettait  le  grand  Constantin  au  nombre  des  saints, 
et  fit  consacrer,  sous  son  nom ,  un  oratoire  dans  son 
palais.  Pour  expier  le  meurtre  de  son  prédécesseur , 
qu'il  se  reprocha  toute  sa  vie ,  et  qu'il  pleurait  encore 
à  l'article  de  la. mort,  il  fit  dédier  un  grand  nombre 
d'églises  sous  l'invocation  de  Saint  -  Michel.  Il  en  fil 
aussi  construire  plusieurs  sous  le  nom  du  prophète 
Élfc,  et  Zonaras  donne  une  raison  ridicule  de  cette 
dévotion  :  Il  espérait ,  dit-il ,  que  ce  prophète  l'enlè- 
verait un  jour  au  ciel,  comme  il  y  avait  été  enlevé 
lui-même.  Il  ne  serait  pas  incroyable  qu'un  prince, 
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très-sage  d'ailleurs,  eût  été  frappé  d'une  imagination 
même  extravagante.  11  voulut  perpétuer  la  mémoire 
de  son  premier  état  dans  un  salon  magnifique  qu'il 
fit  ajouter  à  son  palais  ;  il  y  avait  fait  peindre  sur  la 
voûte  ses  combats  et  ses  victoires;  mais  en  même 
temps,  comme  pour  remède  à  la  vanité,  ou  peut-être 
par  un  effet  de  vanité  plus  raffinée,  il  s'était  fait  re- 
présenter avec  sa  femme  et  ses  enfants,  qui,  levant 
les  mains  au  ciel,  remerciaient  Dieu  d'avoir  retiré  leur 
père  de  la  pauvreté,  comme  David,  pour  le  placer  sur 
le  trône.  Cette  action  de  grâces  était  écrite  en  lettres 
d'or  d'un  très  -  gros  caractère.  Basile ,  élevé  dans  la 
misère  et  la  servitude,  n'avait  d'abord  aucune  con- 
naissance des  lettres ,  et ,  ce  qui  est  l'effet  de  l'igno- 
rance, il  les  méprisait.  Plus  éclairé  dans  la  suite ,  il 
en  reconnut  l'utilité,  et  il  y  fit  instruire  non  seule- 
ment ses  fils  ,  mais  même  ses  filles.  Il  s'exerçait  lui- 
même  à  écrire,  et  nous  avons  de  lui  un  petit  ouvrage 
intitulé  :  Avis  de  Vempereur  Basile  à  Léon  son 
cher  fils  et  son  collègue.  Il  consiste  en  soixante- six 
articles  fort  courts,  mais  fort  substantiels,  dont  cha- 
cun commence  par  une  des  lettres  du  titre.  II  faut 
attribuer  à  son  siècle  le  mauvais  goût  de  ces  acrosti- 
ches. D'ailleurs  cet  ouvrage ,  égal  à  celui  d'Épictète 
par  la  pureté  du  style,  mais  autant  supérieur  par  la 
solidité  et  par  l'élévation  des  pensées,  que  la  morale 
chrétienne  est  au  -  dessus  de  celle  de  Platon ,  mérite- 
rait d'être  le  manuel  des  princes.  Je  n'ai  pu  placer 
dans  les  annales  de  ce  règne  le  recouvrement  de  l'île 
de  Cypre,  dont  aucun  historien  ne  fait  mention. 
Constantin  Porphyrogenète  est  le  seul  auteur  qui 
rapporte  que  sous  l'empire  de  Basile,  cette  île  fa- 
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meuse  fut  reprise  sur  les  Sarrasins  par  le  général 
Alexis ,  arménien  célèbre ,  dit-il ,  par  sa  valeur,  et  que 
ce  guerrier  la  gouverna  pendant  sept  ans  ,  après  les- 
quels elle  retomba  sous  la  domination  des  Sarrasins , 
qui  en  étaient  maîtres  de  sou  temps. 


FIN  DU  LIVRE  SOIXANTE-ONZIEME. 
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d'Andronic.  xlix.  Les  Sarrasins  chassés  du  Garillan.  t.  État 
des  frontières  du  côté  de  l'orient,  u.  Le  père  de  Samonas 
à  Coustantinople.  lu.  Disgrâce  de  Samonas.  lui.  Occasion 
de  la  fondation  du  monastère  des  Nosies.  liv.  Flotte  grec- 
que battue  par  les  Sarrasins,  lv.  Mort  de  Léon. 


LÉON  VI ,  dit  le  Sage  ou  le  Philosophe. 

Léon  et  son  frère  Alexandre  avaient  été  ,  dès  leur   a*  886. 
enfance  ,  associés  au  titre  d'empereur.  La  mort  de  leur  „  r- 

7  «  Commence- 

père  les  mit  en  possession  de  l'empire.  Mais  Alexàn-  ments  de 

dre  ne  prit  de  la  puissance  souveraine  que  la  liberté  Inscr  ànt. 

de  se  livrer  impunément  à  tous  les  plaisirs,  et  Thon-  ^^iJJ; 

neur  muet  et  stérile  de  voir  son  nom  à  côté  de  celui  pucange, 

fam.  Byz. 

de  son  frère  à  la  tête  des  lois,  sur  les  inscriptions  p.  140,  Ur. 
publiques,  et  sur  les  monnaies.  Léon  régna  seul ,  et  la 
flatterie,  toujours  prête  à  prodiguer  des  éloges  aux 
princes  sur  les  plus  légères  apparences  de  vertu,  l'ho- 
nora des  titres  de  sage  et  de  philosophe ,  qu'il  ne  mé- 
rita guère  que  par  un  goût  médiocre  pour  l'étudé 
des  lettres  et  d'une  philosophie  grossière,  mais  admi- 
rée de  ce  siècle  ignorant. 

Dès  qu'il  se  vit  sur  le  trône ,  il  n'eut  rien  de  plus  seconde 
pressé  que  de  se  venger  de  la  perfidie  de  Santabaren.  dt^puïtius. 
Mais,  pour  y  réussir  plus  facilement ,  il  fallait  lui  en-  Cedr.P.5q3v 
lever  l'appui  de  Photius,  son  protecteur  déclaré,  Léo,  p.  47 5- 
capable  de  le  mettre  à  couvert,  s'il  se  soutenait  lui-  ^"5*176^ 
même.  L'empereur  était  d'autant  plus  irrité  contre  le  ^nuat.^ 
patriarche,  qu'il  entendait  dire  que  ces  deux  fourbes  a,7a,I^ï8, 
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Sym.n.461,  avaient  de  concert  travaillé  à  le  perdre,  pour  mettre 
Getrg'  p.  sur  le  trône  un  parent  de  Photius.  Le  général  André 
oiyc5p^298.  avait  partagé  la  disgrâce  du  prince;  il  s'offrit  à  ser- 
Pa^îadBar!  v'r  8011  ressentiment.  Jean  Hagiopolite,  intendant  des 
ecdéTi1»'  Postes  ^e  l'empire,  se  joignit  à  lui ,  et  ils  allèrent  en- 
i^trt5x3  sem^'e  ^  'a  gran(*e  église.  Là ,  en  présence  du  peuple 
a.  16.  '  qui  était  accouru  en  foule,  ils  montèrent  dans  la  tri- 

Oriens  _ 

ChrU.  t.  x,  bune,  firent  la  lecture  d'un  écrit  contenant  tous  les 
p-  **9»  crimes  je  photius ,  le  déclarèrent  déchu  d'une  dignité 
qu'il  n'avait  jamais  légitimement  possédée,  et  le  firent 
conduire  dans  un  monastère  de  Constantinople.  En 
même  temps,  il  assemblèrent  les  évêques  et  le  clergé, 
et  firent  nommer  à  sa  place  Etienne,  frère  de  l'empe- 
reur. 

m.         Photius  étant  écarté,  on  alla  chercher  Santabaren, 

Punition  de        .     ,  1      1  1 

Santabaren.  qui,  depuis  sa  retraite  de  la  cour,  se  tenait  dans  son 
diocèse  d'Euchaïtes.  Il  fut  amené  à  Constantinople  et 
renfermé  dans  une  prison ,  sans  aucune  communica- 
tion avec  Photius.  Cinq  patrices,  dont  André  était  le 
président,  nommés  pour  juger  l'un  et  l'autre,  firent 
amener  devant  eux  Photius  ;  ils  le  placèrent  par  hon- 
neur au  milieu  d'eux.  Alors ,  André  lui  adressant  la 
parole  :  Connaissez- vous ,  lui  dit-il,  le  moine  Théo- 
dore ?  fen  connais  plusieurs  de  ce  nom ,  répondit 
Photius;  duquel  voulez-vous  parler?  C'est*  dit  An- 
dré, de  celui  qui  a  le  surnom  de  Santabaren,  Oui, 
dit  Photius,  je  connais  l'archevêque  d'Euchaïtes.  En 
ce  moment ,  on  amène  Santabaren  ;  où  sont ,  lui  dit 
André,  les  trésors  du  défunt  empereur?  Ils  sont9  ré- 
pondit-il, entre  les  mains  de  ceux  auxquels  il  les  a 
confiés  :  cest  à  son  successeur  à  les  chercher  ;  il  en 
est  le  maître.  Il  paraît  qu'on  soupçonnait  Santabaren 
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d'avoir  détourné  une  partie  des  trésors  du  prince,  ou 
qu'on  voulait  l'en  rendre  suspect.  Mais  ,  continua 
André ,  quel  est  celui  que  vous  vouliez  faire  empe- 
reur, lorsque  vous  conseillâtes  à  Basile  de  faire  cre- 
ver les  jeux  à  son  fils  qui  règne  aujourd'hui? 
Était-ce  un  de  vos  parents ,  ou  un  parent  du  pa- 
triarche ?  Santabaren  prostestant  avec  serment  qu'il 
n'avait  nulle  connaissance  du  crime  qu'on  lui  impu- 
tait, Pourquoi  donc,  fourbe  insigne ,  lui  dit  un  des 
juges,  as-tu  toi-même  révélé  ce  complot  à  F  empe- 
reur, lui  promettant  d?  en  convaincre  le  patriarche? 
A  ces  mots,  Santabaren  se  jetant  aux  genoux  de  Pho- 
tius,  et  les  serrant  entre  ses  bras:  Seigneur,  lui  dit-il, 
je  vous  conjure  au  nom  de  Dieu  de  me  dépouiller 
du  sacré  caractère  dont  vous  m'avez  honoré,  afin 
qu'on  me  punisse  si  l'on  veut  me  trouver  coupable. 
Je  ne  le  suis  point;  il  est  faux  que  j'aie  rien  dé- 
claré à  l'empereur.  Le  patriarche  le  relevant  :  Par 
le  salut  de  mon  ame,  lui  dit-il,  seigneur  Théodore, 
je  ne  vous  ôterai point  votre  dignité.  Vous  vivrez  et 
mourrez  archevêque.  André  protestait  que  Santaba- 
ren lui  avait  fait  la  même  confidence,  et  comme  l'ac- 
cusé se  tenait  ferme  sur  la  négative,  les  juges,  déses- 
pérant de  le  convaincre ,  allèrent  faire  leur  rapport  à 
l'empereur.  Ce  prince  ,  plein  de  dépit  de  ne  pouvoir 
rendre  Photius  aussi  coupable  qu'il  le  désirait,  fit 
fouetter  Santabaren,  et  le  relégua  d'abord  à  Athènes. 
On  lui  creva  les  yeux  dans  cette  ville,  et,  peu  de  temps 
après,  il  fut  transporté  en  Orient  aux  extrémités  de 
l'empire.  Quelque  punition  qu'eussent  méritée  ces 
deux  méchants  prélats,  une  procédure  si  informe  ne 
fit  pas  honneur  à  Léon.  L'irrégularité  du  jugement 
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tourne  toujours  à  la  décharge  de  ceux  qui  sont  con- 
damnés. La  passion  du  prince  justifia  Santabaren  aux 
yeux  du  peuple  ;  on  le  plaignit ,  et  il  paraît  même  que 
Léon  se  repentit  de  sa  rigueur.  Quelques  années 
après,  il  le  rappela,  et  lui  assigna  sa  subsistance  sur 
les  revenus  d'une  église  de  Constantinople.  Santaba- 
ren ne  mourut  que  sous  le  règne  de  Constantin. 
Photius  vécut  encore  cinq  ans  dans  le  monastère  où 
il  était  enfermé.  Il  avait  été  anathématisé  par  neuf 
papes  depuis  Léon  IV  jusqu'à  Formose.  Telle  fut  Ja 
fin  de  ce  schisme  qui  durait  depuis  trente  ans. 

Étienne,  successeur  de  Photius,  avait  reçu  ses  ins- 
sfccèdceà  tructions,  qui  valaient  mieux  que  ses  exemples,  et  il 
en  avait  profité.  Ce  jeune  prince,  consacré  à  Dieu 
dès  son  enfance,  était  un  modèle  de  vertu.  11  fut  syn- 
celle  de  Photius,  et ,  dans  son  élection  ,  il  n'y  eut  de 
répréhensible  que  son  âge.  Il  n'avait  que  seize  ans , 
et  l'on  remarque  que  l'église  grecque  avait  toujours 
été  moins  exacte  à  l'observation  des  canons  sur  cet 
article.  Comme  il  avait  été  fait  diacre  par  Photius , 
et  que  le  huitième  concile  déclarait  nulles  toutes  les 
ordinations  de  ce  prétendu  patriarche  ,  '  l'empereur 
engagea  les  évêques  et  les  abbés  qui  étaient  à  Con- 
stantinople, à  se  joindre  à  lui  pour  demander  au 
pape  Étienne  dispense  et  absolution  en  faveur  de 
ceux  que  Photius  avait  ordonnés.  Ils  ne  reçurent  ré- 
ponse que  du  pape  Formose  ,  successeur  d'Étienne, 
qui  n'accorda  aux  ecclésiastiques  ordonnés  par  Pho- 
tius que  la  communion  laïque.  Cependant  Etienne 
demeura  patriarche;  comme  le  siège  d'Héraclée  était 
alors  vacant ,  il  fut  sacré  par  l'archevêque  de  Césarée, 
qui  avait  le  titre  de  prototrône  de  Constantinople.  Il 


Digitized  by  Google 


(An  886.)  LIVRE  LXXII.  L^OW  VI.  335 

ne  vécut  que  six  ans  et  demi  dans  le  patriarcat,  dont 
il  remplit  les  fonctions  avec  autant  de  sagesse  que  de 
dignité.  Il  mourut  en  réputation  de  sainteté  Tan  893. 

Basile,  au  lit  de  la  mort,  avait  témoigné  un  regret  Tran*jation 
amer  de  l'assassinat  de  son  prédécesseur.  Léon  fit  ce  du  corps  de 
qui  était  en  lui  pour  réparer  l'horreur  de  ce  forfait  par  Constana- 
les  honneurs  de  la  sépulture.  Il  envoya  chercher  à  ce^pts^. 
Chrysopolis  le  corps  de  Michel.  On  le  mit  dans  un  *££P • 
cercueil  de  cyprès,  que  l'on  couvrit  de  tous  les  orne-  *76. 

Inccrt.  con- 

ments  impériaux;  il  fut  transporté  avec  la  pompe  la  tinnat.  p. 
plus  solennelle  à  l'église  des  Saints-Apôtres,  où  il  fut 
déposé  dans  un  tombeau  de  marbre.  Alexandre  et  ^549. p* 
Etienne,  frères  de  l'empereur,  menaient  le  deuil.  Tout 
le  sénat  et  le  clergé  suivaient  en  chantant  les  prières 
de  l'église. 

Depuis  la  défaite  d'Abdalla  en  880  ,  l'histoire  ne  n. 
parle  d'aucune  incursion  des  Sarrasins  dans  l'Asie-  de» 
Mineure.  Mais  cette  année ,  on  les  voit  sous  la  con-  Sarr*5in>- 
duîte  d'Apolpher,  un  de  leurs  émirs,  recommencer  ^âl'v'tfs. 
leurs  ravages.  Us  s'emparèrent,  par  trahison,  de  la  !tSÎIt.cpT 
ville  d'Hypsèle  dans  la  Charsiane,  qui  faisait  partie  de  sjm?p*46i. 
laCappadoce,  et  réduisirent  tous  les  habitants  en  escla-  Ge^|;  v' 
vage.  Nicéphore  Phocas,  qui  s'était  déjà  distingué  par 
sa  conduite  et  par  sa  valeur  contre  les  Sarrasins  d'Italie,    8a,  83. 
marcha  contre  ceux  d'Asie.  Plus  faible  que  les  enne- 
mis, mais  prudent,  et  instruit  de  la  situation  des 
lieux,  il  évitait  leur  rencontre;  et,  tandis  qu'ils  déso- 
laient la  Cappadoce,  il  leur  rendait  la  pareille  en  Ci- 
Jicie,  ravageant  tout  jusqu'aux  portes  de  Tarse.  Il  y 
eut,  cette  année,  un  grand  incendie  à  Constantinople; 
l'église  de  Saint-Thomas  fut  brûlée,  l'empereur  la  fit 
ensuite  rebâtir  avec  magnificence. 
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Aw  887.  La  retraite  de  Nicéphore  avait  rendu  le  cœur  aux 
Affâbca  Sarrasins  en  Italie.  Le  détroit  de  Messine  était  cou- 
ditaiîe.    vert  de  leurs  vaisseaux,  et  la  Calabre  était  redevenue 

utr,  p.'tn6f  'e  théâtre  de  leurs  ravages.  Les  princes  du  pays,  qui 
477-     auraient  dû  se  réunir  pour  exterminer  ces  Barbares, 

.   298-     étaient  divisés  par  leurs  jalousies  mutuelles;  et,  plus 

Ineert.  con-  .  r  J  10  •  •! 

tïnuat.  p.  ennemis  les  uns  des  autres  que  des  Sarrasins ,  ils  se 
Sym?p?  46  a.  servaient  d'eux  pour  s  entre- détruire.  Les  Grecs, 
OC55§i.  P'  maîtres  alors  de  Bari  et  de  presque  toute  l'Apulie, 
ffiatLra  entraient  dans  toutes  ces  querelles  :  emportés  par  1  in- 
«7*  77! ««n  t^t  ^U  moment>  i's  secouraient  tantôt  les  uns,  tan- 
.  tôt  les  autres.  On  les  voit  unis  avec  Athanase,  évêque 

Incert.  aut.  ■ 

Hbt.  Laug.  et  duc  de  Naples,  contre  Guy  duc  de  Spolète,  contre 
ua,  ,  pfa*£  Aïon  duc  de  Bénévent;  on  les  voit  aussi  ligués  avec 
De^rTuwT-  Guaimar,  prince  de  Salerne,  contre  Atbanase;  quel- 
t^?  p*"^,  fIue^°*s  m^me?  joints  dans  les  mêmes  armées  avec 
"br        ^es  Sarrasins  auxiliaires.  Le  prince  de  Salerne,  trop 
rimt  d'iui.  faible  pour  résister  au  turbulent  Athanase  et  aux 
*  2 606 594'  Sarrasins,  fit  le  voyage  de  Constantinople,  pour  y 
solliciter  du  secours.  Il  prêta  foi  et  hommage  à  l'em- 
pereur qui  ,  l'ayant  décoré  du  titre  de  patrice,  ne 
tarda  pas  à  le  renvoyer  avec  quelque  argent  et  beau- 
coup de  promesses.  Mais,  pendant  qu'il  recevait  à 
Constantinople  des  honneurs  distingués,  les  Grecs 
d'Italie,  joints  aux  habitants  de  Naples  et  de  Capoue, 
que  conduisait  Athanase,  ravageaient  son  pays  et 
prenaient  ses  places;  tant  était  grande  la  confusion 
qui  régnait  dans  ces  contrées.  Théophyfacte  avait  suc- 
cédé à  Grégoire  dans  le  gouvernement  de  l'Apulie. 
Étant  sorti  de  Bari  pendant  l'hiver  pour  aller  atta- 
quer les  Sarrasins ,  maîtres  de  Téano,  il  échoua  dans 
son  entreprise.  Mais ,  pour  se  dédommager  de  ce 


Digitized  by  Google 


(An  887.)  LIVRE  LXXI1.  LÉON  VI. 

mauvais  succès,  il  s'empara  sur  sa  route  de  plusieurs 
places  qui  appartenaient  au  duc  de  Bénévent,  alors 
ami  des  Grecs.  Ces  invasions  causèrent  une  rupture 
ouverte. 

Aïon ,  duc  de  Bénévent ,  résolut  de  se  venger.  Il  fit  Aw  m* 
révolter  les  habitants  de  Bari  qui,  ayant  égorgé  Théo-  Ban  perdu 
phylacte  et  la  garnison ,  lui  envoyèrent  les  clefs  de  eL?Gre<£!r 
leur  ville.  A  cette  nouvelle,  Léon,  craignant  de  per- 
dre dès  le  commencement  de  son  règne  tout  ce  qui 
lui  restait  en  Italie,  fit  partir  le  patrice  Constantin 
avec  une  flotte  chargée  de  soldats  et  de  munitions. 
Arrivé  en  peu  de  jours  sur  les  côtes  d'Apulie ,  Con- 
stantin assiège  Bari.  Aïon ,  à  la  tête  de  toutes  ses 
troupes  et  d'un  grand  corps  de  Sarrasins ,  vole  au 
secours  de  la  place;  on  livre  bataille  :  Constantin,  en- 
tièrement défait,  se  sauve  à  peine,  et  tout  paraît  déses- 
péré. Toutefois  y  ayant  rallié  les  fuyards  ,  et  reçu  un 
renfort  de  trois  mille  cavaliers,  il  retourne  sur  les  Bé- 
néventins  qui  ne  songeaient  qu'à  jouir  de  leur  victoire, 
et  les  taille  en  pièces  à  son  tour.  Aïon ,  qui  venait  de 
faire  lever  le  siège  de  Bari,  est  assiégé  lui-même  dans 
cette  ville.  Il  s'y  défendit  pendant  plus  d'un  an.  En- 
fin, abandonné  paF  Atenulf,  comte  de  Capoue,son  allié, 
qui  traita  séparément  avec  Constantin,  après  avoir 
vainement  imploré  le  secours  des  Français,  du  duc 
de  Spolète  ,  des  Sarrasins  même,  il  fut  réduit  à  ca- 
pituler; et  tout  ce  qu'il  put  obtenir,  fut  la  liberté  de 
retourner  à  Bénévent,  avec  ce  qui  lui  restait  de  ses 
troupes. 

La  joie  de  ce  succès  fut  bientôt  troublée.  La  flotte  ^ 
grecque,  après  avoir  repris  Bari,  avait  formé  une  en-  G*£"^dt"e 
treprise  sur  la  Sicile.  Au  mois  d'octobre ,  elle  s'était  ^JJJ^ 
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rendue  dans  le  port  de  Rhège,  lorsqu'une  flotte  de 
Sarrasins  vint  lui  fermer  le  passage  entre  Rhège  et 
Messine.  Les  Grecs  s'avancèrent,  mais  leurs  vaisseaux 
furent  tous  ou  pris  ou  coulés  à  fond.  Ce  malheur  causa 
tant  d'alarme,  que  tous  les  Grecs,  habitants  des  villes 
voisines  de  la  côte,  les  abandonnèrent  et  s'enfuirent 
dans  l'intérieur  du  pays,  avec  leurs  femmes  et  leurs  en- 
fants. Un  auteur  contemporain  attribue  ce  désastre  à 
la  vengeance  divine,  armée  contre  les  Grecs.  Plus  bar- 
bares, dit-il,  que  les  Sarrasins,  n'ayant  de  chrétien  que 
le  nom,  d'humain  même  que  la  figure,  ils  se  rendaient 
odieux  par  leurs  brigandages.  Ils  achetaient  des  Sar- 
rasins les  prisonniers  chrétiens  pour  en  faire  leurs 
propres  esclaves,  ou  pour  les  aller  vendre  en  Afrique. 
Les  Sarrasins  d'Asie  descendirent  dans  l'île  de  Samos, 
et  firent  prisonnier  Constantin  Paspalas,  qui  en  était 
gouverneur.  On  rapporte  qu'il  y  eut  cette  année  de 
violents  orages,  et  que  sept  personnes  furent  tuées 
d'un  même  coup  de  tonnerre  à  Constantinople ,  dans 
la  place  de  Constantin. 
*•         Ce  qui  affligea  sans  doute  davantage  les  gens 
biue  de    d'honneur ,  jaloux  de  la  réputation  de  leur  maître, 
Ccdr  P  593,  Parce  qu'ils  lui  sont  plus  véritablement  attachés  que 
595.     Ja  plupart  de  ses  courtisans ,  c'est  que  Léon  ne  tarda 
477^     pas  à  découvrir  aux  yeux  de  tout  l'empire  son  pen- 
on  176*' P  chant  à  la  débauche.  Aussitôt  après  la  mort  de  son  père, 
C°pD63.ri*  il  manifesta  sa  passion  pour  Zoé,  la  plus  belle,  mais  la 
St7"  plus  méchante  femme  de  la  cour.  Mariée  d'abord  au 
8jî£p?4fe.  patrice  Théodore  Guniazize,  elle  s'en  était  défaite  par 
549^551   'e  P0iSOn>  a^u  ^e  ne  laisser  aucun  obstacle  à  l'inclina- 
tion que  l'empereur  témoignait  pour  elle.  Dès  qu'il 


fut  empereur,  il  la  prit  publiquement  pour  concubine  ; 
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et  Théophano ,  sa  légitime  épouse ,  princesse  sage  et 
vertueuse,  supporta  ce  honteux  commerce  avec  pa^ 
tienee,  sans  donner  jamais  le  plus  léger  soupçon  de 
jalousie.  Stylien ,  père  de  Zoé ,  qui  s'était  prêté  en 
homme  de  cour  à  la  passion  du  prince,  fut  ample- 
ment récompensé  de  sa  complaisance.  Il  n'était  d'abord 
qu'huissier  du  palais ,  ce  que  les  Grecs  d'alors  nom- 
maient taoutzas.  C'était  un  office  qui  avait,  depuis 
peu,  passé  de  la  cour  des  Turcs  dans  celle  de  Constan- 
tinople,  et  c'est  le  même  qui  est  encore  désigné  chez 
cette  nation  par  le  nom  de  chiaous.  Car  il  est  à  re- 
marquer que,  dans  la  décadence  de  l'empire,  on 
voyait  souvent  naître  des  titres  inusités ,  comme  si  les 
faibles  princes  qui  restaient  alors ,  avaient  prétendu 
réparer  leurs  pertes  réelles  par  des  noms  frivoles  d'of- 
fices nouveaux.  Stylien  fut  élevé  à  la  dignité  de  maî- 
tre du  palais,  qui  le  mettait  déjà  au-dessus  des  patri- 
çes.r  Ensuite  il  fut  nommé  grand-trésorier;  et  cette 
place  ne  paraissant  pas  eneore  asseï  ém inente,  Léon 
inventa  pour  Stylien  nu  titre  monstrueusement  pom- 
peux, celui  de  bûsilèopator ,  c'est-à-dire,  père  de 
l'empereur.  Ce  qui  était  plus  ridicule  encore,  et  qui 
caractérise  une  stupide  bizarrerie,  c'est  que  ce  Stylien 
qui  savait  si  bien  mettre  à  profit  les  crimes  de  sa  fille, 
croyait  être  dévot:  il  s'occupait  de  fondations  pieuses, 
il  fit  bâtir  à  Constantinople  un  monastère  auquel  il 
donna  son  nom. 

Stylien,  favori  de  l'empereur,  avait  lui-même  des  fa-    ^  8gg 
vor»Y  qui  avaient  eux-mêmes  leurs  créatures.  Dans  Gn™'edu 
cette  longue  suites  de  protégés  qui  tiennent  les  uns  Bu|ga™«- 
awx  autres,  le  dernier  anneau  entraîne  souvent  toute  hlo'p.^' 
la  chaîne,  ébranle  le  trône ,  et  met  en  péril  tout  un  Zon'^.t?- 
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incert.  con-  empire.  Un  esclave  nommé  Mousic  gouvernait  Sjty- 
^"ao. P   l|en  1  comme  Stylien  gouvernait  Léon;  cet  esclave 
55?*%Â'.  protégeait  deux  marchands  grecs,  qui  avaient  soin  de 
Ducaogc,  l'intéresser  dans  leurs  monopoles.  Ils  obtinrent,  par 
p. 3n.    le  moyen  de  Mousic,  un  privilège  exclusif  pour  le 
commerce  avec  les  Bulgares;  et  ce  commerce, établi 
depuis  long-temps  à  Constantinople ,  fut,  pour  leur 
plus  grande  commodité ,  transféré  à  Thessalonique. 
Loin  des  yeux  du  prince  ,  appuyés  de  toute  l'autorité 
du  ministre  ,  ils  firent  ce  qu'ils  voulurent,  et  .traitè- 
rent si  mal  les  marchands  bulgares,  que  le  roi  Syméon 
s'en  plaignit  à  l'empereur.  Le  crédit  de  Stylien  ,  ren- 
dant ses  plaintes  inutiles,  il  résolut  de  se  faire  raison 
par  les  armes.  C'était  un  prince  vaillant,  qui  avait 
reçu  les  leçons  de  l'adversité.  Son  père  Baldimir  , 
l'ayant  laissé  en  bas  âge,  et  Bogoris  s'étant  emparé 
de  la  couronne,  le  jeune  Syméon,  réfugié  à  Constan- 
tinople, s'était  instruit  dans  les  lettres  grecques,  et 
s'y  était  rendu  très-habile,  trouvant  dans  l'étude  la 
plus  douce  consolation  de  ses  infortunes.  Pour  y  va- 
quer plus  librement,  il  se  retira  dans  un  monastère. 
Après  la  mort  de  Bogoris  et  de  ses  deux  successeurs , 
dont  le  règne  fut  court,  il  profita  des  conjonctures 
qui  se  trouvèrent  favorahles.  Les  vœux  de  la  nation 
l'appelaient  au  trône:  il  quitta  l'habit  de  moine,  pour, 
prendre  la  pourpre,  et  rentra  en  possession  du  do- 
maine de  ses  pères.  Indigné  du  mépris  que  l'empe- 
reur semblait  faire  des  Bulgares,  qui,  depuis  soixante- 
quatorze  ans,  n'avaient  rien  entrepris  contre  l'empire, 
il  se  mit  en  campagne  à  la  tête  d'une  belle  armée. 
Léon,  de  son  côté,  fait  marcher  ses  troupes  sous  la 
conduite  de  Procope,  surnommé  Crinitès  ;  il  lui  donne 
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pour  lieutenant-général  l'arménien  Curtice,  renommé 
pour  sa  valeur.  Grand  nombre  de  seigneurs  et  d'offi- 
ciers de  la  cour  veulent  être  de  cette  expédition.  La 
bataille  se  livre  en  Macédoine,  les  Grecs  sont  taillés  en 
pièces;  Procope  et  Curtice  y  perdent  la  vie  ,  Syméon 
fait  couper  le  nez  aux  prisonniers,  et  les  renvoie  à 
Constantinople. 

A  la  vue  de  ces  misérables»,  Léon,  vivement  piqué  x«. 
d'un  si  cruel  affront,  fait  partir  le  patrice  Nicétas  ^tTdel" 
Sclerus,  avec  ordre  d'aller  au-delà  du  Danube  sollici-  Jf1ODgM!r,"l 

Cedr.  p.  5<)6. 

ter -les  Hongrois,  nouvellement  arrivés  en  ce  pays,  à  Léo. Tact, 
passer  le  fleuve  et  a  se  jeter  dans  la  Bulgarie.   C  était  etseqq. 
sans  doute  une  conduite  imprudente  ;  et  l'exemple  de  p0rph.  de 
tant  d'autres  Barbares,  qui  avaient  chèrement  fait  'J™'/™**' 
payer  à  l'empire  lessecours  qu'ils  lui  avaient  prêtés  Y"'1  £  fX 
quelquefois,  devait  avertir  Léon  de  ce  qu'il  avait  à  fc*hr 

craindre  d'une  alliance  si  formidable.  Cette  nation  est  Annal.  Met. 

»i   •  mm  f  '         »  •  PagiadBar- 

encore  aujourdhui  assez  célèbre  pour  mériter  quon  De  Guignes, 

en  recherche  l'origine.  Mais  il  est  difficile  d'en  sui-  Huns  t.  a, 

vre  la  trace;  et  les  auteurs  qui  en  ont  parlé  ne  s'ac-   p'4„|°  el 

cordent  pas.  Je  suivrai  l'opinion  qui  me  paraît  la  plus  JJ^*™"^ 

vraisemblable.  Le  nom  de  Hongrois  ,  que  nous  leur  *•  3o»  P: a** 

"  1  et  »uiv. 

donnerons  pour  nous  conformer  à  l'usage,  n'était  Abr.de 
qu  une  dénomination  générale,  qui  marquait  leur  des-  t.  a, p. 656 
cendance  des  Huns.  Ce  sont  les  mêmes  que  Ton 
trouve  désignés  dans  l'histoire  des  sièclfs  précédents 
par  le  nom  (ÏHunnogures.  Ils  sont  souvent  appelés 
Turcs  par  les  auteurs  grecs,  nom  que  les  Orientaux 
donnaient  à  tous  les  peuples  nomades.  Leur  nom  pro- 
pre était  celui  de  Magiars ;  c'est  ainsi  qu'ils  se  nom- 
maient eux-mêmes.  Venus  autrefois  avec  les  autres  Huns 
des  extrémités  de  l'Orient,  il  s'établirent  vers  les  sour- 
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pes  du  Jaïck,  soit  qu'ils  fussent  demeurés  en  ce  pays- 
îà,  lorsque  leurs  compatriotes  passèrent  le  Volga;  soit 
qu'ils  y  fussent  retournes  après  la  mort  d'Attila,  dans 
cette  horrible  confusion  qui  détacha  et  détruisit  tou- 
tes les  parties  de  son  vaste  empire.  Chassés  ensuite 
par  les  Patzinaces,  leurs  voisins,  les  uns  reculèrent 
vers  l'Orient,  ou  pénétrèrent  dans  les  contrées  méri- 
dionales vers  Derbend  et  la  Circassie  ;  les  autres  s'a- 
vançant  vers  l'Occident,  s'arrêtèrent  quelque  temps 
vers  les  sources  du  Tanaïs;  mais,  toujours  poursuivis 
par  les  Patzinaces,  ils  passèrent  le  Borysthène,  traver- 
sèrent la  Moldavie,  où  ils  s'établirent  ensuite,  et  en- 
trèrent dans  le  pays  d'Erdel;  c'était,  selon  une  conjec- 
ture très-vraisemblable,ceque  nous  nommons  la  Trau- 
sylvanie.  Elle  faisait  partie  de  la  grande  Moravie,  qui 
comprenait  alors  toute  la  Hongrie  d'aujourd'hui,  à 
laquelle  les  Hongrois  donnèrent  leur  nom, après  l'avoir 
conquise.  Selon  Liutprand,  ce  fut  Arnoul,  roi  de  Ger- 
manie, qui  appela  les  Hongrois  à  son  secours  contre 
Zuentibold,  vassal  révolté.  Ces  diverses  émigrations  ont 
fait  donner  à  ces  hordes  de  Huns  le  nom  deTures,d'Aba- 
res,  de  Pannoniens,  parce  qu'ils  ont  occupé  sur  le  Da- 
nube le  même  pays  qu'avaient  possédé  les  Abares. 
Lorsqu'ils  arrivèrent  en  ce  pays,  ils  étaient  au  nom- 
Mœurs  des  bre  de  deux  cent  seize  mille  hommes,  divisés  en  cent 

Hongrois. 

huit  trihus,  chacune  de  deux  mille  hommes,  sans 
compter*  les  femmes  et  les  enfants.  Au  rapport  des 
historiens,  nulle  nation  ne  fut  jamais  plus  féroce.  Sans 
foi,  sans  religion,  parfaitement  semblables  aux  Huns , 
leurs  ancêtres,  ils  n'avaient  d'autres  demeures  que 
leurs  chariots  ,  errant  sans  cesse  et  ne  vivant  que 
de  leur  chasse,  de  leur  pêche,  ou  de  miel,  de  chair 
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crue,  et  du  lait  de  leur*  troupeaux.  Ils  m'étaient  -vêtus 
que  de  peaux  de  bêtes,  à  demi-nus,  quoique  sous  un 
climat  rigoureux.  Robustes,  infatigables,  inhumains, 
ils  égorgeaient  les  prisonniers,  buvaient  leur  sang,  et 
leur  mangeaient  le  cœur,  qu'ils  regardaient  comme  un 
remède  à  plusieurs  maladies.  La  tête  toujours  rasée, 
pour  ne  point  donner  prise  à  leurs  ennemis,  ils  passaient 
leur  vie  à  cheval.  Ils  étaient  fiers,  séditieux,  remuants, 
impétueux,  mais*  sombres  et  taciturnes ,  plus  prompts, 
à  frapper  qu'à  parler.  Les  femmes,  aussi  féroces  que 
leurs  maris,  tailladaient  elles-mêmes  le  visage  de  leurs 
enfants  dès  qu'ils  naissaient ,  avant  que  de  les  allaiter, 
pour  les  accoutumer  à  supporter  les  blessures.  On 
ne  leur  apprenait  qu'à  manier  les  chevaux  et  à  tirer 
de  l'arc;  ils  y  devenaient  fort  adroits,  et  se  servaient 
rarement  de  l'épée. 

•  Ils  ne  campaient  point  dans  des  retranchements  ;  xiv. 

.  ,       .  .  ,         .  «     /     .  /        ,  Leur  ma- 

maiS,  jusqu  au  jour  du  combat,  ils  étaient  sépares  par    Bière  de 

faire  le 


tribus  et  par  familles.  Ils  distribuaient  autour  d'< 
des  postes  avancés,  fort  près  les  uns  des  autres,  de 
crainte  de  surprise.  Dans  les  batailles,  ils  ne  se  divin 
saient  pas  en  trois  corps  comme  les  Grecs  ;  ils  ne  for* 
niaient  qu'une  seule  masse,  séparée  par  de  petits  in* 
tervalles,  avec  une  réserve.  Ils  donnaient  beaucoup  de 
profondeur  à  leurs  files,  et  plaçaient  derrière  eux  les 
chevaux  qu'ils  avaient  de  reste;  car  ils  en  nourris- 
saient un  très-grand  nombre.  Ils  les  attachaient  les 
uns  aux  autres,  pour  leur  servir  de  barrière.  Ils  ai- 
maient à  combattre  de  loin,  et  savaient  employer 
toutes  les  ruses  de  la  guerre,  embuscades,  fuites  si- 
mulées, retours  imprévus.  Opiniâtres  dans  la  pour- 
suite ,  ils  ne  se  contentaient  pas  du  butin;  ils  s'acbar- 
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liaient  à  détruire  jusqu'au  dernier  de  leurs  ennemis. 
Ils  craignaient  l'infanterie, et  ne  savaient  pas  combattre 
à  pied.  Pleins  d'estime  pour  leur  nation  et  de  mépris 
pour  toutes  les  autres,  ils  ne  pardonnaient  jamais  aux 
déserteurs,  et  leur  cruauté  naturelle  les  rendait  même 
impitoyables  pour  les  fautes  les  plus  légères.  C'est 
ainsi  qu'on  nous  dépeint  cette  nation ,  qui  fit  alors  trem- 
bler l'Empire,  qui  s'empara  de  la  grande  Moravie  et 
d'une  partie  de  la  Pannonie,  et  qui /ut,  pendant  un 
siècle,  le  plus  terrible  fléau  de  l'Italie  septentrionale. 
Aw  890.  Ce  peuple,  qui  ne  connaissait  encore  ni  l'or  ni  l'ar- 
xv.      gént,  ébloui  des  présents  que  lui  apportait  Nicétas, 

Léon  se  sert  •  •  1     1  •  n 

de«Hongrois  et  non  moin  s  avide  de  sang  et  de  carnage,  promit  d  at- 
BolgarM.  taquer  les  Bulgares,  et  donna  des  otages  de  sa  parole. 
WjjW  L'empereur,  assuré  de  cette  diversion,  prépare  un 
Léo,  p.  477.  grand  armement  de  terre  et  de  mer  ;  il  donne  au  pa- 

Zon.  t.  2,  p.      .  11  1  tin  î  • 

176,  177,  trice  Eustathe  le  commandement  de  la  flotte,  et  celui 

Omît,     des  troupes  de  terre  à  Nicéphore  Pliocas,  qu'il  avait 

■dm!ten.e  fait  général  de  ses  armées  après  la  mort  d'André.  Ce- 

incert  con-  Pendant,  voulant  amuser  le  roi  bulgare  par  une  fausse 

tinuat.  p.  négociation,  tandis  que  ses  troupes  marchaient  vers  la 
220,  221.      p  7  *  r 

Sym.  p.  462.  Bulgarie,  il  fait  prendre  les  devants  à  son  questeur 

Georg.  p.  D         [  1  1 

552,  553.  Constantinace ,  pour  proposer  un  accommodement  à 
Syméou.  Ce  prince,  étonné  qu'on  vînt  lui  parler  de 
paix,  dans  le  temps  même  qu'on  portait  la  guerre  dans 
ses  états,  et  soupçonnant  quelque  artifice,  fait  arrêter 
et  mettre  en  prison  le  questeur.  11  se  met  lui-même 
en  campagne.  A  peine  est-il  en  marche,  qu'il  apprend 
que  les  Hongrois  ont  passé  le  Danube,  et  qu'ils  rava- 
gent son  pays.  Il  retourne  sur  eux  aussitôt.  Ils  avaient 
déjà  repassé  le  fleuve  avec  leur  butin.  Mais,  dès  qu'ils 
apprennent  l'approche  de  Syméon,  brûlant  d'ardeur 
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de  le  combattre,  ils  reviennent  vers  le  Danube  pour 
le  traverser  de  nouveau.  Syméon,  rangé  en  bataille, 

les  attendait  sur  l'autre  rive.  Eustathc,  ayant  remonté 
le  fleuve,  les  prit  sur  ses  vaisseaux.  Mais  l'abordage  de- 
venait presque  impraticable, par  la  précaution  qu'avait 
prise  Syméon  de  fermer,  avec  de  fortes  ebaînes  de  fer, 
Tunique  endroit  où  ils  pouvaient  descendre.  La  har- 
diesse d'un  seul  homme  les  tira  de  cet  embarras:  Mi- 
chel Barcalàs,  premier  pilote  de  la  flotte,  se  jette  dans 
une  barque,  suivi  seulement  de  deux  matelots;  et, 
malgré  une  grêle  de  traits  qui  pleuvaient  sur  lui  de 
dessus  la  rive,  il  va  couper  la  chaîne  à  grands  coups 
de  hache,  et  ouvre  le  passage.  Les  Hongrois  sautent 
aussitôt  sur  le  bord  ,  tombent  sur  les  Bulgares  avec 
fureur,  et  les  taillent  en  pièces.  Syméon,  échappé  du 
carnage,  s'enfuit  à  Dristra  ;  c'est  ainsi  qu'on  nommait 
dès-lors  l'ancienne  Dorostole.  Les  Hongrois  vainqueurs 
envoient  demander  à  l'empereur  de  l'argent  ,  au  lieu 
des  prisonniers  bulgares  qu'ils  offrent  de  lui  remettre. 
Léon  y  consent  et  les  achète.  Syméon,  quoique  abattu 
par  cette  défaite,  ne  perd  pas  courage;  mais,  afin  d'a- 
voir le  temps  de  réparer  sa  perte,  il  fait  à  son  tour 
des  propositions  de  paix,  et  travaille  en  diligence  à  ré- 
parer ses  forces.  L'empereur  donne  dans  le  piège:  il 
envoie  pour  traiter  avec  lui  Léon  Chérosphacte,  et  rap- 
pelle imprudemment  son  armée  et  sa  flotte.  Lorsque 
le  député  grec  arriva ,  Syméon  était  déjà  en  état  de 
prendre  sa  revanche.  Il  fait  mettre  aux  fers  le  député, 
sans  vouloir  même  l'entendre,  passe  le  Danube,  et  va 
chercher  les  Hongrois  dans  leur  pays.  Ceux-ci  ne  s'at- 
tendaient  a  rien  moins  qu'à  une  pareille  irruption  :  ils 
sont  battus;  leur  pays  est  mis  à  feu  et  à  sang  ;  et  le  roi 
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bulgare,  glorieux  de  sa  victoire,  mande  fièrement  à 
l'empereur  qu'il  n'a  de  paix  à  espérer  qu'après  lui 
avoir  rendu  ses  sujets  prisonniers.  L'empereur  qui  avait 
désarmé,  intimidé  par  la  défaite  des  Hongrois,  ac- 
cepte cette  hpnteuse  condition.  Il  remet  les  prisonniers 
entre  les  mains  d'un  seigneur  bulgare,  qui  ramenait 
Chérosphacte  à  Constautinople.  Léon  ne  gagna  dans 
cette  expédition  que  1  affront  d'avoir  payé  aux  Hon- 
grois la  rançon  des  Bulgares,  et  de  les  avoir  rendus 
à  Syméon  sans  rançon. 

Nicéphore  Phocas  jouissait  de  toute  la  faveur  du 
prince.  Stylien,  qui  avait  augmenté  la  fortune  de  ce 
deNicé-  courtisan,  crut  pouvoir  disposer  de  son  honneur.  Vou- 
pPuôr..  lant  jeter  un  voile  sur  le  concubinage  de  sa  fille,  et 
c^aît  ai,  donner  aux  enfants  qui  en  pourraient  naître  un  père 
Ccdr!p  597.  aPParent>  il  fit  à  Nicéphore  la  proposition  d  épouser 
inrert.  cou-  XoL  Léon  sans  doute  entrait  sourdement  dans  cette 

tiuuat.  p.  . 

aai.  sombre  intrigue,,  et  Nicéphore  ne  devait  être  mari  de 
famTuig.  Zoé  que  de  nom.  Mais,  incapable  de  se  prêter  à  ces 
p  149  infames  complaisances ,  il  s'y  refusa  sans  balancer;  et 
Stylien  irrité  s'en  vengea  par  la  calomnie.  Il  lui  fit  ôter 
tousses  emplois.  Cependant  les  incursions  des  Sar- 
rasins obligèrent  bientôt  le  prince  d'avoir  recours  a  ce 
guerrier  expérimenté.  Nicéphore  fut  fait  gouverneur 
de  Lydie,  et  eut  ordre  de  marcher  vers  la  Syrie.  Il 
ravagea  tout  le  pays  des  Sarrasins,  et, se  voyant  envi- 
ronné d'une  armée  plus  forte  que  la  sienne,  il  fit  al- 
lumer dans  son  camp  grand  nombre  de  feux ,  et  dé- 
campa pendant  la  nuit,  emportant  tout  son  butin,  sans 
en  donner  aucun  soupçon  aux  ennemis.  Ce  général 
servit  encore  de  barrière  à  l'Empire  du  coté  de  la  Syrie, 
pendant  quelques  années.  Il  battit  plusieurs  fpis  les 
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Sarrasins.  C'est  à  lui  que  Léon ,  dans  son  ouvrage  de 

Tactique,  attribue  l'invention  d'une  sorte  de  chausse- 
trappe,  propre  à  mettre  un  camp  en  sûreté  contre  une 
troupe  de  cavalerie,  lorsqu'ou  n'a  pas  le  temps  de  se 
retrancher,  ou  qu'un  terrain  trop  pierreux  ne  permet 
pas  de  creuser  un  fossé.  Il  mourut  avant  Léon ,  em- 
portant avec  lui  l'estime  des  honnêtes  gens  de  la  cour, 
et  les  regrets  des  peuples.  Il  laissa  trois  fils ,  Bardas  et 
Léon ,  dont  il  sera  parlé  dans  la  suite ,  et  Michel ,  qui 
avait  embrassé  l'état  monastique. 

L'Italie  n'était  pas  encore  perdue  pour  l'Empire.  ,*vxr- 

Etat  des 

Aïon,  prince  de  Bénévent,  étant  mort,  el  ne  laissant   Grecs  en 

,  r         1  r-       1      •  Italie. 

pour  successeur  qu  un  entant  de  sept  ans,  Symbatice,  Anon  Sa 
général  des  troupes  grecques  en  Apulie,  vint,  le  1 3  juil-  i*rm*. 
let,  mettre  le  siège  devant  cette  ville;  et,  malgré  la  tosp.etibi 

/  j  •  ,    ,  •         c  -i  Peregrin. 

résistance  des  assièges,  qui  ne  turent  pas  secourus,  il  incert.  aut. 
les  força  de  se  rendre,  et  y  entra  le  18  octobre.  La  ^ard^pSa 
prise  de  la  capitale  le  rendit  maître  de  toute  la  prin-  ^u2raI*  ^o! 
cipauté.  Il  la  gouverna  pendant  deux  ans.  La  plus  £aapnnj 
grande  partie  de  l'Italie  méridionale  étant  ainsi  re-  7» c-  34- 1 8» 
venue  sous  la  domination  des  Grecs,  Léon  soumit  Mnrat.  ann. 
les  églises  de  l'Apulie  et  de  la  Calabre  au  patriarche   p.  198  et  ' 
de  Constantinople.  Les  états  voisins,  tels  que  les  du-  De  vita  an- 
ches deGaête,  de  Salerne,  et  celui  d'Amalfi,  nouvel-  tiq'  neT% 
lement  démembré  du  duché  de  Naples,  reconnais- 
saient encore  la  souveraineté  de  l'empereur  grec.  Mais 
ces  succès  ne  furent  pas  de  longue  durée:  George, 
successeur  de  Symbatice,  plus  entreprenant  encore, 
mais  moins  habile  ou  moins  heureux,  échoua  devant 
Capoue  et  devant  Salerne,  dont  il  voulait  s'emparer; 
et, au  lieu  d'acquérir  à  l'Empire  le  domaine  absolu  sur 
ces  villes,  il  fit  perdre  même  le  domaine  honoraire 
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qu'elles  avaient  jusqu'alors  conservé  à  l'empereur.  Son 
mauvais  gouvernement,  qui  fut  de  près  de  deux  ans, 
produisit  encore  un  plus  grand  mal;  il  aligna  le  cœur 
des  peuples.  Les  Grecs  traitaient  les  Bénéventins  en 
esclaves,  pillaient  leurs  biens,  abusaient  de  leurs  fem- 
mes et  de  leurs  filles.  Demander  justice,  c'était  s'ex- 
poser à  de  nouveaux  outrages.  Le  bruit  se  répandit 
même  qu'ils  avaient  dessein  de  mettre  à  la  chaîne  tous 
les  habitants  de  la  ville,  et  de  les  transporter  ailleurs. 
Des  traitements  si  atroces  soulevèrent  tout  le  pays. 
Les  Bénéventins  communiquèrent  secrètement  à  Guai- 
mar, prince  de  Salerne,  le  désir  qu'ils  avaient  de  se- 
couer le  joug  des  Grecs;  et  Guaimar  invita  Gui,  duc 
de  Spolète,  à  se  joindre  à  lui  pour  délivrer  Bénéveut. 
Théodore,  qui  venait  de  succéder  a  George,  sans  être 
moins  cruel,  était  encore  plus  dissolu.  Se  voyant  as- 
siégé, il  exhorta  les  habitants  à  se  bien  'défendre.  En 
effet  ils  prirent  les  armes,  et  sortirent  de  la  ville  avec 
les  Grecs  pour  attaquer  les  assiégeants.  Mais,  suivant 
un  accord  secret  qu'ils  avaient  fait  avec  les  deux  prin- 
ces, à  peine  en  furent-ils  venus  aux  mains,  qu'ils  pri- 
rent la  fuite, et  entraînèrent  après  eux  dans  la  ville  les 
soldats  de  Gui  et  de  Guaimar.  Théodore  fut  pris,  et 
racheta  sa  liberté  par  une  rançon  de  cinq  mille  sols 
d'or,  qui  font  près  de  quatre-vingt  mille  livres  de  notre 
monnaie.  Gui  resta  maître  de  Bénévent,et  les  habitants 
l'élurent  pour  leur  prince.  Ainsi  les  Grecs,  que  leur 
orgueil  joint  à  la  corruption  de  leurs  mœur»  rendait 
insupportables  à  toute  la  terre,  ne  purent  conserver 
que  quatre  ans  une  si  importante  conquête. 
An  89a.  Le  roi  bulgare  ne  cherchait  qu'un  prétexte  pour  re- 
commencer la  guerre.  Il  prétendit  que  l'empereur  avait 
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retenu  une  partie  des  prisonniers,  et,  rompant  toute  défaits  par 

•    i    •  i  *      les  Bulgare». 

négociation,  il  mit  sur  pied  une  nombreuse  armée.  cedr.».$97. 
Léon,  déterminé  à  faire  un  grand  effort  pour  réduire       f- 4;8- 

"  or  Zou.  t.  2 ,  p. 

ce  prince  intr  aitable,  joignit  ses  troupes  d'Asie  à  celles  ^77- 

d'Europe;  il  mit  à  leur  tête  Léon  Catacale,  qui  avait  Porph.de 

T  x     •  ;  7  them* 

succédé  à  Nicéphore ,  et  Théodose,  grand-maître  de  la  incert.  œn- 

II  i  •  i         •  i  i  1  tiuuat.  p. 

garde-robe,  dont  il  estimait  la  prudence  et  le  courage.  aaa. 
Les  deux  armées  se  rencontrent  sur  la  frontière,  et  se 
choquent  avec  fureur.  Le  combat  fut  opiniâtre  et  le  Ai,uffeda,  P. 
carnage  horrible.  Presque  toute  l'armée  grecque  y  pé-  Ab"f°^g 
rit  avec  Théodose,  qui  fut  pleuré  de  l'empereur.  An-  Chnufcir.fl. 
gurinès,  Arménien  d'une  taille  gigantesque,  et  re- 
nommé pour  sa  force  et  sa  valeur,  fut  tué  à  la  tête 
des  gardes  qu'il  commandait.  Son  valet  nommé  Mélias, 
homme  intrépide  et  d'un  génie  au-dessus  de  sa  condi- 
tion, s'étant  retiré  dans  l'Arménie-Mineure ,  releva  la 
ville  de  Lycande,  alors  déserte  et  ruinée;  il  en  fit  une 
forteresse,  d'où  il  courait  sans  cesse  sur  les  Sarrasins. 
Elle  fut  bientôt  peuplée  d'Arméniens.  Le  territoire, au- 
paravant inculte  et  sauvage,  fut  cultivé  et  devint  riche 
eu  troupeaux. L'empereur  en  fit  une  province,  qui  fut 
nommée  le  Thème  de  Lycande:  elle  s'étendait  en  lon- 
gueur entre  le  mont  Amanus  et  l'Euphrate  dans  l'an- 
cienne Comagène.  Léon,  pour  fortifier  son  armée,  avait 
donné  des  armes  aux  Musulmans  qu'il  tenait  prison- 
niers; ils  montrèrent  tant  de  bravoure  au  milieu  même 
de  cette  sanglante  défaite,  qu'à  leur  retour  ce  prince 
ingrat  et  timide,  au  lieu  de  les  récompenser,  les  dé- 
sarma par  crainte,  et  les  dispersa  dans  les  provinces. 
Cette  triste  nouvelle  fut  suivie»  de  deux  autres.  Les 
Ghersonites  avaient  assassiné  Syniéon,  leur  gouver- 
neur ,  et  le  Sarrasin  Thagagi,  étant  sorti  de  Tarse,  ra- 
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vageait  la  Cappadoce,  et  s  était  emparé  de  plusieurs 
places ,  entre  lesquelles  était  une  importante  forteresse, 
nommée  le  château  de  Coron.  Léon ,  hors  d'état  de 
combattre  ces  ennemis,  demanda  et  obtint ,  sans  doute 
à  force  d'argent ,  une  suspension  d'armes  et  un  échange 
de  prisonniers.  11  rendit  deux  mille  cinquante-quatre 
Sarrasins ,  et  reçut  un  pareil  nombre  de  ses  sujets. 
^       .        Léon  pouvait  bien  éviter  les  dangers  de  la  guerre; 

Conjuration  •  *>  » 

décourerte  mais  le  dérèglement  de  sa  vie  et  les  intrigues  de  sa 

par  Zoé. 

Cedr.p.  597,  cour  faisaient  de  son  palais  un  ciiamp  de  bataille. 
Lea,5p.8*478,  Stylien,  abusant  de  son  pouvoir,  lui  donnait  de  la  ja- 
479-     lousie:  la  défiance  mutuelle  commençait  à  diviser  le 

Lon.  t.  2,  p.  7  » 

incert7con-  Prmce  et  ^e  ministre,  et  il  y  a  grande  apparence  que 
tinnat.  p.  Stylien  eut  quelque  part  à  une  conjuration  qui  se  tra- 

Sjm.  P.  46a.  mait  alors  contre  Léon.  L  empereur  était  ailé  passer 
553°,r 554.  quelques  jours  dans  un  lieu  enchanté  à  la  pointe  du 
golfe.  Stylien  était  du  voyage,  et  sa  fille  en  faisait  le 
principal  amusement.  Mais  on  laissait  à  Coustantino- 
ple  l'impératrice  passer  une  partie  des  jours  et  des 
nuits  en  prière  dans  l'église  de  Blaquernes.  Plusieurs 
officiers  du  palais,  dont  la  plupart  étaient  parents  ou 
alliés  de  Stylien,  et  avec  eux  son  fils  même,  formè- 
rent le  complot  d'assassiner  l'empereur  pendant  la  nuit. 
Zoé, couchée  avec  le  prince,  entendant  du  bruit  dans 
une  cour  voisine,  se  lève  aussitôt,  et,  regardant  par 
une  fenêtre,  elle  aperçoit  des  mouvements  qui  lui 
donnent  des  alarmes. Elle  éveille  l'empereur,  qui,  sau- 
tant à  demi-nu  dans  une  barque,  regagne  prompte- 
ment  Constantinople,  et  rentre  au  point  du  jour  dans 
son  palais.  Soit  que  Zoé  n'eût  reconnu  personne  dans 
l'obscurité ,  soit  qu'elle  ne  voulût  pas  déceler  son  frère, 
on  s'en  tint  au  simple  soupçon,  sans  faire  aucune  re- 
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cherche.  L'empereur  se  contenta  de  casser  le  com- 
mandant de  sa  garde  de  nuit,  et  de  donner  son  of- 
fice à  Parde ,  fils  de  Nicolas  ,  capitaine  des  gardes 
étrangères.  Nicolas  était  gendre  de  Stylien  ,  ayant 
épousé  la  sœur  de  Zoé  ;  mais ,  jaloux,  du  crédit  de  son 
beau-père,  il  épiait  toutes  ses  démarches,  et  en  ren- 
dait compte  à  l'empereur,  dont  il  était  devenu  le  con- 
fident intime.  Stylien,  pour  le  moins  aussi  fier  que  le 
prince,  rompit  tout  commerce  avec  lui,  et  cette  brouil- 
lerie  çUira  quelques  jours  :  mais  Léon  Théodotace, 
maître  du  palais,  entreprit,  en  vue  de  ses  propres 
intérêts,  de  les  réconcilier,  et  y  réussit. 

Sur  la  fin  de  cette  année  mourut  l'impératrice  Théo-  M"de 
phano.  Elle  n'avait  eu  de  Léon  qu'une  fille, qui  était  Théopkano. 
morte  en  naissant.  Cette  princesse  pieuse,  au  milieu  c^p-^8» 
d'une  cour  dissolue,  humble  au  faîte  de  la  grandeur,  1*0,^479» 
ne  s'occupa  que  de  prières  et  d'aumônes.  Les  Grecs  la  Zon.t.a.p. 

■  n  .  .  '77  *  1 7** 

mirent  au  nombre  des  saintes,  et  ils  font  encore  sa  Giycas,p. 
fête  le  16  décembre.  Ils  lui  attribuèrent  des  miracles  Joël,  p.  179. 
après  sa  mort.  Elle  en  avait  fait  un  perpétuel  pen-  ïlt.^"" 
dant  les  douze  années  de  son  mariage  :  ce  fut  de  souf-  syn^iK  463. 
frir  sans  jalousie  et  sans  impatience  les  infidélités  de  s^isS.* 
son  mari  et  les  mépris  de  Zoé.  Aussi  Léon,  qui  l'avait  £f"Bg£ 
si  peu  ménagée  pendant  sa  vie,  respecta-t-il  sa  mé-    P-  '*x- 
moire;  et, quoique  toujours  esclave  de  nouvelles  pas- 
sions, il  fit  bâtir  sous  son  nom  une  magnifique  église, 
où  son  corps  fut  déposé.  Ces  pieux  hommages  étaient 
plus  faciles  à  rendre,  et  sans  doute  moins  agréables  à 
celte  sainte  princesse,  que  de  se  corriger  lui-même. 

Peu  de  jours  après  la  mort  de  Théophano,  Léon   a*  893. 
épousa  Zoé.  Ce  mariage  avec  une  femme  qui  avait   ,  *V 

.  .  °  .  1  Léon  épouse 

empoisonne  son  premier  mari,  fut  un  nouveau  scan-  loi. 
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dale.  Il  paraît  que  l'empereur  n'osa  même  s'adresser 
au  patriarche  son  frère  pour  en  recevoir  la  bénédic- 
tion nuptiale.  11  employa  un  clerc  du  palais,  nommé 
Siuape ,  que  le  synode  patriarcal  eut  le  courage  d'in- 
terdire, pogr  s'être  prêté  à  ce  ministère. Zoé,  devenue 
Auguste, ne  jouit  pas  long-temps  du  rang  qu'elle  avait 
acheté  par  tant  de  crimes  :  elle  mourut  au  bout  de 
vingt  mois;  et,  tandis  qu'on  faisait  les  préparatifs  de 
ses  funérailles ,  il  y  eut  quelqu'un  assez  hardi  pour 
graver  ces  mots  au^dedans  du  cercueil,  malheureuse 
fille  de  Babylone.  Un  auteur  qui  écrivait 
ans  après,  rapporte  un  fait  qui  ne  serait  pas 
d'impiété  ni  de  folie  :  Léon,  dit-il,  fit  construire  une 
église  sous  le  nom  de  Sainte-Zoé,  qu'on  croit  avoir 
répandu  son  sang  pour  la  foi  dans  la  persécution  de 
Dioclétien  ,  et  il  y  transféra  la  corps  de  la  nouvelle 
Zoé.  Était-ce  pour  abuser  de  l'équivoque,  et  faire  par- 
tager à  sa  concubine  les  hommages  que  l'église  rendait 
à  une  sainte  martyre? 
xxii.        Le  patriarche  Étienne  finit  aussi  ses  jours  cette  an- 
j^triard^e  née,  mais  avec  moins  de  remords.  Un  auteur  contem- 
CedïepD5g5.  Pora*n   rapporte  que  ce  prélat  vertueux,  voulant 
z^Pt  a77  ca^mer  'es  ardeurs  importunes  de  la  jeunesse,  se  ré- 
>76-     froidit  tellement  l'estomac  par  des  remèdes,  qu'il  en 

Joël.  p.  179.  .  , 

Greg.  v»ta  mourut.  Il  eut  pour  successeur  Antoine  Cauleas,  de 
incert!Jcon-  famille  noble,  et  abbé  d'un  monastère.  Antoine  ne  sic- 

tm"Vô.P  gea  que  deux  ans.  Il  fut,  ainsi  que  son  prédécesseur, 
SGeorg.4pa'  mis  au  nombre  des  saints.  Le  schisme  de  Photius  était 
Pagina  Bar  entièrement  éteint  :  cependant  l'empereur  voulut  ci- 
Fieury,  lùst.  menter  la  réconciliation  de  l'Eglise  grecque  avec  l'E- 

CCclcs.  1. 54,  .  0»  t 

art.  16.  glise  romaine  par  un  concile,  auquel  Antoine  présida, 
curwt.  t.  i,  et  dont  lejs  actes  sont  perdus. 

p.  a5o. 
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Quoique  Étienne  ne  témoignât  nulle  complaisance 

pour  les  désordres  de  l'empereur  son  frère,  Léon  lui  ^'dc*0* 
adressa  ses  nouvelles  lois  concernant  les  matières  ec-  Basil,(iI,es- 
esiastiques.  Ce  prince  acheva  le  grand  recueil  des  de  jure  dr. 
Basiliques ,  entrepris  et  commencé  par  son  père.  De-  rom"  5. *'  °* 
puis  Justinien  jusqu'à  Phocas,  le  droit  de  Justinien  ^ciYsVsï 
avait  été  en  vigueur  à  Constantinople.et  la  justice  se  „ art-  4 

°  1  J  Giann.  Hist. 

rendait  en  langue  latine.  Depuis  Phocas,  elle  se  rendit  NaiK  L  7» 
en  langue  grecque;  mais  les  lois  de  Justinien  étaient 
encore  en  usage.  Elles  avaient  été  traduites  en  grec  du 
temps  même  de  cet  empereur,  ou  peu  de  temps  après 
lui.  On  y  joignit  les  constitutions  des  princes  posté- 
rieurs. La  jurisprudence  romaine  s'affaiblit  de  plus  en 
plus  jusqu'à  Basile.  Ce  prince,  jaloux  peut-être  de  la 
gloire  de  Justinien,  voulut  être  l'auteur  d'un  nouveau 
corps  de  droit.  Il  fit  compiler  un  abrégé  des  sources 
principales  de  la  jurisprudence  :  cet  ouvrage,  nommé 
par  les  Grecs  Procheiron  9  c'est-à-dire  Manuel,  était 
divisé  en  quarante  titres.  Léon  le  retoucha  et  le  ré- 
digea en  une  meilleure  forme.  Il  publia  de  plus  cent 
treize  nouvelles,  et  des  épitomes  ou  abrégés  d'un  as- 
sez bon  style.  Mais  l'œuvre  à  laquelle  il  donna  le  plus 
de  soin,  fut  la  compilation  des  Basiliques,  divisées 
en  soixante  livres.  Il  s'aida  dans  ce  travail  des  con- 
seils de  ce  même  Symbaticc  qui  prit  Bénévent.  Les 
livres  de  Justinien  lui  fournirent  le  fond  et  la  mé- 
thode; il  y  ajouta  les  constitutions  des  empereurs  sui- 
vants, retranchant  ce  qui  était  superflu,  contradic- 
toire ,  ou  abrogé  par  l'usage.  Ces  Basiliques  furent 
nommées  Premières ,  parce  qu'il  en  parut  d'autres  en- 
suite. Constantin  Porphyrogénète ,  fils  de  Léon,  les  re- 
vit et  les  corrigea  ;  cette  seconde  édition  prit  le  nom  de 
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Basiliques  postérieures.  Ces  soixante  livres  furent  ap- 
pelés Basiliques ,  soit  parce  que  Basile  en  fut  le  pre- 
mier auteur,  soit  plutôt  encore  parce  qu'ils  renfer- 
maient les  lois  des  empereurs,  nommés  en  grec  Basileis. 
On  oublia  le  recueil  de  Justinien.  Basile,  Léon,  Con- 
stantin, traitèrent  l'ouvrage  de  ce  prince,  comme  il 
avait  traité  les  écrits  des  anciens  jurisconsultes,  dont 
il  avait  composé  les  Pandectes.  Le  nouveau  corps  de 
droit  fut  la  loi  des  tribunaux  jusqu'à  la  fin  de  l'em- 
pire; et,  tandis  que  dans  l'Occident  la  jurisprudence 
était  ensevelie  dans  les  ténèbres  de  la  barbarie,  elle 
se  conservait  en  Orient  avec  les  débris  de  l'ancienne 
littérature;  en  sorte  que  personne  ne  pouvait  acqué- 
rir le  titre  de  savant,  qu'il  n'eût  étudié  à  Constaii- 
tinople 


1  Les  Basiliques  sont  as  se  i  connues 
par  la  belle  édition  de  Fabrotte,  où 
le  texte  grec  est  accompagné  d'une 
traduction  latine.  Quant  aux  épito- 
mes  de  Léon-le-Sage ,  Leunclauen  en 
a  publié  un  en  entier  dans  son  Jus 
graeco-romanum ,  t.  II,  p.  78  sqq., 
et  des  extraits  d'un  autre  ,ibid.,  p. 
x3i*x34*  Plusieurs  manuscrits  de 
la  Bibliothèque  du  Roi,  entre  au- 
tres les  nM  i343,  1 38  4 ,  1730,  con- 
tiennent des  copies  do  même  ou- 
vrage. Mais ,  quelque  diligence  que 
plusieurs  jurisconsultes  célèbres , 
M. "Pardessus,  membre  de  l'Acadé- 
mie des  Inscriptions,  et  M.  Biener, 
de  Berlin,  aient  pu  faire,  nous  n'a- 
vons encore  pu  retrouver  l'original 
d'un  épitome  dn  même  empereur, 
dont  il  existe  une  traduction  en 
géorgien,  faite  a  la  fin  dn  xvne  siècle 
ou  au  commencement  dn  xvm*,  par 
le  roi  Vakhtang  V.  Cet  ouvrage  en 


418  paragraphes,  où  l'on  ne  remar- 
que aucune  division  en  titres,  comme 
dans  les  épitomes  ci-dessus  mention* 
nés,  forme  la  seconde  partie  du  code 
géorgien,  sous  le  nom  de  Sainarthali 
Berdzouli,  lois  grecques.  Il  est  ex- 
trait en  entier  des  Institutes,  du 
Code,  des  Pandectes,  des  Basiliques 
et  des  Conciles.*  On  peut,  d'après 
Tordre  des  matières  ,  y  établir  les 
43  titres  suivants  :  I,  i-a,  de  la 
justice  et  des  juges.  II,  3,  des  héré- 
tiques. III,  4-6,  des  ventes  et  achats- 
IV,  7-15,  lois  relatives  aux  proprié- 
tés. V,  x6-a8,  de  la  prescription. 
VI,  29-41,  des  transfuges  et  cap- 
tifs. VII,  4a-5a,  du  vol,  du  rapt, 
de  la  sodomie.  VIII,  53-63,  des  roi» 
et  de  leurs  privilèges.  IX,  64-69, 
des  blessures  faites  par  l'homme 
par  les  animaux. X,  70-73,  de 
vailles.  XI,  73-77,  du  mariage  ;id- 
avec  des  hérétiques.  XII,  7  8-83  , 
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Stylien  ne  survécut  pas  long-temps  à  sa  fille.  Son   a*  894. 
crédit,  n'ayant  pas  d'autre  appui ,  tomba  par  la  mort  xxiv. 
de  Zoé.  L'empereur  écouta  les  murmures  qu'excitait   mort  de 
la  corruption  de  son  ministre.  On  l'accusait  de  ven-  T  Styhc°* 

r  Léo,  p.  479. 

dre  la  justice,  les  emplois,  la  faveur  du  prince,  et  i»«rt.  cou- 
de ne  donner  accès  auprès  de  lui  qu'à  ceux  qui  l'a- 
chetaient de  Mousic  et  ctun  certain  'Staurace,  ses  va- 
lets, plus  avides  encore  que  leur  maître.  Léon  voulut 
s'assurer  par  lui-même  de  la  vérité  de  ces  plaintes  : 
il  se  transporte  chez  Stylien,  et  rencontre  dans  le  ves- 
tibule Staurace  chargé  de  quantité  de  mémoires  et  de 
requêtes  qu'il  allait  présenter.  Il  s'en  saisit,  et  y  voit 
des  preuves  de  l'indigne  trafic  qu'on  faisait  de  ses 

tion,  témoins.  XXXVIII,  341-345, 
loyers  ,  salaires.  XXXIX  ,  346-36it 
sorciers ,  em  pmsonneiuents.  XL, 
362-376,  principe»  de  droit.  XLï, 
377-38y,  fausse  monnaie,  prisons, 
XLIl,  3yo-d97  ,  des  fiançailles* 
XLIil,  398-418,  règlements  d  ivers 
sur  réglise,le  serment  et  la  propriété. 
Feu  M.  le  l>nron  de  Kosenkampf ^ 
conseiller  d'état  actuel  a  Saint-Péters' 
bourg,  qui  s'intéressait  à  ces  recher- 
ches ,  a  publié  à  Moscou  ,  1839 ,  lté 
titres  d'un  Manuel  du'  même  Léon* 


époax  captifs*  XIII,  84-97,  incapa- 
cités des  femmes.  XIV,  98-90,  du 
suicide.  XV,  100-106,  dettes  et 
gages.  XVI,  107-137,  testaments. 

XVII,  128-139,  du  roi  et  des  juges. 

XVIII,  1 40*  1 56, privilèges  du  clergé, 
témoins.  XIX,  1.57,  de  la  supréma- 
tie de  Rome.  XX,  158-176,  règle- 
ments pour  les  esclaves  affranchis. 
XXI,  1 77-1 85, des  donations.  XXII, 
18  6- 19  9,  des  juges  et  des  jugements. 

XXIII,  200-202,  4*s  gen»  d'église. 

XXIV,  ao3-ao8,  cautions.  XXV, 


^09-216,  règlements  judiciaires.  1e-Sage ,  qui  n'ont  également  aucun 
XXVI,  ai 7-228  ,  des  biens  d'église.     rapport  à  celui-ci.  Si  l'original  de 


XXVII ,  239,  habits  des  clercs. 

XXVIII,  a3o-«4i,  églises,  asyles. 

XXIX,  a4a-a5o,  billets,  serments. 

XXX,  a5i-a55,  tuteurs.  XXXl\ 
256-278,  du  vol,  lois  sur  la  pro- 
priété. XXXII,  279  ago;  succes- 
sions. XXXIII,  291-306,  exbéré- 
dation.  XXXIV,  3o7-3a3,  dépôt». 
XXXV,  33  4-337,  des  sociétés  de 
commerce.  XXXVl,3a8-33o,  meur- 
tres. XXXVII,  33  i-34o,  dénoncia- 


cette  pièce  ne  se  retrouve  pas ,  la 
copie,  pourra  en  tenir  lieu.  La  sep.- 
tième  partie  du  même  code  géor- 
gien, contenant  la  législation  natio- 
nale de  la  Géorgie,  en  267  articles , 
$era  imprimée  cette  année,  par  au- 
torisation ,  à  l'imprimerie  royale, 
la  traduction  française  pat*  l'auteur 
^de  cette  note,  en  regard  du  texte. 

— K  ROSS  ET. 
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grâces.  11  fait  aussitôt  traîner  Staurace  hors  de  la 
maison ,  et  ordonne  de  l'enfermer  dans  un  monastère. 
II  entre  plus  avant,  et  trouve  Mousic  dans  le  même 
état  que  Staurace:  il  lui  fait  le  même  traitement,  et 
retourne  au  palais,  sans  daigner  voir  Stylien,  qui  sen- 
tit vivement  cette  disgrâce, et  mourut  de  chagrin  quel- 
ques jours  après, 
xxr.         Tant  que  Stylien  avait  vécu,  Nicolas,  qui  ser- 
erâjnntion.  vait  auprès  de  lui  d'espion  à  l'empereur,  avait  été  en 
Cedr.  p.   crédit.  Mais,  après  la  mort  du  beau-père,  la  perfidie 
LTOt8,p5479»  du  gendre  étant  devenue  inutile  à  l'empereur,  il  avait 
zon.4?»,  p.  beaucoup  perdu  de  sa  faveur.  Basile,  un  de  ses  fils  y 
InM^7;on.  aussi  ambitieux  qu'imprudent  et  étourdi,  se  mit  en 
*l\**C   *^te  ^e  se  k*re  emPereur-  H  était  lié  d'intrigue  avec 
S<i*arg  *p3  un  h°mme  nar^î  et  capable  de  tout  entreprendre  r 
554,  555^  nommé  Samonas.  C'était  un  Sarrasin  qui,  ayant  aban- 
donné son  pays  et  sa  loi,  s'était  avancé  par  sa  sou- 
plesse à  la  cour  de  Constantinople.  Basile ,  après  lui 
avoir  fait  promettre  le  secret,  lui  confia  son  dessein. 
Le  prince,  lui  dit-il,  ne  pouvant  se  passer  de  femme, 
ne  tardera  pas  à  remplacer  Zoé.  Toujours  esclave 
de  ses  amours ,  il  nous  ôtera  nos  emplois  pour  en 
gratifier  les  créatures  de  la  nouvelle  maîtresse,  qu'il 
fera  sans  doute  impératrice  9  et  nous  serons  anéan- 
tis. Après  cette  ouverture,  il  lui  développe  tout  le  plan 
de  la  conjuration,  l'exhortant  à  y  prendre  part,  s'il 
veut  s'élever  aux  plus  hautes  dignités.  Samonas  pro- 
met tout,  et,  pour  avancer  sa  fortune  par  une  voie 
plus  sûre  et  plus  courte,  il  va  aussitôt  trouver  l'empe- 
reur :  Prince,  lui  dit-il,  je  suis  dépositaire  d'un  se- 
cret qu  il  m'importe  autant  de  cacher,  qu'à  vous 
de  le  connaître.  Je  périrai,  si  je  parle;  mais  vous 
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mourrez,  si  je  me  tais.  Le  choix  n'est  pas  difficile 
à  un  sujet  fidèle.  En  même  temps  il  lui  découvre  tout 
le  complot.  Comme  l'empereur  semblait  se  défier  de 
la  vérité  de  son  rapport ,  Votre  Majesté  peut  s'en 
assurer,  lui  dit  Samonas.  Donnez-moi  deux  hommes 
de  confiance;  je  les  placerai  dans  un  lieu  d'où , 
sans  être  aperçus ,  ils  entendront  tout  de  la  bouche 
même  de  Basile.  Léon  lui  donna  Christophe,  grand- 
maître  de  la  garde-robe ,  et  Calocyr,  chambellan.  Sa- 
monas les  cache  dans  un  coin  de  la  chambre.  Basile 
s'y  rend  bientôt  ;  et  Samonas ,  par  ses  questions  ,  lui 
fait  déduire  le  détail  de  l'entreprise.  Les  espions  ,  de 
retour  au  palais,  communiquent  à  l'empereur  toute 
la  conversation,  qu'ils  avaient  mise  par  écrit.  Léon 
fait  aussitôt  arrêter  les  conjurés;  mais,  naturellement 
porté  à  la  douceur,  il  se  contenta  de  confisquer  leurs 
biens  et  de  renfermer  dans  des  monastères  ou  d'exiler 
Nicolas,  ses  enfants  et  toute  la  famille  de  Stylien.  Sa 
clémence  épargna  même  la  vie  à  l'auteur  du  complot. 
Basile  fut  fouetté,  on  lui  brûla  publiquement  la  barbe 
et  les  cheveux;  et,  après  avoir  été  promené  ignomi- 
nieusement par  toute  la  ville,  il  fut  relégué  en  Grèce, 
ou  11  mourut  misérablement. 

Samonas  fut  magnifiquement  récompensé.  L'empe-   A»  895. 
reur  le  prit  pour  chambellan ,  le  nomma  patrice  et  le  ror^*™'  d 
combla  de  richesses.  La  vie  déréglée  de  ce  nouveau  s»monas. 
favori  et  son  air  efféminé  jetèrent  un  soupçon  fa-  JjJJ 'w 
cheux  sur  l'empereur.  Toute  la  cour  pliait  devant  lui; 
il  ne  se  trouva  qu'un  homme  que  son  arrogance  ne 
put  intimider.  C'était  un  pauvre  anachorète  ,  nomme 
Basile.  Des  officiers  qui  traversaient  les  défilés  du 
mont  Taurus,  l'ayant  rencontré  couvert  de  haillons, 
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et  dans  un  extérieur  sauvage,  le  prirent  pour  un  es- 
pion des  Sarrasins;  il  l'amenèrent  à  Constantinople , 
attaché  à  la  queue  de  leurs  chevaux  ,  et  le  présentè- 
rent à  l'empereur,  qui  le  mit  entre  les  mains  de  Sa- 
monas pour  l'interroger.  Samonas ,  assis  sur  un  tribu- 
nal, environné  de  gardes,  et  de  tout  le  faste  de  sa  di- 
gnité, le  fit  venir  en  sa  présence.  On  ne  put  engager 
Basile  à  fléchir  le  genou  devant  son  juge,  comme 
c'était  la  coutume;  et  Samonas  lui  demandant  d'un 
ton  impérieux  qui  il  était,  quel  était  son  pays  et  son 
nom,  Çasile,  sans  perdre  contenance:  Et  toi,  lui  dît-il, 
qui  es-tu  ?  Dans  quel  pays  es -tu  né  ?  Il  savait  que 
Samonas  était  Sarrasin  de  naissance.  Tu  parles  £  un 
patrice^  reprit  Samonas ,  et  à  un  chambellan  de  l'em- 
pereur. Eh  bien!  dit  Basile, '.ce/iu qui  te  répond  est 
ainsi  que  toi  un  des  habitants  de  la  terre.  ComnïeSa- 
monaslç  traitait  de  scélérat,  et  que  Basile  répliquaitque 
ce  nom  ne  pouvait  convenir  qu'à  ceux  qui  font  des  ac- 
tions criminelles, Samonas,  craignant  qu'il  ^'ep^t  da- 
vantage, le  fit  promptement  chasser  de  sa  présence, 
et  alla  rapporter  à  l'empereur,  que  c'était  un  malheu- 
reux vagabond  qui  ne  méritait  que  la  misère,,  à  la- 
quelle il  s'était  condamné  lui-même.      *  MfjoA  :* 
Ax  896.      Antoine  Cauléas  étant  mort  après  deux  ans  d'épis- 
copat,  eut  pour  successeur 


XX  VII. 

Ni  colas-l 


Mystique  à -dire  assesseur  secret  du   conseil  de  l'empereur. 
Cedr  p    C'était  un  homme  de  moeurs  irréprochables,  mais 
Leo5"*48o  ^  une  sévérité  inflexible  , -qui  lui  attira  des  persécu- 
z  481.     tions  et  des  disgrâces,  pour  a/voir  voulu  assujettir  les 
177-178.  passions,  du  prinçe  aux  règles  établies  dans  l'église 

Joël,  p.  179.  1  1  1  • 

incert.  COn- grecque ,  comme  nous  le  ,veixons  dans  la  sjnte. 
Sym.Pp.463.     C'était  la  coutume  que  l'empereur,  en  certains  jours 
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de  Tannée,  fit  un  festin  solennel,  auquel  étaient  ad-  Georg.  P. 
mis  les  seigneurs  et  les  principaux  officiers  de  la  cour;  PagfadBar. 
et,  tandis  qu'il  traitait  les  hommes,  sa  femme,  sa  fille  Ch?x™V.  i, 
ou  sa  sœur,  mais  toujours  une  personne  revêtue  du    p-  25°- 
titre  d'Auguste ,  faisait  les  honneurs  de  la  table  des  T^^e 
femmes  :  le  faible  prince,  esclave  de  l'étiquette  ,  n'eut  mariage  de 
point  d'autre  raison  pour  couronner  Anne,  fille  de 
Zoé,  qui  ne  pouvait  avoir  au  plus  que  trois  ans.  Mais, 
incapable  de  supporter  un  long  veuvage ,  accoutume 
à  être  gouverné  par  des  femmes,  il  se  donna  bientôt 
à  lui-même  et  à  l'empire  une  souveraine.  Il  épousa 
une  jeune  phrygienne  parfaitement  belle,  et  la  fit 
aussitôt  couronner,  en  lui  donnant  le  nom  d'Eudo- 
cie.  Il  Ja  perdit  encore  avant  Tannée  révolue.  Elle 
mourut  en  accouchant  de  son  premier  enfant,  qui  ne 
survécut  pas  à  sa  mère. 

Les  cinq  années  suivantes  ne  fournissent  aucun 
événement  :  il  paraît  que  Léon ,  enchaîné  par  une  Nouvelle 

■1  *  «  »  1  passion  de 

nouvelle  passion,  ne  s  occupa  que  de  ses  amours  ,  Léon, 
s'abandonnant  à  cette  molle  indolence  qu'inspire  & 
volupté.  Il  se  laissa  prendre  aux  charmes  d'une  se-  Zon- 
conde  Zoé,  surnommée  Carbonopsine,  petite-nièco  du  Giyc.  p.ayç). 
saint  a,8bé  Théophane-le-Chronologue,  qui  était  mort  rorph^de 
dans  la  persécution  de  Léon-TArménien.  Si  Ton  en 
veut  croire  les  auteurs  grecs,  trop  prévenus  en  payeur  H^Tafc. 
de  ce  prince,  ce  nouvel  engagement  ne  fut  qu'un  con. 
effet  du  désir  d'avoir  ,un  fils,  ce  que  ses  trois  femmes  tin.p. «5. 

lj-  ,,r'  7   <     **  1  '  "    Syro.p.  474. 

ne  lui  avaient  pas  donné. .11  était  ,  disent-ils,,  trè^  Georg.  P. 
savant  dans  tous  les  mystères  de  U  divination.  L'as-  Ducange, 
trolpgie,  qu'il  regardait  comme  un  art  infaillible,  lui  A™\t?% 
promettait  un  héritier  de  sa  couronne.  Ce  fut,  donc  J^ljJ; 
pour  remplir  sa  destinée  qu'il  jeta,  les  yeux  sur  Zpé.    art  4°* 
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Il  entretint  commerce  avec  elle  :  mais  il  attendit 
pour  1  épouser  qu'elle  eût  donné  des  preuves  de  sa 
fécondité.  Le  succès  ne  répondit  pas  si  tôt  à  son  impa- 
tience, et  le  scandale  précéda  de  plusieurs  années 
l'union  légitime. 
xxx.        Avant  de  s'être  donné  un  successeur,  il  courut 

Léou  blessé 

par  un    grand  risque  de  périr.  L'an  90a,  entre  Pâque  et  la 
•»Ms«n.   penteG5te  comme  il  entrait  clans  l'église  de  Saint- 

Cedr.  p.  . 

599,  600.  Moce  à  la  suite  d'une  procession,  un  homme  sautant 

LcO)  p.  48 1 

48a.     en  bas  du  jubé,  lui  déchargea  sur  la  tête  un  coup  de 
*T<%'.  P*  bâton  si  violent,  que,  sans  un  chandelier  à  branche 

Zon.^a.p.  reçUt  je   *7Qrt  ^u  eQu^^  c»en  ^tajt  foft         9a  vie- 

inleTt.'^t  san£  sortait  abondamment  de  sa  blessure  ef- 
sTmPp.a464.  ^raya tellement ceuxqui  l'accompagnaient, qu'îlssenfui- 
?^rg;rp*  rent  en  s'écrasa nt  les  uns  les  autres.  Alexandre,  frère  de 
l'empereur,  n'assistait  point  à  cette  cérémonie,  sous 
prétexte  d'une  indisposition  ,  ce  qui  donna  occasion 
de  le  soupçonner.  On  cherchait  Samonas ,  favori  du 
prince,  et  on  s'étonnait  qu'il  ne  s'empressât  pas  à  le 
secourir.  Mais, tandis  que  Léon  était  en  dévotion,  sa 
maîtresse,  par  son  ordre,  avait  pris  ce  moment  pour 
s'établir  dans  le  palais ,  et  Samonas ,  confident  des 
plaisirs  de  son  maître,  donnait  ses  soins4 à  loger  cette 
nouvelle  hôtesse.  L'assassin  fut  pris,  et,  après  avoir 
souffert  pendant  plusieurs  jours  les  plus  rigoureuses 
tortures,  sans  déclarer  aucun  complice,  il  fut  conduit 
au  cirque  et  brûlé  vif,  après  qu'on  lui  eut  coupé  les 
pieds  et  les  mains.  L'horreur  d'un  pareil  attentat  fit 
abolir  cette  procession  aunuelle. 
xxxt.        L'inaction  de  Léon  mettait  en  mouvement  tous  les 

Courses  des  t»     t  •  ■         111         •       -r  i 

Barbares  voisins  de  l  empire.  Les  Bulgares  recom- 
mençaient leurs  courses  ;  les  Sarrasins  attaquaient 
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toutes  les  places  où  les  attirait  le  désir  du  pillage,  Cedr.p.Sgg. 
Pendant  que  Léon  occupait  ses  soldats  à  bâtir  des   e°\ti^  °' 
églises,  les  Sarrasins  d'Afrique  firent  une  descente  en  Le°  yjct 
Sicile,  et  prirent  Taonnine,  où  ils  firent  un  grand  Joann-  Ca- 

r  7  O  meu.  de  ex- 

carnage.  On  attribua  la  perte  d'une  ville  si  forte  à  la  cidio  Tbes- 
.       .  ,  .        sal  ar*-  H- 

trahison  du  gouverneur,  nommé  Caramale,et,  de  re-  Zon.  t.  a, p. 

tour  à  Constantinople,  il  fut  condamné  à  mort.  A  la  inccrt!  con- 
sollicitation  du  patriarche  Nicolas,  on  lui  fît  grâce  sym.Pp. 463! 
de  la  vie;  il  fut  fouetté,  dépouillé  de  ses  biens,  et  en-  556,55^.' 
fermé  dans  un  monastère.  Les  Barbares  étant  ensuite  Elmacm- 
passés  en  Italie ,  ils  se  rendirent  maîtres  de  Rhège  et 
assiégèrent  Cosence.  La  mort  de  leur  roi  Ibrahim,  qui 
fut  tué  d'un  coup  de  foudre  ,  leur  fit  lever  le  siège. 
Les  Sarrasins  de  Cilicie  firent  encore  de  plus  grands 
ravages.  Comme  ils  n'étaient  pas  cultivateurs,  ils 
n'avaient  de  ressources  pour  vivre  que  dans  leurs 
épées.  Ils  portaient  également  la  guerre  sur  terre  et 
sur  mer.  Lorsqu'ils  ne  faisaient  pas  de  courses  sur 
terre ,  ils  montaient  leurs  navires,  et  venaient  infester 
toutes  les  cotes,  jusqu'en  Grèce  et  en  Macédoine. 
Conduits  par  un  renégat  nommé  Damien  ,  célèbre  par 
sa  valeur,  ils  prirent  Séleucie  sur  la  mer  de  Cilicie , 
s'emparèrent  de  l'île  de  Lemnos  ,  et  vinrent  attaquer 
Démétriade  en  Thessalie.  C'était  une  ville  ancienne  , 
bâtie  par  Démétrius-Poliorcète ,  riche,  peuplée,  et 
dont  le  port  était  très-fréquenté.  Ils  la  prirent,  pas- 
sèrent tout  au  fil  de  l'épée;  et,  comme  si  le  ciel  eût 
agi  de  concert  avec  les  Sarrasins  pour  affliger  ce  pays, 
vers  ce  même  temps  Bérée,  en  Macédoine,  fut  ren- 
versée par  un  tremblement  de  terre  qui  fit  périr 
presque  tous  les  habitants. 

Les  Sarrasins  méditaient  une  entreprise  beaucoup    a»  904. 


Digitized  by  Google 


36»  HISTOIRE  DU  BAB-EMPIRE.  (An  904.) 

xxzu.    plus  importante  sur  Thessalonique.  Cette  ville  était 
r^slrrt^ns  alors  la  première  de  j'empire  après  Constantinople. 
ivÀrch!pei.  Située  au  fond  du  golfe  qui  portait  son  nom,  la 
joann^  ca-  beauté  et  la  commodité  de  son  port  y  attiraient  les 
tidio  The»-  richesses  de  l'Asie  ,  de  la  Grèce  et  des  îles  de  l'Archi- 

sal. 

Ccdr.piôoo,  pel.  Le  fleuve  Axius,  le  plus  grand  de  la  Macédoine, 
Leofîî.'W.  et  dont  l'embouchure  était  voisine  ,  y  apportait 
rintp!       toutes  ,cs  marchandises  de  ce  vaste  pays.  Elle  jouis- 
a»e,  m.  gajj  ^e  $ous  les  avantages  d'un  territoire  fertile  et 

Sym.p.  464,  #  © 

465,  466.  d'un  commerce  florissant.  Cette  opulence  fut  un  at- 

Georg.  p.  • 

557,  55S.  trait  pour  les  Sarrasins.  Us  équipèrent  une  flotte  de 
cinquante-quatre  gros  navires ,  dont  ils  donnèrent  le 
commandement  au  plus  fameux  de  leurs  pirates. 
C'était  un  renégat  nommé  Léon,  né  dans  la  ville  d'At- 
talée  en  Pamphylie,  qui,  s'étànt  fait  mahométan,  était 
venu  s'établir  à  Tripoli  de  Syrie,  d'où  il  fut  sur- 
nommé le  Tripolite,  et,  sous  ce  nom,  il  s'était  rendu  la 
terreur  de  toutes  les  cotes  de  la  Méditerranée  et  de 
l'Archipel.  Il  haïssait  mortellement  lès  chrétiens,  qu'il 
avait  trahis,  et  leur  faisait  tous  les  maux  dont  il  était 
capable.  Pour  cacher  son  dessein  sur  Thessalonique, 
il  fit  mine  d'en  vouloir  à  la  capitale  de  l'empire ,  et 
vogua  vers  l'Hèllespont.  Sur  la  nouvelle  qu'en  reçut 
J'enipereur,  il  fit  partir  sa  flotte commandée  par  Eus- 
tatheArgyre,  qui,  étant  allé  au-devant  des  Sarrasins 
jusque  dans  l'Archipel  *  et  se  voyaut  trè,s-inférieur  en 
forces ,  prit  le  parti  de  se  retirer ,  et  fa  reprendre  la 
route  de  Cônstantinpple.  Le  Tripoli  Je, poursuivit 
jusqu'à  Pari um  à  l'entrée  de  la  Prqpontjp'fin  L'erape- 
retir,  sel  i(persuadant  q^'Ejustathe  n'avait  manqué  que 
de  courage,  envoya,  pour  (Çominauder  à  sa  place, 
Himère  ,  son  premier :  secrétaire,  qui  avait  quelque 
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expérience  dans  la  marine.  Le  Sarrasin,  faisant  sem- 
blant de  fuir  devant  lui,  repassa  l'Hellespont,  tourna 

ensuite  sur  la  droite  entre  Imbros  et  Samothrace ,  et 
gagna  l'île  de  ïhase  ,  où  il  se  mit  en  bataille.  A  la 
vue  d'un  front  redoutable  de  plus  de  cinquante  vais- 
seaux de  haut  bord,  garnis  de  toutes  les  machines  en 
usage  dans  les  combats  de  mer,  et  montés  d'une  jeu^ 
nesse  nombreuse  et.  pleine  d'ardeur,  Ilimère  n'osa 
risquer  une  action:  il  regagna  l'Hellespont,  et  fit  con- 
naître à  l'empereur  qu'il  n'était  pas  en  état  de  tenir 
la  mer  contre  des  forces  si  supérieures.  Le  Tripolite , 
qui  ne  cherchait  qu'à  donner  le  change,  au  lieu  de 
le  poursuivre ,  rabattit  sur  la  droite,  et,  côtoyant  le 
mont  Athos,  prit  la  route  de  Thessalonicjue. 

Avant  même  le  retour  d'Himère ,  l'empereur  avait  XXXI1*: 

...  Préparatifs 

appris  de  quelques  déserteurs  sarrasins  qui  avaient  de»  Theua- 
gagné  le  rivage,  le  dessein  des  Musulmans.  Il  avait 
aussitôt  dépêche  à  Thessalonique  un  de  ses  écuyers, 
nommé  Pétronas,  pour  avertir  les  habitants  de  se  pré- 
parer à  la  défense.  Cet  avis  jeta  l'alarme  dans  la  ville. 
Tranquille  au  fond  de  son  golfe,  endormie  dans  le  luxe, 
et  dans  les  plaisirs  que  nourrit  l'abondance,  elle  n'é- 
tait point  réveillée  par  le  bruit  des  orages  qui  gron- 
daient au  loin  sur  les  frontières  de  l'Empire.  A  la  nou- 
velle d'une  attaque  prochaine,  les  habitants  sans  ar- 
mes,  sans  aucun  usage  de  la  guerre,  trouvaient  à 
peine  assez  de  courage  pour  songer  à  leur  sûreté.  Du 
côté  du  continent,  une  situation  avantageuse,  une 
épaisse  niuraille  qu'on  disait  avoir  été  bâtie  du  temps 
de  Xerxès,  de  fortes  tours  peu  éloignées  les  unes  des 
autres,  mettaient  la  ville  en  état  de  soutenir  un  siège; 
mais  elle  était  ouverte  du  côté  de  la  mer.  Son  port, 
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vaste  et  commode  pour  le  commerce ,  était  aussi  acces- 
sible aux  flottes  ennemies  qu'aux  vaisseaux  marchands  ; 
et  la  muraille  qui  bordait  la  mer,  étant  à  demi  ruinée, 
s'élevait  à  peine  au-dessus  de  la  poupe  des  grands 
vaisseaux.  Pétronas  avait  ordre  de  rester  dans  la  ville 
jusqu'à  l'arrivée  d'un  commandant  que  l'empereur  de- 
vait incessamment  envoyer,  et  d'aider  les  habitants  à 
faire  les  préparatifs  nécessaires.  C'était  un  homme  in- 
telligent et  de  beaucoup  d'expérience.  Il  commença 
par  fermer  le  port  d'une  chaîne,  et  il  en  rendit  l'en- 
trée impraticable  par  des  navires  coulés  à  fond.  Les 
habitants  voulaient  exhausser  leur  muraille  du  côté 
de  la  mer,  il  vit  que  le  temps  était  trop  court  pour 
achever  assez  tôt  cet  ouvrage,  dans  une  si  grande  éten- 
due. Il  imagina  un  moyen  d'en  défendre  l'approche. 
Il  y  avait  aux  environs  de  la  ville  un  nombre  infini  de 
tombeaux  d'une  seule  pierre  ;  il  les  fit  jeter  dans  la 
mèr,  et  en  forma  une  digue  qui  devait  s'élever  jus- 
qu'à fleur  d'eau,  tout  le  long  de  la  muraille,  à  la  dis- 
tance d'une  portée  de  trait.  Cette  entreprise  utile  et 
bien  entendue  fut  interrompue  à  l'arrivée  du  com- 
mandant Léon, qui,  se  croyant  beaucoup  plus  sage  que 
Pétronas,  fit  abandonner  la  digue,  et  élever  la  mu- 
raille. Ce  nouveau  travail,  qui  fatiguait  toute  la  ville, 
était  à  peine  commencé,  qu'on  vint  dire  que  l'ennemi 
approchait  avec  une  flotte  chargée  de  Syriens,  d'Ara- 
bes, d'Ethiopiens,  d'Africains,  plus  féroces  que  les 
lions  et  les  tigres  de  leurs  déserts.  Les  habitants  des 
îles  de  l'Archipel,  que  les  Sarrasins  ravageaient  sur 
leur  passage ,  échappés  au  fer  de  ces  Barbares ,  arri- 
vaient à  tous  moments  dans  des  barques ,  pour  cheiv 
cher  asile  à  Thessalonique,  tandis  que  les  Thessalo^ 
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niciens,  saisis  d'effroi,  abandonnaient  leurs  maisons,  et 
se  dispersaient  dans'les  campagnes,  tramant  leurs 
femmes  et  leurs  enfants,  et  cherchant  une  retraite  au 
fond  des  forêts,  sur  les  montagnes,  dans  le  creux  des 
rochers.  •# 

On  vit  alors  arriver  un  second  commandant  nommé 

Etatdéplo- 

Nicétas.  Il  venait  par  ordre  de  l'empereur  pour  se-  «Me  des 
conder  Léon  son  ami,  mais  il  fut  obligé  de  prendre 
sa  place.  Léon,  courant  à  sa  rencontre  pour  le  rece- 
voir, tomba  de  cheval  et  se  rompit  la  cuisse.  Nicétas, 
chargé  seul  de  tout  le  détail  de  la  défense,  fit  avancer 
des  tours  de  bois  le  long  du  mur,  qu'on  n'avait  pas  eu 
le  temps  de  relever.  C'était  une  faible  ressource.  Il  en- 
voya demander  du  secours  aux  gouverneurs  des  pro- 
vinces voisines  ;  mais,  en  cette  occasion,  l'empereur  fut 
puni  du  mauvais  choix  qu'il  faisait  de  ses  officiers.  Ces 
ames  vénales,  qui  ne  briguaient  les  gouvernements 
que  pour  s'enrichir,  occupés  à  piller  leurs  provinces, 
où  ils  faisaient  eux-mêmes  ce  qu'auraient  fait  les  Sar- 
rasins, s'embarrassèrent  peu  du  péril  de  leurs  voisins, 
et  du  déshonneur  de  l'empire  :  ils  n'envoyèrent  aucun* 
secours,  ou  ce  ne  fut  qu'une  poignée  de  misérables 
sans  cœur  et  sans  armes,  à  charge  aux  assiégés.  Aban- 
donnés de  toutes,  parts,  les  Thessaloniciens,  devenus  re- 
ligieux par  la  crainte,  couraient  en  foule  à  l'église  du 
saint  martyr  Démétrius,  patron  de  leur  ville,  et  la  fai- 
saient jour  et  nuit  retentir  de  leurs  gémissements  et 
de  leurs  prières. 

Enfin  le  dimanche  29  juillet,  au  point  du  jour,  la 
flotte  cinglant  à  pleines  voiles  se  montra  dans  la  rade,    u  flotte* 
et,  poussée  par  un  vent  favorable,  elle  vint  jeter  l'an- 
cre à  peu  de  distance  des  murailles,  avec  des  cris 


sarrasme. 
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d'allégresse.  Tandis  que  les  habitants  regardaient  avec 

effroi  ce  nombreux  essaim  de  Barbares,  qui  leur  pa- 
raissaient autant  de  bêtes  féroces,  et  cette  foret  de 
mats  et  de  cordages,  qui  semblaient  être  une  ville  flot- 
tante, les  Sarrasins  n'étaient  pas  moins  étonnés,  con- 
sidérant la  vaste  étendue  de  cette  ville,  à  laquelle  ne 
ressemblait  aucune  de  celles  qu'ils  avaient  vues,  et  le 
peuple  immense  qui  bordait  le  haut  des  murs.  Car, 
malgré  la  fuite  d  une  partie  des  habitants,  il  en  res- 
tait encore  un  très  grand  nombre,  et  la  présence  du 
péril  qu'ils  avaient  tant  redouté  leur  avait  rendu  le 
courage.  Résolus  de  périr  avec  leur  patrie,  ils  s'ani- 
maient mutuellement,  et,  marchant  à  la  mort  d'un  air 
intrépide,  armés  de  ce  qu'ils  avaient  pu  trouver,  ils 
suivaient  Nicétas,qui  les  distribuait  dans  les  différents 
postes.  Pendant  que  les  Sarrasins  se  préparaient  à 
l'attaque,  le  Tripolite,  dans  un  de  ses  vaisseaux,  visi- 
tait la  muraille,  pour  en  observer  les  endroits  les  plus 
faibles  et  les  plus  accessibles.  Il  choisit  le  lieu  ou  elle 
n'était  pas  encore  exhaussée  ni  bordée  de  la  digue,  et 
donna  le  signal.  Les  Sarrasins  s'avancent  à  force  de 
rames,  poussant  des  hurlements  affreux,  et  faisant  un 
grand  bruit  de  timbales  et  de  tous  leurs  instruments 
de  guerre.  Les  habitants  y  répondent  avec  tant  de  force, 
invoquant  à  leur  secours  la  croix  du  Sauveur,  que  les 
Barbares,  prêts  à  décocher  leurs  flèches, frappés  des 
cris  d'une  si  prodigieuse  multitude,  frissonnent  d'ef- 
froi, et  demeurent  quelques  moments  les  bras  suspen- 
dus sur  leurs  arcs.  Enfin  on  voit  partir  en  même  temps, 
des  vaisseaux  et  des  murs,  une  grêle  de  traits,  plus 
meurtrière  de  la  part  des  assiégés:  grand  nombre  d'Es- 
clavons,  mêlés  avec  eux,  très-adroits  à  manier  l'arc 
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et  la  fronde,  manquaient  rarement  leur  coup.  Alors 
une  troupe  de  Sarrasins,  brûlant  d'impatience,  et  vou- 
lant signaler  leur  audace,  sautent  dans  la  mer,  et,  se 
couvrant  la  tête  de  leurs  boucliers,  poussant  devant 
eux  des  échelles,  ils  gagnent  à  la  nage  le  pied  des  murs, 
au  travers  des  traits  qui  pleuvaient  sur  eux.  Ils  plan- 
tent l'escalade,  et  montent  avec  intrépidité. Un  torrent 
de  pierres  les  précipite  dans  la  mer,  où  ils  demeurent 
ensevelis.  Ce  mauvais  succès  arrête  la  fougue  des  au- 
tres qui  se  disposaient  à  les  suivre.  Ils  font  reculer 
leurs  vaisseaux,  pour  être  moins  à  portée  des  arcs  et 
des  frondes;  mais  les  catapultes  et  les  balistes  dont  le 
mur  est  armé  leur  envoient,'à  cette  distance,  les  bles- 
sures et  la  mort.  Nicétas  se  trouvait  partout,  encou- 
rageant les  habitants.  Léon  lui-même  se  faisait  porter 
en  litière,  pour  visiter  les  postes  et  animer  par  sa 
constance  celle  du  peuple. Les  Barbares, repoussés  par 
mer,  abordent  au  rivage  oriental  et  attaquent  la  ville 
du  côté  de  la  terre.  La  muraille  étant  plus  haute  et 
plus  forte  en  cet  endroit,  ils  trouvent  encore  plus  de 
résistance.  Après  de  violents  combats  renouvelés  à 
plusieurs  reprises,  et  qui  ne  finirent  qu'avec  le  jour, 
ils  se  rembarquent,  pour  se  délasser  des  fatigues  d'une 
si  rude  journée.  Mais  les  assiégés  n'osent  prendre  au- 
cun repos;  ils  passent  la  nuit  chacun  dans  leur  poste 
de  crainte  des  surprises. 

Au  point  du  jour, les  Sarrasins  redescendent  à  terre,  **m. 

,  1  •  Suite  dc 

ils  se  répandent  par  pelotons  autour  de  l'enceinte,  et  l'attaque. 

dirigent  leurs  plus  grands  efforts  vers*  les  portes.  Ils 

font  pleuvoir  sur  le  mur  les  flèches  et  les  pierres,  dont 

les  plus  grosses  partaient  des  balistes  qui  bordaient 

le  front  de  l'attaque.  A  la  faveur  de  cette  nuée  meur~ 
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trière,  ils  montent  aux  échelles;  ils  étaient  près  d'at- 
teindre le  haut  du  mur,  lorsque  les  plus  vigoureux  et 
les  plus  déterminés  des  habitants,  bravant  la  mort  qui 
volait  autour  d'eux,  se  penchent  de  tout  le  corps,  sai- 
sissent le  haut  des  échelles,  et,  redoublant  leurs  ef- 
forts, les  renversent  avec  tous  les  Sarrasins  dont  elles 
étaient  chargées,  qui  tombent  les  uns  sur  les  autres, 
percés  de  leurs  propres  traits,  brisés  et  fracassés  par 
la  chute,  par  les  échelles,  par  les  pierres  énormes 
dont  on  les  accablait  en  même  temps.  Ce  désastre  ef- 
fraya le  reste  des  Sarrasins:  écumants  de  rage,  ils  re- 
culent à  la  portée  de  leurs  machines,  s'élançant  par 
pelotons,  pour  faire  usage  de  leurs  arcs  et  de  leurs 
frondes.  Leur  fureur  était  si  opiniâtre, que,  malgré  les 
ardeurs  d'un  soleil  brûlant,  ils  passèrent  tout  le  jour 
sous  les  armes,  sans  songer  même  à  prendre  de  nour- 
riture. Tous  leurs  efforts  n'ayant  eu  jusqu'alors  au- 
cun succès,  ils  s'avisèrent  d'un  nouveau  moyen  pour 
s'ouvrir  l'entrée  de  la  ville  ;  ce  fut  d'en  brûler  les  por- 
tes. Elles  étaient  revêtues  de  fer, et  à  l'épreuve  des  plus 
fortes  machines  par  leur  épaisseur.  Ils  chargent  de  bois 
sec,  enduit  de  poix  et  de  soufre,  deux  chariots  qu'ils 
traînent  aux  deux  plus  grandes  portes ,  et ,  après  y 
avoir  mis  le  feu,  ils  s'éloignent  à  quelque  distance  ti- 
rant sans  cesse  sur  les  murs.  La  flamme  des  chariots 
fit  enfin  tomber  les  portes  réduites  en  charbons:  mais 
les  habitants  avaient  eu  le  temps  de  fermer  l'ou- 
verture par  dedans,  avec  de  grosses  pierres  qui  for- 
maient un  nouveau  mur.  Instruits  par  cette  expé- 
rience, ils  placèrent  sur  les  murailles,  au-dessus  des 
autres  portes,  de  grands  vases  remplis  d'eau,  pour 
éteindre  l'incendie,  en  cas  d'une  pareille  tentative. 
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Le  reste  du  jour  se  passa  eu  décharges  continuelles. 

Pendant  la  nuit,  les  Barbares  mirent  en  œuvre  une  uim. 
invention  nouvelle,  qui  les  élevait  au-dessus  du  mur  1  Tine. 
du  côté  de  la  mer,  et  leur  donnait  le  moyen  de  sauter 
clans  la  ville.  Ils  joignirent  leurs  vaisseaux  deux  a 
deux,  les  attachant  ensemble  avec  des  chaînes  et  de 
gros  câbles;  et  établissant  au-dessus  un  plancher  de 
mâts  et  de  poutres,  ils  y  élevèrent  des  tours  de  bois, 
qu'ils  remplirent  des  soldats  les  plus  robustes  et  les 
plus  hardis,  avec  ordre  de  lancer  dans  la  ville  des  ja- 
velots, des  pierres,  des  feux  préparés,  et  de  sauter 
ensuite  sur  la  muraille.  Comme  ils  travaillaient  à  la 
lueur  des  flambeaux,  la  plupart  des  habitants,  témoins 
de  ce  formidable  appareil,  désespérant  d'y  résister, 
abandonnèrent  la  muraille;  et  se  disant  le  dernier 
adieu,  embrassant  pour  la  dernière  fois  leurs  enfants 
et  leurs  femmes,  ils  erraient  eà  et  là  dans  un  morne 
silence,  attendant  l'ennemi  et  la  mort.  Quelques-uns 
plus  courageux  amassaient  sur  le  mur  de  la  poix,  de  la 
résine  et  d'autres  matières  inflammables,  pour  mettre 
le  feu  aux  tours  et  aux  vaisseaux.  Dès  que  le  jour  pa- 
rut, on  vit  avancer  ces  énormes  bâtiments,  qui,  joi- 
gnant bientôt  la  muraille  dans  l'endroit  où  la  mer 
était  le  plus  profonde,  mirent  les  assiégeants  au  ni- 
veau des  assiégés,  en  sorte  qu'on  se  battit  quelque 
temps  comme  de  plain-pied,  avec  le  plus  grand  achar- 
nement. Les  feux,  les  pierres,  les  coups  de  main  ,  les 
cris  affreux,  et  la  rage  des  deux  partis,  rassemblaient 
toutes  les  horreurs  d'une  bataille  furieuse.  Mais  le 
nombre  des  ennemis  qui  abordaient  successivement, 
grossissant  toujours,  et  celui  des  habitants  diminuant 
par  le  carnage,  il  fallut  céder:  les  Sarrasins  se  répan- 
Tomt  xm.  il\ 


Digitized  by  Google 


$JO  HISTOIRE  DU  BâS-KMPIRE.  (An  904.) 

dirent  comme  un  torrent  sur  la  muraille,  et  tuant,  pré- 
cipitant les  défenseurs,  sautèrent  dans  la  ville.  Qu'on 
se  représente  tous  les  désastres  d'une  place  prise  d'as- 
saut par  un  ennemi  barbare,  que  la  résistance  a  rendu 
plus  féroce:  Tliessalonique  les  éprouva.  Le  Sarrasin, 
aussi  dissolu  que  cruel,  n'épargna  ni  l'âge  ni  le  sexe. 
Les  vierges  consacrées  à  Dieu  furent  la  victime  de  la 
brutalité,  avant  que  de  l'être  de  la  rage.  La  plupart 
des  babitauts,  enchaînés  par  la  terreur,  se  laissèrent 
égorger  sans  faire  aucun  mouvement;  d'autres  ou- 
vrant les  portes,  et  ne  pouvant  sortir,  tant  ils  se  pres- 
saient les  uns  les  autres,  trouvaient  devant  eux  des 
Sarrasins  qui  tranchaient  à  grands  coups  de  cimeterre 
cette  foule  serrée,  comme  si  elle  n'eût  fait  qu'un  seul 
corps.  Quelques-uns, en  petit  nombre,  se  sauvèrent  en 
sautant  du  haut  des  murs.  Trois  ceuts  habitants  s'é- 
taient retirés  dans  l'église  d'un  monastère;  un  officier 
Sarrasin  étant  arrivé  en  ce  lieu  avec  sa  troupe,  et 
ayant  forcé  les  portes,  saute  sur  l'autel,  où  il  s'assit 
les  jambes  croisées  à  la  manière  des  Orieptaux,  et  de 
là,  comme  de  dessus  uu  tribunal,  il  prononce  la  sen- 
tence de  mort  contre  tous  ces  misérables,  çt  les  fait 
égorger  à  ses  yeux.  Cependant  on  laissa  la  vie  à  ceux 
qui  ftirent  en  état  de  la  racheter, en  livrant  les  trésors 
qu'ils  avaient  cachés  durant  le  siège.  De  ce  nombre 
furent  le  gouverneur  Léon  et  son  collègue  Niçétas. 
Mais  les  Barbares  ne  faisaient  cas  que  de  l'or,  de, 
gent,  des  pierreries  et  de  la  soie,  toute  autre  matière 
n'était  pas  acceptée^  ils  la  jetaient  dans  la  mer,  et  mas- 
sacraient ceux  qui  n'avaient  rien  autre  chose  à  don- 
ner, à  moins  que  ce  ne  fussent  de  jeunes  garçons  ou 
de  jeunes  filles,  qu'ils  destinaient  à  des  horreurs  pires 
que  la  mort. 
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Entre  les  prisonniers  était  un  chambellan  de  l'em- 
pereur, nommé  Rliodophyle.  Il  avait  été  envoyé  pour 
porter  cent  livres  d'or  aux  troupes  d'Italie,  Étant  vitl!e8 
tombé  malade  dans  la  navigation,  il  s'était  arrêté  à  d'ar6ent' 
Thessalouique,et  s'y  trouvait  lorsque  les  Sarrasins  vin- 
rent l'attaquer.  A  la  première  nouvelle  de  leur  appro- 
che, il  avait  pris  la  précaution  d'envoyer  secrètement 
cette  sommea  Syméon,qui  commandait  dans  une  pro- 
vince voisine,  qu'on  nommait  alors  le  Thème  de  Stry- 
mon,  à  cause  du  fleuve  qui  la  traversait.  Le  Tripolite, 
ayant  appris  que  Rliodophyle  avait  apporté  un  trésor, 
le  fit  venir  devant  lui  et  lui  demanda  ce  que  cet  or 
était  devenu,  Rliodophyle  avoua  qu'il  l'avait  fait  trans- 
porter ailleurs ,  en  sorte  qu'il  n'en  était  plus  le  maître; 
mais  il  promettait  de  donner  en  dédommagement  beau- 
coup de  richesses,  si  Ton  voulait  lui  laisser  la  vie.  Sur 
ces  paroles,  Léon  étincelant  de  colère,  Scélérat,  lui 
dit-il,  cet  or  in  appartenait.  Tu  mourras , pour  ap- 
prendre à  tes  pareils  a  ne  pas  voler  leurs  maîtres. 
En  même  temps  il  le  fait  assommer  devant  lui  à  coups 
de  bâton.  Il  ordonne  ensuite  à  ses  gens  de  se  prépa- 
rer au  départ;  il  fait  distribuer  les  prisonniers  dans 
les  vaisseaux ,  avec  ordre  de  séparer  ceux  qui  étaient 
parents.  Ce  n'étaient  que  gémissements  et  que  larmes: 
enchaînés  par  les  pieds,  on  les  entassait  pêle-mêle  dans 
les  navires,  et  à  peine  leur  laissait-on  la  place  de  leurs 
corps.  On  ne  peut  peindre  avec  d'assez  vives  couleurs 
ce  que,  dans  le  transport,  ils  souffrirent  de  la  faim,  de 
la  soif,  de  l'infection,  et  de  la  cruauté  des  Barbares.  Il 
suffit  de  dire  que  tous  ces  maux  rassemblés  en  firent 
érir  un  grand  nombre.  Les  navires  sarrasins  ne  suf~ 
s  pour  contenir  le  butin  de  cette  ville  opu- 
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lente,  le  Tripolite  y  employa  encore  tous  les  vaisseaux 
qui  se  trouvaient  dans  le  port ,  et  fit  retirer  à  force 
de  machines  ceux  qu'on  y  avait  enfoncés  pour  en  bou- 
cher Tentrée.  Il  déclara  ensuite  qu'il  allait  conduire 
les  prisonniers  à  Tarse, et  que,  si  l'empereur  consen- 
tait à  renvoyer  un  même  nombre  de  Sarrasins,  il  ac- 
cepterait l'échange;  sinon,  qu'il  userait  à  leur  égard 
du  droit  que  lui  donnait  la  victoire,  et  qu'il  les  ferait 
tous  égorger.  Alors  Syméon,  le  dépositaire  de  l'argent 
de  Rhodophyle,  qui  était  venu  à  Thessalonique  pour 
racheter  ceux  qu'il  pourrait,  s'étant  hardiment  pré- 
senté à  lui  :  Seigneur,  lui  dit-il,  je  me  charge  de  cette 
négociation  auprès  de  V empereur.  Je  sais  qu'il  aime 
ses  sujets, et  qu'il  ne  balancera  pas  de  vous  rendre 
autant  de  .Sarrasins ,  tels  que  vous  les  voudrez  choi- 
sir. Je  les  amènerai  moi-même  à  Tarse,  et  je  vous 
en  donne  ma  parole.  Permettez-nous  seulement 
d'enterrer  les  morts,  dont  les  cadavres  couvrent 
toutes  les  rues  de  la  ville ,  et  de  leur  rendre  les  der- 
niers devoirs  à  la  manière  des  chrétiens.  Le  pirate 
l'accorda ,  et  exigea  de  Syméon  qu'il  s'obligeât  par 
écrit  et  par  serment.  Tout  étant  prêt  pour  le  départ, 
il  donna  ordre  de  mettre  le  feu  à  la  ville;  mais  Syméon 
la  sauva.  Il  alla  trouver  le  Tripolite  :  Je  sais ,  lui  dit-il , 
entre  les  mains  de  qui  sont  les  cent  livres  dor  que 
Rhodophyle  devait  porter  en  Italie.  Je  promets  de 
vous  les  faire  tenir  ici,  si  vous  voulez  épargner 
les  bâtiments  de  Thessalonique.  N'espérez  pas  me 
les  arracher  par  des  supplices.  Il  nest  pas  en  votre 
pouvoir  de  vous  en  saisir.  Si  vous  me  faites  mourir, 
vous  ne  les  trouverez  pas  dans  les  cendres  de  cette 
cité  malheureuse.  Léon  jura  qu'il  laisserait  la  ville 
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sur  pied  à  cette  condition ,  et  Syméon  tint  parole  ainsi 
que  le  Barbare.  L'empereur  sut  si  bon  gré  à  Syméon 
du  double  service  qu'il  avait  rendu ,  qu'à  son  retour 
à  Constantinople  il  lui  conféra  la  charge  de  premier 
secrétaire. 

■  Enfin  le  dixième  jour  après  la  prise  de  la  ville,  les 
Sarrasins  levèrent  l'ancre  au  son  de  leurs  cymbales,  Sarra.bi. 
mêlé  aux  cris  et  aux  lamentations  des  prisonniers,  dé- 
solés de  se  voir  arrachés  du  sein  de  leur  patrie.  Après 
une  assez  longue  navigation,  ils  arrivèrent  en  Crète; 
où,  ayant  fait  le  dénombrement  des  prisonniers,  ils  en 
trouvèrent  vingt -deux  mille.  Pendant  douze  jours 
qu'ils  restèrent  en  ce  lieu,  ils  en  vendirent  une  partie 
aux  Crétois,  qui  devaient  y  faire  un*  grand  profit;  la 
coutume  de  ce  peuple  dans  les  échanges  avec  les  Grecs, 
«étant  d'exiger  homme  pour  homme,  et  par-dessus  en- 
core la  rançon  du  prisonnier  qu'ils  rendaient.  Les  Sar- 
rasins, battus  de  la  temptte  entre  l'île  de  Crète  et  celle 
de  Cypre,  furent  sur  le  point  de  jeter  grand  nombre 
de  chrétiens  dans  la  mer,  pour  faire  place  à  l'équi- 
page d'un  de  leurs  vaisseaux  prêt  à  périr;  et  ils  l'au- 
raient fait,  si  le  bâtiment  qui  portait  les  chrétiens 
n'eût  été  emporté  loin  d'eux  par  les  vents  et  par  les 
vagues.  Ils  arrivèrent  en  cinq  jours  à  Paphos  en  Cy- 
pre,et  de  là, en  deux  fois  vingt-quatre  heures,  à  Tri- 
poli de  Syrie.  On  y  débarqua  tout  le  butin,  que  les 
magasins  de  la  ville  pouvaient  à  peine  contenir,  et 
peu  de  jours  après  on  fit  rembarquer  les  chrétiens, 
pour  les  conduire  à  Tarse,  où  ils  devaient  être  rache- 
tés par  l'empereur,ou  massacrés.  Bientôt  Syméou  vint, 
selon  sa  promesse,  les  délivrer,  par  un  échange,  des 
niaux  incroyables  que  leur  avait  fait  souffrir  le  cruçl  - 
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Tripolitc.  L'empereur,  mortellement  affligé  du  désas- 
tre d'une  ville  si  florissante,  ne  tarda  pas  à  la  réparer. 
Sa  situation,  son  commerce,  les  exemptions  qu'il  ac- 
corda, lui  rendirent  bientôt  son  ancien  lustre;  et  l'es- 
pace de  peu  d'années  fit  disparaître  les  traces  d'un  si 
horrible  saccagement. 
xl.         Pour  ne  pas  interrompre  le  récit  de  l'expédition  des 

Histoire 

d'Eustathe  Sarrasins,  je  ne  me  suis  pas  arrêté  à  faire  connaître 
^w*'    les  deux  généraux  que  l'empereur  envoya  d'abord  pour 
de  ad.  imp.  les  combattre.  Il  sera  parlé  d'Himère  dans  la  suite. 

c.  5o.  (  •  4 

Cedr.  P.  Mais  comme  les  écrivains  de  ce  temps-là  ne  mettent 
incert.  con-  aucun  ordre  dans  ce  qu'ils  racontent  d'Eustathe,  je 
^"ior»^.7,  va*s  'e  rassembler  en  ce  lieu.  Il  était  petit-fils  de  ce 
f^ByîTp.  ^éon  Argyre,  que  Michel  III  avait  inutilement  cm- 
i54.  ployé  pour  réduire  les  Pauliciens  de  Téphrique,  et  il 
fut  l'aïeul  de  l'empereur  Romain  Argyre,ce  qui  le  rend 
plus  digne  d'attention.  Il  paraît  que  cette  famille  était 
originaire  de  la  Charsiane,  contrée  de  la  Cappadoce, 
où  Léon,  le  premier  dont  l'histoire  fesse  mention, 
fonda  un  célèbre  monastère.  Quant  au  surnom  d'Ar- 
gyre,  les  écrivains  débitent  de  si  frivoles  conjectures, 
qu'il  est  plus  sûr  de  dire  qu'on  en  ignore  la  raison. 
Eustathe  s'était  avancé  à  la  cour  de  l'empereur  par  ses 
talents  et  par  le  crédit  dHimère,  patrice  et  surinten- 
dant des  postes  de  l'empire,  d'abord  son  ami  intime, 
et  qui  devint  dans  la  suite  son  ennemi.  Il  fut  envoyé 
à  Cibyre  en  Pamphylie,  pour  arrêter  les  courses  des 
Sarrasins  de  Tarse ,  et  il  se  fit  beaucoup  de  réputa- 
tion  par  les  avantages  qu'il  remporta  sur  terre  et  sur 
mer.  Il  est  remarquable  qu'on  lui  donna  pour  lieute- 
nant Andronic  Ducas,  dont  le  père  avait  été  joint  à 
Léon,  son  aïeul,  dans  l'expédition  contre  les  Pauliciens. 
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Mais  il  avait  un  ennemi  plus  incommode  que  les  Sar- 
rasins :  cétait  Staurace  Platys,  chef  des  Marddïtes 
d'Attalée,  et  receveur  des  impôts  de  ces  provinces, 
homme  injuste  et  avide,  d'autant  plus  hardi  dans  ses 
exactions,  qu'il  se  sentait  appuyé  à  la  cour  par  Hi- 
mère,  son  protecteur.  Cependant  Himère  l'abandonna 
en  faveur  de  son  ami,  et  Staurace  fut  rappelé.  L'his- 
toire fait  entendre  qu'Eustathe  n'avait  pas  autant  de 
probité  que  de  valeur,  et  que,  pour  détruire  ce  concus- 
sionnaire, il  mit  en  œuvre  jusqu'à  la  calomnie.  Peut- 
être  que,  dans  une  cour  corrompue,  la  vérité  n'aurait 
pas  suffi  seule  pour  mettre  en  disgrâce  un  méchant 
homme.Les  succès  d'Eustathe  contre  les  Sarrasins,  sur 
la  mer  de  Pamphylie,  déterminèrent  l'empereur  à  le 
faire  venir  à  Constantinople,  pour  lui  donner  le  com- 
mandement de  la  flotte  impériale.  Mais  après  qu'il  se 
fut  retiré  dé  devant  le  Tripolite,  Léon  lui  ayant  sub- 
stitué Himère,  les  deux  amis  devinrent  rivaux  et  en- 
nemis mortels.  Leur  jalousie,  nourrie  de  médisances 
et  de  fâcheux  rapports,  s'accrut  à  un  tel  point  qu'ils 
résolurent  l'un  et  l'autre  de  se  détruire.  Le  crédit  d'Hi- 
mère  l'emporta,  et  Eustathe  fut  banni  de  la  cour,  dé- 
pouillé de  toutes  ses  charges,  et  relégué  sur  ses  terres 
en  Charsiane.  Sa  disgrâce  causa  les  regrets  efles  mur- 
mures des  armées  de  terre  et  de  mer,  dont  il  avait 
l'estime.  Mais  ce  courtisan,  gâté  par  l'air  de  la  cour,  et 
incapable  de  sentir  l'avantage  d'en  être  éloigné,  se 
porta  à  un  tel  désespoir,  qu'il  s'empoisonna  en  che- 
min. Il  fut  enterré  dans  le  monastère  qu'avait  fondé 
son  aïeul. 

Samonas  était  le  moteur  secret  de  toutes  les  intri-  xli. 

Fuite  et 

gues  de  la  cour.  Esprit  remuant  et  dangereux ,  il  se  r«wur  <u 
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prêtait  avec  complaisance  à  tousses  caprices  du  prince, 
L^r'p  48a  et  a^)usa*t  de  sa  faveur,  pour  détruire  ces  ames  roides 
Zon483  et  généreuses,  qui  ne  savent  pas  ramper  aux  pieds 
incert.  eon-  d'un  favori.  Hypocrite  achevé,  quoique  toujours  Sar- 
Un  aa8.2a7,  rasin  dans  le  cœur,  il  affectait  un  grand  zèle  pour  la 
religion;  il  faisait  des  crimes,  et  bâtissait  des  monas- 
tères :  c'était  alors  la  dévotion  à  la  mode.  Comblé  de 
bienfaits,  enrichi  des  dépouilles  de  ceux  qu'il  avait  rui- 
nés, il  fut  tenté  de  retourner  dans  sa  patrie,  et  d'y 
transporter  le  fruit  de  ses  impostures.  Peut-être  y  fut- 
il  déterminé  par  quelque  dégoût  dont  on  ignore  la 
cause.  Il  feignit  d'aller  visiter  un  monastère  qu'il  fai- 
sait bâtir  à  Damatrys  sur  le  chemin  de  Nicomédie;  et 
emportant  toutes  ses  richesses,  il  prit  la  route  de  Mé- 
litine,  coupant  les  jarrets  à  tous  les  chevaux  des  postes 
par  où  il  passait.  Léon  ,  averti  de  sa  fuite,  envoie  cou- 
rir après  lui.  On  l'atteint,  on  l'arrête  au  passage  de 
l'Halys,  et  malgré  ses  prières,  malgré  l'argent  qu'il  of- 
fre, quoiqu'il  proteste  que  la  dévotion  seule  le  conduit 
en  Cappadoce  à  une  station  célèbre,  on  le  garde  en 
prison  jusqu'à  l'arrivée  de  Constantin  Ducas,qui  le  ra- 
mène à  Constantinople.  Il  méritait  la  peine  des  déser- 
teurs. L'empereur  le  fait  enfermer  dans  un  palais.  Mais 
comme  il  l'aimait  et  qu'il  voulait  le  sauver,  en  conser- 
vant une  apparence  de  justice ,  il  ordonne  à  Constantin 
de  le  décharger  par  son  témoignage,  lorsqu'il  serait 
juridiquement  interrogé,  et  de  dire  qu'en  effet  Samo- 
nas  n'avait  dessein  que  d'aller  accomplir  un  vœu  en 
Cappadoce.  Constantin  le  promit.  Le  lendemain,  Léon 
fait  comparaître  Samonas  devant  le  sénat,  et,  après 
avoir  fait  jurer  Constantin  par  le  nom  de  Dieu  et  par 
le  salut  du  prince,  qu'il  allait  dire  la  vérité,  il  lui  de- 
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mande  quel  était  le  dessein  de  Samonas.  Constantin, 
préparé  à  un  mensonge,  ne  Tétait  pas  à  un  parjure  : 

effrayé  du  serment  qu'il  venait  de  faire,  il  répond 
selon  la  vérité  ?  que  Samonas  s'enfuyait  à  Mélitine.  Le 
prince  déconcerté  chasse  Constantin  de  sa  présence, 
et  fait  à  regret  renfermer  Samonas,  bien  résolu  de 
rapprocher  .au  plus  tôt  de  sa  personne  un  courtisan 
qui  le  flattait  dans  ses  désordres. 

Au  bout  de  quatre  mois,  la  naissance  d'un  fils  lui    A» 905. 
en  fournit  le  prétexte.  C'était  l'occasion  d'accorder  Nai$»ancede 

1  ..  ,    .  Constantin. 

des  grâces.  Zoe  qui,  depuis  quatre  ans,  vivait  avec  rai  6oi 
comme  sa  femme ,  accoucha  d'un  enfant  qui  fut  nommé  60a. 

1  Léo,  p.  483, 

Constantin,  et  auquel  on  donna  dans  la  suite  le  sur-  *  484. 
nom  de  Porphyrogénète.  Il  fut  baptisé  dans  Sainte-  io^,*"'™. 
Sophie, le  jour  des  Rois,  par  le  patriarche  Nicolas,  as-  Zon',^g.178, 
sisté  de  tous  les  prélats  qui  se  trouvaient  à  Constan-  Gly™'p* 
tinople,  et  eût  pour  parrains  son  oncle  Alexandre  avec  ^  coî" 

*      '  r         r  tin.  p.  aa8, 

les  premiers  du  sénat  et  le  patrice  Samonas,  à  qui  g  M9,466 
^empereur  fut  bien  aise  de  procurer  cet  honneur,  ^i??- 
pour  1  assurer  qu'il  n'avait  rien  perdu  de  son  crédit.  ^sSg*  P 
Tous  les  historiens  rapportent  que,  dans  le  temps  de  epi't.'fiasnii, 
la  naissance  de  Constantin,  parut  une  comète  très-lu-  ■^ST 
mineuse  dont  les  rayons  se  dirigeaient  vers  l'Orient,  £?eiad1B."" 

J  O  1  Flenry ,  hist. 

et  qui  se  fit  voir  pendant  quarante  nuits.  Ce  n'était  e^éJc1'4j4, 
pas  assurément  un  pronostic  de  la  gloire  que  cet  en-  ôrien» 

c         ,  ,  .  Christ,  t.  r, 

tant  devait  un  jour  acquérir.  p.  a5«,  a5i. 

Trois  jours  après  le  baptême  du  jeune  prince,  Léon  sujet  des  " 

épousa  Zoé  et  la  nomma  Auguste,  ce  qui  causa  de  ^"^de* 

grands  troubles  dans  l'église  de  Constantinople.  Quoi-  Wo11' 
que  TÉglise  grecque  fût  si  indulgente  à  l'égard  des 
mariages,  quelle  permettait  aux  prêtres  de  vivre  avec 
les  femmes  qu'ils  avaient  épousées  avaut  leur  ordina- 
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tion ,  comme  il  avait  été  décidé  par  le  concile  in  Trullo, 

cependant  elle  fut  toujours  très-sévère  par  rapport  aux 
mariages  réitérés.  On  voit  par  la  lettre  canonique  de 
saint  Basile  à  Aniphiloehius ,  que  les  secondes  noces 
excluaient  de  l'Eglise  pendant  un  an,  les  troisièmes 
pendant  trois  et  quatre  ans.  La  trigamie  même  ne 
s'appelait  plus  un  mariage,  mais  une  polygamie,  une 
fornication  mitigée.  A  la  vérité  on  ne  rompait  pas  ces 
mariages,  mais  on  les  punissait.  Léon  lui-même  avait 
publié  une  constitution  par  laquelle  il  condamnait  les 
tft)isièmcs  noces,  et  déclarait  ceux  qui  les  contractaient 
exempts  de  peine  quant  à  la  loi  civile,  mais  soumis 
aux  censures  et  à  la  pénitence  canonique.  Pour  les 
quatrièmes,  elles  étaient  absolument  défendues.  Nico- 
las, dans  sa  lettre  au  pape,  avance  que  jusqu'alors  au- 
cun particulier,  ni  même  aucune  personne  élevée  en 
dignité  n'avait  osé  contracter  un  pareil  mariage.  Les 
prélats  d'Orient  n'avaient  consenti  à  célébrer  le  bap- 
tême du  fils  de  Zoé  avec  la  pompe  impériale,  qu'en 
faisant  promettre  avec  serment  a  l'empereur  qu'il  se 
séparerait  de  Zoé.  Cependant,  trois  jours  après  ,  il  dé- 
clara au  patriarche  qu'il  voulait  consacrer  son  union 
avec  elle  par  l'autorité  de  l'Eglise.  Nicolas,  prosterné 
à  ses  pieds,  le  suppliait  de  se  respecter  lui-même, 
lui  représentant  que  la  majesté  impériale,  élevée  aux 
yeux  de  tous  les  peuples,  ne  peut  cacher  les  taches 
de  ses  vices  ;  que  les  princes  ont  au-dessus  d'eux  un 
maitre  plus  puissant  qui  les  châtie  ;  qu'ils  ne  sont 
pas  exempts  des  lois  pour  n'en  point  avoir,  mais 
pour  être  eux-mêmes  leur  loi;  qu'ils  sont  soumis  au 
tribunal  de  leur  conscience.  Il  le  conjurait  de  se  sé- 
parer de  cette  femme,  du  moins  jusqu'à  l'arrivée  des 
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légats  de  Rome  et  des  autres  sièges  patriarcaux ,  avec 

lesquels  on  délibérerait  sur  le  parti  qu'on  devait  pren- 
dre. Mais  un  coup  d'œil  de  Zoé  avait  plus  de  force 
sur  le  cœur  du  prince,  que  les  remontrances  de  tous 
les  patriarches  ensemble.  Ce  prince  impétueux  dans 
ses  désirs,  voulut  absolument  être  marié,  et  au  refus 
de  Nicolas,  il  se  fit  donner  solennellement  la  bénédic- 
tion nuptiale  par  un  clerc  du  palais  nommé  Thomas, 
et  mit  sur  la  tête  de  Zoé  la  couronne  d'impératrice. 

Nicolas  était  d'un  caractère  dur  et  opiniâtre,  inca-  opposition 
pable  d'aucun  ménagement.  Ni  le  respect  de  la  per-       ?u  . 

*  o  il  patriarche. 

sonne  de  l'empereur,  ni  l'intérêt  de  l'empire,  qui  de- 
mandait qu'on  ne  laissât  aucune  tache  sur  la  naissance 
du  successeur,  ne  purent  rien  gagner  sur  son  esprit. 
Aussi  inflexible  après  la  cérémonie,  qu'il  l'avait  été 
auparavant,  il  excommunia  le  clerc  qui  avait  prêté 
son  ministère,  et  interdit  à  l'empereur  l'entrée  de  l'é- 
glise. Le  prince  y  venait  cependant,  mais  par  une 
porte  dérobée.  D'abord  tous  les  évêques  se  joignirent 
au  patriarche;  bientôt  l'empereur, à  force  de  présents, 
en  détacha  une  grande  partie,  qui  prétendirent  que 
cette  exclusion  ne  devait  durer  que  peu  de  temps,  et 
qu'il  fallait  se  rendre  aux  vives  instances  de  l'empe- 
reur. Le  prélat,  presque  abandonné,  ne  perdit  rien  de 
sa  fermeté.  Léon  eut  recours  au  pape  Sergius,  ainsi 
qu'aux  trois  patriarches  de  l'Orient;  ils  envoyèrent  des 
légats  à  Constautinople.  Nicolas,  persuadé  qu'ils  ne  ve- 
naient que  pour  confirmer  la  validité  de  ce  mariage, 
s'abstint  de  les  voir  en  public,  et  proposa  d'avoir 
avec  eux  une  conférence  particulière  dans  le  pa- 
lais; ce  que  l'empereur  refusa.  L'année  entière  se 
passa  en   sollicitations   pressantes  de  la    part  de 


Digitized  by  Google 


38o   ,  HISTOIRE  DU   BAS- EMPIRE.  (An  906.) 

l'empereur  et  des  légats.  Ils  ne  purent  rien  obtenir. 
An  906.       Enfin  Samonas,  de  voué  sans  réserve  au  service  de 
xi.v.      Zoé,  par  le  crédit  de  laquelle  il  gouvernait  Tempe- 

Euthymius  r  1      ?  1 

misa  u  reur  même,  ayant  en  vain  employé  toute  son  adresse 
Nicolas?  pour  fléchir  le  prélat,  conseilla  au  prince  de  se  dé- 
faire de  ce  censeur  intraitable.  L'empereur  faisait  tous 
les  ans,  au  premier  de  février,  un  festin  à  toute  sa  cour. 
Il  y  invita  Nicolas;  et  tous  les  courtisans,  de  concert 
avec  le  prince,  s'étant  réunis  pour  le  presser  de  l*»ver 
l'interdiction  et  d'approuver  le  mariage,  comme  il  per- 
sistait à  refuser,  on  l'enleva  de  la  table  même,  et  on 
le  transporta  au-delà  du  Bosphore,  où  il  fut  laissé 
seul  sur  le  rivage ,  sans  domestique ,  sans  aucun  se- 
cours, au  milieu  d'une  nuit  obscure,  dans  un  froid 
très-rigoureux.  Il  lui  fallut  gagner  à  pied  au  travers 
des  neiges  le  bourg  de  Galacrènes,  où  il  avait  bâti 
un  monastère.  Cette  retraite  devint  pour  lui  une  pri- 
son; il  y  fut  gardé  étroitement.  On  ne  traita  pas  avec 
plus  de  douceur  les  évêques  qui  lui  étaient  demeurés 
attachés.  Les  prélats  courtisans  s'étant  ensuite  assem- 
blés, les  légats  à  leur  tête,  autorisèrent  par  dispense 
le  mariage  de  l'empereur,  prononcèrent  la  déposition 
de  Nicolas,  et  mirent  à  sa  place  Euthymius.  C'était 
un  moine  du  mont  Olympe,  syncelle  du  patriarche, 
et  fort  estimé  pour  sa  vertu.  11  n'accepta  cette  place 
que  pour  prévenir  les  tristes  effets  de  la  colère  du 
prince,  qui  menaçait  de  faire  une  loi  pour  permettre 
d'avoir  à  la  fois  trois  ou  quatre  femmes;  et  les  histo- 
riens ajoutent  qu'il  trouvait  des  gens  habiles, tout  prêts 
à  justifier  cette  loi  anti-chrétienne  :  ce  qui  n'est  jamais 
impossible  à  un  monarque, 
xi.*?.        Au  mois  de  juin  suivant,  il  s'éleva  un  si  furieux. 

Violent  J  ' 
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orage,  qu'on  n'en  avait  jamais  vu  de  semblable.  Pen-  orage. 

dant  trois  jours,  un  vent  de  sud-ouest  souffla  Sans  !:ed^•P•?02• 
J  .  7  Léo,  p.  484. 

cesse  avec  tant  de  violence ,  qu'il  déracina  presque  tous  Ini«t.  eoo- 
les  arbres,  enleva  les  moissons  et  les  fruits,  détruisit  Sym rp.  41.7. 
les  maisons  et  les  églises.  Constantinople  fut  remplie  sf^*' 
de  ruines  et  resta  plusieurs  jours  déserte,  les  habitants 
s'étant  enfuis  dans  les  campagnes.  Une  pluie  abon- 
dante abattit  enfin  ce  vent  impétueux. 

Samonas  ,  malfaisant  par  nature,  aigri  encore  par  »m 

1  •         J     1  1  r         Fuite  d'An- 

le  poison  de  la  vengeance,  usait  de  tous  ses  artifices  dromc  chez 

,  ...  .    .  ,  .  ,  ,     .      les  Sarrasin». 

pour  perdre  ceux  qu  il  naissait,  et  le  prince  n  était,  cedr.p.ôoa, 
sans  le  savoir,  que  le  ministre  de  ses  ressentiments.  Il  Leo6p3'484 
en  voulait  surtout  à  Andronic  Ducas  ,  dont  le  fils  .  *85- 

'  Incert.  con- 

Constantin  l'avait  ramené  à  Constantinople.  Andronic  *>n.  p-  "9, 
était  estime  du  prince  pour  sa  valeur  et  ses  talents  Sym.  p.  467. 
militaires.  Les  Sarrasins  ayant  mis  une  flotte  en  mer,  560^56?. 
Léon  choisit  Himère  pour  commander  celle  de  l'Em- 
pire, et  lui  donna  pour  adjoint  ce  brave  guerrier.  Ce 
fut  pour  Samonas  une  occasion  de  le  conduire  à  sa 
perte.  Il  suborna  un  de  ces  faux  amis,  que  l'intérêt 
change  en  dangereux  ennemis,  pour  avertir  Andronic 
qu'il  se  donnât  bien  de  garde  de  partir  avec  Himère; 
que  l'honneur  qu'on  semblait  lui  faire  était  un  piège 
de  Samonas,  et  que  le  général  avait  ordre  de  lui  cre- 
ver les  yeux  dès  qu'il  serait  éloigné  de  Constantinople. 
Andronic  était  disposé  à  tout  croire  de  la  méchanceté 
de  Samonas  :  il  refusa  d'accompagner  Himère ,  qui, 
étant  parti  seul,  remporta  une  grande  victoire  sur  les 
Sarrasins.  Andronic,  désespéré  de  n'en  avoir  pas  par- 
tagé la  gloire,  troublé  d'ailleurs  par  les  craintes  que 
lui  inspirait  un  si  puissant  ennemi,  s'enfuit  de  la  cour, 
et, suivi  de  son  fils  et  de  quelques  amis,  il  se  retira  dans 
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un  château  nommé  Cabala  près  d'Icône  en  Lycaonie. 
Samonas, toujours  ardent  à  suivre  sa  proie,  persuade  à 
l'empereur  que  cette  retraite  est  une  révolte; que,  par 
trop  de  patience,  il  a  laissé  échapper  un  traître  qu'il 
devait  prévenir;  il  l'excite  à  ne  pas  perdre  de  temps 
pour  écraser  ce  rebelle,  avant  qu'il  ait  pu  se  rendre 
redoutable.  Léon,  alarmé  par  ce  discours, fait  partir  un 
grand  corps  de  troupes ,  et  met  à  leur  téte  Grégoras 
lbérize ,  commandant  de  Ja  garde  ,  allié  d'Andronic, 
dont  le  fils  avait  épousé  la  fille  de  Grégoras.  Mais  les 
intérêts  politiques  divisent  les  familles»  et  sont  capa- 
bles de  rompre  les  liens  les  plus  étroits.  Andronic,  hors 
d'état  de  tenir  contre  de  si  grandes  forces,  sortit  de 
Gabala  et  s'enfuit  chez  les  Sarrasins,  où  il  trouva  au- 
près du  khalife  un  asile  honorable.  L'empereur  était 
aussi  bon  que  Samonas  était  méchant;  il  savait  d'ail- 
leurs qu'un  prince  se  fait  honneur  de  revenir  sur  ses 
pas,  quand  la  passion  ou  la  malice  d'autrui  l'a  con- 
duit trop  loin,  et  que  cette  sorte  d'inconstance, qui  le 
ramène  à  la  raison  et  à  la  justice,  est  un  conseil  de  la 
vertu*  Il  ne  fut  pas  long-temps  sans  se  repentir  d'avoir 
perdu  un  si  habile  capitaine,  et  de  l'avoir  donné  h  ses 
ennemis.  Il  résolut  de  le  rappeler.  Pour  cet  effet  il  lui 
écrivit  de  sa  propre  main,  l'assurant  qu'il  lui  pardon- 
nait le  passé,  qu'il  lui  rendait  ses  bonnes  grâces,  et 
qu'à  son  retour  il  le  comblerait  encore  de  nouveaux 
bienfaits.  Gette  lettre  fut  enfermée  dans  une  chandelle 
de  cire,  et  confiée  à  un  prisonnier  sarrasin,  qui,  sur 
la  promesse  d'une  grande  récompense,  se  chargea  de 
la  porter  à  Andronic.  Samonas,  qui  n'avait  pu  empê- 
cher l'empereur  de  faire  cette  lettre,  s'en  servit  pour 
perdre  celui  que  Léon  voulait  sauver.  Il  alla  trouver 
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le  messager  au  moment  du  départ.  Savez-vous lui 
dit-il,  ce  que  contient  la  lettre  dont  vous  êtes  le 
porteur?  Cest  la  perte  des  Musulmans.  Si  vous  ai- 
mez, encore  votre  patrie  et  votre  religion ,  dont  mon 
cœur  ne  se  détachera  jamais ,  mettez  Id  lettre  entre 
les  mains  du  visir.  Votre  fidélité  sera  mieux  payée^ 
que  votre  perfidie  ne  le  serait  de  l'empereur.  Le 
Sarrasin  suivit  ce  conseil,  et  le  visir  ayant  mis  la  let- 
tre sous  les  yeux  du  khalife,  Andronic  fut  arrêté  avec 
son  fils  et  tous  ceux  qui  l'avaient  suivi.  Plusieurs  d'en- 
tre  eux  succombèrent  aux  traitements  cruels  qu'on 
leur  fit  souffrir,. et  rachetèrent  leur  liberté  en  se  fai- 
sant mahométans.  Selon  quelques  auteurs,  Andronic  eut 
la  même  faiblesse;  selon  d'autres,  il  mourut  de  misère 
dans  la  prison. 

Son  fils  Constantin  fut  plus  heureux.  De  l'avis  de  xirm. 
son  père  qui  vivait  encore,  mais  qui  était  plus  étroite-  colTnùn, 
ment  gardé,  il  concerta  avec  les  autres  prisonniers  ^J^^ 
les  moyens  de  s'enfuir;  et  s'étant  coulés  le  long  d'une 
corde,  après  avoir  rompu  leurs  fers,  ils  trouvèrent  des 
chevaux  sqr  lesquels  ils  prirent  la  fuite.  Poursuivis 
par  une  troupe  de  cavaliers,  tantôt  se  retournant  pour 
les  combattre,  tantôt  leur  jetant  l'argent  qu'ils  avaient 
sur  eux^  pour  retarder  la  poursuite ,  ils  gagnèrent 
enfin  la  frontière  avec  perte  de  quelques-uns  des  leurs. 
L'empereur  fut  ravi  de  joie  de  les  revoir;  il  les  combla 
de  présents,  les  fit  manger  avec  lui  dans  la  plus  belle 
salle  du  palais, et,  après  le  repas, prenant  par  la  main 
Constantin,  dont  il  connaissait  le  caractère  hardi  et 
entreprenant,  il  le  conduisit  devant  une  image  de  Jé- 
sus-Christ ïAmi,  lui  dit-il,  comptez  sur  ma  bien- 
veillance ;  personne  ne  pourra  plus  vous  nuire  au- 
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près  de  moi  :  niais  jurez-moi  devant  cette  sainte 
image  que  vous  me  demeurerez  fidèle,  et  à  mon 
fils  après  moi.  Fous  portez  le  même  nom  que  lui; 
mais  songez  que,  si  jamais  F  ambition  vous  égarait 
jusqu'à  le  troubler  dans  la  possession  de  son  héri- 
tage, votre  perte  est  infaillible ,  et  qu'on  rappor- 
terait votre  tête  sanglante  dans  ce  palais  où  je  vous 
reçois  aujourd'hui  avec  tant  d'honneur.  L  événe- 
ment donna  dans  la  suite  à  ces  paroles  de  Léon  la  force 
d'une  prophétie.  Il  mit  Constantin  à  la  tête  d'une  des 
compagnies  de  ses  gardes,  et  l'envoya  commander  en 
Asie,  où  il  se  signala  par  les  avantages  qu'il  remporta 
sur  les  Sarrasins. 
a*  909.       Il  y  ava^  déjà  plusieurs  années  que  vingt  Sarrasins 
xlix.     d'Espague,  emportés  par  la  tempête  dans  une  petite 
mus  chassés  barque,  avaient  échoué  sur  la  côte  de  Provence  entre 
dLeo.o»t.L*  Nice  et  Fréjus,près  d'un  village  nommé  Fraioet.  Ils 
Liàtprtnd  en  ava*ent  cgorg^  'es  habitants,  et  s'étaient  fait  un  rem- 
Hi«t.  l  a,  c.  part  d'une  haie  d'épines  sur  une  montagne  voisine. 
Mm>at.  tnn.  Us  furent  assez  hardis  pour  commencer  dès-lors  à 
p.  »58,  aà,  piller  les  environs,  firent  venir  d'Es*pagne  et  d'Afrique 
^     un  plus  grand  nombre  de  leurs  camarades,  et  peu  à 
peu  se  rendirent  formidables  à  tous  les  habitants  d  a- 
lentour.  Ce  qui  augmenta  leur  insolence,  c'est  que  les 
peuples  de  la  Provence  se  faisant  alors  la  guerre  les 
uns  aux  autres,  les  appelaient  à  leur  secours;  et  ces 
infidèles  les  détruisirent  tous  également.  Ils  infestaient 
les  passages  des  Alpes ,  osaient  même  ravager  la  France 
et  l'Italie, et  poussaient  leurs  courses,  d'un  côté  jusque 
dans  le  Dauphiné,  de  l'autre  jusqu'aux  portes  de  Turin. 
Tout  ce  pays  fut  pendant  un  siècle  exposé  aux  ravages 
de  ces  brigands.  Mais  une  autre  colonie  de  Sarrasins , 
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établie  depuis  vingt  ans  sur  les  bords  et  à  l'embou- 
chure du  Garillan ,  inquiétait  bien  davantage  l'Italie.  » 
Ces  barbares  voisins,  de  Gaête,dc  Capoue,  de  Naples, 
de  Bénévent,  de  Salerne,  désolaient  par  leurs  courses 
tout  ce  beau  pays*  et  poussaient  leurs  ravages  jus- 
qu'aux, environs  de  Rome.  Ils  recevaient  sans  cesse 
par  la  mer  de  nouveaux  renforts.  Athenulf,  prince 
de  Bénévent  et  de  Capoue,  eut  recours  à  Léon.  Il  lui 
députa  Landulf,  son  fils  aîné  et  son  collègue.  Léon 
reçut  bien  le  jeune  prince,  se  flattant  d'avoir  trouvé 
l'occasion  de  relever  l'ancienne  souveraineté  de  l'Em* 
pire  sur  Bénévent.  Il  lui  promit  toute  assistance,  et 
fit  équiper  une  flotte.  Landulf,  apprenant  la  mort  de 
son  père,  retourna  en  Italie  avec  le  titre  de  patrice; 
et  peu  de  temps  après,  Léon  fit  partir  le  patrice  Nico- 
las, surnommé  Picigli,  avec  une  bonne  armée,  lui  or- 
donnant de  faire  tous  ses  efforts  pour  déloger  les  Sar- 
rasins. Ce  patrice,  brave  et  prudent,  commença  par 
détacher  d'eux  Grégoire,  duc  de  Naples,  et  Jean,  duc 
deGaête,  leur  conférant  le  patriciat  de  la  part  de  l'em- 
pereur. Ensuite,  se  joignant  aux  princes  de  Capoue  et 
de  Salerne,  il  se  fortifia  encore  de  toutes  les  troupes 
d'Apulie  et  de  Calabre,  et  alla  camper  au-dessus  des 
Sarrasins,  sur  la  gauche  du  Garillan.  Le  pape  Jean  X, 
qui  croyait  faire  un  sacrifice  agréable  à  Dieu  en  mas* 
sacrant  des  infidèles,  vint  lui-même  à  la  tête  d'une 
armée,  avec  le  marquis  Albéric,  duc  de  Spolète,  se 
poster  de  l'autre  côté,  en  sorte  que  les  Sarrasins  en- 
veloppés furent  y  au  bout  de  trois  mois,  réduits  à  l'ex- 
trémité. Mourant  de  faim,  et  ne  pouvant  échapper, 
ils  suivent  le  conseil  que  leur  donnaient  secrètement 
le  duc-  Grégoire  et  le  duc  Jean,  qui  entretenaient  tou- 
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jours  intelligence  avec  eux;  ils  mettent  le  feu  à  leurs 
baraques ,  et, se  faisant  jour  le  sabre  à  la  main  au  tra- 
vers de  l'année  chrétienne,  ils  se  dispersent  sur  les 
montagnes  et  dans  les  forêts  voisines.  On  les  poursuit 
sans  relâche;  on  les  détruit  les  uns  après  les  autres, 
et  bien  peu  échappèrent  au  fer  ennemi.  C'est  ainsi  que 
les  Sarrasins  furent  chassés  du  Garillan  ;  c'était  leur 
place  d'armes,  le  dépôt  de  leur  butin  et  de  leurs  pri- 
sonniers. Tous  les  étrangers  que  leur  dévotion  con- 
duisait à  Rome,  tombaient  entre  leurs  mains  et  leur 
payaient  une  grosse  rançon.  Quoique  l'Italie  eût  beau- 
coup à  souffrir  des  Hongrois  et  des  Sarrasins  du  Frai- 
net,  elle  souffrait  encore  davantage  de  ces  vautours 
qui  lui  déchiraient  les  entrailles.  Cette  guerre,  com- 
mencée vers  la  fin  du  règne  de  Léon,  ne  fut  terminée 
que  cinq  ans  après  sa  mort,  en  916.  Une  expédition 
si  bien  soutenue  pendant  sept  ans,  fit  honneur  aux 
armes  des  Grecs,  et  montra  qu'il  ne  fallait.qu'un  brave 
et  habile  général  pour  réveiller  dans  le  cœur  de  la  na- 
tion son  ancien  courage.  ■ 
»     ^         L'honneur  de  l'Empire  ne  se  soutenait  pas  du  côté 
Etat  de.    de  l'orient.  La  frontière  se  dépeuplait,  et  quelques 

frontières  x  1    t  '         J  *»' 

du  côté  de  accroissements  arrives  sous  le  règne  de  Léon,  du  cote 
de  l'Euphrate,  furent  de  peu  de  conséquence.  Trois 
The7h'ih.  frères  <Iui  possédaient  des  terres  au-delà  de  ce  fleuve, 
idem  de    au-dessous  de  Mélitine,  se  donnèrent  à  l'empereur,  qui, 
3  ™M5.'C'  pour  illustrer  cette  acquisition,  fit  de  ce  petit  canton 
une  province ,  sous  le  nom  imposant  de  Thème  de  la 
Mésopotamie.  La  grande  Arménie  était  partagée  entre 
plusieurs  petits  princes,  qui  tâchaient  de  se  maintenir 
entre  la  puissance  des  Grecs  et  celle  des  Sarrasins,  en 
servant  sourdement  ceux  dont  ils  paraissaient  ouver- 
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tement  ennemis.  Tels  étaient  Cricorice,  prince  de  Taro, 
pays  situé  entre  lEuphrate  et  le  mont  Jaunis  à  l'oc- 
cident du  lac  de  Van;  Adranasar  en  lbérie,  qui  por- 
tait le  titre  de  curopalate,  et  Symbatice,  qui  paraît 
avoir  été  le  plus  puissant  de  ces  petits  souverains. 
Aussi  prenait-il  le  titre  pompeux  de  Prince  des  prin- 
ces. Ses  états  s'étendaient  du  midi  au  septentrion,  de- 
puis la  ville  de  Kars  jusqu'au  lac  de  Van,  qui  y  était 
renfermé;  et  cette  contrée  était  dès  lors  appelée  Baas- 
paracan.  Les  empereurs  recevaient  quelques  présents 
de  ces  princes,  et  leur  payaient  des  pensions;  ils  fai- 
saient avec  eux  des*  échanges  de  territoire,  s'intéres- 
saient dans  leurs  démêlés  et  dans  leurs  jalousies  mu- 
tuelles, les  attiraient  èe  temps  en  temps  auprès  d'eux, 
leur  procuraient  des  mariages  avec  des  filles  d'un  rang 
distingué  dans  l'Empire,  leur  donnaient  même  a  Con- 
stantinople  des  établissements  utiles;  et,  avec  toutes 
ces  complaisances,  ils  n'en  tiraient  pas  grand  secours. 
Ce  fut  pour  l'intérêt  de  ces  seigneurs  que  Léon  entre- 
prit une  expédition  dans  la  Phasiane,  contrée  située 
vers  la  source  de  l'Araxe,  qui  porte  quelquefois  dans 
l'antiquité  le  nom  de  Phase ,  ainsi  que  le  fleuve  de  la 
Colchide.  Les  Sarrasins  s'étaient  emparés  de  ce  pays. 
Léon  y  envoya  les  troupes  des  provinces  voisines,  com- 
mandées par  Lalacon  ,  qui  y  fit  de  grands  ravages. 
Catacale,  qui  lui  succéda,  prit  Théodosro polis,  place 
très-forte,  aujourd'hui  Hassan-Cala  près  d'Arz-Roum  , 
saccagea  la  Phasiane  ,  et  affaiblit  en  ces  contrées  la 
puissance  des  Sarrasins. 

Ceux  de  Tarse  et  de  Mélitine  envoyèrent  dans  ce  Lc  je 
même  temps  à  Constantinople,  pour  traiter  de  l'échange  Jo»2mti- 
des  prisonniers.  Entre  ces  envoyés  était  le  père  de  Sa-  nol>le" 
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inonas.  L'empereur,  en  considération  de  son  favori,  les 
traita  splendidement  dans  le  palais  de  Magnaure;  il 
s'empressa  d'étaler  à  leurs  yeux  toutes  les  richesses  de 
l'Empire*  et  les  fit  entrer  dans  l'église  de  Sainte-Sophie, 
qu'il  avait  fait  parer  de  ses  plus  beaux  ornements.  On 
trouva  fort  mauvais,  on  regarda  même  comme  une 
profanation ,  qu'il  eût  mis  les  vases  sacrés  sous  les  yeux 
de  ces  musulmans.  Le  père  de  Samonas,  ébloui  de  tant 
de  magnificence ,  charmé  du  grand  pouvoir,  des  hon- 
neurs et  de  l'opulence  de  son  fils,  voulait  se  faire  chré- 
tien, et  demeurer  à  Gonstantinople,  pour  partager  cette 
brillante  prospérité.  Samonas,  aussi  mauvais  chrétien 
que  doit  l'être  un  adorateur  de  la  fortune ,  l'en  dé- 
tourna, lui  conseillant  de  rester  4ans  sa  religion  et  dans 
son  pays,  où  il  lui  promettait  d'aller  le  rejoindre,  dès 
qu'il  pourrait  commodément  y  trapsporter  tous  ses 
biens. 

a»  910.  Il  n'eut  pas  le  temps  d'exécuter  ce  mauvais  dessein. 
^        ,  Sa  méchanceté  lui  fit  perdre  ce  qu'elle  lui  avait  pro- 

Disgrace  de  * 

Samonas.  cure.  Le  jour  de.  la  Pentecôte  de  lan  910,  Léon  fit 

Ced6o66°5'  couranner  solennellement  son  fils  Constantin  par  les 
Léo,  P.  475,  mains  du  patriarche  Euthymius.  Dans  le  festin  qui 

485  486 

Zoo.  p.  180,  suivit  cette  auguste  cérémonie,  Zoé  fut  si  charmée  de 
oi/cal;  p.  l'intelligence  et  de  la  bonne  mine  du  maître-d'hôtel  de 
j^p3^;  Samonas,  qu'elle  le  demanda  pour  l'employer  à  son 


tiiTp"  serv*ce>  et  le -courtisan  se  fit  up  mérite  de  le  céder 
„   a3a-     aussitôt.  Ce  domestique  se  nommait  Constantin.  U 

S yra.  p.  468,  (  1 

469»  470-  s'insinua  si  bien,  en  peu  de  temps,  dans  la  confiance  de 

Georg.  p  1    f  *  . 

56i,  56a.  1  empereur  et  de  1  impératrice,  que  Samonas  en  devint 
jaloux;  il  résolut  de  le  perdre.  La  calomnie  ne  lui  coû- 
tait rien ,  il  avertit  l'empereur  que  l'impératrice  s'était 
prise  d'amour  pour  Constantin,  et  qu'elle  entretenait 
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avec  lui  un  secret  commerce.  Léon,  qui  avait  de  bonnes 
raisons  de  douter  de  la  vertu  de  sa  femme,  voulant 
cependant  éviter  l'éclat,  se  contenta  de  faire  tondre 
Constantin,  et  de  l'enfermer  dans  un  monastère  éloi- 
gné. Peu  de  jours  après,  sa  colère  étant  calmée,  l'in- 
clination qu'il  avait  pour  ce  serviteur  agréable  reprit 
le  dessus,  il  le  fît  rapprocher  de  Constantinople,  et 
transférer  dans  le  monastère  que  Samonas  avait  lui- 
même  fondé  près  de  Damatrys.  C'était  un  séjour  dé- 
licieux, où  l'empereur  allait  souvent  se  reposer.  Il  y  vit 
Constantin ,  et  sur-le-champ  Samonas  eut  ordre  de  lui 
rendre  l'habit  séculier,  et  de  l'amener  aussitôt  pour 
servir  à  table.  Après  le  repas,  l'empereur  lui  ordonna 
de  le  suivre  à  Constantinople,  et  le  reprit  à  son  ser- 
vice, Samonas,  désespéré  du  retour  de  son  rival ,  tourna 
toute  sa  colère  contre  Léon;  de  concert  avec  d'autres 
mécontents,  il  compose  un  libelle  satirique  où  le 
prince  était  horriblement  déchiré,  et  le  jette  sur  le 
passage  de  l'empereur.  Ce  fut  la  première  chose  que 
Léon  rencontra,  en  entrant  dans  la  sacristie  de  Sainte- 
Sophie.  Il  en  fut  vivement  piqué ,  et  fit  les  informa- 
tions les  plus  exactes  pour  en  découvrir  l'auteur.  Les 
devins  ne  furent  pas  oubliés;  mais  toutes  ces  recher- 
ches auraient  été  inutiles,  si  un  des  complices  n'eût 
révélé  le  secret  à  l'empereur.  Léon,  qui  ne  fut  jamais 
sanguinaire,  ne  punit  Samonas  que  par  la  confisca- 
tion, de  ses  biens  et  par  une  prison  perpétuelle',  digne 
récompense  de  ses  criminelles  complaisances,  et  de  ses 
intrigues  pernicieuses.  Il  revêtit  Constantin  de  toutes 
ses  charges,  et,  pour  l'égaler  en  tout  à  Samonas,  il 
voulut  qu'il  eût  aussi  l'honneur  de  fonder  un  monas- 
tère,, dont  le  patriarche  Euthymius  fit  la  dédicacé; 
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pour  honorer  la  cérémonie,  l'empereur  y  assista  avec 
toute  la  cour. 

Ce  monastère  fut  bâti  dans  un  lieu  nommé  les  No- 
la  fondation  sies.  Voici  ce  qui  détermina  Constantin  à  choisir  cet 


Lin 
Occasion  de 


tèredoT  emplacement.  Il  avait  un  père  plein  de  probité  et  de 


du  mon» 
tère  dei 

Nosie**    religion,  qui  cultivait  en  cet  endroit  un  petit  jardin 
sans  autre  ornement  qu'une  belle  source  d'eau  pure, 


recueillie  dans  un  bassin ,  où  les  passants  s'arrêtaient 
volontiers  pour  se  rafraîchir.  Un  soldat  vint  s'y  repo- 
ser,et,  tandis  que  son  cheval  s'abreuvait ,  il  s'amusa  à  . 
compter  l'argent  qu'il  rapportait  à  Constantinople ; 
c'étaient  trois  livres  d'or.  En  remontant  à  cheval ,  il 
oublia  sa  bourse,  qu'il  laissa  au  bord  de  la  fontaine. 
Le  vieillard  la  trouva;  et,  non  moins  affligé  de  cette 
perte  que  le  cavalier  même,  il  la  mit  à  part,  priant 
Dieu  de  lui  en  ramener  le  maître.Trois  ans  après,  le  sol- 
dat repassa  par  les  Nosies;  Après  s'être  désaltéré,  et 
avoir  abreuvé  son  cheval ,  il  s'assit  près  de  la  fontaine, 
et  la  regardant  en  soupirant  :  Hélas  !  dit^il ,  c'est  sur 
tes  bords  que  J'ai  perdu  toute  ma  fortune,,  tout  le 
fruit  de  mes  travaux.  Le  maître  du  jardin  l'entendit, 
et  lui  demanda  le  sujet  de  sa  douleur.  Le  soldat  lui 
raconta  son  aventure,  sans  oublier  la  forme  de  la 
bourse,  le  nombre  et  la  valeur  des  pièces  qu'elle  con- 
tenait. Sur  des  indices  si  bien  circonstanciés,  le  vieil- 
lard court  à  sa  cabane,  et  lui  remettant  sa  bourse,  Te* 
nez,  luidit*il,/e  ne  l'ai  pas  ouverte.  Le  soldat,  après 
avoir  compté  l'argent,  charmé  de  sa  bonne  foi,  le 
pressait  de  prendre  ce  qu'il  jugerait  à  propos,  et  ne 
put  l'engager  à  riea  accepter*  Il  s'en  alla  louant 
Dieu ,  et  comblant  de  bénédictions  cet  homme  digne 
des  premiers  âges  du  mondé;  Ce  fut  cette  cabane 
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que  Constantin  changea  en  un  superbe  monastère. 

Les  Sarrasins  avaient  sur  le  cœur  l'affront  qu'ils  Ajr9u. 
avaient  reçu  d'Himère  par  la  défaite  de  leur  flotte.  Ré-  FiotuTgi™- 
solus  de  prendre  leur  revanche,  ils  mirent  eu  mer  trois  qp*rbal""e 
cents  vaisseaux,  dont  ils  donnèrent  le  commandement  Sarr««Ds. 
à  ces  deux  renégats  dont  nous  avons  déjà  parlé,  Da- 
mien,  émir  de  Tyr,  et  Léon  de  Tripoli.  Uimère  alla 
au-devant  d'eux,  et  les  rencontra  près  de  Samos,  ou 
commandait  alors  Romain  Lécapène,  qui  fut  depuis 
empereur.  Il  se  livra  un  sanglant  combat,  dans  lequel 
Himère  fut  vaincu,  sa  flotte  coulée  à  fond  ou  dispersée. 
Il  courut  lui-même  les  plus  grands  risques,  et  vive- 
ment poursuivi,  il  gagna  enfin  le  port  de  Mytilène. 

Léon  était  depuis  assez  long-temps  tourmenté  d'une  i.v. 
dyssenterie ,  mal  funeste  à  un  grand  nombre  d'empe-  Léon. 
reurs,et  quiTut  sans  doute, dans  la  plupart,  l'effet  de  ^^P; 
l'intempérance.  C'était  l'usage ,  qu'au  commencement  Léo,  p.  486, 
du  carême,  les  empereurs  fissent  une  exhortation  chré-  zon.4p?  i8f» 
tienne  au  sénat  et  à  leur  cour  assemblée;  ces  princes,  ciyc.p^s. 
quoique  déréglés  dans  leur  conduite,  étaient  grands  ^'jgo.17^ 
prédicateurs.  Cette  année  911,  Léon,  atténué  par  sa  Man*^  P- 
maladie,  n'eut  de  force  que  pour  dire  ces  paroles:  intact,  o. 
*  Vous  voyez  l'état  d'anéantissement  auquel  je  me  pConh5t*d 
«  trouve  réduit.  Je  ne  puis  me  flatter  de  vivre  encore  «dm.  «op. 
«  long-temps  avec  vous,  et  peut-être  ne  verrai-je  pas  co^orig.p. 
«  le  jour  de  la  résurrection  du  Seigneur.  Voici  le  der*  incJt?  con- 
«  nier  service  que  je  vous  demande;  souvenez-vous  fan ' £aai7' 
«  d'un  prince  qui  vous  a  gouvernés  avec  douceur,  et  5ym  v^*> 
«  témoignez-en  votre  reconnaissance  à  mon  fils  et  à  ma  <iCOT^'  p- 
«femme.  »  Ce  triste  discours  fut  suivi  des  gémisser  LiutPr-  5ist 

1.  3,  c.  6,  7. 

ment  s  de  toute  l'assemblée  ;  ils  protestèrent  d'une  voix  Dncange, 
unanime  quils  serviraient  fidèlement,  au  penl  même  i4a 


Digitized  by  Google 


39*  HISTOIRE  DU  BAS-EMPIRE.  (An  911.) 

î^utkr  ^C  '6Ur  P*0?™  yie ' l'impératrice et  son  fils;  et,  après 
Fieury, Hut.  avoir  salué  le  prince,  ils  se  retirèrent  fondant  en  lar- 

ecclc»  1  54 

art.  47.  '  ra^s.  Avant  que  de  mourir,  il  eut  encore  le  chagrin 
d'être  témoin  d'un  grand  incendie,  qui  consuma  les 
(  archives  de  la  grande  église. /Sa  vie  languissante  se 
prolongea  plus  qu'il  n'avait  espéré;  et  le  1 1  de  mai, 
se  voyant  près  de  mourir,  il  fit  venir  son  frère  Alexan- 
dre, et  le  désigna  pour  son  successeur  avec  son  fils  en- 
core enfant,  lui  recommandant  avec  instance  ce  jeune 
prince,  et  le  conjurant  de  le  faire  son  héritier.  On  dit 
même  qu'en  expirant  il  prédit  à  son  frère  qu'il  n'avait 
plus  que  treize  mois  à  vivre.  Les  Grecs  de  ce  temps- 
là  paraissent  fort  prévenus  en  faveur  du  talent  pro- 
phétique de  Léon  ;  à  les  entendre,  il  avait  prédit  pres- 
que tous  les  événements  de  son  règne,  et  même  ceux 
des  temps  postérieurs  ;  et  c'est  peut-être1  principale- 
ment pour  cette  raison  qu'ils  lui  ont  donné  le  nom  de 
Sage  et  de  Philosophe,  qu'on  peut  d'ailleurs  lui  refuser 
avec  justice.  On  nous  a  conservé,  je  ne  sais  pourquoi, 
seize  oracles  de  sa  façon,  qui  ne  sont  qu'un  babil 
inintelligible,  et  qu'on  a  prétendu  expliquer  après  les 
événements  ;  mais  l'explication  n'est  pas  moins  ridi- 
cule que  le  texte.  Il  a  cependant  laissé  un  ouvrage  es- 
timable, c'est  sa  Tactique,  dans  laquelle  il  donne  de 
bons  préceptes  sur  l'art  militaire,  tel  qu'il  était  de 
son  temps.  M.  de  Maizeroy,  officier  distingué  par  son 
mérite,  vient  d'en  donner  une  traduction  française, 
qu'il  a  enrichie  de  remarques  savantes  et  judicieuses. 
Ce  traité  nous  apprend  plusieurs  usages  qu'on  ne  trou- 
verait pas  ailleurs.  On  y  voit  que  tous  les  jours,  soir 
et  matin,  on  faisait  dans  le  camp  une  prière  com- 
mune, où  toute  l'armée  chantait  le  Trisagion;  et  que, 
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la  veille  d'une  bataille,  un  prêtre  faisait  sur  toutes  les 
troupes  une  aspersion  d'eau  bénite.  On  y  voit  aussi 

que  l'usage  des  flèches  empoisonnées  était  ordinaire  en 
ce  temps-là ,  et  Léon  ne  le  blâme  pas  ;  c'est  une  preuve 
de  la  bassesse  de  cœur  devenue  alors  générale.  On  cite 
encore  de  ce  prince  plusieurs  autres  ouvrages  mili- 
taires, qui  se  conservent  en  manuscrit  dans  la  biblio- 
thèque du  Vatican  et  dans  celle  de  Florence,  avec  un 
grand  nombre  de  discours  sur  les  dogmes  de  la  reli- 
gion et  sur  la  morale,  entre  lesquels  est  une  lettre 
d'un  style  épiscopal,  adressée  à  tous  ses  sujets  pour 
les  exhorter  à  vivre  chrétiennement.  On  y  reconnaît 
partout  un  prince  très-orthodoxe,  au  zèle  duquel  il  ne 
manquait  que  son  propre  exemple.  Entre  plusieurs 
monastères,  il  en  fît  bâtir  un  sous  le  nom  de  Saint-La- 
zare, dans  lequel  on  ne  recevait  pour  moines  que  des 
eunuques.  Il  avait  eu  de  Zoé  Carbonopsine  une  fille 
qui  fut  nommée  Eudocie,  et  dont  on  ne  connaît  que 
la  naissance.il  avait  régné  a 5  ans,  2  mois  et  1 1  jours, 
et  mourut  dans  sa  46e  année. 


FIW  DU  LIVRE  SOIXANTE- DOUZIEME, 
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i.  Gouvernement  d'Alexandre,  n.  Rétablissement  du  patriarche 
Nicolas,  in.  Mort  d'Alexandre,  iv.  Entreprise  de  Constan- 
tin Ducas.  v.  Proclamé  empereur,  il  assiège  le  palais,  vi. 
Mauvais  succès  de  l'entreprise,  vu.  Syméon  vient  assiéger 
Coustantinople,  et  se  retire,  vin.  Le  fils  du  doge  de  Venise  à 
Constantinoplc.  ix.  Zoé  rentre  dans  le  palais,  x.  Andrinople 
perdue  et  recouvrée,  xi.  Alliance  avec  les  Patzinaces.  xii. 
Courses  des  Grecs  et  des  Sarrasins,  xni.  Paix  avec  les  Sar- 
rasins, xiv.  Les  Grecs  marchent  contre  les  Bulgares,  xv.  Ba- 
taille d'Achéloûs.  xvi.  Romain  Lécapène  accusé  de  trahi- 
son, xvu.  Syméon  repoussé  devant  Constantinople.  xvni. 
Léon  Phocas  et  Romain  Lécapène  aspirent  tous  deux  à 
l'Empire,  xix.  Romain  se  saisit  du  chambellan  Constantin, 
xx.  Trouble  dans  le  palais,  xxi.  Romain  vient  au  palais, 
xxn.  Léon  prend  les  armes,  xxm.  Romain  dissipe  la  rébel- 
lion de"  Léon.  xxiv.  Diverses  conjurations  contre  Romain, 
xxv.  Romain  couronné,  xxvi.  Romain  élève  sa  famille  aux 
honneurs  du  trône,  xxvn.  Fin  du  schisme  de  l'Eglise  de 
Constantinople.  xxvm.  Conjurations,  xxix.  Méchanceté  de 
Rhentace.  xxx.  Guerre  des  Bulgares,  xxxi.  Mort  de  Théo- 
dora,  femme  de  Romain,  xxxn.  Le  roi  d'Ibérie  à  Constan- 
tinople. xxxiii.  Nouvelle  irruption  des  Bulgares,  xxxiv. 
Urne  des  cendres  de  Maurice,  xxxv.  Révolte  de  Boïlas.xxxvi. 
Nouvelle  guerre  à  Andrinople.  xxxvn.  Mort  du  patriarche 
Nicolas,  xxxvui.  Léon-le-Tripolite  battu  à  Lemnos.  xxxix. 
Entrevue  de  Romain  et  de  Syméon.  xl.  Élévation  des  fils  de 
Romain,  xli.  Entreprise  sur  l'Égypte.  xlh.  Rivalité  de  Ro- 
main et  de  Syméon  par  rapport  à  la  Servie,  xxm.  Troubles 
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dans  le  Péloponnèse,  xuv.  Origine  des  Maïnote».  xlv.  Con- 
juration de  Jean-Ie-Mystique.  xlvl  Mort  de  Syruéon.  xlvii. 
Mariage  du  roi  des  Bulgares  avec  la  petite-fille  de  Romain. 
xlviii.  Màlatia  prise  par  les  Grecs,  xlix.  Affaires  d'Italie.  ' 
l.  Mort  du  patriarche  Étienne.  li.  Guerre  en  Arménie,  lu. 
Conjuration  contre  Pierre,  roi  des  Bulgare,  lui.  Mort  de 
Christophe,  liv.  Théophylacte  patriarche,  lv.  Charité  de 
Romain,  lvi.  Incursion  des  Hongrois,  lvii.  Mariage  des  fils 
de  Romain,  lvih.  Événements  divers,  lix.  Incursion  des 
Russes,  lx.  Exploits  et  disgrâce  de  Jean  Curcuas  et  de  son 
frère  Théophile,  lxi.  Le  voile  d'Édesse  transporté  à  Con- 
stantinople.  lxii.  Romain  envoie  des  secours  à  Hugues,  roi 
d'Italie ,  contre  les  Sarrasins,  lxiii.  Trêve  avec  les  Hongrois. 
lxiv.  Mariage  de  Romain,  fils  de  Constantin  Porphyrogé- 
nète.  lxv.  Changement  de  vie  de  Romain,  lxvi.  Intrigue  de 
Constantin  Porphyrogénète  pour  détrôner  Romain,  lxvii. 
Romain  dttrôné/Lxvui.  Enfants  de  Romain. 


ALEXANDRE.  CONSTANTIN  VIT,  dit  Porphyro- 
giSnete,  second  de  ce  surnom.  ROMAIN  LÉCA- 
PÈNE. 


  »  ■ 

Pendant  le  règne  de  Léon,  son  frère  Alexandré  ±w  gxi. 
n'avait  eu  que  le  nom  d'empereur:  Après  sa  mort,  i. 
il  en  eut  seul  tout  le  pouvoir,  son  neveu  Constantin,  ment 

•  •  t    •        ,  t.  ±    '  j  d'Alexandre. 

qui  partageait  ce  titre  avec  lui,  n  étant  âge  que  de  „  3 

1      r        ©  *  X>     1  Cedr.  p.  607, 

six  ans*  Il  était  dans  sa  quarante-deuxième  année;  *°*>  6"- 

Léo,  p.  4<*7* 

mais  sa  vie,  passée  tout  entière  dans  la  débauche,  4»*. 

I    •  -A  1   •     /  1  il  '   ■  T  •!  Manass.  p. 

ne  lui  avait  laisse  acquérir  nulle  expérience.  Libertin,  no. 
ivrogne,  ignorant,  ne  connaissant  d'occupation  sérieuse   ,8a,  i83 
que  la  chasse >  il  avait  autant  que  son  neveu  besoin  Jg%p  viu 
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fesiitijan.  de  gouverneur.  li  en  prit  de  conformes  à  son  carac- 
ïn^Sa,"  tère;  c'étaient  les  compagnons  et  les  ministres  de  ses 
Sym?p4*47i,  p'aisirs.  Il  mit  à  la  tête  du  clergé  du  palais  un  clerc 
Ge^g%.  ^e  moeurs  dépravées,  nommé  Jean  Lazare,  qui  mou- 
sse*64  ru*  Peu  ^e  temP8  aPr^s  lui*  en  jouant  à  la  paume  dans 
^Baroniu^  l'Hebdome.  Il  prodigua  les  trésors  de  l'État  à  deux 
Ducaoge,  scélérats,  Gahriélopule  et  Basilize,  et  les  fit  patrices. 
am.^Byi.  P.  jj  ^  même  tenté  de  nommer  Basilize  son  successeur, 

Christ"?  i,  et  de  rendre  son  neveu  incapable  de  régner,  en  le  fai- 
p.  a5i,a5a.  sant  eunUqUe#  j^es  serviteurs  fidèles  du  jeune  prince 

ne  le  détournèrent  de  cet  infâme  dessein  qu'en  lui 
faisant  espérer  que  cet  enfant  ne  vivrait  pas.  Son  con- 
seil n'était  composé  que  de  charlatans  et  d'astrolo- 
gues. Ils  lui  persuadèrent  qu'une  vieille  figure  de 
sanglier ,  qui  se  voyait  dans  un  coin  du  cirque,  était 
son  talisman;  que  sa  fortune  y  était  attachée,  et  que 
la  vertu  secrète  de  cet  animal  mystérieux  l'avait 
défendu  contre  les  mauvais  desseins  de  son  frère 
Léon.  Capable  de  tout  croire,  il  adopta  cette  idée 
extravagante,  fit  réparer  la  figure  à  demi-mutilée,  et 
voulut  l'honorer  d'une  dédicace  solennelle.  Il  la  fit 
placer  au  milieu  du  cirque,  qu'il  orna  des  plus  riches 
tapisseries,  des  lampes  et  des  chandeliers  de  Sainte- 
Sophie;  et,  au  milieu  de  ce  magnifique  appareil,  il  fit 
célébrer  des  jeux  équestres.  Cette  profanation  des 
ornements  d'une  église  ajouta  le  scandale  au  ridicule 
de  cette  cérémonie. 

Dès  les  premiers  jours  de  son  règne  r  il  chassa  Zoé 
Rétablisse-  du  palais.  Himère  ne  fut  pas  plus  tôt  de  retour  avec 

ment  du  *  r  r 

patriarche  les  débris  de  la  flotte ,  qu'il  le  relégua  dans  un  monas- 

Nicolas.  1  0 

^^^^^^^^^^  ^  %  ■  9  • 

tere,  le  menaçant  de  le  traiter  en  ennemi,  pour  le 
punir,  disait-il,  des  mauvais  services  qu'il  lui  avait 
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rendus  auprès  de  son  frère  Léon.  H  i  m  ère,  effrayé' de 
ces  menaces,  tomba  dans  une-langueur  qui  le  condui- 
sit au  tombeau.  Le  seul  événement  mémorable  de  ce 
méprisable,  règne ,  serait  le  rétablissement  du  patriar- 
che Nicolas,  si  Euthymius  n'eût  pas  été  traité  en  même 
temps  de  la  manière  la  plus  indigne.  Léon ,  dans  sa 
dernière  maladie,  avait  rappelé  Nicolas;  c'était  même 
entre  ses  mains  qu'il  avait  reconnu  ses  désordres;  il 
s'était,  en  mourant,  recommandé  à  ses  prières;  il  lui 
avait  rendu  le  gouvernement  de  son  église.  Euthy- 
mius, qui  n'avait  accepté  qu'à  regret  le  patriarcat  , 
était  disposé  à  le  quitter  avec  joie.  Mais  Alexandre  ne 
savait  rien  faire  avec  modération  et  avec  douceur.  Il 
assembla  le  clergé  et  le  sénat  dans  le  palais  de  Ma- 
gnaure,  et  ayant  fait  asseoir  Nicolas  auprès  de  lui ,  il 
fit  amener  Euthymius.  Dès  qu'il  parut,  des  clercs  in- 
solents, excités  sans  doute  par  le  prince,  l'accablèrent 
d  outrages,  et  lui  sautant  au  visage,  le  frappant  indi- 
gnement, lui  arrachant  la  barbe ,  ils  le  chassèrent  de 
l'assemblée,  le  traitant  d'usurpateur,  d'adultère  in- 
fâme, qui  avait  enlevé  une  épouse  à  son  époux  légi- 
time. Euthymius,  supportant  patiemment  ces  insultes, 
fut  relégué  dans  un  monastère,  où  il  mourut  peu 
après.  C'est  un  grand  crime  à  Nicolas  que  de  ne  s'être 
pas  opposé  à  ces  indignités. 

Syméon,  roi  des  Bulgares,  vivait  en  paix  depuis  dix    a»  91%. 
ans.  Dès  qu'il  sut  qu'Alexandre  succédait  à  son  frère,  ^ 
il  lui  envoya  demander  si  c'était  son  intention  d'entre-  d'Ai«andre. 
tenir  la  bonne  intelligence  ,  lui  offrant  son  amitié. 
Alexandre,  aussi  fier  qu'incapable  de  soutenir  par  des 
effets,  ce  ton  de  hauteur  ,  reçut  les  ambassadeurs  avec 
arrogance  et  mépris,  ne  répondant  que  par  des  me- 
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naces.  Le  roi  bulgare  irrité  se  préparait  à  la  guerre, 
lorsqu'il  apprit  la  morl  d'Alexandre.  Le  6  juin,  ce 
prince  s'étant  levé  de  table,  ivre  à  son  ordinaire, 
après  avoir  pris  quelque  sommeil,  s'en  alla  jouer  à  la 
paume,  et,  saisi  tout-à-coup  dune  extrême  douleur 
d'entrailles,  il  se  fit  rapporter  au  palais,  où  il  expira 
le  lendemain,  rendant  le  sang  par  le  nez  et  par  l'urètre. 
Il  avait  régné  un  an  et  vingt-sept  jours.  Les  auteurs 
ne  disent  pas  qu'il  ait  jamais  été  marié.  Il  nomma  , 
en  mourant,  sept  tuteurs  à  son  neveu,  la  plupart  in- 
dignes de  cet  important  ministère  :  c'étaient  le  patriar- 
che Nicolas  ,  Etienne  et  Jean  Éladas,  l'un  maître  du 
palais  ,  l'autre  des  offices,  Jean  Lazare,  dont  j'ai  parlé, 
•  un  certain  Euthymius,  différent  du  patriarche  déposé, 
Basilize  et  Gabriélopule.  On  rapporte  que,  sous  le  rè- 
gne de  ce  prince,  parut  à  l'occident,  pendant  quinze 
jours,  une  de  ces  comètes  qu'on  nomme  Xiphias,  parce 
qu'elles  ont  la  forme  d'une  épée. 
1T.         La  nouvelle  des  préparatifs  extraordinaires  que  fai- 

tocSSZL  wit  k  roi  des  Bu,garP*  jelait  l'alarme  dans  Constan- 
tin D«cas.  tinople ,  et  le  mauvais  choix  des  tuteurs  du  jeune 

Cedr.p.609,     ,r   '      ....  ...  J 

6ro,  6n.  prince  redoublait  les  craintes,  et  excitait  les  murmures. 

Lt  os  * 
eo,  p.  4"«>   s\       t »  .        '.  »  • . 

489,  490.  Quelle  ressource  contre  un  ennemi  puissant  et  deja 
BlaL  jwT.  tant  de  fois  vainqueur ,  dans  des  hommes  sans 
Manas».  p.  eXp^rience^  p€U  d'accord  ensemble,  et  qui  >  dès  les 
Z° 83  *'  i84P  Prerfners  jours  de  leur  gouvernement ,  donnaient  à 
I£TrL  *35  chaque  instant  des  preuves  de  leur  incapacité  ? 
et««qq.    Qu'on  devait  chercher  ailleurs  le  salut  de  l'État, 

Sym.  p.  47a,  -     A  , 

473,  474.  et  en  remettre  tes  forces  entre  des  mains  qui  sussent 

565*^56?!  en  faire  usage;  quef  depuis  trois  ans,  Constantin 

fam™  Byx!  Ducas ,  employé  en  Asie  contre  les  Sarrasins ,  et 

p-  exerce  aux  combats,  soutenait  par  son  courage 
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l'honneur  de  l'Empire;  qu'étant  seul  en  état  de 
conserver  au  Jeune  prince  les  droits  de  sa  naissance, 
il  méritait  de  les  partager;  qu'il  fallait  le  faire  4 
venir,  l'associer  à  Ja  souveraineté,  et  l'opposer  aux 
Bulgares.  Le  patriarche  Nicolas  tenait  par  sa  dignité 
le  premier  rang  entre  les  tuteurs  ;  instruit  des  dispo- 
sitions du  peuple  ,  il  avertit  ses  collègues  du  danger 
où  ils  étaient  ;  il  leur  conseilla  de  prévenir  l'orage , 
et  d'offrir  eux-mêmes  à  Ducas  les  rênes  du  gouver- 
nement, avant  qu'il  eût  assez  de  forces  pour  s'en  sai- 
sir et  les  retenir  malgré  eux;  qu'ils  trouveraient  plus 
facilement  les  moyens  de  lui  éter  ce  qu'ils  auraient 
donné  eux-mêmes.  Cet  avis  fut  approuvé.  On  écrit  à 
Ducas,  on  l'invite  à  venir  soutenir  la  couronne  en  la 
partageant  avec  le  jeune  empereur.  Quelque  ambitieux 
que  fût  Ducas,  il  respectait  les  lois,  il  aimait  son 
prince  et  ses  compatriotes,  et  avait  horreur  d'une 
guerre  civile.  D'ailleurs ,  plus  cette  invitation  était 
extraordinaire,  plus  il  s'en  défiait  comme  d'un  piège. 
Il  répondit  qu'il  ne  se  sentait  pas  capable  de  porter 
un  si  grand  fardeau,  et  que  de  plus  il  n'était  pas  d'hu- 
meur d'abuser  de  la  jeunesse  de  son  maître,  pour  le 
dépouiller  d'une  portion  de  ses  droits.  Les  tuteurs 
sentirent  que  le  soupçon  avait  plus  de  part  à  ce  refus, 
que  le  devoir  et  la  modestie.  Ils  le  pressèrent  de  nou- 
veau ^  et,  pour  lui  prouver  leur  sincérité, ils  envoyèrent 
leur  serment,  et,  selon  la  coutume  d'alors,  la  croix  que 
chacun  d'eux  portait  au  cou.  C'était  le  gage  le  plus 
inviolable  de  la  foi  donnée.  Sur  cette  assurance,  Ducas 
prend  la  route  de  Constantinople  avec  un  détachement 
de  cavalerie. 

Il  arrive  pendant  la  nuit  et  entre  par  une  porte  Proliant 
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erenr,  il  dérobée ,  qu'on  lui  tenait  ouverte  au  pied  du  rempart. 

'âbL.le  I'  passe  le  reste  de  Ja  nuit  dans  la  maison  de  Grégo- 
ras,  son  beau-père.  Plusieurs  seigneurs  viennent  lui  of- 
frir leurs  services.  Il  s'étonne  de  ne  voir  paraître  au- 
cun des  tuteurs,  et  commence  à  se  douter  dé  leur 
perfidie.  Mais  ne  perdant  pas -courage,  il  se  détermine 
à  les  forcer  de  tenir  leur  parole.  Avant  le  jour,  le 
bruit  de  son  arrivée  s  étant  répandu  dans  la  ville,  une 
foule  de  peuple  et  grand  nombre  de  sénateurs  accou- 
rent à  la  maison  de  Grégoras.  On  salue  Ducas  empe- 
reur, on  le  conduit  au  cirque  à  la  lueur  des  flambeaux. 
Les  portes  du  cirque  étaient  fermées ,  et  l'écuyer  de 
Ducas  étant  descendu  de  cheval  pour  les  enfoncer,  est 
renversé  par  terre  d'un  coup  de  lance  par  un  des 
gardes  de  l'intérieur.  Affligé  de  cette  mort  comme 
d'un  mauvais  augure  de  son  entreprise,  Ducas  aban- 
donne le  cirque  ,  et  marche  au  palais,  où  les  tuteurs 
s'étaient  renfermés.  Il  devait  bloquer  le  palais,  et  tenir 
le  passage  des  vivres  assez  long-temps  fermé  pour  for- 
cer les  tuteurs  à  lui  ouvrir  les  portes.  Son  impatience 
le  perdit.  Mais  sa  bonté  naturelle,  et  l'horreur  qu'il 
avait  du  carnage,  lui  fit  ménager  le  sang  de  ses  con- 
citoyens; il  fit  jurer  à  ceux  qui  le  suivaient,  qu'ils  ne 
feraient  usage  de  leurs  armes  que  pour  se  défendre. 
Aussitôt  il  fait  abattre  à  coups  de  hache  la  porte  de 
Chalcé,et  pénètre  dans  la  première. cour. Uue seconde 
muraille  environnait  ce  vaste  édifice.  Cependant  Jean 
Éladas,  un  des  tuteurs,  avait  rassemblé  tout  ce  qu'il 
pouvait  de  soldats  et  de  matelots  ;  car  le  palais  don- 
nait sur  le  port  ;  et  les  ayant  armés  de  tout  ce  qui  pou- 
vait servir  d'armes  offensives,  il  fit  avec  eux  une  vigou- 
reuse sortie. 
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Le  combat  fut  sanglant;  plusieurs  seigneurs  y  pé-  Vi. 
rirent  du  côté  de  Ducas,  et  entre  autres,  son  fils  .ÏÎS™* 
Grégoras.  Le  mur  était  bordé  de  soldats  qui  ne  ces-  rentrcrrise- 
saient  de  tirer  des  flèches.  Dans  les  mouvements  que 
Ducas  se  donnait  pour  encourager  les  combattants, 
son  cheval  s'abattit,  et  dans  ce  moment  une  flèche  vint 
lui  percer  les  flancs.  A  peine  eut-il  le  temps  de  s'é- 
crier :  Malheureux  ,  que  suis-je  venu  chercher  ici? 
qu'aussitôt,  tous  ses  gens  ayant  pris  la  fuite,  un  sol- 
dat ennemi  lui  coupa  la  tête  et  l'emporta  dans  le  pa- 
lais. C'était  ce  que  Léon  lui  avait  prédît.  En  même 
temps  toutes  les  troupes  sortent  du  palais,  tombent 
sur  les  fuyards  et  les  taillent  en  pièces.  On  fait  fermer 
toutes  les  portes  de  la  ville,  afin  qu'aucun  d'eux  n'é- 
chappe. On  poursuit,  on  massacre  par  toutes  les  rues. 
On  eût  dit  que  la  ville  était  prise  d'assaut.  Il  y  périt 
plus  de  trois  mille  hommes.  Grégoras,  beau-père  de 
Ducas  ,  et  le  patrice  Léon  Chérosphacte ,  se  réfugiè- 
rent dans  Sainte-Sophie  ;  on  les  en  tira  par  force  ;  mais 
les  tuteurs  se  contentèrent  de  les  raser  et  de  les  ren- 
fermer dans  le  monastère  de  Stude.  On  fit  le  même 
traitement  au  patrice  Eladique,  après  Ta  voir  promené 
par  toute  la  ville  en  le  frappant  de  nerfs  de  bœuf.  On 
creva  les  yeux  à  d'autres  patrices.  Quelques-uns  eu- 
rent la  tête  tranchée  au  milieu  du  cirque.  Celle  de 
Ducas  fut  portée  au  bout  d'une  pique  dans  toutes  les 
rues.  On  chercha  en  vain  Nicétas  et  Constantin  sur-* 
nommé  l'Africain;  ils  eurent  le  bonheur  de  se  sau- 
ver. On  borda  de  potences  le  rivage  de  la  mer,  dans 
upe  grande  étendue,  près  de  Chrysopolis  ;  ou  y  pendit 
le  patrice  Égidas ,  renommé  pour  sa  valeur ,  et  avec 
lui  un  grand  nombre  de  sénateurs  et  d'officiers  dis- 

Tome  Xflf.  *6 
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tingués.  On  fit  jeter  les  cadavres  clans  la  mer,  sans 
avoir  égard  aux  larmes  et  aux  prières  des  familles,  qui 
demandaient  la  permission  de  rendre  les  derniers  de- 
voirs à  leurs  "parents.  Les  tuteurs  n'étaient  pas  encore 
rassasiés  de  sang  et  de  supplices,  et  ils  auraient  poussé 
plus  loin  la  cruauté,  si  un  d'entre  eux  ne  leur  eût  re- 
présenté qu'il  n'était  pas  trop  sûr  pour  eux  d'abuser, 
aux  dépens  de  tant  de  familles ,  d'un  pouvoir  passa- 
ger, qui  ne  devait  durer  qu'autant  que  l'enfance  du 
prince,  et  qu'ils  pourraient  bien  un  jour  se  repentir 
de  tant  d'exécutions.  Cette  remontrance  ne  partait 
pas  du  patriarche.  C'était  à  lui  plutôt  qu'à  tout  autre 
d'arrêter  tant  de  bras  meurtriers ,  et  d'inspirer  à  ses 
collègues  des  sentiments  de  douceur  et  de  clémence. 
Mais  sa  dureté  naturelle  alla  dans  cette  occasion  jus- 
qu'à la  férocité,  et  il  ne  se  distingua  que  par  une  ri- 
gueur plus  impitoyable.  On  fit  raser  la  femme  de  Du- 
cas,  ce  qui  était  alors  une  punition  honteuse;  on  la 
relégua  sur  ses  terres  en  Paphlagonie,  et  on  rendit 
eunuque  Etienne  son  fils. 

Le  sang  coulait  eucore  dans  Constant inople ,  lors- 
Syméon    que  Syméon  se  montra  aux  portes,  à  la  tête  d'une 

vient  a&sie-  *         J  r 

gerCoostan-  grande  armée.  A  la  faveur  de  tant  de  troubles,  il  es- 

tinople  et  se     ,     .  *,».,.  ,  , 

retire,  perait  se  rendre  maître  de  la  ville  sans  beaucoup  de 
Le^'p  4^.'  Pe*ne-  Mais  à  la  vue  de  ses  fortes  murailles,  de  la 
Zon.  t  a, p.  multitude  de  soldats  dont  elles  étaient  bordées,  et  du 

1  04» 

incert.  con-  nombre  prodigieux  de  machines  de  toute  espèce  dis- 

tin.p.a38.  r        f    .  ,  r 

Sym.  p. 474,  posées  en  batterie,  il  perdit  toute  espérance,  et  se- 
Gwg'p.  tant  retiré  à  THebdome,  il  envoya  un  de  ses  officiers 

566  56 

Pagi'adBaV.  demander  un  accommodement.  Cette  proposition  fut 
favorablement  écoutée  et  les  tuteurs  s'étant  rendus 
au  palais  de  B)  a  que  mes ,  y  reçurent  les  deux  fils  de 
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Syméon ,  qui  soupèrent  avec  le  jeune  empereur.  Le 
lendemain  Nicolas  alla  trouver  Syméon  dans  son 
camp;  et  ce  prince  pieux,  quoique  guerrier,  s'étant 
incliné  devant  lui,  reçut  sur  sa  tête  l'étole  du  pa- 
triarche, qui  prononça  des  prières.  Cependant  on  ne 
put  convenir  des  conditions  de  paix,  et  Syméon,  sans 
avoir  rien  conclu ,  reprit  le  chemin  de  Bulgarie  avec  des 
présents  considérables  pour  lui  et  pour  ses  deux  fils. 

Quoique  Venise  fût  entièrement  libre,  elle  entre-  vm. 

.    i  il        «  Le  fils  dn 

tenait  toujours  avec  1  empire  grec  une  respectueuse  doge  de  Ve- 
correspondance.  Le  nouveau  doge  faisait  part  à  rem-  ™nânoiTe" 
pereur  de  son  élection,  et  l'empereur  ne  manquait  pas  Murât,  an- 
de  décorer  le  doge  même  ou  son  fils  du  titre  de  quel-  t.  5,  p.  270, 
que  charge  de  la  cour,  qui  flattait  ces  princes,  mais 
qui  retraçait  néanmoins  l'ancienne  dépendance.  Pierre, 
fils  de  Participace  VII ,  élu  doge  cette  année,  revenait 
de  Constantinople,  fort  content  des  présents  qu'il  avait 
reçus  et  du  titre  de  Protospathaire ,  lorsqu'il  fut  arrêté 
sur  la  frontière  de  Croatie  par  Michel ,  duc  d'Escla- 
vonie ,  qui  le  dépouilla  et  le  mit  entre  les  mains  du 
roi  des  Bulgares.  L'empereur  grec  ne  pouvait  lui  êtee 
d'aucun  secours  auprès  de  Syméon,  et  ce  ne  fut  qu'à 
force  d'argent  que  Participace  put  retirer  son  fils. 

Le  jeune  empereur  ne  pouvait  se  consoler  de  i'éloi-  A*  914. 
gnement  de  sa  mère,  qu'Alexandre  avait  fait  sortir  du  „  **• 

°  A  Aoe  rentre 

palais.  Il  la  redemandait  sans  cesse;  on  ne  put  l'a-  aj££ij* 
paiser  qu'en  la  faisant  revenir.  Mais  à  son  retour  elle  se  Cedr  p>6„. 
rendit  maîtresse  des  affaires,  et  fit  bientôt  repentir  les  T  6la\ 

Léo,  p.  49°  • 

favoris  d'Alexandre  de  la  disgrâce  qu'ils  lut  avaient  Zon^  ^^l'- 
attirée. Elle  changea  entièrement  la  face  de  la  cour,  incert.  con- 
Le  patriarche  eut  ordre  de  ne  se  mêler  que  du  gou- 
vernement  de  son  église.  Des  autres  tuteurs, elle  ne  So££.4p?' 

a6. 
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conserva  que  Jean  Éladas,  qui  lui  conseillait  d  écarter 
ses  collègues:  mais  il  ne  jouit  pas  long-temps  de  sa 
faveur,  il  mourut  de  maladie  peu  de  jours  après.  Zoé 
donna  la  charge  de  grand-chambellan  à  un  de  ses  fi- 
dèles serviteurs  nommé  Constantin  ;  elle  honora  des 
premières  charges  du  palais  un  autre  Constantin  et 
son  frère  Anastase,  tous  deux  surnommés  Gongyle. 
Dominique  fut  commandant  de  la  garde  étrangère; 
c'était  lui  qui  avait  fait  éloigner  le  patriarche  ;  il  eut 
bientôt  le  même  sort.  Il  avait  été  nommé  patrice,  et 
était  déjà  en  chemin  pour  aller  à  l'église  recevoir  la 
bénédiction  du  patriarche,  selon  la  coutume  de  ceux 
qu'on  élevait  à  cette  dignité;  il  eut  ordre  de  retourner 
chez  lui  :  le  grand -chambellan  l'accusait  auprès  de 
l'impératrice  de  prendre  des  mesures  pour  faire  cou- 
ronner sou  frère.  Sa  place  fut  donnée  à  Jean  Garidas. 
L'eunuque  Damien  eut  le  commandement  des  gardes 
de  nuit. 

x.         Depuis  que  Syméon  s'était  éloigné  de  Constan- 

Andrinople  .        ..  ,         •     %     1  11 

perdue  et  tmople ,  il  se  préparait  a  de  nouvelles  entreprises, 
ccdr  "^ôii  Voyant  l'empire  gouverné  par  une  femme ,  il  se  crut 
Léo»  p.  49»»  plus  assuré  du  succès.  Après  avoir  ravagé  une  grande 
Zou.  t.  a,  p.  partie  de  la  Thrace,  il  se  présenta  de  vaut  Andrinople 
Incert.  con-  BU  mois  de  septembre.  La  ville,  située  au  confluent  de 
Sym.Pp.9^5»  trois  rivières,  et  bien  fortifiée,  l'aurait  long-temps  ar- 
Ge5^'  ^  reté,  s'il  n'eût  employé  un  moyen  plus  fort  et  plus 
prompt  que  toutes  les  machines  de  guerre.  Il  corrom- 
pit par  argent  l'Arménien  Pancratucas  qui  comman- 
dait la  garnison.  Zoé  fit  usage  du  même  expédient 
pour  retirer  cette  place  des  mains  de  Syméon  même  ; 
il  la  rendit  pour  une  plus  grande  somme  d'argent. 


If 
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Zoé  eut  recours  à  un  peuple  barbare  plus  puissant  et  »i. 

•  i       ti  •         a  s***  r    '         i      i~b      *  Alliance 

vainqueur  des  Hongrois  mêmes.  L  étaient  les  ratzi-    avec  le» 
naces,  dont  j'ai  parlé  dans  les  livres  précédents,  et  que  Pa^),°atce* 
j'ai  conduits  des  bords  du  Jaïk  à  ceux  du  Tanaïs.  La  Por,»h  de 
forteresse  de  Sarcel,  bâtie  pour  défendre  le  passage  du  %  et  seqq. 
fleuve,  ne  les  arrêta  pas  long-temps.  Poussant  tou- 

Deguigues, 

jours  les  Hongrois  devant  eux,  ils  s'emparèrent  d'une  H^d"ai 
vaste  contrée  tant  au-delà  qu'en  deçà  du  Borysthène.  D^n^* 
Ils  étaient  divisés  en  treize  tribus  qui  occupaient  buit  Mém.  acad. 

%  »        •  j         t.  3o,  p.a4y. 

provinces,  quatre  à  1  orient,  quatre  à  rbecident  de  ce 
grand  fleuve.  Du  côté  de  l'orient,  ils  confinaient  aux 
Khazars,  aux  Russes,  aux  Cbersonites,  et  à  tous  les 
peuples  qui  bordaient  le  Pont-Euxin  sur  la  cote  sep- 
tentrionale. Du  côté  de  l'occident,  ils  s'étendaient  de- 
puis les  Porouïs  ou  Sauts  du  Borysthène  jusqu'au  voi- 
sinage des  Hongrois  :  ce  qui  comprend  aujourd'hui  la 
Drik-Polie,la  nouvelle  Servie,  la  Podolie,  et  la  Bessa- 
rabie jusqu'aux  embouchures  du  Danube.  Cette  nation, 
aussi  féroce  que  nombreuse,  quoiqu'elle  eût  été  obli- 
gée de  céder  aux  Uzes  joints  aux  Khazars,  qui  lui 
avaient  fait  abandonner  ses  premières  demeures,  Éli- 
sait trembler  tous  les  Barbares  de  son  voismage,  et 
nulle  autre  peuplade  scythique  n'était  en  état  de  lui  ré- 
sister. Les  Hongrois,  qu'ils  avaient  souvent  défaits,  se 
reconnaissaient  tellement  inférieurs,  qu'ils  refusèrent 
du  secours  aux  Grecs  toutes  les  fois  qu'ils  leur  en  dé- 
mangèrent contre  les  Patzinaces.  Les  Bulgares  ne  pou- 
vaient nuire  à  l'Empire,  qu'ils  ne  fussent  en  paix  avec 
eux,  Les  Russes  ménageaient  leur  amitié,  parce  que 
Ja  Russie  n'ayant  alors  ni  chevaux  ni  moutons ,  ils  en 
tiraient  des  Patzinaces ,  et  qu'ils  ne  pouvaient  se  met- 
tre en  campagne  pour  aHer  attaquer  l'Empiré,  safns 
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laisser  leur  pays  exposé  aux  incursions  de  ces  redou- 
tables voisins.  De  plus,  obligés  de  suivre  le  cours  du 
Borysthène,  il  fallait  porter  leurs  bateaux  sur  leurs 
épaules  lorsqu'ils  arrivaient  aux  Porouïs;  ce  qui  les 
mettait  alors  à  la  merci  des  Patzinaces.  L'Empire  n'a- 
vait donc  rien  à  craindre  ni  des  Hongrois,  ni  des  Rus- 
ses, ni  des  Bulgares,  lorsqu'il  était  assuré  de  cette  na- 
tion. Mais  elle  vendait  chèrement  son  secours.  Avides 
et  insatiables  de  présents,  il  fallait  en  faire  pour  leurs 
femmes ,  pour  leurs  parents,  pour  leurs  chevaux.  Aussi 
hardis  à  demander,  que  les  Grecs  étaient  timides  à 
refuser,  on  éludait  leurs  demandes  par  de  faux  pré- 
textes. Dans  les  avis  que  Constantin  Porphyrogénète 
donne  à  son  fils  Romain ,  une  des  choses  qu'il  lui  re- 
commande le  plus,  c'est  que,  si  les  Hongrois  ou  les  Pat- 
zinaces envoient  demander  quelques-uns  des  habits 
impériaux  ou  quelque  couronne,  en  récompense  de 
leurs  services,  Romain  leur  réponde,  qu'il  n'est  pas 
permis  à.  l'empereur,  sous  peine  de  malédiction,  de 
leur  abandonner  aucun  de  ces  ornements,  qui  ont  été 
apportés  du  ciel  par  un  ange  au  grand  Constantin  ;  il 
en  dit  autant  du  feu  grégeois.  Si  quelqu'un  de  leurs 
princes  demande  en  mariage  la  fille  de  l'empereur,  ou 
lui  offre  la  sienne,  Constantin  veut  aussi  qu'on  lui  ré- 
ponde, que  ces  alliances  ont  été  prohibées  par  le  grand 
Constantin  sous  peine  d'anathême;  mensonges  pué- 
rils, qui  montrent  autant  la  faiblesse  du  prince  qui  les 
emploie,  que  la  stupidité  des  Barbares  capables  d'en 
être  la  dupe.  Rien  ne  prouve  mieux  la  bizarrerie  des 
coutumes  des  diverses  nations,  que  la  loi  établie  chez 
les  Patziuaces  pour  la  succession  à  la  couronne.  Elle 
^ait.Uéréditfïire;  mais  au  lieu  de  passer  aux  fils  ou  aux 
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frères,  elle  passait  aux  cousins,  afin,  disaient-ils,  que 
l'autorité,  sans  sortir  de  la  même  famille,  pût  se  com- 
muniquer à  tootes  les  branches.  Tels  étaient  les  Patzi- 
naces,  dont  l'impératrice  voulut  se  faire  un  rempart 
contre  les  Bulgares.  Ce  fut  un  conseil  de  Jean  Bogas, 
qui  promit  d'engager  cette  nation  à  défendre  l'empire  ; 
il  ne  demandait,  pour  récompense  d'un  service  si  im- 
portant ,  que  l'honneur  de  patrice.  Zoé  reçut  cette  pro- 
position avec  joie  ;  elle  lui  mit  entre  les  mains  des 
sommes  considérables  pour  acheter  l'alliance  de  ce 
peuple  avide.  Il  réussit  dans  sa  négociation,  fit  un  traité 
avec  eux,  et  en  reçut  des  otages  qu'il  conduisit  à  Con- 
stantinople.  Les  Pat  zi  11  ace  s  s'engageaient  à  passer  le 
Danube,  et  à  tomber  sur  les  Bulgares  au  premier  mou* 
vement  qu'ils  feraient  contre  l'Empire.  L'Arménien 
A  sot,  fils  du  prince  de  Vaspouracan,  vint  de  lapart  de 
son  père  faire  les  mêmes  offres  contre  les  Sarrasins. 
Zoé  lui  fit  un  accueil  honorable,  et  le  renvoya  chargé 
de  présents.  <•;! 

Il  parait  que  ce  prince  n'attendit  pas  long-temps  à  a*  9i5. 
donner  des  preuves  de  son  attachement  à  l'Empire.  ^  *«  a 

4  .  Course*  des 

Je  crois  du  moins  pouvoir  lui  attribuer  ce  que  rap-  Grecs  et  des 
porte  Abulfeda,  que  l'année  suivante  les  Grecs  firent  Cedr  6ia 
des  courses  sur  les  frontières  de  la  Mésopotamie.  L'au-      p-  4&». 

1  Incert.  con- 

teur  arabe  aura  confondu  les  Grecs  avec  leurs  alliés,  tin.  p.  340. 
Mais  Damien,  émir  de  Tyr,  qui  avait  deja  fait  tant  Georg  p. 
de  mal  à  l'Empire,  se  préparait  à  lui  enlever  Jes: îles  Aboifedu. 
de  l'Archipel.  Dès  que  la  mer  fut  navigable,  on  le  vit 
à  la  tête»  d'une  grande  flotte  sur  les  cotes  de  l'ancienne 
Carie.  Il  attaqua  Strobèle  sur  le  bord  du  golfe  Céra- 
mique ;  et  cette  ville  aurait  bientôt  succombé  à  ses 
efforts,  s'il  ne  fut  mort  de  maladie.  Ce  contre-temps 
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déconcerta  tous  les  projets  des  Sarrasins,  qui  se  reti- 
rèrent en  Syrie.  Le  reste  de  cette  année  ne  présente 
qu'un  événement,  qui  peut  apprendre  aux  officiers  des 
princes  à  ne  pas  trop  compter  sur  la  patience  des 
peuples  qu'ils  ne  craignent  pas  d'irriter  par  leurs  vexa- 
tions. Chasès,  gouverneur  de  l'Achaîe,  plongé  dans  la 
débauche,  soutenait  un  luxe  énorme  aux  dépens  de  la 
province,  qu'il  traitait  en  pays  de  conquête.  Un  jour 
qu'il  assistait  à  l'office  dans  une  église  d'Athènes,  le 
peuple  de  cette  ville,  quoique  naturellement  doux  et 
patient,  ayant  formé  contre  lui  un  complot  secret, 
l'assomma  de  pierres  au  pied  même  de  l'autel  :  ven- 
geance atroce  et  criminelle  par  elle-même,  et  dans  ses 
circonstances,  mais  bien  méritée  par  celui  qui  en  fut 
la  victime. 

XIU,         Les  Sarrasins  établis  en  Sicile  ne  donnaient  pas 

Paix  avec  le»  jv        •  /.    j  j    o     •     nr  _i* 

Sarrasins,  moins  a  inquiétude  que  ceux  de  byrie.  I  an  dis  que  ceux- 
Cedr.p.6ia,  ci  attaquaient  le  cœur  de  l'Empire,  les  autres  travail- 
Leo,  t>.  491.  Jaicnt  à  en  détacher  les  extrémités,  et  à  s'emparer  de 

t>.  185/  ce  qui  restait  aux  Grecs  eu  Italie.  Ben-Khorab ,  révolté 
tin?p.'  340"  con*re  Ie  calife  d'Afrique,  s'était  rendu  maître  de  l'île. 
SGeorg.4p6'  Résolu  d'illustrer  son  usurpation  par  la  conquête  de  la 

..ï'  Calabre,  il  se  mit  à  la  tête  d'une  flotte:  mais  elle  fut 
Abuifarage.  battue  de  la  tempête  et  entièrement  détruite  dans  le 

Murât,  an-  1 

nai.  d'itai. t.  détroit  de  Messine.  Peu  de  temps  après,  Ben-Khorab 
Abr/de   fut  pris  par  les  troupes  que  le  calife  envoya  contre 

t.2?p.  m!'  lui  ;  on  le  transporta  en  Afrique,  où  il  eut  la  tête  tran- 
chée; Mais  l'ennemi  le  plus  incommode  et  le  plus  dan- 
gereux, parce  qu'il  était  le  plus  voisin  de  la  capitale, 
était  le  roi  bulgare.  Pour  pouvoir  réunir  contre  lui 
toutes  les  forces  de  l'Empire,  Zoé  résolut  de  se  débar- 
rasser des  autres  guerres  en  faisant  la  paix  avec  les 
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Sarrasins.  Eustathe,  gouverneur  de  Calabre,  fît  avec 
les  Sarrasins  de  Sicile  un  traité,  par  lequel  l'Empire 
s'engageait  à  payer  tous  les  ans  au  calife  d'Afrique  un 
tribut  de  vingt-deux  mille  pièces  d'or,  c'est-à-dire,  près 
de  cent  mille  écus  de  notre  monnoie.  Il  fallait  s'assurer 
du  calife  de  Bagdad.  Zoé  envoya  deux  ambassadeurs, 
Rodin  et  Toxaras,  pour  traiter  avec  lui.  La  relation 
que  les  auteurs  arabes  nous  ont  laissée  de  leur  récep- 
tion, donne  une  grande  idée  de  la  magnificence  de 
cette  cour.  Toute  l'armée,  composée  de  cent  soixante 
mille  hommes,  tant  cavaliers  que  fantassins,  était  sous 
les  armes.  On  rencontrait  ensuite  la  maison  du  ca- 
life rangée  en  haie,  et  superbement  vêtue  :  on  y  voyait 
sept  mille  eunuques,  quatre  mille  blancs,  trois  mille 
noirs ,  sept  cents  portiers.  Sur  le  Tigre  flottait  un 
nombre  infini  de  barques  richement  équipées.  Le  pa- 
lais était  orné  de  trente-huit  mille  pièces  de  tapisserie, 
où  brillaient  l'or  et  la  soie,  et  de  quarante  mille  tapis. 
De  distance  en  distance  de  grands  lions,  jusqu'au 
nombre  de  cent,  symboles  du  prince  et  de  ses  mi- 
nistres, donnaient  à  toute  cette  pompe,  par  leurs  ru- 
gissements, un  air  effrayant  et  sauvage.  Au  milieu  d'une 
salle  immense, un  grand  arbre,  partie  d'or, partie  d'ar- 
gent, se  divisait  en  dix-huit  grosses  branches,  sans 
compter  les  petites,  couvertes  de  feuilles  et  chargées 
d'oiseaux  de  l'un  et  de  l'autre  métal  ;  les  branches  s'a- 
gitaient par  des  ressorts  ;  les  oiseaux  rendaient  un  ra- 
mage. Les  deux  ambassadeurs  furent  introduits  par  le 
visir,  qui  leur  servit  d'interprète.  On  convint  de  la  paix 
et  de  l'échange  des  prisonniers.  Il  s'en  trouva  entre  les 
mains  des  Grecs  un  nombre  si  supérieur ,  qu'après  avoir 
rendu  homme  pour  homme,  il  en  coûta  encore  au  ca- 
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Hfe  cent  vingt  mille  pièces  d'or,  qui  valaient  environ 
quinze  cent  mille  livres  de  notre  monnoie. 
ah  9i7.      L'impératrice  n'ayant  plus  rien  à  craindre  du  coté 
de  l'Orient,  fit  passer  en  Europe  toutes  les  troupes 
d'Asie.  On  n'avait  vu  depuis  long-temps  une  si  belle 


XIV. 

lies  Grecs 


contre  les 

Bulgares,  armée,  et  l'on  ne  doutait  pas  que  cette  année  ne  fût 

%,Pé?r  ,a  dermère  P°ur  Ie  royaume  de  Bulgarie.  Pour  encou- 
l*°»p-  991»  rager  tant  de  soldats,  Zoé  leur  fît  d'avance  distribuer 
1011  *•  j.  la  paie  de  toute  la  campagne,  et  y  ajouta  de  nouvelles 
incert.  con-  libéralités.  Elle  mit  à  leur  tête  Léon  Pbocas,  fils  de  ce 
un.  vajj|ant  jyicéphore,  qui  s'était  signalé  sous  les  deux 

SynK  p.  476,  r£gnes  précédents.  Comme  le  nouveau  général ,  déjà 
.SST&gj  connu  par  sa  valeur,  n'avait  pas  encore  l'expérience 
s~°'  du  commandement,  on  lui  donna  pour  conseil  Con- 
stantin l'Africain ,  qui ,  ayant  écbappé  cinq  ans  aupa- 
ravant à  la  punition  des  autres  complices  de  Du  cas, 
avait  reparu  après  la  disgrâce  des  tuteurs,  et  s'était 
concilié  la  faveur  de  Zoé.  Tous  les  officiers  distingués 
par  leur  rang  et  par  leur  mérite  voulurent  avoir  part 
à  la  gloire  de  cette  campagne.  Entre  les  autres  moins 
connus  dans  l'histoire,  on  remarque  Bardas  Phocas, 
frère  du  général ,  Romain  et  Léon ,  fils  d'Eustathe  Âr- 
gyre,  et  Nicolas,  fils  de  Ducas,  qui  n'avait  pas  été  en- 
veloppé dans  le  malheur  de  son  père.  Ce  brave  Mélias, 
autrefois  esclave  d'Angurinès,  devenu  gouverneur  d'une 
province  qu'il  avait  formée,  vint  avec  une  troupe  d'Ar- 
méniens de  sa  dépendance.  Avant  le  départ  on  assem- 
bla l'armée  dans  une  plaine  aux  portes  de  Constantin 
nople,  et  l'archiprêtre  du  palais,  portant  en  ses  mains 
lé  bois  de  la  vraie  croix,  fit  mettre  à  genoux  tous  les 
soldats,  et  leur  fit  jurer  qu'ils  vaincraient  ou  qu'ils 
mourraient  ensemble  ,  sans  se  séparer  par  la 
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Après  ce  serment  téméraire,  on  marcha  en  Bulgarie. 
Le  sixième  jour  d'août  on  rencontra  les  Bulgares  près  d'AchéîlL. 
d'un  château  nommé  Aehéloûs,  sur  les  bords  du  Da- 
nube; on  les  chargea  sur-le-champ,  et  l'armée  grec- 
que, très-supérieure  en  forces,  les  mit  en  déroute  dès 
le  premier  choc.  Dans  l'ardeur  de  la  poursuite,  le  gé- 
néral ,  mourant  de  soif,  descendit  de  cheval  près  d'une 
fontaine;  et  tandis  qu'il  se  désaltérait,  son  cheval ,  ayant 
rompu  son  licou ,  s'enfuit  au  travers  des  troupes  grec- 
ques.. On  le  reconnut,  on  crut  Léon  mort  ;  la  conster- 
nation se  répand  par  toute  l'armée;  on  cesse  la  pour- 
suite; quelques  escadrons  tournent  bride  pour  faire 
retraite,  Syméon  qui  se  relirait  en  bon  ordre,  aper- 
cevant du  haut  d'une  éminence  ce  qui  se  passait  dans 
l'armée  ennemie,  profite  du  moment;  il  retourne  sur 
les  Grecs,  et  les  trouvant  abattus  de  tristesse  et  à  demi 
vaincus ,  il  les  met  aisément  en  fuite.  Les  Grecs ,  au- 
paravant vainqueurs,  ne  songent  pas  même  à  se  dé- 
fendre. Saisis  d'une  épouvante  soudaine ,  ils  se  préci- 
pitent, ils  se  renversent  hommes  et  chevaux;  on  en 
fait  un  horrible  carnage.  Le  général  Léon  gagna  Mé- 
sembrie.  Constantin  l'Africain  périt  dans  cette  fu- 
neste journée  avec  grand  nombre  des  meilleurs  offi- 
ciers. Quelques  auteurs  donnent  une  autre  cause  à  ce 
triste  événement  :  ils  disent  que  Léon  Phocas ,  pour- 
suivant les  ennemis,  apprit  que  Romain  Lécapène, 
commandant  de  la  flotte  qui  était  entrée  dans  le  Da- 
nube ,  au  lieu  de  le  seconder ,  comme  il  en  avait  or- 
dre, se  retirait,  et  faisait  voile  vers  Constantinople ,  à 
dessein  de  se  faire  empereur  ;  qu'étant  lui-même  pos- 
sédé de  la  même  ambition,  il  quitta  aussitôt  son  ar- 
mée, et  courut  à  toute  bride  vers  le  Danube,  pour 
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s'assurer  de  Ja  vérité  de  ce  rapport  ;  et  que  ses  soldats 
s'imaginait t  qu'il  fuyait,  se  débandèrent  et  prirent  la 
fuite  ;  ce  qui  donna  là  victoire  à  Syméon.  Tous  con- 
viennent que, depuis  long-temps,  l'Empire  n'avait  es- 
suyé une  si  sanglante  défaite. 
Romain  ®n  devait  d autant  moins  s'y  attendre,  qu'outre  la 
Lécapène  supériorité  des  forces,  les  Patzinaces  étaient  prêts  à 

accuse  de        \  ...  , 

trahison,   se  joindre  à  l'armée  grecque,  ainsi  qu'ils  en  étaient 
convenus.  Jean  Bogas  les  avait  amenés  au  bord  du  Da- 
nube, et  Romain  Lécapène,  grand-amiral,  était  entré 
dans  le  fleuve  avec  sa  flotte,  pour  leur  procurer  le  pas- 
sage. Mais  une  contestation  survenue  entre  Bogas  et 
Romain  rompit  ces  mesures.  Les  Patzinaces,  lassés 
d'attendre  la  fin  de  cette  querelle ,  abandonnèrent  avec 
mépris  des  gens  qui  s'entendaient  si  mal,  et  reprirent 
le  chemin  de  leur  pays.  Bogas,  de  retour  à  Constan- 
tinople,  accusa  Romain  devant  le  sénat  d'avoir  été  la 
principale  cause  de  la  défaite,  en  refusant  de  passer 
les  Patzinaces,  et  en  laissant  l'armée  exposée  à  la  fu- 
reur des  ennemis ,  sans  donner  retraite  aux  fuyards. 
Romain  fut  jugé  coupable  de  trahison  et  condamné  à 
l'aveuglement;  ce  qui  aurait  été  exécuté,  sans  la  pro- 
tection puissante  de  l'impératrice,  qui  ne  voulait  pas 
perdre  un  courtisan  de  très-bonne  mine ,  qu  elle  ho- 
norait àe  ses  faveurs. 
xvn.        Syméon,  fier  de  sa  victoire,  marcha  droit  à  Con- 
repoTsirae  stantinople.  Léon  Phocas  s'y  était  rendu  avec  les  dé- 
tuudnopiê!*  k™8  ^e  son  armée.  Résolu  de  périr,  ou  d'effacer  par  sa 
valeur  la  honte  de  sa  défaite,  il  sort  de  la  ville  à  la 
tête  de  ce  qu'il  peut  rassembler  de  soldats,  accompa- 
gné de  Nicolas,  fils  de  Ducas,  qui  s'était  signalé  dans 
la  malheureuse  bataille  contre  tes  Bulgares.  A  quelque 
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distance  de  Constantinople, ils  rencontrent  un  grand 
corps  d'ennemis  qui  s'étaient  avancés  pour  piller  les 
campagnes  ;  ils  le  chargent  et  le  mettent  en  fuite.  L'a- 
vant-garde, qui  accourait  pour  le  soutenir,  fut  repous- 
sée avec  vigueur;  enfin  toute  l'année  réunie  ne  put 
résister  à  leur  fougue  impétueuse,  et  les  Grecs,  combat- 
tant en  désespérés,  allaient  rendre  la  pareille  aux  Bul- 
gares, lorsque  Syméon,  pour  ne  pas  perdre  entière- 
ment l'honneur  de  sa  victoire,  fit  sonner  la  retraite  ;  et 
marchant  en  bon  ordre,  toujours  sur  la  défensive,  s'é- 

■ 

loigna  de  Constantinople.  Nicolas  fut  tué  dans  cette 
rencontre,  en  donnant  des  marques  d'une  héroïque  va- 
leur. 

Une  couronne  mal  assurée  sur  la  tête  d'un  jeune   Ah  919. 
prince  qui  n'avait  rien  de  grand  dans  le  caractère,  LéoTphêcas 
mal  appuyée  par  une  mère  plus  occupée  de  ses  plai-  e^é^*^ 
sirs  secrets  que  des  affaires  publiques ,  semblait  devoir  agirent  tous 
être  le  prix  du  plus  hardi  usurpateur.  Un  Macédo-  l'empire, 
nien,  nommé  Basile  ,  essaya  de  l'enlever  par  l'impos-  Cedr.p .614 
ture;  il  prétendit  être  Constantin  Ducas,  auquel,  di-  1*0,  p-49* 

•     •!  v  r  a    r    1          •        ■■Ie1  %CV{' 

sait-il ,  on  s  imaginait  faussement  avoir  ote  la  vie.  11  Manas*.  P. 
fit  même  un  parti,  mais  il  fut  bientôt  pris  et  brûlé  vif.  '"iV."' 
Entre  les  principaux  seigneurs,  qui  tous  se  croyaient  pZ°i8f>!  187, 
dignes  de  l'empire,  les  deux  plus  puissants  étaient ciyc.^oo. 
Léon  Phocas  et  Romain  Lécapène:  l'empereur  Léon,  J°è|. p  *«<>. 

11  7  Incert.  con- 

en  mourant,  avait  nommé  l'un  général  de  ses  ar*  t».p.Hi 
mées,  l'autre  grand -amiral.  Leur  ambition  fit  taire,  Sym.  P.  477 
celle  des  autres,  qui, n'osant  entrer  en  concurrence  cSorg^p. 
avec  eux ,  demeurèrent  spectateurs  du  combat.  Léon  Liutpr. 
Phocas  est  déjà  connu.  Romain  Lécapène  était  fils  de  sigèb.chnû. 
ce  soldat  arménien  nommé  Théophylacte ,  qui ,  dans  Ducj»u6e  » 

*  1  fit  1x1 .  Jjyz.  p* 

une  bataille,  avait  sauvé  la  vie  à  l'empereur  Basile.  Pag{I^j  Bar 
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C>iann.  List. 

D  abord  simple  soldat  de  marine ,  il  s'était  avancé  par 
NMurit7ai4'  ses  services,  et  dans  une  guerre  contre  les  Sarrasins,  il 
d  P*la85  5'  s'était  fait  une  grande  réputation  de  force  et  de  cou- 
rage, en  tuant  un  lion  prêt  à  dévorer  un  de  ses  gens. 
La  valeur  et  la  hardiesse  étaient  égales  dans  ces  deux  ri- 
vaux ;  mais  Romain  savait  y  joindre  la  ruse  et  la  sou- 
plesse. Léon,  au  contraire,  comme  s'il  eût  été  sûr  du 
succès  ,  ne  se  donnait  pas  même  la  peine  de  cacher  ses 
desseins  ambitieux.  Il  comptait  sur  sa  noblesse,  sur 
son  crédit,  sur  le  grand  pouvoir  du  chambellan  Con- 
stantin, dont  il  avait  épousé  la  sœur.  Constantin  était 
le  chef  des  eunuques,  ministres  assidus  des  voluptés 
de  l'impératrice ,  et  par  ce  mérite  arbitres  de  la  cour. 
Mais  Lécapène  avait  encore  en  ce  point  un  grand  avan- 
tage; il  disposait  de  l'impératrice  même,  dont  il  s'était 
fait  aimer.  Habile  dans  l'art  de  dissimuler,  H  affectait 
pour  le  prince  un  attachement  sans  réserve,  en  sorte 
que  Théodore,  gouverneur  du  jeune  empereur,  crai- 
gnant pour  son  élève  les  effets  de  l'audace  de  Léon, 
lui:  conseilla  de  se  jeter  entre  les  bras  de  Romain, 
comme  du  plus  zélé  de  ses  serviteurs.  Théodore  écrivit 
.  donc  à  Romain ,  que  sa  fidélité  exigeait  de  lui  qu'il 
protégeât  la  jeunesse  du  prince  contre  les  traîtres  qui 
en  voulaient  à  sa  couronne,  et  peut-être  à  sa  vie.  Mais 
Romain ,  appréhendant  que  ce  ne  fût  un  piège ,  ré- 
pondit avec  une  fausse  modestie ,  qu'il  était  prêt  à  verser 
jusqu'à  la  dernière  goutte  de  son  sang  pour  le  service 
de  son  maître ,  mais  qu'il  se  reconnaissait  infiniment 
au-dessous  de  la  qualité  de  son  protecteur;  qu'il  se 
tenait  assez  honoré  d'obéir  à  ses  ordres  et  à  ceux  de  sa 
mère.  Plusieurs  lettres  de  Théodore  ne  purent  tirer  de 
lui  d'autre  réponse.  Enfin  l'empereur  lui-même  lui 
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ayant  écrit  de  sa  main ,  il  promit  de  s'opposer  de  toutes 
ses  forces  au  chambellan  Constantin,  et  à  ceux  dont  il 

favorisait  les  pratiques  criminelles.  ' .  „  . 

Cette  intrigue  ne  put  demeurer  secrète.  Bientôt  on  ^  xl*- 

D  1  Romain  se 

ne  parlait  à  Constantinople  que  de  la  rivalité  de  Léon    «mit  du 
et  de  Romain,  et,  comme  s'il  se  fût  agi  du  combat  de  Constantin, 
deux  fameux  athlètes,  chacun  se  déclarait  pour  l'un  ou 
pour  l'autre.  Le  chambellan  présomptueux  se  persua- 
dait que  son  parti  ne  pouvait  succomber.  H  résolut 
d'éloigner  Romain  ;  et  comme  celui-ci  refusait  de  mettre 
à  la  voile,  que  ses  troupes  et  ses  équipages  ne  fussent 
payés,  Constantin  se  transporta  au  bord  de  la  mer 
pour  distribuer  la  paye.  Romain  vint  au-devant  de 
lui  dans  une  chaloupe ,  et  l'abordant  avec  les  démons- 
trations du  plus  profond  respect,  il  l'entretint  long- 
temps de  son  dévouement,  du  désir  ardent  qu'il  avait 
de  mériter  ses  bonnes  grâces,  de  l'état  de  la  flotte,  et 
des  projets  qu'il  formait  pour  l'honneur  de  l'Empire. 
Il  avait  eu  soin  de  fournir  sa  chaloupe  des  plus  vigou- 
reux matelots  ;  et  dans  le  moment  que  Constantin,  sa- 
tisfait de  ses  humbles  protestations  de  respect  et  d'o- 
béissance, lui  donnait  ordre  de  lever  l'ancre  sur-le- 
champ,  Romain  ayant  dit  à  ses  gens, Saisissez -vous 
de  cet  homme,  la  chose  fut  aussitôt  exécutée,  sans 
que  personne  de  la  suite  du  chambellan  osât  le  dé- 
fendre. Le  superbe  ministre  se  trouva  en  un  instant 
transporté  sur  la  flotte,  et  prisonnier  de  l'amiral.  La 
nouvelle  de  cet  enlèvement  fit  grand  bruit  à  Con- 
stantinople ;  on  le  regardait  comme  le  signal  d'une 
guerre  civife.  Zoé,  qui  n'avait  pas  été  prévenue,  en- 
voya le  patriarche  et  les  principaux  sénateurs  demander 
à  Romain  la  raison  d'une  action  si  hardie  ;  ils  furent 
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reçus  à  coups  de  pierres  ;  on  ne  les  laissa  pas  même 
approcher. 

xz.  Le  lendemain ,  au  point  du  jour,  Zoé  ayant  fait  venir 
dansée  son  fils  et  toute  sa  maison,  leur  demande  la  cause  de 
p*1"1**  ces  mouvements.  Tous  les  autres  gardant  le  silence, 
Théodore  prend  la  parole  :  Princesse,  dit-il,  accusez- 
en  Léon  Phocas  et  Constantin  même;  l'un  a  mis  le 
désordre  dans  les  troupes  ,  Vautre  dans  le  palais. 
En  même  temps  l'empereur  déclare  qu'il  veut  gou- 
verner par  lui-même,  et  il  fait  revenir  auprès  de  lui  le 
patriarche  Nicolas  et  le  tuteur  Etienne.  L'impératrice 
les  avait  bannis  de  la  cour  ;  ils  s'en  vengent  dès  le  jour 
suivant ,  en  lui  faisant  signifier  qu'elle  ait  à  sortir  du 
palais.  Désespérée  d'un  affront  si  outrageant,  Zoé  court 
à  l'appartement  de  son  fils  ;  elle  se  jette  à  son  cou  et 
ranime  sa  tendresse;  il  verse  lui-même  des  larmes,  et 
commande  qu'on  lui  laisse  sa  mère.  Craignant  tout  de 
Léon  Phocas,  il  lui  ôte  sa  charge  de  capitaine  de  la 
garde ,  et  la  donne  à  Jean  Garidas.  Léon  obtient  ce- 
pendant que  celle  de  commandant  de  la  garde  étran- 
gère soit  donnée  à  son  fils  Syméon  et  à  Théodore,  son 
beau-frère,  et,  après  avoir  juré  à  l'empereur  une  fidé- 
lité inviolable,  il  se  retire  dans  sa  maison.  A- peine  est- 
il  sorti  du  palais,  qu'on  en  bannit  et  son  fils  et  son 
beau-frère.  Effrayé  de  ce  nouveau  coup  de  foudre,  il 
croit  n'avoir  d'autre  ressource  que  de  se  liguer  avec 
Romain  même  pour  se  défendre  contre  ses  autres  en- 
nemis. Il  monte  à  cheval  et  se  rend  à  la  flotte.  11  ex- 
pose à  Romain  les  affronts  qu'il  vient  de  recevoir,  et 
lui  veut  persuader  qu'il  doit  s'attendre  aux  mêmes  trai- 
tements de  la  part  des  ministres  d'un  jeune  prince, 
ames  basses  et  jalouses  de  tout  mérite  qui  les  efface. 
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Il  lui  propose  de  s'unir  ensemble  pour  résister  à  leurs 
attaques.  Romain,  plus  rusé  que  lui,  feint  d'embrasser 
ce  parti  avec  joie;  ils  cimentent  leur  nouvelle  alliance 
par  des  serments  réciproques,  qui  ne  coûtent  rien  à 
des  ames  corrompues.  Ils  conviennent  même  de  marier 
ensemble  leurs  enfants,  et  se  promettent  le  secret.  Léon 
se  retire  sur  ses  terres  en  Cappadoce. 

Romain,  qui  ne  tenait  compte  des  serments  qu'il  ve-  R™'in 
naît  de  faire  a  Léon,  envoie  au  palais  pour  se  justifier; 
toujours  prêt  à  jurer  pour  appuyer  un  mensonge,  il 
proteste  par  ce  qu'il  y  a  de  plus  sacré,  qu'il  n'a  rien 
fait  pour  sa  propre  élévation  ;  que  son  unique  vue  a 
été  de  mettre  l'empereur  à  couvert  des  attentats  de 
Léon.  Comme  le  patriarche,  qui  gouvernait  alors  le 
prince,  plein  d'une  juste  défiance,  n'admettait  point 
ses  excuses,  son  ami  Théodore  lui  mande  qu'il  est  temps 
de  lever  le  masque;  il  lui  conseille  de  se  présentera  la 
tête  de  la!  flotte  dans  le  port  voisin  du  palais.  Romain , 
étonné  lui-même  de  la  hardiesse  de  l'entreprise,  après 
avoir  long-temps  balancé,  pressé  enfin  par  les  vives 
sollicitations  de  ses  amis ,  entre  dans  la  port  de  Buco- 
léon,  le  a5  mars,  avec  toute  sa  flotte  armée  en  guerre. 
À  la  vue  d'un  appareil  si  formidable,  Etienne  quitte  le 
palais,  et  le  patrice  Nicétas,  ami  de  Romain,  en  fait 
sortir  le  patriarche.  On  permet  à  Romain  d'y  entrer; 
mais  on  ne  le  reçoit  qu'après  lui  avoir  fait  jurer  sur 
la  vraie  croix  que  jamais  il  ne  formera  aucun  dessein 
au  désavantage  du  prince.  Le  jeune  empereur  le  con- 
duit à  la  chapelle  du  palais,  et,  après  qu'ils  se  sont 
engagés  l'un  à  l'autre  par  des  serments  mutuels,  Ro- 
main est  revêtu  de  la  charge  de  commandant  de  la 
garde  étrangère.  De  peur  que  la  jalousie  ne  fasse  pren- 
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dre  les  armes  à  Léon  Phocas,  on  force  le  chambellan 
Constantin,  son  ami,  de  lui  écrire  qu'il  ait  patience; 
qu'on  lui  prépare  un  sort  encore  plus  honorable;  que, 
s'il  demeure  fidèle  au  prince,  il  ne  sera  pas  long-temps 
sans  se  voir  au-dessus  de  tous  ses  rivaux.  Léon,  trompé 
par  ces  belles  promesses ,  en  attend  tranquillement  les 
effets. 

xxn.        Cependant  Romain,  profitant  habilement  de  ses 

Léon  prend  ~  .  %     ,  %  1  * 

Ut  «mes.  avantages,  fait  tous  les  jours  quelques  pas  vers  le  trône. 
11  rend  le  jeune  prince  amoureux  de  sa  fille  Hélène, 
qui  joignait  beaucoup  d'esprit  aux  grâces  de  la  beauté, 
et  le  mariage  se  fait  la  seconde  fête  de  Pâques.  Ro- 
main reçoit  en  même  temps  le  titre  de  Père  de  l'em- 
pereur, dignité  supérieure  à  toutes  les  autres,  ima- 
ginée sous  le  règne  précédent  en  faveur  de  Stylien.  Sa 
charge  de  commandant  de  la  garde  étrangère  passe 
à  son  fils  Christophe.  La  nouvelle  de  tant  d'honneurs 
prodigués  à  Romain  et  à  sa  famille,  alla  bientôt  ré- 
veiller la  jalousie  de  Léon  Phocas.  Le  chambellan  Con- 
stantin va  le  trouver  en  Cappadoce ,  avec  trois  autres 
des  principaux* seigneurs  de  la  cour;  ils  aigrissent  en- 
core son  ressentiment.  Par  leur  conseil,  Léon  assemble 
une  armée  nombreuse;  toutes  les  troupes  d'Asie,  dont 
il  était  général ,  se  rendent  sous  ses  enseignes  et  mar- 
chent à  sa  suite  vers  Constantinople.  11  ne  prenait 
les  armes,  disait-il ,  que  pour  tirer  l'empereur  des  mains 
de  ceux  qui  le  tenaient  en  esclavage. 

Pour  dissiper  cet  orage,  Romain  n'eut  besoin  que 


ixrn. 
Bomaiu 


dissipe  u  du  nom  de  l'empereur.  Il  composa  des  lettres  par  ïes- 
rébî!eon.  de  quelles  'e  prince  ordonnait  à  tous  ceux  qui  suivaient 
Phocas,  de  l'abandonner ,  promettant  des  récompenses 
à  ceux  qui  feraient  le  devoir  de  fidèles  sujets,  comme 
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il  menaçait  de  châtiment  les  complices  de  la  révolte. 
Il  scella  ces  lettres  du  sceau  de  l'empereur,  et  les  mit 

entre  les  mains  d'un  clerc  nommé  Michel,  et  d'une 
femme  nommée  Anne  ,  que  la  cour  employait  volon- 
tiers dans  toutes  les  intrigues,  parce  que, pour  Ja  ser- 
vir,elle  n'épargnait  pas  même  son  honneur.  Plus  adroite 
que  Michel ,  et  plus  exercée  à  ce  manège,  elle  s'acquitta 
de  sa  commission  avec  succès.  Mais  Michel  fut  décou- 
vert, et  Phocas  lui  fit  couper  le  nez  et  les  oreilles.  Ces 
lettres  ne  furent  pas  sans  effet;  elles  détachèrent  de 
Phocas  plusieurs  des  principaux  officiers,  ce  qui  ne 
l'empêcha  pas  de  continuer  sa  marche.  Il  arriva  vis- 
à-vis  de  Constantinople,  et  borda  de  soldats  tout  le 
rivage  du  Bosphore,  depuis  Chrysopolis  jusqu'à  Chal- 
cédoine.  Il  espérait  réduire  ses  ennemis,  par  la  seule 
terreur  de  ses  armes,  à  lui  proposer  des  conditions 
avantageuses.  Mais,  malgré  l'épouvante  qui  s'était  ré- 
pandue dans  la  ville,  le  secrétaire  Syméon  fut  assez 
hardi  pour  traverser  le  détroit  dans  une  chaloupe, 
portant  à  l'armée  de  Phocas  une  déclaration  écrite  de 
la  main  de  l'empereur,  et  conçue  en  ces  termes  :  «  Ayant 
«  reconnu  par  expérience  la  vigilance  et  la  fidélité  de 
«  Romain,  je  l'ai  choisi  pour  le  gardien  et  le  défenseur 
«  de  ma  personne,  après  Dieu,  et,  convaincu  de  son 
«  affection  paternelle,  je  déclare  qu'il  ine  tient  lieu  de 
«  père.  Quant  à  Léon ,  qui  n'a  cessé  de  troubler  notre 
«  règne  par  de  sourdes  intrigues,  et  qui  nous  fait  au- 
<c  jourd'hui  une  guerre  ouverte,  je  le  déclare  déchu  de 
«  toutes  ses  dignités,  coupable  de  haute  trahison,  et 
«  digne,  par  ses  attentats,  de  toute  ma  colère.  Vous 
«  donc  qu'il  a  séduits  par  ses  mensonges,  reconnaissez 
a  la  vérité,  séparez-vous  d'un  rebelle  odieux,  et  ren- 
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t(  trez  sous  l'obéissance  de  votre  légitime  empereur.» 
A  l'arrivée  de  Syméon ,  toute  l'armée,  que  Léon  ne  put 
retenir,  s'assemble  autour  de  lui.  La  lecture  des  let- 
tres-patentes fait  une  forte  impression  sur  les  troupes. 
Trompées  par  les  discours  de  leur  général,  elles  avaient 
cru  jusqu'alors  qu'elles  servaient  l'empereur,  et  que 
Phocas  agissait  d'intelligence  avec  lui  pour  le  délivrer 
de  la  tyrannie  de  Romain.  Dès  qu'elles  furent  désa- 
busées, elles  se  débandèrent;  et  Léon  abandonné, 
suivi  seulement  de  ses  plus  fidèles  serviteurs,  après 
s'être  en  vain  présenté  devant  plusieurs  forteresses  qui 
lui  fermèrent  leurs  portes,  fut  pris  par  un  détachement 
envoyé  pour  le  poursuivre.  Ceux  qui  le  ramenaient  à 
Constantinople  lui  crevèrent  les  yeux  en  chemin ,  sans 
doute  par  un  ordre  secret  de  Romain,  qui  les  désa- 
voua, affectant  même  d'en  paraître  affligé.  Tel  fut  le 
succès  des  projets  ambitieux  de  Léon  Phocas. 
xxiv.  Tant  que  la  victoire  avait  paru  incertaine  entre  les 
conjurations  deux  rivaux,  ils  avaient  également  partagé  la  haine  pu- 
Romlln.  blique.  Dès  que  la  querelle  fut  décidée  au  désavantage 
de  Léon,  la  compassion  lui  fit  un  mérite  d'avoir  suc- 
combé, et  le  succès  de  Romain  le  fit  paraître  criminel 
même  à  plusieurs  de  ses  partisans.  Trois  des  premiers 
officiers  du  palais  gagnèrent  des  assassins  pour  le  tuer 
à  la  chasse.  Le  complot- fut  découvert;  on  creva  les 
yeux  aux  coupables,  leurs  biens  furent  confisqués;  et, 
après  les  avoir  battus  de  verges,  on  les  promena  sur 
des  mules,  dans  la  grande  place,  pour  les  donner  en 
spectacle  au  peuple.  Romain,  par  une  basse  vengeance, 
fit  conduire  au  milieu  d'eux  l'infortuné  Léon  Phocas. 
Le  commerce  secret  établi  depuis  long-temps  entre  Zoé 
et  Romain  n'était  pas  l'effet  de  l'amour  î  la  débauche 


Digitized  by  Google 


■ 


(Aû9î9)      L1VRB  LXXIII.  CONSTANTIN  VII. 

d'uu  coté,  l'ambition  de  lautrf  étaient  les  seuls  liens 
qui  les  unissaient.  Dès  que  Romain  sentit  qu'il  pouvait 

voler  de  ses  propres  ailes,  il  négligea  Zoé.  La  prin- 
cesse, piquée  au  vif  de  se  voir  méprisée  par  un  homme 
qui  lui  devait  sa  fortune,  résolut  de  s'en  venger  par 
le  poison.  Elle  fut  trahie,  et  Romain  la  fit  raser  et  ren- 
fermer dans  un  cloître.  Il  n'était  personne  à  qui  Ro- 
main eût  de  plus  grandes  obligations  qu  a  Théodore, 
gouverneur  du  prince;  c'était  Théodore  qui  avait  mis  en 
mouvement  sou  ambition ,  qui  lui  avait  ouvert  l'entrée 
du  port  et  les  portes  du  palais,  qui  l'avait,  pour  ainsi 
dire,  pris  entre  ses  liras  pour  le  placer  à  coté  du  prince. 
Mais  Théodore  commençait  a  s'apercevoir  que  Ro- 
main ne  se  contentait  pas  d'un  rôle  subalterne,  et  il 
était  trop  attaché  à  son  élève  pour  consentir  à  l'usur- 
pation. Les  mesures  qu'il  prit  pour  l'empêcher  le  ren- 
dirent suspect;  on  oublia  tous  ses  services;  et  un  jour 
qu'il  était  à  table  avec  son  fils  Syméon,  chez  le  con- 
nétable Théophy lacté ,  Jean  Curcuas,  alors  comman- 
dant du  guet,  suivi  d'une  troupe  d'archers,  les  enleva 
tous  les  trois,  et  les  transporta  sur  leurs  terres  au-delà 
de  rifellespont  avec  défense  d'en  sortir. 

Romain  agissait  déjà  en  souverain  ;  il  ne  lui  en  man-  *XVV 

°t  J  Romain 

quait  que  le  titre.  Constantin,  âgé  seulement  de  quinze  couronné, 
ans,  prince  sans  expérience,  qu'une  longue  vie  ne  lui 
donna  même  jamais,  tendit  la  main  à  cet  ambitieux 
pour  l'aider  à  monter  sur  le  trône.  Il  le  nomma  César 
le  9.4  septembre,  et  le  17  décembre  de  cette  même 
année  919,  il  lui  permit  de  prendre  le  diadème,  dont 
le  patriarche  Nicolas  le  couronna  solennellement.  Ro- 
main, devenu  empereur,  prit  sur  lui  tous  les  soins 
comme  toute  l'autorité  du  gouvernement,  et  laissa  son 
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collègue ,  d'un  caractèqp  doux  et  paisible ,  passer  obs- 
curément ses  jours  dans  des  études  qui  honorent  un 
particulier,  mais  qui  ne  doivent  occuper  que  le  loisir 
d'un  prince,  auquel  il  n'en  reste  guère  quand  il  est 
digne  de  régner.  Pendant  ces  grands  mouvements, 
dont  la  cour  de  Constantinople  était  agitée ,  tout  était 
tranquille  au  dehors.  Du  moins  l'histoire  de  cette  an- 
née ne  fait  mention  d'aucune  guerre,  sinon  de  quel- 
ques combats  de  peu  d'importance  entre  les  Grecs,  tou- 
jours maîtres  de  l'Apulie,  et  les  princes  de  Bénévent 
et  de  Capoue,  tantôt  amis,  tantôt  ennemis,  qui  rem- 
portèrent alors  quelque  avantage.* 
An  920.  Le  nouvel  empereur,  pour  assurer  sa  puissance,  se 
xxvr.     hâta  dien  répandre  l'éclat  sur  sa  famille.  Le  6  janvier 

Romain  1  J 

élève  sa    de  l'année  suivante,  il  donna  le  titre  d'Auguste  à  sa 

famille  aux  c  .  ,    .  1  -  •  i     .     _  A  _ 

honneurs  du  temme  Ineouora  ;  et,  le  jour  de  la  Pentecôte,  il  fit 
/>  Jtr6n  «    couronner  son  fils  aîné  Christophe.  Constantin  lui- 

(>edr.  p.  019.  * 

Léo»  p. 49^-  même  présidait  à  cette  cérémonie,  qui  lui  causait  un 
188.  ' P  mortel  déplaisir  ;  mais  la  crainte  l'obligeait  de  le  dis- 
Incert.  con-  simuler.  Agathe,  fille  de  Romain,  épousa  Léon  Argyre. 
Sym.Pp. 481.  C'était,  au  rapport  des  historiens,  le  plus  accompli  de 
Ce°5^À.  ^  tous  Ie8  seigneurs  de  la  cour.  La  valeur,  la  prudence, 
Sig«b.chr.  ja  simplicité  antique,  une  libéralité  inépuisable  envers 
les  malheureux,  se  trouvaient  réunies  dans  sa  personne 
à  l'extérieur  le  plus  avantageux, 
xxvir.        Depuis  la  déposition  du  patriarche  Euthymius,  FÉ- 

schume'd©  Éî'^  ^c  ^onslant*nople  était  divisée,  une  partie  des 
régiise  de  ecclésiastiques  s'étant  séparés. de  ceux  qui  avaient  ap- 

Constanti-  1  r  1  r 

nopie.  prouve  les  quatrièmes  noces  de  Léon.  Nicolas,  vou- 
Leo' 1**497'  *an*  r®un*r'  'es  esprits,  s  adressa  au  pape,  et  Jean  X 
C°  nord  13  envoya  ^es  ^gats  qui  rétablirent  la  concorde.  La  dis- 
con-  cipline  au  sujet  des  mariages  fut  réglée  par  un  édit 


tin.  p.  a46. 
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de  l'empereur  Constantin,  dont  on  faisait  tous  les  ans  sym.p.481. 
une  lecture  publique  dans  le  jubé  de  Sainte-Sophie.    °5~f." p* 
Cet  édit  portait,  qu'à  commencer  de  la  présente  an-  i£g[7dBar. 
née  920,  les  quatrièmes  noces  ne  seraient  plus  permi-  ^{^"p"^ 
ses,  sous  peine  d'exclusion  de  l'entrée  de  l'église,  tant  «dAmi>hi- 
qu  elles  subsisteraient.  Les  troisièmes  noces  ne  se  per-  Fieury.Hist. 
mettaient  même  qu'avec  certaines  restrictions.  Balsa-  "ÏÊk**' 
mon,  qui  vivait  à  la  fin  du  douzième  siècle  et  au  com- 
mencement du  treizième,  observe  que,  malgré  cette 
constitution,  l'Église  grecque,  jusqu'à  son  temps,  ne 
permettait  pas  les  troisièmes  noces.  Dans  un  synode 
composé  des  prélats  qui  se  trouvaient  à  Constanti- 
nople,  et  dans  lequel  les  autres  ecclésiastiques  furent 
admis,  ou  décida  que  le  quatrième  mariage  de  Léon, 
qui  avait  excité  tant  de  dissensions  et  de  scandale, 
n'avait  été  toléré  que  par  ménagement  pour  la  per- 
sonne du  prince,  afin  de  ne  pas  aigrir  un  esprit  qui  se 
serait  porté  à  des  excès  encore  plus  condamnables. 
C'était  justifier  la  conduite  d'Euthymius.  Aussi  sa  mé- 
moire fut-elle  rétablie  en  honneur.  Son  corps  fut  trans- 
féré en  grande  pompe  à  Constantiuople.  Mais  son  nom, 
que  Nicolas  avait  ravé  des  diptyques,  ny  fut  remis  que 
long-temps  après,  par  le  patriarche  Polyeucte.  On  parle 
sur  cette  année  d'une  incursion  de  Sarrasins,  qui  obli- 
gea de  transporter  à  Naples  le  corps  de  saint  Séverin, 
déposé  auparavant  dans  un  lieu  nommé  le  château  de 
Lucullus,  entre  Naples  et  Pouzzoles. 

L'ascendant  que  Romain  prenait  . sur  le  jeune  prince,    Aîf  921 
révoltait  les  anciens  serviteurs  de  la  famille  impériale.  Con™™- 
Ils  gémissaient  de  voir  leur  maître  naturel  réduit  à  Cedr  p  gJ9f 
une.  sorte  d'esclavage.  Ce  mécontentement  fit  éclore  Leo**°^ 
grand  nombre  de  c^m^ois  contre  Romain ,  et  dès  la  Jo*f.  v\  180.* 
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Yiu Basil,  seconde  année  de  son  règne,  il  se  vit  environné  de 

incert.  con-  conjurations,  qu'il  eut  le  bonheur  d'étouffer  dans  leur 
a47^  a48.'  naissance.  Étienne,  maître  du  palais,  Théophane,  ré- 

^Torg.4^1'  Pirateur  des  murs,  Paul,  intendant  de  l'hôpital  des 
5l5«6.5'   orP"elins,  ligués  ensemble  pour  le  détrôner,  furent 

ZonYÏ""1  ^^couverts  »  i's  en  furent  quittes  pour  être  revêtus  de 
1*8.'     l'habit  de  moine  ,  et  relégués  dans  l'île  d'Antigonie 
(c'était  une  île  du  Bosphore).  A  peine  Romain  était-il 
sorti  de  ce  danger  qu'il  tomba  dans  un  autre.  Comme 
il  faisait  la  revue  de  .la  maison  impériale  avec  Con- 
stantin ,  un  domestique  du  patrice  Arsène  vint  l'avertir 
que  son  maître,  de  concert  avec  Paul,  capitaine  des 
manglabites  (c'était  un  corps  de  la  garde,  armé  de  mas- 
sues), était  prêt  à  se  saisir  de  sa  personne.  Sur  cet 
avis,  il  retourna  au  palais  à  toute  bride  avec  Constan- 
tim  Les  deux  coupables  furent  fouettés,  aveuglés,  et 
exilés  avec  confiscation  de  leurs  biens.  Le  mauvais 
succès  de  ce  complot  n'intimida  pas  le  trésorier  Anas- 
tase.  Il  engagea  dans  son  dessein  les  secrétaires  Théo- 
clète  et  Démétrius,  le  chambellan  Théodoret,  Nicolas 
Cubaze,  et  Théodote,  pilote  de  la  galère  du  prince. 
Surpris  et  convaincus,  ils  furent  fustigés  dans  les  car- 
refours de  la  ville,  rasés,  et  envoyés  en. exil.  On  épar- 
gna au  chambellan  l'ignominie  publique  ;  il  fut  fouetté 
dans  le  palais.  Tant  de  conjurations  en  faveur  de  Con- 
stantin auraient  pu  engager  l'usurpateur  à  en  couper 
la  racine,  en  faisant  périr  ce  prince  ;  ce  qui  lui  eût  été 
facile.  Mais  Romain,  plus  ambitieux  que  méchant,  se 
contenta  de  le  rendre  méprisable,  en  prenant  le  pas 
au-dessus  de  lui  dans  toutes  lés  cérémonies,  et  dans  les 
inscriptions  des  actes  publics.  Quelque  temps  après,  il 
donna  la  même  prérogative^  son  fils  Christophe,  qu'il 
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avait  nommé  Auguste  ,  en  sorte  que  Constantin ,  seul 
empereur  légitime,  n'était  plus  que  le  troisième  dans 
la  maison  impériale ,  et  rien  dans  l'Empire.  C'était  une 
contravention  formelle  au  serment  que  Romain  avait 
fait  de  ne  rien  attenter  contre  l'honneur  de  ce  prince: 
mais  quel  ambitieux  tint  jamais  compte  de  ses  serments? 

A  ne  considérer  que  le  genre  de  peines  dont  on  châ-  rax. 

.   .      iii  i  /    î  Méchanceté 

tiait  alors  les  plus  grands  crimes,  on  serait  tente  de  deRbenuce. 
croire  que  les  Grecs  de  ce  temps-là  étaient  plus  hu- 
mains que  n'avaient  été  les  Romains  mêmes.  Rarement 
on  condamnait  au  dernier  supplice;  les  forfaits  les  plus 
criminels  n'étaient  ordinairement  punis  que  de  l'exil, 
de  la  confiscation  des  hiens,  de  la  perte  des  yeux.  On 
faisait  moines  des  gens  qui  méritaient  la  mort.  Mais 
ce  n'était  pas  un  effet  de  l'adoucissement  des  mœurs. 
Dans  les  états  qui  dégénèrent,  toutes  les  idées  s'affai- 
blissent; les  vertus  perdent  leur  énergie,  et  les  crimes 
leur  atrocité  :  il  reste  toujours  assez  de  vigueur  pour 
en  commettre,  mais  trop  peu  pour  les  punir.  Un  Athé- 
nien, nommé  Rhentace,  parent  du  patrice  Nicétas, 
perdu  de  débauche  et  accablé  de  dettes,  s'ennuya  de 
voir  son  père  vivre  trop  long-temps;  il  résolut  de  s'en 
défaire.  Le  vieillard  averti  prend  la  fuite,  et  fait  voile 
versConstantinople,  pour  se  mettre  à  l'abri  du  trône. 
Il  est  pris  par  des  pirates  et  emmené  en  Crète.  Le  fils, 
devenu  maître  des  biens  paternels,  les  vend  et  passe 
à  Constantinople,où,s'étant  réfugié  dans  l'enceinte  de 
Sainte-Sophie,  parce  que  son  dessein  parricide  avait 
éclaté,  il  continue  de  se  livrer  au  plaisir.  Romain,  in- 
formé de  l'abus  que  ce  scélérat  faisait  de  cet  asile,  or- 
donne de  l'en  tirer  et  de  lui  faire  son  procès.  Rhen- 
tace, instruit  de  cet  ordre,  prend  le  parti  de  se  sauver 
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chez  les  Bulgares,  et,  pour  y  être  mieux  reçu,  il  con- 
trefait des  lettres  de  Romain  à  Syméort.  On  l'arrête, 
on  le  trouve  saisi  de  ces  lettres,  et,  pour  ce  double 
crime,  on  se  contente  de  lui  crever  les  yeux  et  de  le 
dépouiller  de  ses  biens.  * 

Syméon  s'ennuyait  du  repos.  Il  prit  le  chemin  de 
Bulgares.  Constantinople  avec  quelques  troupes  légères.  Pothus 
Cedr  P.   A.rgyre  eut  ordre  de  marcher  à  sa  rencontre;  il  s'a- 

610,  6ai.  vJ 

Leo»^497.  vança  jusqu'à  Thermopolis  ;  d'où  il  envoya  Michel,  un 

Zon.  t.  a,  p.  de  ses  officiers,  avec  un  détachement  pour  reconnaître 
188 

Iucert.  con-  l'ennemi.  Michel,  surpris  dans  une  embuscade,  et 
' T48%497'  enveloppé  ae  toutes  parts,  se  défendit  courageusement. 
Sym48a.481'  Abattant  sous  ses  coups  tout  ce  qu'il  trouvait  devant 
575  r%6       '  *'  s  ouvr*t  un  passage  et  regagna  le  gros  de  l'ar- 
Liutpr.  in  mce;  mais  il  mourut  bientôt  après  d'une  blessure  dont 

légat.  9  \ 

Lup.  Pro-  sa  valeur  n'avait  pu  le  garantir.  Syméon ,  qui  ne  son- 
'perêgrin.1  geait  d'abord  qu'à  faire  une  course  dans  le  pays  en- 
nemi, retourna  sur  ses  pas  pour  assembler  son  armée, 
dont  il  donna  le  commandement  à  deux  habiles  capi- 
taines. Après  sa  retraite,  les  Grecs,  croyant  la  cam- 
pagne terminée,  s'étaient  aussi  retirés  à  Constanti- 
nople. Mais  Romain ,  apprenant  que  les  Bulgares  reve- 
naient avec  de  plus  grandes  forces,  joignit  aux  troupes 
qu'il  avait  d'abord  employées,  toutes  celles  de  la  mai- 
son impériale,  et  les  fit  partir  sous  le  commandement 
de  trois  généraux,  Jean,  surnommé  le  Recteur,  Léon 
et  Pothus.  Léon  était  son  gendre,  dont  j'ai  déjà  parlé  ; 
Pothus  était  frère  de'  Léon.  Pour  soutenir  cette  ar- 
mée, Alexis  Mosèle,  grand-amiral,  bprda.de  vaisseaux 
le  golfe  de  Céras.  Les  Grecs,  ayant  ordre  de  ne  pas  s'é- 
lo  igner  de  Constantinople  ^campèrent1  dans  une  plaine 
basse  au  bord  du  golfe;  et  lorsqu'ils  croyaient  les  Bul- 
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gares  encore  fort  éloignés,  ils  les  virent  paraître  sur 

les  éminences,  et  fondre  tout-à-coup  sur  eux  avec  de 
grands  cris.  Le  général  Jean  est  le  premier  à  prendre 
la  fuite;  le  patrice  Photin  le  voyant  poursuivi,  s'ef- 
force avec  sa  troupe  d'arrêter  les  ennemis;  il  lui  donne 
le  temps  de  gagner  une  chaloupe  ;  mais  il  lui  en  coûte 
la  vie,  ainsi  qu'à  sa  troupe,  qui  est  taillée  en  pièces. 
L'amiral,  qui  était  descendu  à  terre  pour  combattre, 
voulant  remonter  dans  un  vaisseau,  tombe  chargé  du 
poids  de  ses  armes,  et  est  englouti  dans  les  eaux.  Léon 
et  Pothus  se  sauvent  dans  un  château  voisin.  Le  reste 
de  farinée  fuyant  vers  le  rivage  pour  gagner  la  flotte, 
est  massacré,  pris,  ou  noyé.  Les  Bulgares  vainqueurs 
mettent  le  feu  au  palais  des  Fontaines  ;  c'était  une  su- 
perbe maison  de  plaisance,  où  les  empereurs  allaient 
souvent  prendre  le  frais.  Ils  pillent,  brûlent,  détruisent 
tout  sur  les  bords  du  golfe,  jusqu'aux  portes  de  la 
ville,  et  se  retirent  chargés  de  butin.  Dans  le  même 
temps,  l'Empire  recevait  un  autre  échec  en  Italie.  Lan- 
dulf,  prince  de  Bénévent  et  de  Capoue,  ayant  pris  les 
armes,  attaqua  les  Grecs  près  d'Ascoli  et  les  défit.  Ur- 
sileùs,  qui  les  commandait,  fut  tué  dans  le  combat, 
et  presque  toute  l'Apulie  se  rendit  au  vainqueur.  Un 
autre  événement  fit  perdre  la  Calabre.  Jean  Muzalon, 
gouverneur  de  cette  province,  s'était  rendu  odieux  aux 
peuples  par  sa  dureté  insupportable.  Ils  se  soulevè- 
rent, le  tuèrent,  et  se  donnèrent  à  Landulf.  Pour  re- 
couvrer cette  partie  de  l'Italie,  Bomain  résolut  de 
mettre  une  flotte  on  mer.  Mais  auparavant  il  tenta  la 
voie  de  la  négociation.  Il  en  chargea  le  patrice  Corne, 
ami  de  I«andulf.  Corne,  moitié  par  adresse  et  par  in- 
sinuation, moitié  par  menaces  en  faisant  entendre  au 
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prince  qu'il  allait  s'attirer  sur  les  bras  toutes,  les  forces 
de  l'Empire,  l'engagea  enfin  à  conclure  un  traité.  Non 
seulement  Landulf  abandonna  la  Calabre  r  il  travailla 
même  de  concert  avec  Corne  à  ramener  les  Apuliens 
et  les  Calabrois  à  l'obéissance,  et  la  paix  fut  rétablie 
en  Italie. 

à*  9»x  ao  février  de  l'année  suivante  922 ,  mourut  Théo- 

Mort  de 

dora,  femme  de  Romain.  Ce  prince,  voulant  honorer 
fe^nuTde  sa  mémoire  par  un  monument  singulier ,  changea  en 


monastère  le  palais  où  elle  avait  fini  ses  jours.  Pour 

Ccdr.p  6a  1.  ,  , 

Léo,  p  494,  remplir  la  place  d'impératrice,  il  fit  couronner  Sophie, 
Zon.4??a,p.  femme  de  son  fils  Christophe ,  déjà  empereur.  Elle  était 
Jncert'con-  n"e  du  patrice  Nicétas ,  maître  du  palais,  qui  avait 
sym  p  lsa.  *idé  Romain  à  parvenir  à  l'Empire. 
£4?r*7P-      Les  rois  d'Ibérie  étaient  alliés  de  l'Empire  T  et  ces 

Porpb"}  a  Prmces> moms  fiers  9ue  leurs  ancêtres,  s'en  étaient  ren- 
thcm.  6.  *  dus  les  vassaux  en  acceptant  le  titre  de  curopalates, 
devenu  chez  eux  héréditaire.  Celui  qui  régnait  alors 

XXXfl. 

Le  roid'ibé  vint  à  Constantinople ,  et  Romain  s'empressa  de  le  re- 
Htantinopie.  cevoir  avec  honneur,  et  d'étaler  à  ses  yeux  toute  la 
pompe  impériale.  On  avait  superbement  décoré  la 
grande  place  par  où  on  le  fit  passer  à  son  arrivée.  De 
là  on  le  conduisit  à  Sainte-Sophie,  dont  l'intérieur 
était  orné  de  riches  tapisseries,  des  plus  belles  pein- 
tures, et  de  tout  ce  que  le  trésor  de  cette  église  opu- 
lente pouvait  fournir  d'or  et  de  pierreries.  Le  prince 
harbare,. ébloui  de  cette  magnificence,  qui  relevait  en- 
core la  beauté  et  la  majestueuse  grandeur  de  cet  ad- 
mirable édifice,  s'écria  que  c'était  là  véritablement  la 
maison  de  l'Etre-Suprême  ;  et  comparant  ce  luxé  bril- 
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lant  avec  la  pauvreté  de  son  pays  il  remporta  une 
merveilleuse  idée  de  la  puissance  de  l'Empire,  dont  il 
ne  connut  pas  la  faiblesse. 

Après  un  an  d'inaction,  les  Bulgares  revinrent  au  Aîf  9*3. 

voisinage  de  Constantinople.  L'opulence  de  cette  grande  nouvelle 

ville  avait  bientôt  reparé  les  dommages  causés  par  les  "XKjJ^ 

incursions  des  ennemis  ;  et  c'était  pour  eux  un  nouvel  Cedr.  P. 

Gif   65 i 

attrait.  Ils  avancèrent  jusqu'au  palais  de  l'impératrice  L«©,p.  498, 
Tbéodora,  femme  de  Théophile,  situé  hors  de  la  ville;  Im.c^;,'( 
et,  n'y  trouvant  aucune  défense,  ils  le  pillèrent  et  y  *** 
mirent  le  feu.  Les  habitants  étaient  consternés.  Ro-  s?m-  p •  48î- 

Ueoro.  p. 

main,  voulant  ranimer  les  courages,  invita  les  officiers    r>::. 5?» 

de  guerre  à  un  splendide  festin.  L'insolence  des  Bul-  Con»t.« hrist. 

.  .  1.4,  c.  12. 

gares  fit  le  sujet  de  l'entretien  des  convives,  et  l'em- 
pereur n'oubliait  rien  de  ce  qui  pouvait  échauffer  les 
cœurs.  Ses  discours  pathétiques,  aidés  de  l'ardeur  que 
le  vin  inspire,  ayant  exalté  les  esprits,  tous  devinrent 
autant  de  héros,  tous  promettaient  à  l'envi  de  se  sa- 
crifier pour  l'honneur  de  l'Empire.  Sactice,  comman- 
dant de  la  garde  de  nuit,  se  signala  entre  tous  par  ses 
bravades;  et  dès  le  lendemain,  au  point  du  jour,  en- 
core embrasé  de  cette  chaleur  téméraire,  suivi  seule- 
ment de  la  compagnie  qu'il  commandait,  il  vole  au 
camp  ennemi,  il  le  trouve  presque  abandonné.  Les 
Bulgares  étaient  déjà  dispersés  dans  les  campagnes  pour 
butiner.  Il  massacre  ceux  qui  étaient  restés  à  la  garde 
du  camp:  mais  quelques-uns,  échappés  du  carnage, 
ayant  averti  leurs  camarades,  Sactice  se  voit  bientôt 
enveloppé  d'une  armée  nombreuse,  qui  fond  sur  lui  de 
toutes  parts.  Il  combat  long-temps  avec  une  valeur 
désespérée;  obligé  de  céder  au  nombre,  il  bat  en 
retraite.  Son  cheval  s'étant  embourbé  au  passage  d'un 
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ruisseau,  il  reçoit  une  blessure  mortelle.  Dégagé  enfin 
par  ses  efforts  et  par  le  secours  de  ses  gens,  qui,  tou- 
jours poursuivis,  s'arrêtaient  de  temps  en  temps  pour 
faire  face  aux  ennemis ,  il  arrive  aux  faubourgs  de 
Blaquernes  ;  et  ayant  perdu  ses  forces  avec  son  sang, 
il  se  fait  porter  dans  l'église  du  Saint-Sépulcre,  où  il 
expire  la  nuit  suivante,  au  grand  regret  de  l'empe- 
reur et  des  soldats,  qui  donnaient  à  une  fougue  in- 
sensée l'admiration  due  à  une  sage  valeur.  Les  Bul- 
gares, après  leur  ravage,  reprirent  le  chemin  de  leur 
pays.  Syméon,  mécontent  de  tirer  si  peu  de  fruit  de 
tant  d'expéditions,  résolut  de  faire  un  dernier  effort 
pour  se  rendre  maître  de  l'Empire.   Il  conclut  un 
traité  de  ligue  avec  le  calife  d'Afrique.  Les  conditions 
étaient  que  le  roi  bulgare  viendrait  par  la  ïhrace,  avec 
toutes  ses  forces,  attaquer  Constantinople  ;  que  les  Sar- 
rasins l'assiégeraient  par  mer;  qu'après  la  prise,  les 
deux  nations  partageraient  le  pillage,  et  que  Syméon 
demeurerait  en  possession  de  la  ville.  Les  députés  du 
calife  accompagnèrent  ceux  du  roi ,  pour  obtenir  de 
lui  la  ratification  du  traité.  Ils  furent  arrêtés  en  Ca- 
labre  et  envoyés  à  Constantinople.  Romain,  qui  sen- 
tait combien  cette  ligue  était  dangereuse  pour  l'Em- 
pire ,  profita  de  cette  occasion  pour  la  rompre  et 
pour  détacher  le  calife  des  intérêts  de  Syméon.  Il  fit 
mettre  en  prison  les  députés  bulgares ,  traita  au  con- 
traire les  Sarrasins  avec  honneur,  les  chargea  de 
présents  pour  eux-mêmes  et  pour  leur  prince,  leur 
recommandant  de  lui  dire  que  c  était  ainsi  que  les 
Romains  se  vengeaient  des  ennemis  qu'ils  esti- 
maient. Il  s'excusait  en  même  temps  sur  les  troubles 
d'Italie,  de  n'avoir  pas  encore  payé  le  tribut  annuel 
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des  vingt-deux  mille  pièces  d'or,  et  promettait  une 
prompte  satisfaction.  Les  députés,  de  retour  en  Afri- 
que, inspirèrent  au  calife  tant  d'amitié  pour  Romain, 
et  par  les  éloges  qu'ils  firent  de  sa  générosité,  et  par 
les  présents  qu'ils  lui  mirent  entre  les  mains,  que  ce 
prince  non  seulement  renonça  à  l'alliance  des  Bulga- 
res, mais  remit  même  à  l'empereur  la  moitié  du  tribut 
qu'il  était  en  droit  d'en  exiger. 

On  déterra  vers  ce  temps -là  dans  le  monastère  de 

1  Urne  de» 

Saint-Mamas,  hors  de  la  ville,  trois  urnes  de  bronze,  cendres  de 

i-i  i  »  i  i   !  ,i  Maurice. 

remplies  de  cendres;  lune  plus  grande  et  ornée  de 
bas-reliefs;' les  deux  autres  plus  petites  et  tout  unies. 
On  se  persuada  que  ces  cendres  étaient  celles  de  Mau- 
rice et  de  ses  enfants,  quoique  cette  opinion  ne  s'ac- 
cordât guère  avec  ce  que  les  historiens  rapportent  des 
suites  de  la  mort  de  ce  prince.  Romain  les  fit  apporter 
la  ville  par  le  patrice  Pétronace ,  et  déposer  dans 
monastère  de  Myrelée ,  qu'il  avait  fait  bâtir. 

chargé  de  la  défense  de  l'Empire  du  coté    Aw  9*4 
de  l'Euphrateet  de  la  Syrie,  réprimait  depuis  quatre  luwouè'de 
ans  toutes  les  entreprises  des  Sarrasins.  Mais,  en  924,  Bo,las- 
il  s'éleva  des  troubles  sur  la  frontière  de  l'Arménie  et  Le©,  £'499! 
du  Pont.  Le  patrice  Bardas  Boïlas  commandait  en  Snep'.a5o." 
cette  contrée.  Voulant  apparemment  se  faire  une  prin-  Sym483 48î' 
;ipauté,  sa ns;  courir  lui-même  aucun  risque,  il  excita 
deux  seigneurs  puissants,  Adrien  et  Tazate ,  à  pr#idre  Lup-  Pro~ 

01  1  tosp.  chron. 

les  armes.  Ils  levèrent  l'étendard  de  la  révolte,  en  s'em-  Cbron.  Ba- 
parant  d'une  place  forte  nommée  Paipert.  Curcuas,  qui  Murât,  ann. 
se  trouvait  alors  à  Césarée  de  Cappadoce,  accourut  au    P.  Soi. 
bruit  de  ces  mouvements;  il  livra  bataille  aux  rebelles, 
les  défit,  prit  Adrien  avec  les  principaux  officiers, 
auxquels  il  fit  crever  les  yeux.  Il  renvoya  les  simples 
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soldats  sans  leur  faire  aucun  mal.  Quant  à  Tazate, 
s'étant  réfugié  d'abord  dans  une  forteresse,  il  se  rendît 
ensuite  à  Constantinople  sur  la  parole  qu'on  lui  donna 
de  l'impunité,  et  fut  reçu  entre  les  gardes  de  l'empe- 
reur, nommés  les  Manglabites.  Peu  de  temps  après, 
comme  on  eut  découvert  qu'il  songeait  à  s'enfuir  pour 
exciter  de  nouveaux  troubles,  on  le  punit  d'aveugle- 
ment. Boïlas,  auteur  de  cette  rébellion,  aurait  mérité 
un  châtiment  encore  plus  rigoureux.  Mais  Romain, 
dont  il  était  l'ami,  quoique  informé  de  sa  perfidie,  se 
contenta  de  le  faire  moine.  Dans  ce  même  temps,  les 
Sarrasins  d'Italie  prirent  Oria  entre  Brindes  et  Tarente, 
tuèrent  toutes /les  femmes,  et  allèrent  vendre  les  hom- 
mes en  Afrique.  Ils  s'emparèrent  aussi  dans  ce  même 
pays  de  la  rocque  de  sainte  Agathe. 
àh  9*5.       Le  patrice  Léon  commandait  dans  Andrinople.  C'é- 

N^Iîie  ta*tun  guerr*er  auss*  remuant  que  Syméon  même-  Il 
guerre  à   ne  cessait  de  faire  (Jes  courses  dans  le  pays  dés  Bul- 

Andriuople.  i  i  •         •        1  c       *  * 

Cedr  p  6m  gares,  et  ne  leur  donnait  point  de  repos,  bymeon  re- 
Leo,  p.  499.  solut  de  se  délivrer  d'un  voisin  si  incommode.  11  vint 

Zon.  t.  a,  p.  ^ 

^   »M.      assiéger  Andrinople,  et  mit  tout  en  œuvre  pour  la 
tin.  p.  a5o,  prendre  de  force.  L'infatigable  Léon  repoussait  tous 
Syniap!'483.  ses  assauts,  réparait  les  brèches,  et  par  de  fréquentes 
Ge£!j!"  p'  sorties,  animant  sa  garnison  par  son  exemple,  il  dé- 
montait les  machines  des  assiégeants,  les  taillait  ep 
pièces,  et  ne  rentrait  jamais  dans  la  place  sans  être 
couvert  du  sang  des  Bulgares.  La  trahison  seule  put 
faire  succomber  cet  iudomptable  guerrier.  Les  habi- 
tants, pressés  par  la  famine,  livrèrent  à  Syméon  la  ville 
et  le  gouverneur.  Le  roi  se  vengea  lâchement  sur  lui 
des  maux  que  le  droit  de  la  guerre  lui  avait  permis 
de  faire  aux  Bulgares.  Il  ne  le  mit  à  mort  qu'après  lui 
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avoir  fait  endurer  les  supplices  les  plus  cruels.  Con- 
tent d'avoir  satisfait  sa  colère,  il  se  retira, laissant  une 
garnison  dans  la  ville.  Mais  l'armée  grecque,  qui  n'avait 
pu  être  assez  tôt  préparée  pour  faire  le  siège,  étant 
arrivée  quelques  jours  après  la  retraite  de  Syméon,  la 
garnison  prit  la  fuite,  et  laissa  la  pkce  au  pouvoir  de 
ses  anciens  maîtres. 

Nicolas  qui  remplissait  le  siège  de  Constantinople  xxxvn. 
depuis  quatorze  ans,  qu'il  avait  été  rétabli,  mourut  pJJ^lr^e 
le  i5  mai  de  cette  année  9^5.  Quoiqu'il  ait  paru  trop  NicoiM. 
occupé  des  affaires  séculières,  pour  être  irréprochable  ?"a°p. 
dans  un  siècle  plein  de  noires  intrigues ,  et  qu'il  soit  _  l88- 

1  w  i  lncert.  con- 

difficile  de  justifier  un  assez  grand  nombre  de  ses  ac-  tin-  P-  a54- 

.  Sym.p.  485, 

.  tions,  cependant  les  Grecs,  jaloux  apparemment  de  486. 

l'honneur  de  leur  capitale,  l'ont  inséré  dans  leur  ca-  G€°ssi.V 

lendrier  au  nombre  des  saints.  Au  mois  d'août  suivant,  chrîsTi, 

on  lui  donna  pour  successeur  Etienne,  déjà  archevêque  "/j^ 


se,  qui  était  eunuque.  ÏÏ».1^ 
L'année  suivante,  les  Grecs  se  vengèrent  des  cruau-    art-  ia- 
tés  queLéon-le-Tripolite  avait  exercées  vingt-deux  ans   Aw  9*6- 
auparavant  sur  Thessalonique.  Ce  pirate ,  à  la  tête  LéïSIirri- 
d'une  nombreuse  flotte,  après  avoir  désolé  sur  son  ^l^"" 
passage  les  îles  de  l'Archipel,  était  à  ï  ancre  dans  le  Cedr.  p. 622, 
port  de  Lemnos.  Le  patrice  Jean  Radin  alla  l'attaquer,  z^n.'ta,9p. 
le  défit,  prit,  brûla  ou  coula  à  fond  tous  ses  vaisseaux.  inecrt8Con- 
II  n'en  échappa  qu'un  seul;  c'était  celui  de  Léon,  qui  sym.^^" 
sé  sauva  plein  de  désespoir  et  couvert  de  honte.         Ge™|-  p- 
Au  mois  de  septembre,  Syméon  mit  toutes  ses  trou-  xxxiz. 
pes  en  campagne,  et  marcha  vers  Constantinople,  ra-  Rum^net* 
vageant  la  Macédoine  et  la  Thrace,  sans  laisser  même  dc  s7méoa- 

•    1  1        o* ,  t  '         »\  1  Cedr.  p.  6aa. 

sur  pied  aucun  arbre,  a  étant  avance  jusqua  la  porte  6a3,  634. 
de  Blaquemes,  il  demanda  une  conférence,  pour  t rai-  L5w,P5m9' 

Tome  XII l.  18 
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zon.  t.  a,  p.  ter  d'accommodement.  Romain  lui  envoya  le  patriar- 
clyî.'p!*™,  che  Étienne,  le  patrice  Michel  Stypiote,  et  Jean,  de- 
tin°Cp!  ™5tt  venu  ministre  d'état,  à  la  place  d'un  autre  du  même 
Sym  p*483  nom>et  surnommé  le  Recteur,  qui ,  se  voyant  calomnié 
Getrg8p  auPres  ^u  Prmce!>  avait  renoncé  aux  affaires  pour  se 
578  et  »eqq.  renfermer  dans  un  monastère  qu'il  avait  fondé.  Sy- 
méon,  après  s'être  entretenu  avec  eux,  les  renvoya, 
demandant  à  conférer  avec  l'empereur  même ,  dont  il 
connaissait,  disait-il,  l'équité  et  la  prudence.  Romain 
fut  flatté  de  cette  marque  d'estime.  Il  désirait  ardem- 
ment la  paix,  et  était  vivement  affligé  de  voir  répan- 
dre tant  de  sang.  Il  fit  aplanir  le  rivage  à  la  pointe  du 
golfe,  pour  y  donner  à  sa  galère  un  accès  facile  et  com- 
mode. On  forma  ensuite  une  enceinte  entourée  d'une 
forte  palissade ,  où  devaient  se  rendre  les  deux  prin- 
ces. Pendant  qu'on  travaillait  à  cet  ouvrage,  Syméon 
donnait  une  nouvelle  preuve  de  son  éloignement  de  la 
paix,  en  brûlant  une  célèbre  église  de  la  sainte  Vierge, 
et  ravageant  tout  le  territoire  voisin.  L'empereur,  au 
contraire ,  s'occupait  de  dévotion  ;  prosterné  dans  l'é- 
glise de  Notre-Dame  de  Blaquernes,  il  arrosait  la  terre 
de  ses  larmes ,  priant  Dieu  d'amollir  le  cœur  de  Sy- 
méon et  de  lui  inspirer  des  pensées  de  paix.  On  gar- 
dait dans  cette  église  un  manteau  qu'on  disait  avoir 
appartenu  à  la  sainte  Vierge;  il  s'en  revêtit  par-dessus 
ses  habits  impériaux ,  comme  d'une  cuirasse  impéné- 
trable, et,  suivi  d'une  partie  de  sa  garde  bien  armée,  il 
monta  dans  son  navire  pour  se  rendre  au  lieu  de  la 
conférence.  C'était  le  9  novembre.  Syméon  y  vint  de 
son  coté  au  milieu  d'une  troupe  nombreuse  de  Bulga- 
res, dont  les  armes  brillaient  d'or  et  d'argent.  Ils  cé- 
lébraient les  louanges  de  leur  roi  par  des  chansons  et 
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des  acclamations,  affectant  de  lui  donner  en  langue 
grecque  tous  les  titres  dont  on  avait  coutume  de  dé- 
corer les  empereurs.  Les  murs  de  Constant  inople  étaient 
bordés  d'une  foule  de  peuple,  qui  considérait  avide- 
ment ce  brillant  spectacle.  L'empereur,  s'avançant  d'un 
air  intrépide  a  la  vue  de  tant  d'ennemis,  entra  le  pre- 
mier dans  l'enceinte,  où  il  attendit  Syméon.  Après  les 
otages  donnés  de  part  et  d'autre,  Syméon  ayant  fait 
visiter  le  lieu,  de  crainte  de  quelque  surprise,  descen- 
dit de  cheval  et  s'approcha  de  l'empereur.  Les  deux 
princes  s'étant  salués  et  embrassés,  l'empereur  parla 
en  ces  termes  :  «  Prince,  j'entends  dire  que  vous  êtes 
«  vraiment  chrétien,  attaché  d'esprit  et  de  cœur  à  no- 
a  tre  sainte  religion  :  je  vois  cependant  que  vos  actions 
«  ne  s'accordent  guère  avec  votre  croyance.  Un  vrai 
a  chrétien  cherche  la  paix;  il  chérit  les  autres  hom- 
«  mes  comme  ses  frères.  Notre  Dieu  est  un  Dieu  de 
a  paix;  il  n'appartient  qu'aux  infidèles,  comme  aux 
«  animaux  féroces,  de  se  repaître  de  carnage.  Si  donc 
<t  vous  voulez  mériter  le  titre  qui  nous  est  commun, 
«  et  dont  vous  vous  faites  honneur ,  mettez  fin  à  tant 
a  de  funestes  guerres;  purifiez  vos  mains  sanglantes, 
«  pour  ne  les  plus  tremper  dans  le  sang  de  mes  sujets; 
«  épargnez  celui  des  vôtres,  et  faisons  une  paix  dura- 
<c  ble.  Vous  êtes  homme,  et  vous  attendez  comme  nous 
«  une  autre  vie;  peut-être  notre  corps  ne  sera-t-il  de- 
ce  main  qu'une  vile  poussière,  mais  qui  se  ranimera  un 
«  jour  pour  subir  le  sort  qu'aura  mérité  notre  ame  im- 
«  mortelle.  Une  fièvre  peut  nous  faire  tomber  le  scep- 
«  tre  des  mains.  Placez-vous  devant  le  tribunal  du  sou- 
te verain  juge  :  couvert  du  sang  de  tant  de  peuples,. de 
a  quel  œil  l'envisagerez-vous  ?  Comment  vous  justifierez- 

28. 
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«-vous  d'avoir  oté  la  vie  à  tant  de  ses  créatures?  Si 
a  c'est  l'amour  des  trésors  qui  vous  rend  inhumain, 
«  retenez  votre  bras ,  je  satisferai  vos  désirs.  Je  ne  croi- 
«  rai  jamais  payer  trop  cher  une  paix  qui  sauvera  les 
«  peuples,  qui  conservera  les  enfants  aux  pères,  aux 
«  femmes  leurs  époux,  à  vous-même  vos  sujets,  la 
a  tranquillité  de  la  vie  et  le  calme  de  la  conscience.  » 
Syméon,  touché  de  ces  paroles,  consentit  à  la  paix.  Il 
n'était  plus  question  que  d'en  dresser  les  articles.  Cette 
négociation  fut  remise  à  la  prudence  des  plénipoten- 
tiaires qui  seraient  nommés  par  les  deux  princes.  Ils 
s'embrassèrent  avec  tendresse ,  et  dans  leurs  adieux  ma-  , 
tuels,  l'empereur  combla  Syméon  de  magnifiques  pré- 
sents. Le  roi  bulgare,  de  retour  dans  son  camp ,  assem- 
bla son  conseil ,  et  fit  l'éloge  de  la  sagesse  et  de  la 
modération  de  l'empereur.  Peu  de  jours  après ,  il  re- 
prit la  route  de  ses  états. 
m.  Constantin  Porphy  rogénète ,  seul  empereur  légitime, 
dJfiVde  voyait  déjà  au-dessus  de  lui  Romain  et  son  fils  aîné 
Romain,    Christophe.  Son  caractère  doux  et  timide  souffrait  avec 

Cedr.  p. 624.  * 

Leo,^>.  Soi,  patience  cet  indigne  abaissement.  Quelques  auteurs  di- 
zon.  t  a,  p.  sent  même  que  le  mépris  de  Romain  allait  jusqu'à  lui 
Maaass.p.  refuser  le  traitement  nécessaire ,  et  que  ce  prince,  ha- 
vito'iLii.  dans  les  arts  et  surtout  dans  la  peinture,  était 
ïncertB'con-  quelquefois  réduit  à  vendre  les  amusements  de  son  loi- 
tin  aïs*54'  **r  Pour  subvenir  à  ses  besoins.  L'ambition  de  Romain 
Sym.  p.  485.  ne  se  trouva  pas  encore  satisfaite.  Il  donna  dans  la 

Georg.  p.  , 

58i.     suite  la  qualité  d'Augustes  à  ses  deux  autres  fils,  Etienne 

Sigeb.  Chr.  .  «i   1  •  _ 

Dacange,  et  Constantin,  et  il  leur  associa  encore  Romain,  fils 
"iX  P*  aîné  de  Christophe.  Tous  ces  nouveaux  Augustes  pri- 
rent le  pas  sur  Porphyrogénète.  Romain  avait  un  qua- 
trième fils,  nommé  Théophylacte  :  comme  il  le  desti- 
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nait  à  remplir  le  siège  de  Constantinople,il  l'avait  fait 
tonsurer  dès  l'enfance  parle  patriarche  Nicolas,  qui, 
peu  après,  lui  donna  le  sous-diaconat  et  le  fit  son  syn- 
celle. 

Les:  auteurs  arabes  parlent  d'une  entreprise  que  En"prise 
Romain  fit  vers  ce  temps-là  sur  l'Egypte,  et  dont  la  mit rÉgyptc. 
certitude  n'est  appuyée  que  sur  leur  témoignage  :  les  Elmacin* 
historiens  grecs  n'en  font  aucune  mention.  Elmacin 
raconte  que  les  gardes  des  embouchures  du  Nil  prirent 
une  frégate  légère,  où  se  trouva  un  homme  magnifi- 
quement vêtu.  On  l'interrogea,  il  avoua  qu'il  était  es- 
•  pion  ,  et  que  l'empereur  devait  envoyer  en  Égypte  mille 
barques  armées  en  guerre.  Sur  ce  rapport,  l'émir  d'É- 
gypte  se  hâta  de  se  mettre  en  défense.  11  garnit  de 
vaisseaux  toute  la  côte  entre  Alexandrie  et  Damiette; 
il  fit  dresser  des  tours  mobiles  sur  des  roues  de  fer. 
Pendant  qu'on  travaillait  à  cet  ouvrage,  la  tempête 
jeta  sur  les  cotes  un  vaisseau  grec,  d'où  sortirent  deux 
hommes,  qui  déclarèrent  qu'un  an  auparavant  l'empe- 
reur avait  envoyé  en  Égypte  uri  de  ses  parents ,  pour 
reconnaître  l'état  du  pays.  On  ne  douta  pas  que  ce  ne 
fût  celai  qu'on  avait  trouvé  dans  la  frégate.  Le  bruit 
courut  que  la  flotte  grecque,  étant  en  mer,  avait  été  at- 
taquée d'une  violente  tempête;  que  trois  cents  barques 
avaient  péri  avec  tout  leur  équipage,  et  que  les  autres 
étaient  retournées  à  Constantinople.  Les  Musulmans 
continuaient  leurs  préparatifs;  mais  un  vent  impé- 
tueux ayant  tout  détruit,  ils  reçurent  de  la  Syrie  d'as- 
sez puissants  secours  pour  ôter  aux  Grecs  toute  espé- 
rance de  faire  aucun  progrès  en  Égypte. 

Ce  fut  aussi  dans  ce  temps-là  que  Zacharie,  prince  un. 
des  Serves,  protégé  par  l'empereur,  fit  la  guerre  aux  Romain  et 
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au  Syœéon  Bulgares.  Voici  quelle  en  fut  l'occasion.  Sous  le  règne 
■  *u "c/^e*  de  Léon,  Pierre,  roi  de  Servie,  allié  de  Syméon,  fut 
Const.  soupçonné  d'entretenir  des  intelligences  secrètes  avec 
adm.  imp.  c.  les  Grecs.  Le  roi  bulgare  envoya  une  armée  dans  ses 
Dacangc,  états.  Pierre  fut  pris  et  conduit  en  Bulgarie,  où  il  inou- 
p.  m**?*.  rut  en  Pr'son-  V&ul  lui  ayant  succédé  par  la  faveur  de 
Syméon,  Romain  lui  suscita  un  rival.  C'était  Zacharie, 
qui  avait  sur  la  couronne  des  droits  légitimes,  étant 
issu  de  la  branche  aînée  des  rois  de  Servie.  Ce  prince, 
chassé  de  son  pays,  avait  trouvé  asile  auprès  de  Ro- 
main, qui  lui  fournit  des  troupes  pour  se  rétablir.  Mais 
Paul  le  défit,  et  l'envoya  prisonnier  en  Bulgarie.  Trois 
ans  après  les  intérêts  changèrent.  La  guerre  s'étant 
élevée  entre  Paul  et  Syméon,  Zacharie,  soutenu  par 
les  Bulgares  aussi  bien  que  par  les  Grecs ,  monta  sur 
le  trône,  et  dans  la  guerre  qui  survint  ensuite  entre 
Romain  et  Syméon,  il  se  déclara  pour  l'empereur,  at- 
taqua les  Bulgares,  les  défit,  et  fit  porter  à  Romain  la 
tête  de  leurs  généraux.  Syméon  irrité  lève  une  grande 
armée,  et  marche  contre  Zacharie,  qui,  effrayé  d'un 
si  puissant  armement,  abandonne  ses  états  et  s'enfuit 
en  Croatie.  Les  Bulgares  font  élire  à  sa  place  Zees- 
thlave,  réfugié  chez  eux,  jeune  prince  de  la  race  royale. 
Mais  ce  n'était  qu'une  feinte  de  leur  part;  leur  dessein 
était  de  s'emparer  du  pays.  En  effet,  ayant  conduit 
Zeesthlave  sur  la  frontière,  où  se  rendirent  en  même 
temps  les  seigneurs  serves  pour  recevoir  leur  roi ,  ils  se 
saisirent  et  du  roi  et  des  seigneurs,  les  chargèrent  de 
chaînes,  et  les  emmenèrent  en  Bulgarie.  Ils  entrèrent 
ensuite  dans  le  pays,qu'ils  saccagèrent  et  dépeuplèrent 
entièrement,  transportant  chez  eux  tous  les  habitants, 
de  quelque  condition  qu'ils  fussent.  Ils  passèrent  de  là 


m 
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en  Croatie,  pour  y  porter  la  même  désolation.  Mais  ils 

y  furent  eux-mêmes  taillés  en  pièces.  Sept  ans  après, 
Zeesthlave  s'étant  échappé  des  mains  des  Bulgares,  re- 
vint en  Servie,  où  il  ne  trouva  dans  tout  le  pays  que 
cinquante  misérables,  devenus  presque  sauvages  et  ne 
vivant  que  de  leur  chasse.  Il  eut  recours  à  l'empereur 
grec,  dont  il  promit  de  se  rendre  vassal,  comme  l'a- 
vaient été  les  premiers  rois  de  Servie.  Romain  lui  ac- 
corda du  secours;  il  lui  renvoya  tous  les  Serves  qui 
s'étaient  réfugiés  en  grand  nombre  dans  l'Empire.  Ceux 
qui  s'étaient  dispersés  dans  les  contrées  voisines,  re- 
vinrent aussi  de  toutes  parts;  bientôt  la  Servie  recou- 
vra son  ancienne  population.  Elle  se  maintint  à  l'om- 
bre de  l'Empire,  auquel  elle  demeura  soumise  tant  que 
Romain  régna.  Mais  ensuite  les  Serves,  ennuyés  de  cette 
dépendance,  se  mirent  en  pleine  liberté. 

Les  Esclavons   cantonnés  dans  le   Péloponnèse  xx.ni. 

v  m—,       ...  .  i       «i  Trouble* 

payaient  a  1  Empire,  depuis  quatre-vingts  ans,  le  tribut  dans  le  Pé- 
eger  qui  leur  avait  ete  impose  sous  le  règne  de  Mi-  r 
chel  111.  Ils  tentèrent  de  secouer  le  joug,  et  refusèrent  Porph.  de 
de  reconnaître  le  gouverneur,  de  fournir  des  troupes,  -    5™p  ° 
et  de  payer  aucune  redevance.  Crinitès  Arotras,  en- 
voyé depuis  peu  dans  ce  pays,  eut  ordre  d'employer  la 
force  pour  les  dompter,  ou  de  les  exterminer.  Il  les  at- 
taqua, brûla  leurs  campagnes,  et  les  poursuivit  sans 
relâche  dans  leurs  retraites,  où  ils  se  défendirent  pen- 
dant huit  mois.  Enfin,  réduits  à  l'extrémité,  ils  se  sou- 
mirent et  demandèrent  grâce.  On  leur  pardonna  leur 
révolte  ;  mais  on  augmenta  les  impôts  dont  ils  étaient 
chargés.  Ce  peuple  misérable,  hors  d'état  de  payer  ce 
qu'on  exigeait,  implora  la  clémence  de  l'empereur, 
qui  voulut  bien  remettre  ce  qui  avait  été  imposé  de 
nouveau. 
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xLtr.  Ceux  qu'on  nomme  aujourd'hui  Maïnotes,  et  qui 
°MaïnotMW  habitent  ce  même  pays,  ne  descendent  point  de  ces  Es- 
clavons,  qui  étaient  distingués  en  Milinges  et  Ézérites, 
comme  je  l'ai  dit  ailleurs.  Selon  Constantin  Porphy- 
rogénète,  les  Maïnotes  sont  un  reste  des  anciens  Grecs, 
qui  ne  se  sont  jamais  mêlés  avec  les  nouvelles  peu- 
plades. Opiniâtrement  attachés  à  l'idolâtrie,  ils  s'étaient 
cantonnés  avec  leurs  idoles  dans  les  défilés  du  mont 
Taygète,  et  n'ont  reçu  le  baptême  que  sous  le  règne 
de  Basile-le-Macédonien.  Leur  pays  est  sans  eau,  inac- 
cessible, fertile  seulement  en  oliviers.  Ils  tirent  leur 
nom  de  la  ville  de  Mania,  et  c'est  la  plus  ancienne 
i  mention  que  je  trouve  de  cette  ville  sous  ce  nom.  Elle 
se  nommait  auparavant  Messa,  entre  le  mont  Taygète 
et  le  golfe  de  Coron ,  vers  la  pointe  du  cap  de  Té- 
nare.  Soumis  à  l'Empire,  ils  recevaient  du  comman- 
dant de  la  province  un  gouverneur  particulier,  et 
payaient  un  tribut  annuel  de  quatre  cents  pièces  d'or. 
Ce, peuple,  autrefois  séparé  de  ses  voisins,  l'est  encore 
aujourd'hui.  Environné  de  la  puissance  ottomane,  mais 
défendu  par  l'âpreté  de  ses  montagnes,  et  par  la  féro- 
cité de  son  caractère,  il  forme  une  république  indé- 
pendante. 

Romain  se  croyait  affermi  sur  le  trône ,  depuis  qu'il 


XLV 

ni  tir; 
de  Jean  le 


conjuration  v  avajt  piacé  sa  famille.  Environné  de  trois  empereurs, 


il  semblait  être  hors  d'atteinte.  Cependant  peu  de  jours 
6ai.     après,  dans  le  même  mois  d'octobre,  il  courut  risque 

T  <T 

\ucen.       d'être  renversé  par  une  conjuration.  Jean,  ministre 
Sym}p  486  ^  ^lat  >  avait  épousé  la  fille  du  patrice  Corne ,  inten- 
tti°r58a'  ^ant  ^es  Postes  ^e  l'Empire.  Corne,  désirant  ardem- 
ment de  voir  sa  fille  impératrice ,  aiguillonna  l'ambi- 
tion de  son  gendre.  Constantin,  grand  maître-d'hotel, 
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entra  dans  ce  complot.  Mais  leurs  démarches,  quelque 
secrètes  qu'elles  fussent,  donnèrent  du  soupçon  à  des 

courtisans,  jaloux  peut-être  de  n'avoir  pas  été  admis 
dans  cette  intrigue.  Ils  accusèrent  le  ministre,  qui  eut 
ordre  de  sortir  du  palais,  mais  avec  permission  d'y 
entrer,  et  d'approcher  du  prince,  pour  lui  faire  part  de 
ses  conseils  dans  les  affaires  du  gouvernement.  Romain 
était  attaché  à  ce  ministre  complaisant  et  flatteur;  il 
ne  pouvait  se  persuader  qu'il  fût  coupable. Mais  enfin, 
pressé  par  les  accusateurs,  qui  n'oublièrent  rien  pour 
constater  le  crime,  il  fit  de  sérieuses  recherches,  et 
reconnut  que  le  fait  n'était  que  trop  véritable.  Il  or- 
donna d'arrêter  Jean  et  de  lui  faire  son  procès.  Jean 
prévint  l'exécution  de  cet  ordre  en  se  sauvant  dans  un 
monastère,  où  il  prit  l'habit  de  moine.  C'était, suivant 
l'usage  de  ce  temps -là,  une  sauvegarde  inviolable. 
Constantin  se  mit  à  couvert  par  le  même  moyen.  Le 
châtiment  ne  tomba  que  sur  Corne,  qui  fut  traité  avec 
plus  de  douceur  qu'il  ne  méritait.  Il  fut  dépouillé  de 
sa  charge  et  battu  de  verges.  Il  arriva  dans  le  même 
temps,  en  Lydie,  un  furieux  tremblement  de  terre  qui 
fit  ouvrir  un  large  abîme,  où  furent  engloutis  des  églises 
et  des  villages  entiers  avec  leurs  habitants. 

La  défaite  de  Syméon  en  Croatie  lui  causa  un  mortel    à*  9*7. 
chagrin,  qui  le  conduisit  au  tombeau  le  27  mai  de  Tan-  M"^e 
née  suivante  927.  Il  eut  pour  successeur  Pierre,  un  de  syméon- 
ses  fils.  Le  caractère  guerrier  de  Syméon  avait  procuré  lco!^  5oa! 
beaucoup  de  gloire  aux  Bulgares;  mais  leurs  succès  Zon',g9a' p" 
leur  avaient  coûté  des  fleuves  de  sang,  et  l'on  peut  dire  Gly%£3°°' 
que  la  Bulgarie  était  ruinée  à  force  de  victoires.  La  J™"1"  £55" 

mort  de  Syméon  mit  en  mouvement  les  Croates,  les  Syro.p.486, 

.  487- 
Hongrois,  et  tous  les  Barbares  du  voisinage.  Tous  se  Ge°y-  P- 
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Liutpr.  faut,  préparaient  à  écraser  un  jeune  prince  qui ,  outre  la  fai- 
idm'^IL  blesse  de  sou  âge  et  l'épuisement  de  ses  forces,  voyait 
Pagina  Bar.  encor^  ses  États  désolés  par  la  famine,  et  ravagés  par 
des  nuées  de  sauterelles  qui  dévoraient  l'espérance  des 
moissons.  De  tant  d'ennemis  prêts  à  fondre  sur  la  Bul- 
garie, les  Grecs  étaient  les  plus  redoutés.  La  mort  du 
défunt  roi  avait  rompu  la  négociation  entamée  pour 
la  paix ,  et  l'on  savait  que  Romain  se  disposait  à  se 
venger  sur  le  fils  des  maux  que  le  père  avait  faits  à 
l'Empire. 

xlvtr<  Le  conseil  des  Bulgares  fut  d'avis  de  se  montrer 
Maro?gde«dtt  Pr^  a  ^re  k  guerre,  pour  trouver  les  Grecs  plus  dis- 
™  u™-  Pos<k  a  f'Aîre  'a  Paix#  1>ierre  marcher  uue  armée  en 
fiRÔmÏ!nde  Macédoine,  et  envoya  en  même  temps  à  Constanti- 
nople  deux  seigneurs,  avec  un  moine  arménien  nommé 
Calocyr,  adroit  négociateur;  le  roi  bulgare  déclarait 
à  l'empereur  qu'il  était  en  état  de  soutenir  laguerre, 
mais  qu'il  ne  tiendrait  qu'à  Romain  que  les  deux 
nations  vécussent  en  paix;  que  pour  la  rendre  même 
plus  assurée,  il  était  disposé  à  s'unir  à  F  Empire  par 
un  mariage ,  si  l'on  ne  dédaignait  pas  son  alliance* 
L'empereur,  qui  avait  alors  besoin  de  toutes  ses  forces 
contre  les  Sarrasins,  écouta  cette  proposition.  Il  en- 
voya sur-le-champ  à  Mcsembriè  le  moine  Théodose 
Abucès,  et  Constantin  ,  clerc  du  palais,  pour  entrer 
en  négociation.  Comme  de  part  et  d'autre  on  désirait 
sincèrement  la  paix,  elle  né  fut  pas  long-temps  à  con- 
clure. Les  envoyés  grecs  furent  accompagnés  à  leur 
retour  de  neuf  seigneurs  bulgares.  Les  articles  arrê- 
tés dans  la  conférence  furent  acceptés  de  l'empereur; 
et  les  députés,  cherchant  dans  la  famille  impériale  une 
alliance  pour  leur  roi ,  fixèrent  leur  choix  sur  Marie, 
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fille  de  Christophe  et  petite-fille  de  Romain.  La  beauté 
de  cette  princesse  leur  répondait  du  consentement  de 
leur  prince;  ils  le  prièrent  de  se  rendre  en  personne 
à  Constantinople.  L'empereur  envoya  au-devant  de  lui 
Nicétas  son  parent,  maître  du  palais,  pour  l'amener 
avec  honneur  à  la  cour.  Il  alla  lui-même  le  recevoir 
à  la  porte  de  Blaquernes,  et  l'embrassa  tendrement  à 
son  arrivée.  Après  un  moment  d'entretien,  on  pré- 
senta la  princesse  à  son  futur  époux;  Théophane, 
grand-maître  de  la  garde-robe ,  dressa  les  articles ,  et 
le  traité  de  paix  fut  signé  en  même  temps  que  le  con- 
trat de  mariage ,  le  8  octobre.  Le  patriarche  Étienne 
donna  aux  deux  époux  la  bénédiction  nuptiale  dans 
l'église  de  Sainte-Marie  de  la  Fontaine.  On  les  con- 
duisit ensuite  dans  la  ville,  où  les  noces  furent  célé- 
brées avec  magnificence.  Trois  jours  après  la  prin- 
cesse, pàrtant  avec  son  mari ,  fut  conduite  par  son 
père,  sa  mère,  et  toute  la  cour,  jusqu'à  l'Hebdome; 
les  adieux  furent,  de  part  et  d'autre,  touchants  et  pleins 
de  tendresse.  Marie  prit  le  nom  d'Irène.  Plusieurs  au- 
teurs rapportent  que  ce  fut  à  l'occasion  de  ce  mariage 
.que  Christophe  et  ses  fils  prirent  le  pas  sur  Constan- 
tin. Les  Bulgares,  disent-ils,' le  demandèrent  ainsi 
pour  faire  honneur  à  leur  reine,  et  Romain,  peut-être 
auteur  secret  de  cette  demande ,  ne  se  fit  pas  long-temps  • 
prier  pour  l'accorder.  >n  }  Kfiint  fitt  M 

La  révolte  de  Bôïlas  avait  été  un  signal  de  guerre  xlvih. 
pour  les  Sarrasins  de  Malatia.  Ils  recommencèrent 

prise  par  les. 

leurs  ravages  sur  les  frontières  de  l'Empire.  Mais  ils 
trouvèrent  dans  Curcuas,  qui  commandait  en  Orient,  L6a6«6*7'4 
un  ennemi  invincible.  Ce  général  vaillant,  habile,  in-  Inccrt.  con- 
fatigable,  les  battit  en  toute  occasion.  Toujours  les  aP58.a57> 
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Sym.p.487.  armes  à  la  main,  il  portait  le  fer  et  le  feu  jusqu'aux 
584**585!  bords  de  l'Eu  p  h  rate,  ruinait  les  campagnes,  détruisait 
AbTifcd^.  'es  villages  et  les  villes ,  massacrait  ou  faisait  esclaves 
PagiadBar.  hommes ,  femmes ,  enfants.  Après  avoir  fait  un  désert 
de  toute  la  contrée,  il  mit  le  siège  devant  Malatia,  la 
capitale  du  pays  et  la  plus  forte  place  des  Sarrasins. 
Ses  attaques,  poussées  avec  vigueur,  réduisirent  bien- 
tôt les  assiégés  à  l'extrémité.  Ils  demandèrent  à  capitu- 
ler. L'émir  Abou-hafs,  et  Abou-saiath,  le  plus  distingué 
des  habitants,  vinrent  se  jëter  à  ses  pieds.  Ils  allèrent 
par  son  ordre  à  Coustantinople,  implorer  la  clémence 
de  l!empereur  ;  ils  en  obtinrent  un  traité  de  paix,  par 
lequel  ils  s'obligeaient  à  se  détacher  du  calife ,  et  à 
servir  l'Empire  contre  les  Sarrasins  mêmes.  Ils  tinrent 
fidèlement  parole;  ils  secondèrent  Curcuas  dans  toutes 
ses  entreprises;  et  c'était  pour  les  Grecs  un  spectacle 
aussi  étonnant  que  flatteur,  de  voir  deux  Sarrasins 
entrer  dans  Constantinople ,  à  la  tête  d'une  troupe  de 
leurs  compatriotes  qu'il  amenaient  prisonniers,  comme 
on  se  sert  de  certains  animaux  apprivoisés  pour  pren- 
dre et  dompter  ceux  de  leur  espèce.  Mais  les  deux 
Sarrasins  étant  morts  en  934  >  Malatia  secoua  le  joug, 
des  Grecs  et  se  rendit  à  ses  anciens  maîtres.  Gurcuas, 
aidé  de  Mélias,  ce  préfet  de  Lycande  dont  j'ai  parlé, 
•  assiégea  de  nouveau  la  ville,  la  prit  de  force,  et  la  rasa. 
Il  ne  traita  pas  avec  moins  de  rigueur  les  autres  places 
de  cette  contrée.  Toute  la  petite  Arménie  fut  réduite 
en  province.  Ce  pays  fertile  et  abondant,,  joint  à  la 
préfecture  de  Lycande,  fut  pour  le  trésor  de  l'empe- 
reur une  nouvelle  source  de  richesses;  et  l'Euphrate, 
qui  depuis  long-temps  ne  voyait  que  des  Musulmans 
sur  ses  bords,  recommença  de  couler  sous  les  lois  de 
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l'Empire,  dans  une  partie  considérable  de  son  cours. 
Ce  n'était  pas  sans  peine  que  les  Grecs  conservaient 

1  11  Affaires 

ce  qu'ils  possédaient  encore  en  Italie.  Attaqués  par  les  «l'iuiu». 
princes  lombards,  ils  avaient  sans  cesse  les  armes  à  la  Lu^'S^on! 
main  pour  se  maintenir  en  Àpulie ,  où  ils  étaient  mai-  ^"J*"  5'*** 
très  de  Bari,  capitale  du  pays.  Hugues,  qui  de  marquis  v$£r'* 
de  Provence  était  devenu  roi  d'Italie,  cherchait  à  s'ap-  «riui. 
puyer  de  l'alliance  des  puissances  voisines.  Il  députa  P 
vers  l'empereur  grec  le  père  de  Liutprand,  ce  célèbre 
évéque  de  Crémone,  qui  fut  lui-même  envoyé  dans  la 
suite.  Entre  d'autres  présents  plus  considérables,  l'am- 
bassadeur amenait  deux  beaux  chiens  de  chasse,  qui, 
effarouchés  de  l'habillement  bizarre  du  prince  grec,  le 
prirent  pour  un  animal  sauvage;  et  aboyant,  grinçant 
des  dents,  ils  allaient  sauter  sur  lui  et  le  mettre  en  piè- 
ces, s'ils  n'eussent  été  retenus  par  un  grand  nombre 
de  personnes.  Malgré  cet  incident  ridicule,  Romain  fit 
un  accueil  honorable  à  l'envoyé;  il  lui  sut  gré  surtout 
de  lui  avoir  mis  entre  les  mains  plusieurs  prisonniers  ; 
c'étaient  des  chefs  d'Esclavons  qui  pillaient  le  terri- 
toire de  Thessalonique.  Ils  avaient  attaqué  l'ambassa- 
deur sur  son  passage ,  et  avaient  été  vaincus  et  pris 
eux-mêmes  par  son  escorte* 

Le  patriarche  Étienne,  après  trois  ans  de  pontificat,    à»  9a8. 
mourut  le  18  juillet  q 2 8.  Théophylacte,  destiné  depuis   „  , 

J  *  r  J  7  r  Mort  du 

son  enfance  à  cette  dignité,  n'étant  encore  âgé  que  d'onze  patriarche 
à  douze  ans,  Romain  son  père,  fort  peu  instruit  des  cedr.P.6a7, 
lois  ecclésiastiques,  et  aussi  peu  scrupuleux  sur  leur  L^8»  6*9^ 
observation ,  n'osa  cependant  user  de  sa  puissance  en  fa-  Zo*».    »,  p. 
veur  d'un  enfant  si  éloigne  de  l'âge  canonique.  Il  sem-  Giyca^  P. 
ble  néanmoins  qu'il  fut  tenté  de  le  faire,  et  qu'il  ba-  inc«rt.  cou- 
la n  ça  long-temps.  Ce  fut  apparemment  la  raison  qui  **'  Jk*58, 
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Sym.p  487,  relarda  l'élection  du  successeur.  Enfin  le  moine  Try- 
oeo^g.  p.'  phon,  personnage  d'une  vertu  reconnue,  fut  ordonné 
58oricM7'  patriarche  le  1 4  décembre.  Tous  les  historiens  grecs 
pha5a,  a53.'  s'accordent  à  dire  que  Tryphon  ne  fut  nommé  que  par 
Kr^huî*  intérim,  jusqu'à  ce  que  le  jeune  prince  fût  plus  avancé 
ecciés.  1.55,  en  âge;  ce  qui  supposerait,  dans  ce  prélat  confiden- 
tiaire  et  dans  les  Grecs  qui  l'ont  mis  au  nombre  des 
saints^  un  grand  mépris  ou  une  grande  ignorance  des 
lois  de  l'Eglise.  Je  croirais  plutôt  que  Tryphon  entra 
de  bonne  foi  dans  le  patriarcat;  mais  que  le  dessein  de 
l'empereur  et  des  prélats  vendus  à  la  cour  qui  le  nom- 
mèrent, était,  sans  qu'il  le  sût,  de  le  destituer,  dès 
qu'ils  pourraient  mettre  en  place  Théophylacte  ;  et  cette 
conjecture  s'accorde  avec  1  événement.  Tryphon  gou- 
vernait depuis  trois  ans  l'église  de  Constantinople, 
lorsque  l'empereur,  craignant  apparemment  de  ne  pou- 
voir aisémeut  le  faire  sortir  de  place ,  s'il  l'y  laissait 
plus  long-temps,  eut  recours  à  une  ruse  également  in- 
digne du  prince  qui  l'employa  et  des  prélats  qui  s'y 
prêtèrent.  Théophane,  métropolitain  de  Césarée,  sur- 
nommé le  Porc  à  cause  de  ses  mœurs,  affectant  de 
prendre  un  vif  intérêt  à  l'honneur  de  Tryphon ,  l'aver- 
tit qu'on  cherchait  tous  les  moyens  de  le  destituer  ; 
mais  que,  la  sainteté  de  sa  vie  le  mettant  hors  d'at- 
teinte y  l'empereur,  faute  d'autre  prétexte ,  préten- 
dait qu'il  était  ignorant  jusqu'à  ne  savoir  pas  écrire  ; 
qu'il  lui  était  facile  de  confondre  une  pareille  im- 
putation, en  signant  seulement  son  nom  :  ce  que 
.Tryphon  fit  sans  difficulté, au  bas  d'un  papier  que 
Théophane  lui  présenta.  Cette  signature  ayant  été  por- 
tée à  l'empereur,  il  fit  écrire  au-dessus  un  acte  de  dé- 

renonçait  à 


m 

m 

:  ÈÉAf 

Digitized  by  Google 


(An  9*8.)  LIVRE  LXXIII.         ROMAIN.  447 

l'épiscopat ,  dont  il  se  reconnaissait  indigne.  Cet  acte  si 
facile  à  démentir,  servit  de  fondement  à  un  synode 
composé  d'évêques  de  cour,  pour  prononcer  la  dépo- 
sition de  Tryphon,  qui  retourna  dans  son  monastère, 
où  il  mourut  peu  après.  Cependant  on  n'osa  encore 
nommer  Théophy  lacté,  et  le  siège  de  Constantinople 
demeura  vacant  jusqu'au  mois  de  février  g3'5. 

Quoique  les  rois  d'Ibérie  fussent  alliés  et  comme  m. 
vassaux  de  l'Empire,  ils  disputaient  néanmoins  aux  Ar^nu? 
Grecs  la  possession  des  pays  limitrophes.  Sous  le  rè-  p^nh9lde 
gne  de  Léon ,  Catacale  s'était  rendu  maître  de  Théodo-  >dm -^"p  c- 
siopolis  et  de  la  Phasiane,  d'où  il  avait  presque  entiè-  Aboifida. 
rement  chassé  les  Sarrc&ins.  Après  le  départ  de  ce 
général,  le  roi  d'Ibérie,  s'était  emparé  de  toutes  ces 
places,  et  prétendait  s'y  maintenir.  Pour  éviter  une 
guerre  avec  ce  prince,  on  convint  que  l'Araxe  ferait 
la  borne  des  deux  états,  et  on  abandonna  aux  Ibériens 
tout  le  pays  situé  au  septentrion  de  ce  fleuve.  Les  Sar- 
rasins possédaient  encore  une  partie  du  Vaspouracan, 
aux  environs  du  lac  de  Van  dans  l'ancienne  Arménie. 
Curcuas  y  conduisit  une  grande  armée,  mit  le  siège 
devant  Aklath ,  situé  à  la  pointe  occidentale  du  lac,  et 
força  les  habitants  à  demander  la  paix.  Il  ne  l'accorda 
qu'à  condition  qu'ils  planteraient  la  croix  au  milieu  de 
leur  mosquée;  à  quoi  ils  consentirent.  Il  alla  ensuite 
attaquer  Bidlis ,  qui  n'en  était  pas  éloignée  ;  il  y  eut  le 
même  succès  et  en  exigea  la  même  condition. 

L'alliance  contractée  entre  la  famille  impériale  et   Aw  930* 
Pierre,  roi  des  Bulgares,  n'avait  pas  étouffé  les  défian-  conjîlïàiion 
ces  mutuelles  ;  et  trois  ans  après  le  mariage  de  Marie,  p^11^ 
Romain  fit  assez  connaître  ses  mauvaises  intentions,  de*Buigare«. 
par  la  protection  qu'il  s'empressa  d'accorder  à  un  re-  ^e*^6*7' 
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Le©, P.  5o$.  belle.  Jean,  frère  de  Pierre,  conspira  contre  ce  prince 
tinCep.  X".  avec  plusieurs  seigneurs.  Le  complot  ne  put  demeurer 
Sym^g* 488,  caché.  Jean  fut  fouetté,  renfermé  <lans  un  cloître  et 
G*586  P*  revétu'de  l'habit  de  moine.  Les  autres  conjurés  mou- 
rurent dans  les  supplices.  Romain, pour  s'appuyer  con- 
tre Pierre  du  crédit  d'un  prince  remuant,  qui  avait 
encore  beaucoup  de  partisans,  envoya  un  moine  à  la 
cour  de  Bulgarie,  sous  prétexte  de  racheter  quelques 
prisonniers,  mais  avec  des  ordres  secrets  d'enlever 
Jean ,  et  de  l'amener  à  Constantinople.  Le  moine  eut 
l'adresse  de  réussir.  Jean  fut  reçu  avec  honneur;  on  lui 
fit  quitter  l'habit  monastique,  qu'il  portait  à  regret; 
on  lui  assigna  de  grands  revenus  en  terres;  l'empereur 
le  maria  avantageusement;  et  (Christophe  ne  refusa  pas 
de  faire  les  honneurs  de  la  noce ,  quoique  l'époux  fût 
l'ennemi  de  son  gendre,  les  intérêts  politiques  ayant 
de  tout  temps  fait  taire  la  voix,  de  la  nature.  Il  n'en 
aurait  pas  tant  fallu  pour  faire  venir  Syméon  aux  por- 
tes de  Constantinople.  Mais  son  fils,  d'un  caractère 
doux  et  pacifique,  ne  témoigna  aucun  ressentiment. 
Peu  de  temps  après,  Michel ,  autre  frère  de  Pierre,  pré- 
férant la  pourpre  à  l'habit  de  moine  que  son  père  Sy- 
méon lui  avait  fait  prendre,  se  révolta  contre  son  frèiw, 
s'empara  d'une  forteresse ,  et  attira  sous  ses  étendards 
un  parti  nombreux.  Mais  il  n'eut  pas  le  temps  d'en 
faire  usage,  étant  mort  au  milieu  de  ses  premiers  mou- 
vements. Les  Bulgares  qui  s'étaient  attachés  à  lui  for* 
mèrentune  assez  grande  armée;  et, n'osant  demeurer 
dans  le  pays,  ils  se  jetèrent  sur  les  terres  de  l'Empire, 
Ils  traversèrent  la  Macédoine ,  et  pénétrèrent  en  Épire, 
où  ils  s'emparèrent  de  Nicopolis,  aujourd'hui  Prévèse- 
la-Vieille.  Ils  s'y  maintinrent  long- temps  contre  les  for- 
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ces  des  gouverneurs  de  la  Grèce;  mais  enfin  ils  furent 
réduits  à  se  soumettre. 

Nicétas,  maître  du  palais,  avait  rendu  les  plus  im-  à»  93t. 

portants  services  à  Romain  pour  l'élever  à  l'Empire,  et  Mort  de 

Ht     ■        /  /     c      rw     ou*  '  '  Christophe, 

en  était  recompense.  Sa  fille  Sophie  avait  épouse  cedr.p.<b7 

Christophe,  fils  aîné  de  Romain,  et  déjà  revêtu  de  la  ^^f^ 

qualité  d'empereur;  elle  avait  elle-même  le  titre  d'Au-  ££\s*°'? 

guste.  Mais  cet  ambitieux  s'ennuya  de  ne  voir  son  gen-  I9°- 

dre  et  sa  fille  qu  au  second  rang,  et,  pour  les  faire  ré-  yiuB«ii. 

gner,  il  résolut  de  détrôner  le  père.  Le  secret  fut  trahi  iicert!' coi- 

par  un  des  complices,  comme  il  arrive  presque  tou-  ''ïi 

jours;  Nicétas  fut  rasé,  banni  et  enfermé  dans  un  mo-  Sym\l^*: 

nastère.  On  ne  dit  pas  que  Christophe  eût  aucune  ^r%s^' 

part  à  ce  complot,  ni  même  qu'il  en  eût  connaissance;  588- 

,  r      '  ~l  y  Ducange, 

et  la  douleur  extrême  que  témoigna  Romain  peu  de  f«n.  By*. 
temps  après,  lorsque  la  mort  lui  enleva  ce  fils,  sem-  P  148 
ble  justifier  pleinement  Christophe ,  à  moins  que  ces 
larmes  ne  fussent,  comme  il  n'est  par  rare  à  la  cour, 
des  larmes  de  théâtre.  Sophie  perdit,  avec  son  mari, 
toute  la  considération  qu'elle  avait  eue,  et  fut  même 
obligée  de  sortir  du  palais.  Christophe  avait  eu  deux 
fils  et  une  fille  :  Romain,  qui  avait  aussi  reçu  le  titre 
d'Auguste,  et  qui  mourut  avant  lui  ;  et  Michel  qui, 
sans  être  honoré  du  même  titre,  avait  le  privilège  de 
porter  la  robe  impériale  et  la  chaussure  de  pourpre.  Il 
fut  mis  au  nombre  des  clercs  après  la  disgrâce  de  ses 
oncles.  La  fille ,  Marie ,  nommée  aussi  Irène ,  avait 
épousé  Pierre,  roi  des  Bulgares, et,  pour  empêcher  la 
rupture  entre  les  deux  princes,  elle  faisait  de  fréquenta 
voyages  à  Constantinople.  Après  la  mort  de  son  père 
Christophe ,  elle  vint  rendre  visite  à  Romain  son  grand-» 
père,  et  lui  amena  ses  trois  enfants.  Elle  fut  reçu* 
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avec  tendresse,  et  s'en  retourna  chargée  de  présents. 
A»  935-       Romain  se  consola  de  la  mort  de  son  fils  par  1  éclat 
TMophy-  d'une  brillante  cérémonie.  Il  était  si  contraire  à  la  dis- 
tri£c!£   cipline  de  l'Église  de  charger  du  ministère  épiscopal 
Cedr.ji.638,  un  jeune  homme  de  seize  ans,  que  l'empereur, pour 
Léo,  p.95o6.  autoriser  une  nouveauté  si  révoltante,  voulut ,  maigre 
Z°U  jp4.a' P  'a  jalousie  ordinaire  de  l'église  de  Constantinople,  s'ap- 
'oîyca's, '1°'  P°y^r  <lu  suffrage  du  pape.  Albéric ,  alors  maître  de 
ineerL  coo-  R01116*  °hligea  le  pape  Jean  XI  son  frère,  qu'il  tenait 
tiu.  p.  a6i,  en  prison,  de  satisfaire  l'empereur.  Jean  envoya  donc 
Sym.  p.  489,  à  Constantinople  des  légats ,  qui  non-seulement  ap- 
Georg.  p.  portèrent  l'approbation  du  pape,  mais  qui  placèrent 
Lfo8^r.?egat.  eux-mêmes  le  jeune  prélat  dans  la  chaire  patriarcale, 


ligLt!:" le  * février  933-  s**  père>  v* ,ui  confiait  ,e  g°uver- 

**™ à**  nement  d'un  grand  diocèse,  ne  jugea  pas  cependant 
^rîé7ih55  *  P^P08  ^e  l'abandonner  lui-même  à  sa  propre  con- 

art  5i.  '  duite;  et  c'était  une  chose  bien  étrange,  de  voir  un  pa- 
chmt.  t.  1,  trtarche  de  Constantinople  sous  la  direction  d'un  gou- 
P.  253,  a54.  yerneur  Qn  eut  ^  ^  repentir  de  ne  l'avoir  pas  laissé 

en  cet  état  toute  sa  vie.  Tant  qu'il  fut  guidé  par  une 
main  étrangère,  il  ne  s'écarta  pas  de  la  modestie  con- 
venable à  sa  dignité.  Mais  dès  qu'il  fut  maître  de  ses 
démarches ,  il  ne  justifia  que  trop  la  sagesse  des  lois 
canoniques,  qui  ont  fixé  l'âge  auquel  il  est  permis  de 
monter  aux  divers  degrés  de  la  hiérarchie.  Il  ne  con- 
nut plus  de  règle ,  et  se  livra  sans  pudeur  à  toutes  ses 
passions.  Il  méprisait  les  fonctions  de  son  ministère. 
Maître  des  dispenses,  il  crut  pouvoir  se  dispenser  lui- 
même  des  lois  de  l'Evangile  et  de  toute  décence»  L'his- 
toire avertit  qu'elle  rougirait  de  raconter  ce  qu'il  ne 
rougissait  pas  de  faire.  Il  fournissait  aux  dépenses  de 
ses  débauches  par  le  trafic  des  évéchés  et  des  autres 
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places  ecclésiastiques,  qu'il  vendait  au  plus  offrant.  Il 
porta  jusque  dans  le  sanctuaire  le  goût  de  la  dissipa- 
tion et  du  plaisir;  et  pour  égayer  la  sérieuse  dignité 
des  cérémonies  de  l'Église,  il  introduisit  dans  les  of- 
fices publics  les  plus  solennels,  des  danses,  des  diver- 
tissements, des  clameurs  insensées,  des  chansons  pro- 
fanes et  même  déshonnêtes,  qui,  mêlées  au  chant  des 
hymnes,  alliaient  le  culte  du  diable  avec  celui  de  la 
majesté  divine.  Un  auteur  qui  vivait  cent  cinquante 
ans  après  observe  que  cet  usagé  monstrueux  n'était  pas 
encore  aboli  de  son  temps.  On  peut  croire  que  c'est  de 
là  qu'il  s'est  répandu  jusqu'en  Occident,  où  une  igno- 
rance licencieuse  a  maintenu  dans  quelques  diocèses, 
pendant  des  siècles  entiers,  un  abus  aussi  scandaleux 
que  ridicule,  malgré  toutes  les  censures  ecclésiastiques. 
Les  chevaux  étaient  la  passion  dominante  de  Théophy- 
lacte.  On  lui  en  comptait  plus  de  deux  mille  :  ses  écu- 
ries emportaient  tous  ses  soins;  c'était  pour  lui  la  por- 
tion la  plus  chérie  de  son  diocèse.  Insensible  aux  mi- 
sères des  pauvres,  il  nourrissait  ses  chevaux  à  grands 
frais  des  fruits  les  plus  exquis,  et  n'épargnait  pour 
eux  ni  les  liqueurs  les  plus  recherchées,  ni  les  parfums 
les  plus  précieux.  On  rapporte  qu'un  jour  de  Jeudi- 
Saint,  tandis  qu'il  célébrait  la  messe,  on  vint  lui  an- 
noncer que  sa  plus  belle  jument,  qu'on  lui  nomma, 
venait  de  mettre  bas.  L'impatience  que  lui  causa  une 
nouvelle  si  intéressante  lui  fit  achever  le  saint  sacri- 
fice avec  une  indécente  précipitation;  il  jette  aussitôt 
ses  habits  pontificaux,  court  à  son  écurie  pour  voir  le 
poulain;  et  ce  ne  fut  qu'après  l'avoir  contemplé  à  son 
aise,  qu'il  revint  à  Sainte-Sophie  achever  l'office.  Nous 
verrons  dans  la  suite  que  cette  frénésie  lui  causa  la  morr. 
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L'empereur  son  père,  tout  vicieux  qu'il  était -,  eut 
CRo*tJ*  été  un  meilleur  éyèque.  Dévoré  d'ambition  et  passionné 
Cedr.p.617,  pour  les  femmes,  du  moins  rougissait-il  de  ses  vices. 
L«ot  p.  Soi,  11  aimait  1  argent,  mais  la  compassion  pour  les  mise- 
5°  t.  »,  p.  rables  était  plus  forte  en  lui  que  l'avarice.  A.u  jour  de 


Giyc!p!3oi.  Noël  g3a  commença  un  hiver  si  rigoureux ,  que  la 
'tuTp.  terre  couverte  de  neige  et  de  glace  pendant  quatre 
Sj£  ^is,  mo*8  ent*ers-  I*  P^te,  la  famine,  deux  fléaux  qui  se 
G  489.  succèdent  presque  toujours  quand  ils  ne  vont  pas  en- 
585  et  »eqq.  semble,  firent  encore  \in  ravage  affreux;  et  afin  de 
compléter  le  nombre  des  maux  que  le  ciel  envoie  dans 
sa  colère,  un  incendie  consuma  une  partie  de  Constan- 
tinople ,  et  une  pierre  énorme , 
d'un  des  marchés  de  la  ville ,  écrasa  soixante  personnes. 
Tant  de  calamités  accumulées  remplirent  la  ville  de 
misérables,  et  firent  connaître  la  charité  de  l'empe- 
reur. Les  hôpitaux  étant  remplis,  il  fit  fermer  les  por- 
tiques de  cloisons,  pour  y  loger  les  malades.  De  dis- 
tance en  distance,  en  dehors,  on  posa  des  boîtes  fermées, 
mais  percées  d'une  ouverture  pour  recevoir  les  aumô- 
nes ,  et  c'est  le  premier  exemple  que  je  trouve  des 
troncs,  qui  ne  furent  connus  en  France  et  placés  dans 
nos  églises  que  trois  cents  ans  après,  sous  le  pontificat 
d'Innocent  IIL  II  tirait  de  son  trésor  les  charités  les 
plus  abondantes:  il  lui  en  coûtait  tous  les.  mois  cin- 
quante mille  éctts  de  notre  monnaie,  pour  secourir  tant 
les  malades  que  les  autres  pauvres  de  sa  capitale.  Il 
faisait  tous  les  jours  manger  à  sa  table  trois  pauvres, 
auxquels  il  distribuait  encore  une  aumône  ;  le  mercredi 
et  le  vendredi  c'étaient  trois  moines.  On  faisait  une 

*  m  II  *" 

lecture  édifiante  pendant  le  repas.  Après  ce  temps  d'in- 
fortune, dont  ses  libéralités  adoucirent  la  rigueur,  il 
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ne  cessa  le  reste  de  sa  vie  d'employer  une  partie  de 
ses  trésors  au  soulagement  des  malheureux,  à  la  dé- 
coration des  églises,  et  à  l'entretien  des  monastères.  Il 
respectait  les  moines  dont  il  connaissait  la  vertu,  et 
loin  de  s'offenser  de  leur  liberté  à  le  reprendre  de  ses 
désordres ,  il  écoutait  leurs  remontrances  avec  douceur, 
avouait  ses  fautes  et  versait  des  larmes,  mais  sans  se 
corriger.  Le  moine  Basile  lui  ayant  un  jour  reproché 
en  face  qu'il  se  déshonorait  lui-même,  et  qu'il  attirait 
sur  lui  et  sur  ses  états  la  colère  de  Dieu,  en  corrom- 
pant les  filles  de  ses  sujets.,  il  reçut  cette  correction 
avec  une  humble  confusion,  et  voulut  même  la  payer 
d'une  somme  d'or  que  le  saint  refusa.  La  misère  des 
temps  avait  ruiné  quantité  de  familles,  et  la  somme 
de  l'argent  emprunté  par  des  débiteurs  insolvables 
dans  la  ville  de  Constantinople,  montait  à  trois  mil- 
lions de  nos  livres.  H  s'en  chargea ,  et  après  avoir  sa- 
tisfait les  créanciers,  il  fit  brûler  au  milieu  d'une  place 
toutes  les  obligations.  Il  paya  de  plus  le  loyer  dû  pour 
les  habitations.  Il  fît  rebâtir  ©u  réparer  plusieurs  villes 
de  Thrace  et  de  Macédoine  ruinées  par  les  Barbares/ 
Constant inôple  vit  par  ses  ordres  élever  plusieurs  pa- 
lais, ]  planter  des  jardins  délicieux  :  mais  elle  lui  sut 
encore  plus  de  gré  d'ouvrir  des  asiles  à  la  misère,  à 
ta  Vieillesse  et  aux  maladies.  Compatissant  aux  mal- 
heurs "des  exilés,  il  ne  lés  perdait  pas  de  vue;  il  était 
àttentif  à  s'informer  de  leur  état,  à  les  secourir  dans 
leur  indigence,  aussi  empressé  à  les  rappeler,  qu'eux- 
itfrêmes  à  revoir  leur  patrie;  et  lorsqu'il  fut  détrôné,  il 
Wy  avait  personne  en  exil.  Quoique  ce  princè  eût 
Usurpé  l'Empire,  et  qu'il  fût  libéral  d'un  bien  qui  ne 
lui  appartenait '  pas  légitimement,  il  a  cependant  le 
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mérite  de  n'avoir  pas  dévoré  seul  tout  le  fruit  de  cet 
illustre  brigandage;  et  Ton  doit  au  moins  lui  savoir 
autant  de  gré  qu'à  ces  voleurs  publics,  qui  restituent 
en  aumônes  une  partie  de  ce  qu'ils  ont  eulevé  par  de* 
rapines  et  des  injustices»  ,  A 

Aw  934.       Depuis  que  les  Hongrois  s'étaient  établis  sur  les 
inc^on  bords  du  Danube,  ils  avaient  tourné  leurs  armes  con- 
d"  .    tre  la  Germanie  et  l'Italie*  Ils  avaient  même  porté  le 

Hougrois.  m  •  '  «il 

cedr.p.ôao.  ravage  jusque  dans  les  provinces  méridionales  de  la 
î^rtplf;  France.  L'année  934,au  mois  d'avril,  ils  se  jetèrent 
SymPp  488  eû  Thrace  pour  la  première  fois ,  et  saccageant  tout 
^9°.     sur  leur  passage,  ils  s'avancèrent  jusqu'aux:  environs 
588.      de  Constantinople.  Pour  se,  délivrer  de  ces  nouveaux 
ennemis ,  l'empereur  ne  çru,t  pas  devoir  employer  la 
force  des,  armes;  il  jugeait  bien  que,  vainqueur  ou 
vaincu,  il  les  attirerait  de  nouveau,  soit  pour  venger 
leur  honte,  soit  pour  profiter  de  leur  succès.  11  crut 
donc  qu'il  était  plus  sage  de  traiter  avec  eux,  et  leur 
envoya  Théophane  ,  grand  -  maître  de  la  garde-robe* 
Théophane  se, fil,  beaucoup  d'honneur  par  sa  dextérité 
dan?  cette  négociation.  Il  sut  leur  inspirer  des  senti* 
meuts  de  paix.  t'empereur  de  son  côté  n'épargna  pas 
l'argent  pour,  adoucir  ces  cœurs  féroces ,  et  pour  tirer 
de  leurs  mains;  ses  sujets  prisonniers. 
yrn.        Romain  espérait  perpétuer  sa  race  sur  le  trône,  qui 
Mâfiu8de  W  lui  avait  coûté  tant  de  travaux  et  d'artifices.  Depuis  la 
Rfwm"i"-    mort  de.  Christophe,  Étienne  était  l'aîné  de  sps  fils.  ,l\ 

Cedr.p.oag.  f       _  t 

Léo,  p.  5o«>.  lui  fit  épouser  Anne,  fille  du  patnce  Gamalas,  a  la- 
n.  p.  a6a.  quelle  il  donna  en  même  temps  le  titre  d'Auguste^ 

SGeoig.4?°'  Cpnstantin,son  second  fils,  fu.t noarié,  le  1 4  janvier, r'k 
Ducfn-e,  Hélène,  fille  du  patries  Adrien  ;  mais,  dès  le  n  fevrierj 
¥lmnr    s™y™t>  ^le  fit  place  parsà  mort 3  une^uve) Je  épouse  3 
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ce  fut  Théophano  sortie  d'une  de  ces  familles  dont  l'o- 
rigine se  perd  dans  l'antiquité. 

Les  six  années  suivantes  ne  fournissent  que  des  £v£™;nU 
guerres  peu  importantes  contre  les  princes  d'Italie.  j^*'™- 
Les  ducs  de  Naples.  reconnaissaient  encore  la  souve-    1. 4,c.  4. 
raineté  des  empereurs; mais  les  autres  princes  d'Italie,     et  ibi 
plus  remuants  et  plus  ambitieux  que  puissants,  se  clé-  Gw^n^st. 
chiraient  mutuellement  par  des  jalousies,  des  querelles,  N*?'  J*  7* 
des  invasions  et  des  chicanes  sanglantes.  Tantôt  amis,  Vh^^ttl 
ils  s'unissaient  ensemble  pour  déposséder  les  Grecs  de  ' 
ce  qui  leur  restait  dans  l'Apulie  et  la  Calabre;  tantôt  Abuifeda. 
ennemis,  ils  employaient  le  secours  des  Grecs  contre 
leurs  voisins.  Landulf,  prince  de  Bénévent,  attaqué 
par  les  Grecs,  eut  recours  à  Thibaut,  duc  de  Spolète, 
qui , étant  venu  le  joindre  avec  de  grandes  forces,  battit 
les  troupes  de  l'Empire.  Hors  d'état  de  tenir  la  cam- 
pagne, elles  se  cantonnèrent  dans  des  châteaux,  où 
Thibaut  alla  les  forcer.  Il  fit  grand  nombre  de  prison- 
niers,  qu'il  renvoyait  après  les  avoir  faits  eunuques; 
c'était,  leur  disait- il  par  une  raillerie  cruelle,  pour 
avancer  leur  fortune,  les  hommes  de  cette  espèce  étant 
en  grand  honneur  à  la  cour  de  Constantinople.  Après 
une  paix  de  peu  de  durée,  la  guerre  recommença  entre 
les  Italiens  et  les  Grecs  On  combattit  avec  différents 
succès.  Il  y  eut  une  rude  rencontre  près  de  Matéra 
dans  la  Basilicate,  où  les  Grecs  furent  vaincus,  et  pour- 
suivis jusqu'au  bord  de  la  mer.  Leur  général  Imoga- 
lapte  se  noya  en  voulant  gagner  une  barque  près  du 
rivage  Les  Sarrasins  d'Orient  ne  donnaient  nulle  in* 

*  •     -A-JV*  J     W  V»  V  *  "  »  AV»  Kl  1»     El  V.     VA  VF  As  AA  VA  ■  V*  Al  V      *■  VA  ■  ■  V>     *  *  * 

quiétude  :  le  brave  Curcuas  servait  de  barrière  à  l'Em- 
pire. Ce  fut  en  ce  temps-là  que  les  califes  de  Bagdad 
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que  des  fantômes  de  souverains,  auxquels  on  ne  laissa 
que  l'honneur  stérile  d'être  regardés  comme  chefs  de 
la  religion.  AURhadi,  fils  de  Moctader,  qui  mourut  en 
g4o,  fut  le  dernier  calife  qui  régna  avec  splendeur. 
Ses  successeurs,  dépouillés  de  tout  pouvoir  sur  leurs 
provinces,  où  un  grand  nombre  d'usurpateurs  se  ren- 
dirent souverains,  tombèrent  dans  le  mépris;  et  peu- 
dant  trois  cents  ans  que  leur  nom  subsista  encore,  ces 
puissants  maîtres  de  l'Orient  ne  furent  plus  que  de  vils 
esclaves.  Mais  la  dynastie  des  califes  Fatimites  qui  s'é- 
tait établie  en  Afrique  depuis  trente  ans,  étendait  de 
plus  en  plus  sa  puissance.  Quoique  les  Sarrasins  fussent 
depuis  long-temps  maîtres  de  la  Sicile,  les  habitants 
ne  leur  obéissaient  que  par  contrainte;  ils  se  regar- 
daient toujours  comme  sujet9  de  l'Empire.  Ceux  d'A- 
grigente  se  révoltèrent  contre  Salem,  leur  gouverneur, 
dont  la  cruauté  leur  était  insupportable.  Le  calife 
Aboul-Casem  fit  partir  une  flotte  p#ur  faire  le  siège 
d'Agrigente,  et  les  habitants  implorèrent  l'assistance 
de  Romain,  qui,  malgré  le  traité  fait  avec  le  calife, 
leur  envoya  des  troupes.  Avec  ce  secours  ils  tinrent 
pendant  quatre  ans,  et  battirent  plusieurs  fois  les  Sar- 
rasins y  qui  furent  même  obligés  de  lever  le  siège.  Mais 
les  infidèles  étant  revenus  avec  des  forces  supérieures, 
U  fallut  céder.  Une  partie  des  Agrigentins  s'enfuit  de 
la  ville;  le  reste*  se  rendit, sous  la  condition  d'avoir  la 
vie  sauve.  Le  commandant  de  la  flotte  fit  embarquer 
les  chefs  de  la  révolte ,  comme  pour  les  transporter  en 
Afrique.  Mais  il  avait  donné  un  ordre  secret  de  percer 
le  vaisseau  en  pleine  mer;  ce  qui  fut  exécuté,  et  tous 
les  chrétiens  furent  submergés.  Depuis  vingt  ans  de 
mariage,  Constantin  Porphyrogénète,  qui  n'était  em- 
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pereur  que  de  nom ,  n'avait  point  encore  d'enfants. 
En  9^9,  sa  femme  Hélène  mit  an  monde  un  fil»  qui  fut 
nommé  Romain  comme  son  aïeul  maternel ,  et  qui  ré- 
gna dans  la  suite. 

Depuis  la  première  irruption  des  Russes,  quatre-  Ah 
-vingts  ans  auparavant,  sous  le  règne  de  Michel  III ,  incursion 
îi- s'était  établi  un  commerce  entre  la  Russie  et  Con-  RlT'* 

Cedr.  p.  029, 

stantinople.  Le  prince  des  Russes  résidait  à  Novoco-  63°»  636» 

r  r  °      Léo,  p.  5o6, 

rod.  Au  commencement  du  printemps,  leurs  barques  5o7. 
se  rendaient  par  diverses  rivières  dans  le  Borysthène,  ^,  '191?' 
et  descendaient  à  Riovie.  C'étaient  des  canots  d'une  con»t. 
seule  pièce.  Rassemblés  au  mois  de  juin,  ils  partaient  J^^c. 
ensemble  et  suivaient  le  cours  du  fleuve  jusqu'aux  Po*  Ineer£  con_ 
rouis.  Ils  traînaient  alors  leurs  canots  le  long  du  bord,  n^3v\l^' 
ou  les  portaient  sur  leurs  épaules.  Se  rembarquaut  s,-,' Asc 
ensuite,  et  entrant  avec  le  fleuve  dans  le  Pont-Euxhi ,  Georg.  p. 
il  descendaient  aux  embouchures  du  Danube.  Là,  ven-  iiutpr.5H?»t. 
dant  en  Bulgarie  une  partie  de  leurs  marchandises,  sigéb^hroî. 
ils  portaient  le  reste  à  Çonstantinople.  Au  mois  de  p^^Bar. 
novembre,  ils  retournaient  à  Riovie,  d'où  ils  se  dis- 
persaient dans  leur  pays,  pour  revenir  au  mois  d'avril* 
ils  ne  craignaient  dans  leur  voyage  que  les  Patzina- 
ties ,  leurs  éternels  ennemis  ^  qui  les  côtoyaient,  et  avec 
lesquels  il  fallait  souvent  combattre.  Ennuyés  enfin 
<l'un  profit  médiocre  qui  leur  coûtait  tant  de  peines-, 
ils  résolurent  d'emporter  en  une  fois  le  gain  *!e  plu* 
sieurs  années  ,  et  d'épuiser  la  source  de  tant  de  riches- 
ses. Au  printemps  de  l'an  941 ,  le  Pont-Euxin  se  cou*- 
Vrit  de  dix  mille  canots,  et  cette  flotte,  sous  les  or- 
dres d'ïnger,  prince  des  Russes ,  se  montra  le.  1 1  juin 
à  l'entrée  du  Bosphore.  N'osant  encore  s'engager  dans 
le  détroit,  ils  débarquèrent  dUmicoté  *n  Ttoiee,  de 
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l'autre  en  Bithynie,  et  portèrent  de  toutes  parts  l'hor- 
rifie férocité  d'une  nation  barbare,  altérée  de  sang  et 
avide  de  pillage.  Mon  contents  de  mettre  le  feu  aux 
métairies,  aux  villages,  aux  églises,  Us  se  faisaient  un 
jeu  des  supplices  les  plus  inhumain*.  Us  (Déliaient  les 
habitants  en  croix,  perçaient  les  autres  de  javelots 
et  les  laissaient  cloués  à  la  terre;  d'autres  liés  à  des 
poteaux  servaient  de  but  à  leilrs  flèches.  I^etjir  cruauté 
distinguait  les  prêtres  et  les  clercs;  après  leur  avoir 
attaché  les  mains  derrière  le  dos,  ils  se,  divertissaient 
à  leur  enfoncer  des  clous  dans,  le  crâne.  L'absence  de 
la  flotte  de  l'Empire  leur  donnait  le  temps  d'exercer 
ces  foreurs.  Tous  lcs:*aisseaux  étant  employés,  à  garder 
lès  cotés  d'Asie  ou  les  îles  de  l'Archipel,  contre  les 
entreprises  des  Sarrasins,  il  ne  restait  dans  les  ports 
de  Constantinople  que  quinze  brigantius,  qu'on  y 
avait  laissés  à  cause  du  mauvais  état  où  ils  se  trouvaient,. 
Romain  les  fit  radouber  en  diligence,  e{  après  un 
jeûne  de  plusieurs  jours,  il  y  fit  monter  ses  meilleurs 
officiers  de  marine,  avec  ce  qu'ils  pouvaient  contenir 
de  soldats.  11  en  donna  le  commandement  au  patrice 
Théopha ne,  avec  ordre  d'aller  attaquer  les  Russes,  ils 
étaient  remontés  dans  leurs  canots  et  s'étaient  rassem- 
blés près  du  Phare,  à  l'entrée  du  Pont-Euxin,  Inger , 
voyant  les  Grecs  venir  en  si  petit  nombre,,  les  méprise  t 
et  ordonne  à  sës  gens  de  les  envelopper  et  de  les  pren- 
dre sans  les  taer,  La  mer  devient  calme  en  ce  moment, 
ce  qui  était  très*favorable  pour  lancer  le  feu  grégeois. 
Théophane  se  jette  au  milieu  de  la  flotte  russe;  il 
rompt  en  cent  endroits  l'ordonnance  de  ces  faibles  car 
nota,  les  disperse,  les  coule  à  fond  :  les  vaisseaux 
Vomissent  des  feux  de  toutes  parts.  Les  Russes  effrayés 
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sautent  dan$  la  nter  pour  étiter  le*  faimnes;  ils  péris- 
sent par  les  feux  ou  dans  les  eaux.  D'autres  sont  ;prisy 
ou  assommés  à  coups  dé  rames.  Comme  leurs  canots  , 
tiraient  peu  d'eau,  quelques-uns,: à  la  suite  d'Inger, 
abordèrent  au  rivage,  où  les-  y  aisseaux  grecs»  ne 
pouvaient  Jes  poursuivre.  On  coriduisit  à  Constant 
tinople  grand  nombre  de  prisonniers ,  auxquels 
Romain  fît  sur-le-champ  trancher  la  tête.  Ceux;  qui 
s'étaient  échappés,  étant  descendus  sur  la  côte  de  Bi- 
thynie  pqur  se  pourvoir  des  choses  nécessaires  i  dont 
ils  manquaient furent  .rencontrés  par1  un  grand  corps 
de  cavalerie: et  d'infanterie,  que  commandait  Bardas 
Phocas;  il  tomba  sur  eux  et  les -tailla  en  . pièces^  JeaÀ 
Curcuas,  qui  était  accouru  avec  toutes  lesi  troupes 
d'Asie,  au  premier  bruit  de  l'arrivée  des  Russes-,  sur- 
vint en  ce  moment  et  acheva  la  défaite.  Ceux  qui  pu- 
rent se  sauver  regagnèrent  leurs  canots  ,  et  voguèrent 
vers  les  cotes  de  la  Thrace ,  où  ils  espéraient  trouver 
une  retraite.  Mais  Thcophanè,  qui  n'avait  cessé  de  les 
taire  observer,  leur  coupe  le  cheminai!  fallut  corn* 
battre  une  seconder  foïs ,  et  le  reste  de  leur  flotte  fut 
presque  entièrement,  détruit.  Il  n'y  en  eut  qu'un1  trèsv 
petit  nombre  qui  gagnèrent,  à  force  de  rames,  lekcô-i 
tes  voisines  du  mont  Hémus,  et  qui  profitèrent  de  la, 
nuit  pour  remonter  vers  l'embouchure  dùBbrysthène, 
d'où  ils  retournèrent  dand  leur  pays ,  trois  mois  après 
leur  départ, Inger  étant  mort,  Elga,  sa  femme,  vint!  eH 
945  à  Constantinople,  demander  le  baptême;  elle 
prit  le  nom  d'Hélène,  et  reçut  de  grands  honneurs- 
Elle  fut  la  première  de  la  famille  des  princes  de  Rus* 
sie ,  qui  embrassa  -  la  religion  chrétienne.  Mais  elle  né 
put  y  engager  son  fils  Yinfceslas,  que  les  historiens 
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grecs  nomment  Sphehdosthlabus.  Celui-ci,  plus  guer- 
rier encore  que  don  père,  fut  ennemi  de  l'Empiré, 
comme  je  le  dirai  dans  la  suite. 

Ex  liîu  et  ^ean  Curcuas,  *9*v  «'«tait signalé*  dans  cette  occasion, 
disgrâce  4e  fut  le  héros  de  l'empire.  Romain,  qui  connaissait  son 

JcauCurcuas  1  1 

et  de  son  mérite,  en  avait  fait  usage  aussitôt  qu'il  était  monté 
Théophile,  sur  le  trône;  il  lavait  mis  à  la  tête  des  armées  d'O- 
Le^'p^so^'  r*cnt»  et  ce  brave  guerrier,  non  content  de  conserver 
Zob.  t.  a,  P.  lés  provinces  qui  restaient  à  l'Empire,  recouvrait  cel- 
locert.  con-  les  ou 'il  avait  perdues.  Un  homme  de  ce  caractère  mé- 
^65,  a66.f  rite  mieux  que  les  empereurs  mêmes  d'être  connu  de 
°C59o. p'      postérité.  Aussi  un  historien  nommé  Manuel  avait- 
il  écrit  sa  vie  en  huit  livres.  La  perte  de  cet  ouvrage 
ne  nous  laisse  que  le  peu  de  lumières  qu'on  peut  tirer 
des  histoires  générales,  qui  renvoyent  le  lecteur  à  cet 
écrit  de  Manuel  pour  le  détail  des  exploits  de  Cur- 
cuas.  Voici  ce  qu'on  sait  de  ce  grand  homme.  Il  était 
né  dans  la  petite  Arménie,  fils  de  ce  Curcuas,  capitaine 
des  Icanates,  qui  conspira  contre  Basile  en  879.  Il 
fut  élevé  par  son  parent  \  Christophe  ^  archevêque  de 
Gangres,  qui  prit  soin  de  l'instruire  dans  la  religion, 
et  de  cultiver  par  l'étude  des  lettres  son  heureux  na- 
turel. Toujours  fidèle  à  R6main ,  nous  lavons  vu  ré- 
péinier  la  rébellion  dé  Boïlas,  prendre  deux  fois  et 
rainer  Malatia.  Les  Sarrasins  empiétant  toujours  sur 
l'Empiré,  en  avaient  reculé  les  bornes  jusqu'au  fleuve 
Halys;  il  1  étendit  jusqu'au-delà  de  l'Euphrate,  rendit 
tributaire  une  grande  partie  de  la  Mésopotamie, 
poussa  ses  conquêtes  jusqu'aux  bords  du  Tigre,  prit 
aux  Sarrasins  plus  de  mille  places ,  et  envoya  plusieurs 
fois  à  Constantinople  des  peuplades  entières  de  Mu- 
sulmans prisonniers.  Hardi  à  s'exposer  au  danger  des 
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batailles,  prudent  au  milieu  du  danger,  il  joignait  à 
l'exemple  d'une  valeur  héroïque  cette  éloquence  mili- 
taire, étincelante  de  courage,  si  capable  d'embraser  le 
cœur  des  soldats.  Les  Grecs  le  nommaient  le  nouveau 
Bélisaire;  ils  le  mettaient  même  au-dessus;  et  depuis 
que  ces  contrées  avaient  commencé  à  connaître  les 
aigles  romaiues,  elles  ne  trouvaient  que  ïrajan  qui 
pût  lui  être  comparé.  Son  fils  Romain  apprit  sous  lui 
l'art  de  la  guerre,  et  s'y  distingua  sous  le  règne  de 
Nicéphore  Phocas.  Mais  le  guerrier  le  plus  semblable 
à  Curcuas,  fut  son  frère  Théophile,  qui  partagea  ses 
dangers  et  sa  renommée.  Patrice  et  duc  de  Chaldie^ 
loin  de  s'abandonner  à  la  mollesse  et  à  la  débauche, 
comme  tous  les  gouverneurs  de  provinces  de  ce  temps- 
là  ,  toujours  à  cheval ,  toujours  la  cuirasse  sur  le 
corps,  il  ne  s'occupa  qu'à  seconder  son  frère  dans  ses 
glorieux  travaux  :  sans  cesse  aux  prises  avec  les  Sar- 
rasins, il  ravageait  leurs  campagnes^  ruinait  leurs 
villes,  ne  leur  donnait  point  de  repos.  11  réduisit  la 
forte  place  de  Théodosiôpolis  et  tous  les  châteaux  d'à- 
lentour.  Il  se  signala  par  ses  exploits  en  Mésopotamie. 
On  le  nommait  le  Salomon  de  l'Orient,  par  allusion 
à  ce  brave  lieutenant  de  Bélisaire.  11  fut  l'aïeul  de  Jean 
Zimiscès ,  qui  régna  dans  la  suite.  L'envie  ajouta  le 
dernier  trait  au  tableau  de  Curcuas.  Tandis  qu'il 
exposait  sa  vie  sur  la  frontière  pour  rétablir  l!boor 
neur  et  la  puissance  de  l'Empire,  des  courtisans  oisifs 
travaillaient  sourdement  à  ie;perdre.  On  l'accusa  en 
son  absence  d'aspirer  ,  à  la  couronne,  de  n'entretenir 
une  armée  qu'à  dessein  de l'employer  contre  ses  mai- 
tre&j,  etde  s'être  mis  en  possession  de  plusieurs  gran- 
des, terres,  les  unes  enlevées  aux  sujets  du  prince,  les 
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autres  conquises  sur  Les  ennemis.  Romain  écouta  ces 
calomnies;  mais  pour  éctaircir  la  vérité,  il  envoya  sur 
les  lieux  des  commissaires.  Ces  magistrats  s  étant 
trouvés,  par  bonheur,  incorruptibles,  certifièrent  l'in- 
nocence de  Curcuas.  L'empereur,  pour  le  dédomma- 
ger de  cette  injuste  persécution,  conçut  le  dessein  de 
l'honorer  de  son  alliance.  Il  voulut  marier  Euphro- 
syne,  fille  de  Curcuas, à  Romain,  fils  de  Constantin, son 
second  fils.  La  bienveillance  du  prince  réveilla  la 
fureur  de  l'envie.  On  souleva  contre  Curcuas  toute  la 
famille  impériale.  Il  fallut  céder  à  l'orage,  renoncer  à 
tous  ses  emplois,  et  abandonner  le  service  de  la  patrie. 
Telle  fut  la  récompense  de  tant  de  sang  répandu  pour 
elle,  et  de  vingt-deux  ans  de  continuelles  fatigues.  On 
mit  à  sa  place  Panthérius,  dont  le  seul  mérite  était 
d'être  parent  de  l'empereur. 
a» 64a.       Avant  que  Curcuas  fût  rappelé,  il  couronna  ses 
l^xi  i    exploits  par  une  campagne  très-funeste  aux  Sarrasins. 
d'Édeue   II  mit  à  feu  et  à  sang  tout  le  Diarbek,  prit  Arzan, 
Constat)  ti-  Dara,  Rusalaïn,  dont  tous,  les  habitants  furent  pas- 
Joè"op,eigo  sés  au  fil  de  lepée.  Arrivé  aux  portes  d'Édesse,  il  me- 
Zun.  t.  a,  P.  naça  de  la  traiter  avec  la  même  rigueur,  si  on  ne  lui 
Léo, 7*508.  mettait  entre  les  mains  ce  voile  fameux  que  l'on  gar- 
tin.  p.  16b.  dait  dans  cette  ville,  et  sur  lequel  on  croyait  voir  la 
*FJg.t         de  Jésus-Christ,  imprimée,  disait-on,  par  lui- 
EÏm«cm!'  ittêinè,*  et  envoyée; au  roi  Abgare.  Curcuas  offrait  de 
^bùifedT  tittnl^r#  &  oe  P""  tousl  les*  prisonniers.  Le  calife  Ai- 
Mot  tafcl  consulta  les  gens  de  loi ,  qui  se  :  trouvèrent 
partagés  de  sentiment;  les  wns  disant  qu'il  leur  serait 
honteux  d'accorder  par  crainte  aux  chrétiens  ce  qu'ils 
ne  leur  demandaient  que  pour  insulter  à  leur  faiblesse; 
les  autres,  que  ce  serait  racheter  à  bon  marché  tant  de 
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Musulmans.  Ce  dernier  avis  prévalut.  Le  voile  fut 
porté  à  Constantinople.  Le  patriarche,  suivi  du  clergé 
et  d'une  foule  de  peuple,  alla  au-devant  jusqu'au  bord 
du  Sagaris  en  Bithynie.  Cette  relique  célèbre  entra 
dans  la  ville  le  i 5  août,  et  fut  .d'abord  portée  à  le- 
glise  de  Blaquernes,  où  l'empereur  la  reçut  avec 
grande  vénération.  Le  lendemain,  toute  la  famille 
impériale  se  joignit  au  clergé  et  au  sénat,  pour  l'ac- 
compagner à  Sainte-Sophie,  où  elle  reçut  les  hom- 
mages de  toute  la  ville.  Elle  fut,  de  là,  transportée  dans 
le  palais. 

Les  Sarrasins  du  Frainet  insultaient  la  Provence  et  lX11- 
l'Italie  par  des  ravages  continuels.  Hugues ,  roi  d'Ita-  *JU 
lie,  voulant  déloger  ces  brigands,  et  manquant  de  H*c<^™8r8*oi 
marine,  s'adressa  aux  empereurs  de  Constantinople  :  c^tea,i*' 
il  les  pria  de  lui  envoyer  une  flotte  avec  le  feu  gré-  s.rrasins. 
geois,  pour  brûler  les  vaisseaux  sarrasins,  et  leur  ï™***'  ^ 
couper  les  secours  d'Espagne,  tandis  qu'il  irait  par  Ç^1'^- 
terre  les  forcer  dans  leur  retraite.  Ce  projet  fut  exé-  Murât. 
cute;  et  cen  était  tait  de  cette  colonie  insupportable  p.  349,  350. 
à  tous  les  pays  voisins,  si  Hugues,  par  une  mauvaise  îwVrûd. 
politique,  ne  les  eût  sauvés  lui-même. Craignant  que  *'  %£J01* 
Bérenger,  marquis  d'Yvrée,  son  ennemi ,  qui  s'était  re- 
tiré en  Allemagne,  ne  revînt  l'attaquer  en  Italie,  il 
résolut  de  se  servir  de  ces  Barbares  pour  lui  fermer 
les  passages.  Il  traita  donc  avec  eux,  et  leur  permit  de 
s'établir  sur  les  montagnes  quil  séparent  l'Allemagne 
de  l'Italie.  Us  revinrent  peu  à  peu  à  leur  première  de- 
meure, et  continuèrent  leur  brigandage  jusqu'en  972 
qu'ils  furent  enivrement  exterminés  par  Guillaume, 
comte  de  Provence. 

Il  y  avait  neuf  ans  que  Théophane  avait  préservé 
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a»  943.  la  Thrace  de  la  fureur  des  Hongrois.  Il  en  avait  été 
Trè^a'iec  ^compensé  par  la  charge  de  grand-chambellan.  Il 
îeaHongroit.  fut  encore  employé  en  943  à  une  même  négociation, 
Lcotrp.  507!  et  il  eut  le  même  succès.  Les  Hongrois  étant  venus 
Sn^p.'  au  mois  d'avril  se  jeter  sur  les  terres  de  l'Empire , 
^Torg*4^1'  furent  arrêtés  dans  leur  course,  donnèrent  des  otages, 
^     et  firent  une  trêve  de  cinq  ans. 

a»  944.  Dans  le  temps  que  Hugues  avait  emprunté  de  Ro- 
Mariage  de  main  le  secours  d'une  flotte  contre  les  Sarrasins,  l'em- 
^cTonsun-  pereur  avait  demandé  à  ce  prince  une  de  ses  filles.  Il 
^cJénTtè^  avait  dessein  de  la  marier  à  Romain ,  fils  de  Gonstan- 
Cedr.^p.63i,  tin  Porphyrogénète  et  de  sa  fille  Hélène ,  quoiqu'il 
Léo,  P.  507..  n'eût  encore  que  cinq  ans.  Hugues,  à  qui  la  débauche 

pô^b^de  ava*t  donné  beaucoup  d'enfants ,  n'ayant  pas  de  fille 
*dm^p  *  légitime,  lui  offrit  une  de  ses  bâtardes  nommée  Ber- 
tin^î  teT  lflc*  Pai ^îtement  belle,  qu'il  avait  eue  de  Besola,  sa 
sym.  p. 49 1.  concubine.  Constantin,  quoiqu'em pereur,  ne  disposait 
5;;o.  pas  de  ses  propres  enfants;  Romain,  aussi  peu  délicat 
^îX^T'  que  Hugues  sur  cet  article,  accepta  la  proposition 

Ducauge,  a    i  «xi/  1     1»  11 

fam.  By°. p.  sans  balancer.  Pascal,  ecuyer  de  1  empereur  et  duc  de 
l43,  Lombardie,  fut  député  pour  recevoir  Berthe  des 
mains  de  son  père,  et  Sigefroi,  évêque  de  Parme,  la 
conduisit  à  Constantinople  avec  un  train  magnifique 
et  de  riches  présents.  La  cérémonie  du  mariage  fut 
faite  au  mois  de  septembre  944*  Le  nom  de  Betrhe 
fut  changé  en  celui  d'Eudocie ,  qu'avaient  porté  la  tante 
et  la  bisaïeule  paternelles  de  son  mari.  Elle  ne  vécut 
que  cinq  ans  dépuis  son  mariage,  et  mourut  avant 
qu'il  pût  être  consommé. 

cbanglrôent     R°mam  Lécapène ,  parvenu  à  un  âge  assez  avancé, 
dRo^ide  comrnenÇa*t  y  quoiqu'un  peu  tard,  à  se  reconnaître. 

Cedr. p. 63a,  L'ivresse  de  l'ambition,  les  accès  violents  du  liberti- 
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nage,  n'avaient  point  étouffé  dans  son  cœur  les  senti-  633,  634. 
ments  de  religion.  Il  avait  eu  autant  de  remords  que  Leo'£95o8> 
de  faiblesses.  Ce  qui  contribua  le  plus  à  le  ramener  Manass.  P. 
des  égarements  de  sa  vie ,  ce  fut  le  respect  qu'il  avait  Zo»-  *•  p 
toujours  conservé  pour  les  personnes  consacrées  à  gi/cm,  P. 
Dieu.  Entre  les  moines  vertueux  auxquels  il  donnait  Incert.  con- 
un  libre  accès,  il  chérissait  Sergius,  neveu  du  patriar-  t*n"  ap7*0a69' 
che  Photius,  mais  qui  joignait  au  savoir  de  son  on-  ^  f^jf2' 
cle  des  vertus  que  son  oncle  n'avait  pas.  Romain  fit  g*01*-  p- 

*  r  5oi,  Soi. 

bâtir  pour  lui  un  monastère,  où  Sergius  rassembla  {^^ï  hul 
huit  cents  moines  sous  sa  discipline,  et  l'empereur  1.5,  c 9. 
fournissait  à  leurs  besoins.  Ce  saint  abbé  travailla  ef- 
ficacement à  la  conversion  du  prince  ;  mais  il  ne  put 
corriger  la  faible  complaisance  qui  l'aveuglait  à  l'égard 
de  ses  fils.  Il  lui  représentait  sans  cesse,  , mais  in- 
utilement, qu'il  devait  craindre  d'être  puni  lui- 
même,  comme  autrefois  le  patriarche  Héli,  des  dés- 
ordres qu'il  n'avait  pas  le  courage  d'arrêter  dans  sa 
famille. 

Cette  menace  n'eut  que  trop  d'effet.  Constantin  Por*  lxvi. 
phyrogénète,  s'ennuyant  enfin  de  n'être  assis  qu'au  'comuntit* 
dernier  rang  sur  un  trône  qui  lui  appartenait  tout  en-  P^y™J," 
tier  par  le  droit  de  la  naissance,  forma  le  dessein  d'en 
faire  descendre  l'usurpateur,  et  crut  n'y  pouvoir  réussir 
qu'en  excitant  contre  le  père  l'ambition  de  ses  fils. 
Étieane  et  Constantin,  fils  de  Romain,  étaient  égale- 
ment déréglés  dans  leurs  mœurs  ;  mais  le  second  avait 
plus  de  retenue  et  de  respect  pour  son  père;  l'autre, 
plus  vain ,  plus  emporté ,  parut  plus  facile  à  séduire. 
Porphyrogénète  mit  en  œuvre  pour  ce  manège  un  cer- 
tain Rasile,  qu'on  surnommait  l'Oiseau,  attaché  de- 
puis l'enfance  à  son  service.  C'était  un  homme  souple, 
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adroit,  fécond  en  ruses  et  propre  à  prendre  toute* 
sortes  de  formes ,  en  un  mot  9  un  de  ces  fourbes  subal- 
ternes  que  les  princes  savent  employer  aux  bassesses 
et  aux  mensonges  dont  ils  croient  avoir  besoin,  quand 
ils  ne  jugent  pas  à  propos  de  les  faire  eux-mêmes. 
Basile  sut  bientôt  s'insinuer  dans  la  plus  intime  ferai- 
liarité  d'Etienne  ;  et  quand  il  se  vit  maître  de  son  es- 
prit, après  lui  avoir  demandé  pardon  de  sa  liberté, 
qui  n'était  qu'un  effet  de  son  zèle, il  lui  représenta 
qu'étant  déjà  empereur,  dans  toute  la  force  de  son 
âge ,  avec  une  prudence  supérieure ,  et  toute  i  expé- 
rience que  donne  aux  autres  la  vieillesse^  on  était 
étonné  qu'il  laissât  le  destin  de  l'Empire  si  long-temps 
suspendu  à  un  fil  usé  et  prêt  à  se  rompre  ;  qu'on 
disait  de  toute  part  qu'il  devait  se  produire ,  se  mettre 
au-devant  d'un  vieillard  qui  laissait  tout  languir 
avec  lui,  et  prendre  en  main  les  rênes  de  létat; 
qu'on  lui  connaissait  d'assèz  grandes  qualités  pour 
régir  la  terre  entière  ;  qu'il  était  redevable  à  la  pa- 
trie de  cette  vigueur  de  corps  et  d'esprit  que  le  ciel 
lui  avait  donnée  pour  la  gouverner;  que  des  qu'il 
se  montrerait  a  la  tête  des  affaires  ,  on  verrait  ra- 
jeunir l'Empire ,  lès  Bulgares  et  les  Sarrasins  trem- 
bler dans  leurs  limites ,  et  toutes  les  provinces  re- 
fleurir sous  son  heureuse  influence;  qu'il  pouvait 
être  assuré  d'être  secondé  dans  ce  noble  projehpar 
Constantin,  son  beau-frère,  qui  ne  souhaitait  riep, 
tant  que  de  se  voir  affranchi  de  la  dureté  bizarre 
d'un  beau'père  intraitable. 
Mvir.  Il  n'était  pas  difficile  d'étouffer  dans  un  cœur  cor- 
déiràué    romPu  Ie*  sentiments  de  la  nature.  Etienne,  animé  par 

,  va  tenter  la  fidélité  de  sou  frère  Constantin  ;  il 
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le  trouve  si  contraire  à  son  dessein  qu'il  n'ose  même 
lui  en  faire  confidence;  il  se  charge  seul  de  l'exécution, 
d'autant  plus  facile  que  Romain,  alors  malade,  était 
incapable  d'aucune  résistance.  Le  palais  de  Constan- 
tinople  était  par  lui-même  une  place  forte,  toujours 
défendue  par  une  garde  nombreuse.  Il  était  ouvert  à 
tout  le  monde,  depuis  l'aurore  jusqu'à  la  troisième 
heure  du  jour.  Alors  on  faisait  sortir  tous  ceux  qui 
n'étaient  pas  nécessaires  au  service,  et  la  porte  de- 
meurait fermée  jusqu'à  la  neuvième  heure.  Basile  avait 
fait  entrer  dans  le  complot  plusieurs  officiers  considé- 
rables; les  plus  distingués  étaient  Manuel  Curtice,  et 
Marien  Argyre,  fils  de  ce  Léon  Argyre  qui  avait  épousé 
Agathe,  fille  de  Romain  Lécapène;  il  était  par  con- 
séquent petit-fils  de  l'empereur  même  qu'on  allait  dé- 
trôner. Mais  comme  il  portait  à  regret  l'habit  de  moine, 
il  embrassa  volontiers  cette  occasion  de  s'en  dépouiller. 
L'histoire  nomme  encore  Cladon,  Philippe,  et  le  gé- 
néral Diogène,  qui  furent  secondés  de  leurs  amis.  Le 
jour  qu'Etienne  avait  pris  pour  exécuter  son  dessein, 
il  choisit  l'heure  où  tout  le  monde  était  sorti  à  l'or- 
dinaire. Il  entre  avec  ses  conjurés  dans  l'appartement 
de  son  père,  le  saisit  dans  son  lit,  le  menace  d'un  plus 
mauvais  traitement  s'il  jette  le  moindre  cri,  l'enve- 
loppe d'un  voile ,  et  le  transporte  sans  bruit  hors  du 
palais,  et  de  là  dans  l'île  de  Proté,  à  l'entrée  de  la 
Propontide.  On  l'enferme  dans  un  monastère,  où  sur- 
le-champ  on  lui  coupe  les  cheveux,  et  on  lui  fait  pren- 
dre  l'habit  de  moine.  Constantin,  frère  d'Etienne,  qui 
n'avait  pas  voulu  prendre  de  part  à  l'attentat,  voyant 
le  succès,  voulut  en  profiter.  Il  se  joint  à  son  frère. 
Le  bruit  de  cet  enlèvement  se  répand  bientôt  dans  la 
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ville;  on  disait  même  que  Porphyrogénète  avait  été 
assassiné.  Le  peuple  accourt  au  palais;  on  demande 
à  grands  cris  à  voir  Porphyrogénète  ;  il  se  montre  aux 
fenêtres,  et  la  sédition  cesse.  Les  deux  fils  de  Romain, 
désespérés  de  voir  que  le  peuple  n'a  des  yeux  que  pour 
ce  rival ,  se  tiennent  renfermés.  Cette  révolution  arriva 
le  20  décembre  944*  Romain  avait  régné  a  5  ans  et 
4  jours.  Sergius  l'accompagna  dans  cet  exil ,  et  se  joi- 
gnit à  Polyeucte,  abbé  du  monastère,  pour  consoler 
ce  père  infortuné.  Il  profita  de  leurs  avis  salutaires, 
et,  délivré  de  la  séduction  du  pouvoir  souverain ,  il 
trouva  dans  la  retraite  le  repos  et  le  vrai  bonheur,  qu'il 
avait  en  vain  cherché  sur  le  trône.  Porphyrogénète  eut 
trop  tard  connaissance  du  testament  de  Romain,  par 
lequel  ce  prince  rétablissait  l'ordre  qu'il  avait  troublé 
lui-même  :  il  donnait  le  premier  rang  dans  l'Empire  à 
Constantin  Porphyrogénète;  il  ne  nommait  ses  deux 
fils  qu'au  second1  rang,  et  les  déclarait  déchus  de  tous 
leurs  droits,  s'ils  formaient  aucun  attentat  contre  le 
premier  empereur.  Liutprand  prétend  que  Porphyro- 
génète n'eut  aucune  part  à  la  déposition  de  Romain, 
et  que  tout  se  passa  à  son  insçu.  J'ai  mieux  aimé  suivre 
les  historiens  grecs,  qui  doivent  avoir  été  mieux  in- 
struits. 

LiTiii.        Outre  les  enfants  de  Romain  Lécapène ,  que  nous 
^rnl'in*  avons  déjà  fait  connaître ,  il  eut  une  fille  qui  épousa 
Cedr.p.644.  Romain  Saronite,  maître  du  palais.  Celui-ci,  devenu 
lt]u"tl  veuf,  voulant  se  soustraire  aux  orages  de  la  cour,  dis- 
r?m.  Byzfp.  tribua  ses  biens  à  ses  enfants,  et  embrassa  la  vie  mo- 
*48,      nastique  sous  le  règne  de  Romain-le-Jeune.  C'est  ce 
que  rapportent  les  historiens  de  l'Empire.  Cependant 
un  auteur  contemporain  dit  qu'il  mourut  de  maladie  , 
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lorsqu'il  songeait  à  se  faire  empereur.  Romain  avait 
encore  eu  d'une  esclave  bulgare  un  bâtard  nommé 
Basile,  qui  joua  dans  la  suite  un  grand  rôle,  et  dont 
nous  aurons  plusieurs  fois  occasion  de  parler. 


FIN    DU   LIVRE  SOIXANTE-TREIZIÈME   ET  DU  TOME 
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§  33,  PAGE  l34,  LIVRE  69. 


dans 
l'Adriati- 
que.] 


[L'empereur,  qui  faisait  tous  ses  efforts  pour  con-  xxxiy. 
server  contre  les  Arabes  les  villes  qu'il  possédait  encore  f Les  véni" 

1        1  tiens 

dans  la  Sicile,  était  occupé  alors  des  moyens  de  défen-  combattent 

a        '  1  ,  ^  les  Sarrasins 

dre  les  cotes  occidentales  de  ses  états  contre  les  incur- 
sions des  Sarrasins  de  l'Occident.  Les  Arabes  établis  dans 
l'Italie1  n'avaient  pas  tardé  à  s'y  rendre  redoutables, 
et  leurs  flottes  partaient  des  ports  dont  ils  s'étaient  em- 
parés, et  portaient  le  ravage  sur  toutes  les  rives  de* 
l'Adriatique.  Vers  cette  époque ,  le  patrice  Théodôse 
fut  envoyé  à  Venise  pour  y  donner  au  duc  Pierre 
Trandonico3  le  titre  de  spathar3,  et  pour  lui  ordon- 
ner d'armer  une  flotte  pour  combattre  les  Arabes  et 
arrêter  leurs  déprédations  4.  Les  Vénitiens  répondi- 


1  Voyez  ci-dev.,  p.  70,  1.  i.xvur, 
§  5o. — S.-M. 

*  Pierre  Traudonico ,  issu  d'une 
famille  noble  qui  tirait  son  origine 
de  Pola ,  en  latrie  fut  nommé  duc 
en  Tan  836,  après  la  déposition  de 
Jeau  Particiacua.  11  fut  assassiné 
«près  un  règne  de  vingt-neuf  ans, 
«n  Tan  864.  Urse  Particiacua  le 
remplaça. — S.-M. 

Tome  XIII. 


3  Theodosius  Patricins  Venetlas 
veniens  imperiali  nomine  Petruin 
durem  Spatarium  imperii  constituât. 
Andr.  Dand,  I.  virr,  c.  4,  §  6. — 
S.-M. 

4  Venetos  requisivit,  ut  contra  Sç- 
racenos  apparatum  bellicuro  mittere 
velociter  procuraret.  Andr.  Dand» 
Chron.,  I.  vm,  c.  4  ,  §  6  S.-M» 
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rent  avec  zèle  aux  ordres  de  l'empereur.  Bientôt  une 
flotte  de  soixante  voiles  fut  en  mer,  et  elle  se  dirigea 
sur  Tarente  1 ,  où  commandait  un  chef  arabe,  que  les 
historiens  de  Venise  appellent  Saba  a.  Les  musulmans 
étaient  nombreux  et  braves;  ils  résistèrent  avec  succès 
aux  Véuitiens  qui,  accablés  par  le  nombre,  furent 
presque  tous  tués  ou  pris  3.  Ce  succès  excita  l'ardeur 
des  Arabes;  ils  équipèrent  une  flotte  nombreuse,  se 
portèrent  sur  la  cote  de  Dalmatie ,  où  ils  prirent  et 
brûlèrent  la  ville  dOséro*,  le  lundi  de  Pâques.  De  là, 
traversant  le  golfe,  ils  firent  éprouver  le  même  sort  à 
la  ville  d'Àncone,  et  au  retour  ils  s'emparèrent  des 
vaisseaux  marchands  des  "Vénitiens  ,  qui  revenaient 
avec  de  riches  cargaisons,  et  rentrèrent  triomphants  dans 
Tarente  5.  La  guerre  continua  toujours  au  désavantage 
des  Vénitiens;  ils  furent  encore  défaits  par  les  Arabes 
en  un  lieu  nommé  San  Sagos6;  et  ceux-ci  continuèrent 
d'épouvanter  toutes  les  côtes  de  l'Adriatique  de  leurs 
déprédations.]  —  S. -M. 


»  Veneti  mIo  fidci  accensî,  pa- 
rafes hx  naves  bellicas  usque  Ta- 
rentam  orbem  destinarant.  Andr. 
Dand.,  1.  vin,  c.  4»  §  7.  — S.-M. 

*  Saba  Saracenorum  princeps.  Ce 
personnage  ne  m'est  connu  que  par 
les  historiens  de  Venise.  Cependant 
je  dois  remarquer  qn'il  est  qoestion 
dans  Constantin  Porpbyrogénète , 
De  adm.  irnp.,  c.  a 8  ,  d'un  person-» 
nage  du  même  nom.  Je  doute  qu'il 
soit  le  même,  car  cet  historien  dit 
qu'il  venait  d'Afrique ,  et  d'aillenrs 
il  en  parle  ponr  une  époque  bien 
plus  moderne.  —  S.-M. 

3  Multi  tadiui  nequeuntes  resistêre, 


penè  omnes  capti  et  interfecti  sont. 
Andr.  Dand.,  1.  vin,  c.  4,  §  7 . — S.-M. 

4  Auserensis  urbs.  Dans  l'anti- 
quité, Absorus  ou  Apsortu,  actuelle- 
ment Oséro  dans  l'île  du  même  nom, 
située  à  l'extrémité  septentrionale  du 
golfe  Adriatique,  entre  la  M  orée  et 
la  Croatie.  —  S.-M. 

5  Redenntes  cum  praeda  Veneto- 
rtim  naves  ,  quse  mercibus  on e rata» 
repatriabant,  capiunt.  Andr.  Dand. 
Ckron.y  1.  vin,  c.  4  «  §  &•  — S.-M. 

6  In  loco  vocato  San  Sagos.  Andr. 
Dand.  'Chron.,  1.  vtn,  c.  4  ,  §  i5.  ■ — 
S.-M. 
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PAGE  aDO. 

Les  traditions  arméniennes  rapportées  par  M.  Saint- 
Martin  (t.  XIII,  p.  180,  not.  4)  faisaient  descendre  l'em- 
pereur Basile  Ier  de  la  famille  des  Arsacides  ;  à  peine 
ce  prince  fut- il  sur  le  trône,  qu'ayant  appris  d'un  évê- 
que  arménien  que  c'étaient  les  princes  Bagratides  qui 
avaient  le  droit  de  mettre  la  couronne  sur  la  tête  des 
princes  de  leur  nation  ,  il  députa  Nicétas,  avec  de  ri- 
ches présents,  à  Àchot  Ier,  fondateur  de  la  dynastie 
Bagratide  en  Arménie,  pour  le  prier  de  remplir  envers 
lui  cette  fonction.  Achot  lui  envoya  une  riche  cou- 
ronne :  Basile  se  la  fit  mettre  sur  la  tête  dans  un 
second  sacre,  et  fît  partir  un  autre  ambassadeur  nommé 
Nicodème,  pour  lui  porter  l'expression  de  sa  gratitude, 
avec  une  lettre  où  il  le  nommait  son  fils  chéri. 
(Tchamtch.  II,  697).  — B. 

PAGES  ay5,  378. 

Le  Paulicien  nommé  par  les  Grecs  Chrysoehir , 
porte  en  arménien  le  nom  de  Kourhchahr.  Comme  il 
avait  commis  des  hostilités  sur  le  territoire  grec,  Basile 
envoya  contre  lui  des  troupes  nombreuses ,  composées 
pour  la  plupart  de  soldats  de  la  Petite  et  de  la  Haute- 
Arménie.  On  poursuivit  les  rebelles  jusqu'à  un  lieu 
nommé  Patriké.  Arrivée  là  ,  l'armée  avait  ordre ,  si 
Kourhchahr  s'arrêtait,  d'en  prévenir  le  général,  et  de 
revenir  sur  ses  pas ,  s'il  rentrait  dans  son  pays.  Les 
Pauliciens  campèrent  au  pied  de  la  montagne,  les 
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Grecs  sur  le  sommet.  Une  contestation  s'éleva  alors 
entre  ces  derniers,  chacun  prétendant  à  la  palme  de  la 
valeur  :  «  Pourquoi  tant  de  paroles,  s'écria  un  soldat 
arménien,  quand  l'ennemi  est  là,  et  que  chacun  peut 
faire  ses  preuves?  Allons,  celui  qui  se  comportera  le 
mieux  sera  nommé  brave  entre  tous.  »  Là-dessus  on 
convient  de  se  diviser  en  deux  troupes,  et  que  six 
cents  des  plus  déterminés  descendront  attaquer  les 
ennemis,  tandis  que  les  autres  resteront  sur  la  hau- 
teur, et  qu'au  moment  d'en  venir  aux  mains ,  ceux-ci 
pousseront  des  cris,  et  formeront  une  ligne  aussi  éten- 
due que  possible,  pour  tromper  les  Pauliciens  sur  leur 
petit  nombre. 

Au  point  du  jour,  les  six  cents  fondent  à  l'impro- 
viste  sur  le  camp  ennemi ,  en  criant  ensemble  Victoire 
à  la  Croix!  En  même  temps  l'arrière-garde  leur  ré- 
pond par  d'affreuses  clameurs.  A  moitié  endormis,  ou 
sortant  à  peine  des  bras  du  sommeil ,  les  Pauliciens 
effrayés,  et  ne  sachant  à  qui  ils  ont  affaire,  tombent 
dans  le  plus  grand  désordre,  et  sont  impitoyablement 
massacrés.  La  grande  armée  grecque ,  informée  de 
cet  heureux  événement,  n'eut  qu'à  se  montrer  pour 
achever  la  victoire.  On  poursuivit  les  Pauliciens  à 
trente  milles  de  là. 

Cependant  Kourhchahr,  échappé  à  grand'peine  au 
glaive  des  Grecs,  arrive  avec  quelques  hommes  au 
bord  d'un  fleuve  large  et  profond.  Tandis  qu'il  cherche 
un  passage  sûr,  on  l'atteint;  il  est  reconnu,  massacré, 
et  sa  tête  portée  à  l'empereur,  ravi  d'être  délivré  d'un 
ennemi  si  redoutable.  (ïchamtch.  ibn  698.) 
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En  Tan  888  ,  selon  les  auteurs  grecs  cités  par 
Tchamtchian,  4e  roi  Achot  l*r  vint  à  Constantinople 
présenter  ses  hommages  à  l'empereur  Léon.  Comme 
il  était  accompagné  de  quelques  troupes ,  l'empereur 
les  lui  demanda  pour  l'aider  dans  la  guerre  qu'il  sou- 
tenait contre  les  Bulgares.  Achot  consentît  à  les  laisser 
avec  leur  général  Melric  ou  Méli,  peut-être  le  mériie 
qui,  dans  Lebeau,  est  appelé  Curtice.  Lès  troupes  se 
conduisirent  avec  bravoure  en  diverses  rencontres ,  et 
finirent  par  partager  les  revers  des  armées  grecques. 
Méli  vaincu  revint  dans  la  Petite- Arménie,  puis  à  Ly- 
cande,  sur  les  frontières  du  pays  de  Dchahan  ,  où  il 
construisit  un  fort  que  Ton  voit  encore  sur  les  cartes 
arméniennes,  sous  le  nom  d'Achotoï-Avan  ;  ce  fort 
étant  sur  les  terres  de  l'Empire  ,  Léon  en  donna  le 
commandement  à  Méli.  lie  général  arménien  servit 
fidèlement  Léon  et  son  successeur,  et  mourut  dans 
un  combat  contre  les  Bulgares.  (Ib.  706.) 

*  > 

Page  353. 

■  ■ 

On  a  vu  Basile  Ier  se  faire  couronner  par  Achot, 
Bagratide  d'Arménie.  Son  successeur  Léon  reçut  à  son 
tour,  en  893,  les  hommages  de  Sembat,  à  son  avè- 
nement au  trône,  lui  envoya  de  riches  présents,  et  une 
lettre  où  il  Je  nommait  aussi  son  cher  fils.  Les  deux 
souverains  renouvelèrent  tous  les  ans  cet  échange  de 
dons  précieux  et  de  bons  procédés.  (  Ib.  7 1 1 .) 
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L'empereur  Léon  eut  occasion ,  en  898 ,  de  s'im- 
miscer dans  les  affaires  de  l'Arménie.  Vahan  Eagra- 
Ûde,  prince  de  Taron,  étant  mort,  son  fils  Grégoris 
lui  succéda,  (Tétait  un  homme  déterminé,  mais  as- 
tucieux ,  qui  entretenait  eu  apparence  des  rapporte 
d'amitié  et  de  soumission  envers  Léon,  et  de  l'autre  se 
ménageait  avec  les  ennemis  de  l'Empire.  On  se  douta 
de  sa  perfidie,  et  il  fut  invité  à  se  rendre  à  Constan- 
tinople. Il  refusa ,  sous  prétexte  de  ne  pas  abandonner 
son  pays  à  la  merci  4es  infidèles  ;  mais  il  saisit  et  re. 
tint  en  ,  prison  deux  princes  arméniens  ,  qu'il  soup- 
çonnait de  l'avoir  trahi,  Connue  ils  étaient  parents  du 
roi  Sembat ,  celui-ci  pria  l'empereur  de  s'entremettre 
pour  les  faire  délivrer.  Par  ses  ordres  ,  un  député 
nommé  Constantin  alla  trouver  Grégoris,  qui,  au 
lieu  des  captifs,  lui  remit  un  de  ses  enfants  naturels, 
nommé  Achot.  L'empereur,  qui  tenait  à  le  gagner, 
combla  Achot  de  bons  traitements  ,  et  Grégoris  y  fut 
si  sensible  qu'il  renvoya  plus  tard  les  deux  captifs  avec 
son  frère  Apoughan  :  celui-ci  ne  fut  pas  moins  bien 
traité  qu'Achot.  Ne  sachant  plus  à  qui  se  fier,  Grégo- 
ris vint  alors  à  Constantinople,  et  reçut  le  titre  de 
Magistros.Son  frère  lui-même  fut  fait  patrice,  et  épousa 
la  fille  de  Constantin.  A  la  mort  des  deux  frères ,  la 
province  de  Taron  fut  partagée  entre  leurs  enfants. 

Plus  tard ,  en  926  ,  sous  le  règne  de  Romain ,  Ba- 
grat,  l'un  des  fils  de  Grégoris,  vint  à  Constantinople, 
et  épousa  la  fille  de  Théophylacte  ,  grand-patrice  , 
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proche  parent  de  l'empereur,  fut  lui-même  créé  pa- 
trice,  et  reçut  l'investiture  de  la  partie  du  Taron  qui 
relevait  de  l'Empire.  Son  cousin  ,  Thornic ,  en  mou- 
rant, légua  à  Romain  la  partie  de  la  même  province 
qui  lui  était  échue ,  demandant  seulement  pour  sa  fa- 
mille quelques  possessions  à  Constantinople.  Romain 
accepta  le  legs  et  la  condition.  Sembat,  frère  de  Thor- 
nic, vint  demeurer  à  Constantinople  ,  tandis  que  Va- 
han ,  son  troisième  frère ,  restait  dans  sa  province. 
De  cette  façon,  la  famille  des  Taronites  se  partageait 
entre  la  capitale  de  l'Empire  et  son  ancienne  patrie. 
Il  en  est  souvent  question  dans  cette  histoire.  Voyez, 
pour  plus  de  détails,  Tchamtch.  II,  p.  726,  817.  — B. 

• 

•  Page  4*8. 

Ce  ne  fut  pas  un  roi  d'Ihérie  qui  vint  à  Constanti- 
.nople  en  922,  mais  Achot  II,  roi  Bagratide  d'Armé- 
nie, qui  mérita  par  son  courage  le  surnom  d'Ercath 
(fer,  mot  arménien ,  qui,  pour  le  dire  en  passant,  a 
pris  dans  la  langue  géorgienne,  la  forme  rkiné). 

Dès  l'an  91 1 ,  nous  voyons  le  roi  Sembat  Ier,  réduit 
à  la  plus  grande  faiblesse  par  l'insubordination  de 
ses  grands ,  avoir  recours  à  l'empereur  1  Léon-Ie-Sage, 
qui  lui  promit  sa  protection,  mais  qui  fut  empêche 
par  la  mort  d'exécuter  ses  promesses.  Son  successeur 
Constantin   était  trop  jeune  pour  sentir  de  quelle 

'  Le  manuscrit  de  Jean  Catbolicos  de  Basile.  P.  447,  c.  67,  n°  91  des 
porte  à  tort,  en  cet  endroit,  le  nom     wanusc.  arm.  de  la  llibl. —  B. 
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importance  il  était  pour  lui  de  secourir  Achot,  et 
Alexandre  fut  trop  occupé  pour  le  pouvoir. 

Achot  II  succéda  à  son  malheureux  père  en  914. 
A  la  tête  de  six  cents  hommes  déterminés  et  dévoués 
à  sa  cause,  il  parcourut  les  diverses  parties  de  son 
royaume,  battant  ses  ennemis  en  détail,  et  leur  pre- 
nant toutes  les  places  dont  s'était  emparé  Jousouf 
Osticau,  ou  gouverneur  de  l'Aderbidjan  pour  le  khalife 
Moktader-Bi I lah.  Il  réussit  môme  à  chasser  les  Arabes 
de  Tiflis.  Tant  d'exploits  et  de  bravoure  le  rendaient 
digne  de  la  couronne.  A  cette  époque,  régnait  sur  l'I- 
bérie,  Aternerseh  II,  prince  Bagratide,  cinquième  re- 
jeton d'une  branche  collatérale  de  la  famille  royale 
d'Arménie,  allié  fidèle  de  Sembat  père  d'Achot ,  qui 
lui  avait  donné,  en  899,  le  titre  de  roi  d'une  partie 
de  llbérie,  au  lieu  de  celui  de  prince,  en  récompense 
de  ses  loyaux  services.  Plus  tard,  en  904,  Aternerseh 
avait  payé  les  bontés  de  Sembat,  en  l'aidant  de  toutes 
ses  forces  contre  les  tentatives  de  Constantin  son 
propre  gendre,  roi  de  Mingrélie.  Dans  le  temps  dont 
nous  parlons,  ce  pays  et  celui  des  Abkhazes  avaient 
pour  roi  Gourgen,  1  qui  n'oublia  pas  la  générosité 

«  L'ibérie,  à  cette  époque,  était  après  s*être  révolté  contre  le  roi  d'Ar» 
divisée  en  trois  royaumes  :  celui  ménie,Sembat,en  904»  finit  par  deve- 
d'Ibérie ,  proprement  dite ,  compre-  nirson  allié.  Le  même  prince,  ou  un 
nant  la  province  de  Gougark ,  celui  antre  du  même  pays,  qui  n'est  pas 
de  Mingrélie,  et  celui  des  Abkhazea.  nommé,  aida  en  9aa  le  roi  Achot 
On  ne  peut  dire  précisément  quelles  dans  ses  guerres  contre  le  roi  des 
dynasties  fournissaient  des  souve-  Abkhazes;  et  nous  voyons, peu  après, 
rains  aux  deux  derniers;mais  souvent  dans  les  auteurs  arméniens,  un  Gour- 
ou y  voit  des  princes  géorgiens.  Au  gen  ,  roi  des  Abkhazes ,  donner  asile 
temps  d' Aternerseh ,  ce  fut  d'abord  au  roi  Achot  son  ami  ,  en  9 1 5  ,  et 
un  nommé  Constantin ,  sou  gendre,  le  couronner  de  concert  avec  Ater- 
qui  régna  sur  les  Mingréliens ,  et ,  nerseh.  Ce  Gourgen  était  le  fils  de 
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dont  Sembat  avait  usé  envers  son  prédécesseur,  en  lui 
rendant  la  liberté,  malgré  ses  coupables  attentats.  Ater- 
nerseh  et  Gourgen  s'unirent  pour  seconder  Achot, 
et  le  firent  couronner  en  915. 

A  peine  Achot  eut-il  triomphé  de  ses  ennemis  du 
dehors,  que  les  princes  arméniens  commencèrent  à  se 
faire  la  guerre  les  uns  aux  autres  et  à  susciter  au  roi 
de  nouveaux  embarras.  Le  gouverneur  de  l'Aderbid- 
jan  recommença  également  ses  ravages,  et  couvrit  de 
deuil  toute  l'Arménie.  Tous  les  éléments,  suivant  l'ex- 
pression de  Jean  Catholicos,  semblèrent  conjurés  con- 
tre elle.  La  terre,  la  mère  des  hommes,  privée  par 
tant  de  guerres  des  bras  nécessaires  à  sa  culture,  refusa 
le  tribut  de  ses  fruits;  les  fleuves,  quittant  leur  lit,- 
inondèrent  la  campagne,  et  des  grêles  extraordinaires 
détruisirent  les  arbres  et  firent  périr  un  grand  nom- 
bre d'hommes  et  d'animaux.  Le  cours  des  saisons  se 
trouva  dérangé;  les  froids  de  l'hiver,  au  milieu  de 
l'été,  occasionnèrent  de  graves  maladies,  soit  dans  les 
lieux  découverts ,  soit  surtout  dans  les  montagnes.  Et 
pour  mettre  le  comble  à  tant  de  disgrâces,  le  ciel  sem- 
blait poursuivre  les  derniers  débris  de  ce  malheureux 


lu  sœur  d'Aternerseh.  En  résumé, 
nous  trouvons  cette  série  de  rois 
des  Abkhazes,  sans  date  toutefois  : 
Gourgen  ,  Thotos  ou  Theudat ,  Ba- 
grat,  et  successivement  plusieurs 
princes  qui  furent  à  leur  tour  rois 
de  Géorgie ,  jusqu'à  Ber,  dont  nous 
ne  connaissons  point  la  famille,  et 
qui  est  mentionné  au  tome  XIV 
de  v.i-l  ouvrage  ,  p.  \.  Voyez  aussi 
ia  note,  p.  a5<).  Quant  au  titre' de 
ees  rois,  les  Arméniens  le*  appel- 


lent Icbkhau,  Medz-Ichkhau ,  Ta- 
gavor,  prince,  grand-prince,  roi, 
dénominations  souvent  appliquées 
au  même  individu ,  quoique  bien 
différentes,  et  qui  ont  dû  varier 
suivant  la  puissance  du  souverain. 
A  défaut  d'auteurs  nationaux  ,  c'est 
dans  les  historiens  de  l'Arménie  que 
l'on  peut  espérer  de  trouver  les  ren- 
seignements qui  nous  manquent  sur 
lus  rois  ibériens  —  B. 
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peuple,  en  consumant  par  la  foudre  ce  qui  avait  échap- 
pé aux  autres  fléaux ,  à  la  famine,  qui  en  fut  la  suite , 
et  à  la  dent  des  bêtes  féroces,  devenues  plus  nombreuses 
et  plus  cruelles  dans  l'absence  de  l'homme.  C'est  à  l'an 
918  que  se  rapportent  ces  récits. 

Achot  essaya  vainement  de  faire  tête  à  tant  d'enne- 
mis et  de  revers ,  il  fut  une  dernière  fois  écrasé  par  la 
puissance  du  khalife.  Constantin  Porphyrogénète,  étonné 
que  le  roi  d'Arménie  ne  songeât  pas  à  solliciter  la 
protection  de  l'Empire,  ordonna  au  patriarche  Nicolas 
décrire  au  patriarche  Jean,  retiré  alors  à  la  cour  d'A- 
ternerseh  ,  à  ce  souverain  lui-même ,  et  à  Gourgen 
prince  des  Abkhazes  et  d'une  partie  de  l'Ibérie.  Dans 
sa  lettre,  le  patriarche  exprimait,  au  nom  de  l'empe- 
reur, le  chagrin  qu'il  ressentait  des  maux  de  l'Arménie, 
et  éngageait  le  roi  à  s'unir  à  ceux  d'Ibérie ,  des  Ab- 
khazes, et  de  l'Albanie,  contre  l'ennemi  commun. 

Jean  réussit  mieux  auprès  du  curopalate  Aterner- 
seh,  et  de  Gourgen,  que  des  princes  arméniens;  et 
n'espérant  rien  de  ceux-ci,  à  cause  de  leurs  disenssions, 
il  répondit,  en  novembre  de  l'an  920,  de  la  province 
de  Taron,  où  il  se  trouvait,  pour  engager  l'empereur 
à  secourir  sa  nation,  ou  tout  au  moins  à  lui  donner 
un  asile  sur  les  terres  de  l'Empire,  lui  faisant  entendre 
que  le  gros  du  peuple  arménien  l'y  suivrait ,  et  se  sou- 
mettrait aux  Grecs. 

Ému  de  la  triste  peinture  des  maux  de  l'Arménie, 
tracée  par  le  patriarche  Jean ,  écrivain  d'ailleurs  très- 
remarquable,  bien  que  son  style  soit  plein  de  redon- 
dances, et  quelquefois  de  mauvais  goût,  Constantin 
envoya  Théodore  Basilique  à  Achot  et  au  patriarche, 
pour  les  engager  à  venir  à  Constantinople.  Le  roi 
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accepta  avec  empressement  l'offre  bienveillante  de 
l'empereur,  se  rendit  dans  la  capitale  avec  quelques- 
uns  de  ses  grands  ,  et  reçut  dans  toute  la  route  les  té- 
moignages les  plus  flatteurs  de  l'attachement  des  popu- 
lations chrétiennes  qu'il  traversait.  Les  honneurs  qui 
lui  furent  rendus  à  Constantinople  ne  prouvent  pas 
qu'Achot  fût  traité  en  vassal ,  ou  en  Barbare,  comme 
le  dit  Lebeau.  On  raconte  qu'Achot  voulant  montrer  sa 
force  aux  Grecs,  prit  par  les  deux  bouts  une  grosse 
barre  de  fer,  et  la  courba  circulairement,  en  forme  de 
couronne;  d'où  lui  fut  donné,  selon  quelques-uns i 
son  nom  d'Ercath.  Quant  au  patriarche  Jean ,  il  résista 
à  toutes  les  invitations,  et  refusa  de  paraître  à  Constan- 
tinople, de  peur,  disait-il,  de  scandaliser  les  faibles,  en 
communiquant  avec  les  partisans  du  concile  de  Chalcé- 
doine. 

Pendant  qu'Achot  était  à  Constantinople,  Jousouf 
quittait  d  l'Arménie ,  pour  rentrer  dans  son  gouverne- 
ment ,  et  les  seigneurs  arméniens ,  sortant  de  leurs 
retraites,  s'empressaient  de  réparer  les  malheurs  de 
leurs  pays  respectifs.  En  apprenant  ces  heureuses  nou- 
velles, Achot  demanda  à  l'empereur  la  permission  de 
partir,  qui  lui  fut  accordée,  ainsi  qu'une  bonne  escorte 
de  troupes  grecques.  Comblé  d'honneurs  et  de  présents, 
Achot ,  après  s'être  déclaré  l'allié  soumis  de  l'Empire, 
revint  en  Arménie,  où  ses  peuples  lui  témoignèrent 
une  vive  allégresse.  La  seule  ville  de  Colb ,  dans  la 
province  de  Taïk ,  appartenant  à  Achot,  connétable 
d'Arménie,  retiré  alors  près  de  Jousouf,  ayant  refusé  de 
le  recevoir,  il  en  vint  aux  mains  avec  les  habitants,  les 
vainquit ,  et  les  laissa  piller  par  les  soldats  grecs.  Une 
autre  ville  du  voisinage,  où  s'était  sauvée  une  partie 
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de  la  population ,  eut  le  même  sort.  Après  cela ,  les 
Grecs  furent  congédiés,  et  le  roi  Achot  rentra  dans  sa 
résidence  royale  d'Érazgavors.  En  921,  il  y  fut  rejoint 
par  son  frère  Abas,  qui,  durant  la  tourmente,  avait 
trouvé  un  asile  chez  le  grand-prince  des  Abkhazes, 
et  avait  épousé  sa  fille.  B. 

1 

* 

* 

Page  f\l\\. 


En  Tannée  926,  le  roi  du  Vaspouracan ,  Gagic- 
FUsurpateur,  se  voyant  tout-àrfaît  tranquille  du  côté 
du  roi  d'Arménie,  voulut  aussi  s'appuyer  de  l'alliance 
des  Grecs.  En  ayant  conféré  avec  ses  grands,  ils  lui  re- 
présentèrent l'inutilité  de  sa  démarche,  comme  de  toutes 
les  précédentes,  et  la  perfidie  des  Grecs  à  l'égard  des 
autres  peuples  chrétiens,  qu'ils  ne  croyaient  jamais 
devoir  secourir  contre  les  infidèles.  Il  consulta  alors 
son  clergé,  sur  la  question  de  savoir  en  quoi  consis- 
taient les  différences  d'opinions  religieuses  des  deux 
peuples.  On  lui  répondit  que  le  concile  de  Chalcédoine, 
admis  par  les  Grecs  et  rejeté  par  les  Arméniens,  faisait 
le  fond  de  la  difficulté.  Gagic  écrivit  à  ce  sujet  une 
lettre  au  patriarche  de  Constantinople ,  pour  lui  expo- 
ser le  désir  qu'il  aurait  de  voir  sa  nation  unie  de 
croyance  religieuse  avec  les  Grecs,  et  le  peu  de  fon- 
dement qu'ont  ceux-ci,  de  reprocher  aux  Arméniens 
leur  aversion  pour  le  concile  de  Chalcédoine.  C'était  de 
la  polémique ,  et  il  n'y  avait  pas  assez  de  bonne  foi  à  Con- 
stantinople)  pour  que  ses  raisons  fussent  goûtées;  aussi 
la  lettre  resta-t-elle  sans  réponse.  [Tch.II  ,818,  suiv.]B. 
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